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VOORBERIGT 

VAN DEN 

V E II T A L E ü. 

jj j( oezeer ook in onze tijden de Nieuwe We» 

reld meer dan immer de aandacht van Europa. 

tot zich getrokken heeft, is, nogtans geen ge¬ 

deelte derzelve, de Vereenigde Staten uitgezon¬ 

derd, hetwelk die aandacht zoo zeer verdient 

optewekken, en ook opwekt, als Brazilië. Door 

deszelfs vooruitstekende ligging het naast bij 

Afrika, op den weg naar Oostindië, geplaatst, 

rijk aan goede havens, ja aan geheele diep in 

*{ land dringende zeeboezems , overvloeijende 

van de kostbaarste voortbrengsels der keerkrin¬ 

gen uit het plantenrijkvan- goud en diaman* 

door de verbazende uitgestrektheid nog 

grootendeels een maagdelijk, niet ontgonnen, 

land, met eeuwige bosschen bezet, maar wier_ 

schoot voor den kruid- en dierkenner nog on¬ 

bekende schatten biedt, terwijl de landbouwer 
* ner- 
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üergem groot ere uitzïgten heeft, om zijn zweet 

met dertigvoudige» woeker door de rijkste oog¬ 

sten vergolden te zien; sedert 1807 de Zetel 

y cm een nieuw Rijk, waarvan Portugal eene 

Volkplanting scheen te zullen worden, en het- 

welk zich ook na de omwenteling in dat Rijk niet 

meer aan hetzelve schijnt te zullen onderwerpen y 

door vrijen handel en gemeenschap, voor Europa 

toegankelijk ; - moest Brazilië in onze dagen al¬ 

gemeen hei voorwerp der onderzoekingen van Na¬ 

tuur- en Aardrijkskundigen, vooral van on¬ 

dernemende Reizigers worden. Drie derzelve 

komen hier vooral in aanmerking, de heide 

Engelschen ma we en koster, en de Duitsche 

Prins van Wied - Neuwied. Ma we bepaalde 

zich tot de zuidelijke kust y de hoofdstad, en 

het' binnenlandsche gewigtige Kapiteinschap van 

Minas Geraës, den hoofdzetel der goud- en 

diamantmijnen ; hij gaf verder belangrijke be- 

rigten wegens het nog meer landinwaarts ge¬ 

legene land schap M tco Grosso. Koster volg¬ 

de een anderen weg. Hij bezocht de oude Hoï- 

laqdsche veroveringen in het Noorden van Bra¬ 

zilië, namelijk de Kapiteinschappen Pernam- 

buCco, Seara en Maranham, en deelde wegens 

de zeden der op het land levende Portugeesche ' 

Volkplanters en der beschaafde Indianen belang¬ 

rijke berigten mede. Dan nog schoot de grotte 

oostelijke zoom van Brazilië langs de zeekust 

over, van Rio de Janeiro tos Pernambucco, eene 

uit- 
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•uitgestrektheid van 23 Grûden Z- B» , dit zelfs 

door de Portugeezen nog schaars gekend, al- 

than • weinig bezet, juist daarom merk¬ 

waardig was, als de laatste schuilplaats der on¬ 

afhankelijke inboorlingen van Brazilië. Men weet 

toch, hoe de Europeërs zich het Regt aanma-^ 

tigden, veoz door hen ontdekte landen, hetzij 

uit kracht hunner meerderheid naar ligchaam 

of ziel, hetzij ten gevolge eener Pauselijke bul, 

hetzij als meer verlicht in den Godsdienst, als 

hun wettig eigendom te beschouwen. Van de 

gruwelen nogtans, waar aan de Spanjaarden zich in 

het Westen schuldig maakten, bleven de Portugee¬ 

zen zoowel hier als in Oost-Indi Igrootendeelsvrij. 

Na eenige vijandelijkheden schijnen de indianen 

zich, hetzij onder de wetten van Portugal ge¬ 

vleid en een’ zekeren trap van beschaving aan¬ 

genomen te hebben, hetzij naar de groote bos- 

schen aan de Oostkust geweken te zijn. Tot 

de beschaving dier ingezetenen droeg, gelijk 

in Paraguay, de orde der Jezuïten veel bij. Deze 

yereeniging, vernielenden dan oorlog of pest in 

genen reeds beschaafden en meer of min vrijen 

staat 1 waar hij alk levensdeelen van denk¬ 

kracht., van vrij Godsdienstig en Staatkundig 

onderzoek doorknaagt, en eenf geesteloozep romp 

ever zou laten, wanneer hij niet in tijds ge* 

Weerd ware: — deze zelfde orde is van zeer 

veel nut, om zekere eerste beginselen van be¬ 

schaving aan nog ruwe Volken bijtebrengen. 
* % Bént- 
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Eensdeels bragt zulks het doel en heltin# der 

orde mede, die door bekeering buitenlands zoo* 

wel te Rome haar aanzten beter vestigen , als 

andere orden verdringen, en zich êene eigene 

magi kon aanmatigen; doch anderdeels willen 

wij gaarne erkennen, dat die edele zielen, 

Welke zich doof Gods dien .< tijver gedrongen in 

deze orde begaven, wars van hare verfoei- 

jelijke leerstellingen en gruweldaden in Europa, 

hier in de bosschèn der Nieuwe Wereld, le¬ 

lijk in Ihdöstan, China en Japan, een beter 

veld ter ontwikkeling Van hünne krachten voor, 

de eer des Christendoms zochten. Van dââr 

dan ook (gewis niet uit hebzucht j die voor¬ 

beelden van bovenmenschelijken moed, door som- 

tui ge Jeiunsche Zendelingen betoond, waar¬ 

van ons souTHEY in zijne Hrstory of Brazil (*) 

het volgende voorbeeld geeft. De Jezuit ortega 

” werd eens in Paraguay door eerie plotselinge 

5, ovet stt ooming Çaen zamenloop van twee ri- 

„ vieren ) verrast; de geheele vlakte scheen 

„ eene bare zee. De Zendeling en een nieuw. 

„ bekeerde, die hem verzelde, waren hieraan 

>> gewoon, en meenden, met ten halven lijve door 

„ ’t water te stappen wel te zullen ontkomen; 

„ maar de vloed bleef rijzen, en zij moesten 

s, ae toevlugi nemen op boomen. Reeds na- 

” dert onder de talrijke Araerikaansche krui- 

» pen- 
(*) t. ü. p. m, ss7. 
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, fende dieren, die het water ontvlugten, eene 

groote slang den hoorn, waarop ortega met 

*’ Zijn' leerling zat, en 

Z beiden, tot geene verdediging noch ontsnapping 

: i„ staat, gaven hun leven verloren, toen 

Z de tak, langs welken het monster Omhoog 

„ kroop v ioer ie zwaarte brak, en de slang 

naar beneden stortte Doch schoon aan dit 

aevaar ontsnapt, waren de beide mannen 

Z Zog niet gered. Twee dagen en twee nach- 

” ten moesten zij in dien gedachten staat door- 

”, bremen. Te midden van den tweeden nacht 

,, komt een Indiaan bij het licht van den blik- 

” sera naar den boom zwemmen, roept ortega 

” bij name, en zegt hem, dat zes zijner med- 

gezellen op het punt •waren van te bezwijken 9 
” % dat de nog ongedoopten gaarne den doop, 

en de gedoopte» absolutie verlangden^ eer zij 

stierven. De jezuic bindt daarop zijnen me- 

Z dehelper âan den tók vast, aie hem hield, 

„ zwom naar die Ongelukkige», om zij¬ 

nen pligt als Priester te vervullen; naauwe• 

” lijks waren zij met de kerkgeregten. voor• 

” zien, of vijf van deze zes nieuwe Christenen 

” verdronken jammerlijk. De Zendeling, naarr 

” zijn'boom teruggekeerd zijnde , vond dat net 

”, water reeds den tak van zijn eigen mede- 

” helper bereikt had, dien hij nu losbond, en 

” naar eert'hoogeren tak hielp klimmen. Dan 

Z nu begon het water te zakken. OzTv.pt. 
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„ ontving, bij V zwemmen tusschen de door* 

,» mge takken, eene wond in het been, die in 

” de ii jaren, welke hij na dat vreesselijk 

,, voorval nog leefde, nimmer geheeld werd'* 

Chateaurriant verhaalt naar charlevoix, 

dat de jezuiten zich, gelijk de Orpheussen en 

Amphions der Oudheid, van de muzijk bedien¬ 

den, om de ruwe Barbaren, die echter niet 

ongevoelig waren voor deze klanken, te lokken. 

In een vaartuig gezeten, voer de Zendeling 

langzaam den stroom af, deed de bosschen van 

zijne zoete toonen weêrgalmen, en de Indianen 

liepen van alle zijden toe, om die optevangen; 

en dus drongen, de eerste beginselen der bescha¬ 

ving in hunne ziel Zelfs raynal, hoewel den 

Jezuiten geheel niet gunstig, verhaalt wonderen 

van hunne verrigtingen in Brazilië, en schrijft 

hun grootendeels de bevestiging en uitbreiding 

der Portugeesche Volkplanting toe (*). „ 

„ zucht, zegt hij, der Indianen voor de Zen- 

„ delingen, die hen slechts schenen op te zoe- 

„ ken, om hen gelukkig te maken, werd eene 

f, wezenlijke hartstogt ; bij hunne nadering ven 

si vulde zang en dans hunne dorpen; de Oud- 

„ sten; de Vrouwen, de Meisjes, alles kwam 

„ utt, en verzelde den Geestelijken, die hen 

„ in de leerstellingen van den Godsdienst onder- 

ii ngt- 

(*) Hist. Philosophique etPeliti^ de^Eurot}, dans 
îndes ? Ir< IX, Ch. A6* 
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rigtte ,■ üo# geregelde zeden, regtvaardig- 

,, heid, broederliefde, afkeer voor men- 

,, schenbloed vermaande, en hen doopte 

0/> ^25 w'//2ö W'erü? Brazilië grootendeels door 

de Jezuiten ^<s'« Portugal onderworpen. Men 

leest in de verhalen zoowel der Pormgcesche 

Fransche zeereizigers berigten van de eer¬ 

ste inboorlingen, j>r// natuurlijk ver¬ 

stand en zedelijk gevoel in hen moeten doen 

onderstellen. De daarop volgende Oorlog met 

de Portugeezen, en de vlagt in de bosschen„■ 

waartoe allen genoodzaakt waren, die de onder¬ 

werping en beschaving versmaadden, ( want de 

gedoopte Indianen werden, althans in Brazilië ,• 

tevens Onderdanen van Portugal j, moeten deze 

Volksstammen hebben doen verwilderen. ISog- 

tans schijnen de ver foei jelijke maaltijden van 

menschenyleesch sints onheugelijke tijden bij deze 

stammen te hebben plaats gehad. 

In de daarop volgende Oorlogen iusschen de 

Portugeezen en Nederlanders trokken de India¬ 

nen nu deze, dan geene partij. ( Vlan deze 

Oorlogen heeft de Vertaler van mawe’s Reizen 

in zijne inleiding een kort, maar voldoend 

verslag gegeven ). Doch de pldatselijke ligging 

der schuilhoeken, die zij gekozen hadden, be¬ 

lette de Europische Volkplanters, dit gedeelte 

van het groote vaste land elders, dan aan den 

uitloop der rivieren, te bezetten. Eenige wei 

nige berigten uitgezonderd, bleef dus deze tak 

* 4 van 
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van den Amcrikaanschen menschenstam en hun 

land den Europeanen onbekend; tot de Prins 

MAXIMILIAÀN van Neuwied het heldhaftig besluie 

nam, tn hunne schuilhoeken door te dringen. 

De Reis, die wij hiermede den Nederlandschen 

Lezer aanbieden, zal hem alle de moeijelijk- 

heden doen kennen, waaraan Zich een jonge- 

ling van een weleer (*) Souverein Vorsten¬ 

huis ten behoeve der wetenschap, en ter uit¬ 

breiding onzer kundigheden, onderwierp. Im¬ 

mers , het was niet genoeg, om deze moeije- 

lijkheden te boven te komen, dat de Portugee- 

sche Regering hem alle mogelijke ondersteuning 

verleende. De onderdanen van Portugal zijn op 

deze kusten ongemeen dim gezaaid. De India¬ 

nen, grootendèels in gedurige vijandschap met 

de Europeërs, toefden met hunne pijlen in deze 

bosschen, aan die stranden, waar zij reeds 

menigen Reiziger onverhoeds ter neêr geveld 

hadden, op eiken Blanken, die hunne schuil¬ 

plaats genaakte. De plasregens, de stortvloe¬ 

den, trojfen of belemmerden hem en zijn reisge¬ 

zelschap vaak in oorden, waar zij zich niet 

dan met luchtige takken tegen het weder kon¬ 

den beveiligen. Meermalen tusschen de bran¬ 

ding 

(*) Het Vorstendom Wied - Neuwied waa vr#orIi«em een on- 
middellijk en onafhankelijk gedeelte dea BuiUchen Rijks» 

thans is liet een gedeelte der Pruissische Monarchie? «ra d® 

Vorst heeft niet meer dm zijne Domtiaera* 
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‘ding der zee en de stéile rotsen des oevers be¬ 

kneld, moesten zij hun behoud in de m'-est 

manlijke snelheid zoeken, om niet door den 

vloed bedolven te worden. Alle deze zwarighe¬ 

den kwam nogtans de standvastigheid des Prin¬ 

sen en zijner reis genoot en te boven; en. de vrucht 

zijner onderzoekingen voor de Aardrijks -, Men- 
schen - en vooral voor de Natuurkunde is door 

alle kenners in Europa voor zeer belangrijk 

Verklaard. _ 
Behalve de voorwerpen der Natuurlijke His¬ 

torie uit het hier zoo rijke planten - en die¬ 

renrijk, heeft zich de aandacht des Prinsen 

Vooral tot den mensch bepaald; en hij heeft 

zelfs een' jongeling' uit de Natie der Botöcoa* 

dos met Zich naar Europa gebrdgt, eene Na¬ 

tie, van welke zeer onlangs een man en eene 

vrouw voor het kabinet van zeldzaamheden des 

Keizers van Oostenrijk te Amsterdam aangeko¬ 

men, en verder nóafWeènen opgezonden zijn. 

Uit de berlgten omtrent dit Vkoln blijkt op nieuws 

ten overvloede, hos weinig geweld, en hoe veel 

zachtheid en overreding op den mensch vermogen. 

Terwijl de Botocoedös aan de groote rivier 

t)oce volstrekt geene gemeenschap met de Blan¬ 

ken hebben, maar door hen ah .wilde dieren 

vervolgd worden, en hen op hunne beurt ter 

neêrschieten, waar ziek de gelegenheid aan¬ 

biedt ; terwijl zij in de diepste barbaarsch h eid 

verkwijnen, en naauwelijhs 'boven de dieren 
ver- 
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verheven zijn; — heeft zich eene vreedzami 

en vriendelijke verkeering geopend tusschen de 

blanke en bruine memchen aan den Rio de 

Belmonte, welke laatsten daardoor ten minsté 

eene^ schrede meer tot de beschaving genaderd 

schijnen. Hier doet zich het gemis van de or• 

de der Jezuïcen gevoelen; maar ook hier al¬ 
leen. Het ware te wenschen, dat men de 
leden dezer orde algemeen uit Europa 
naar America gezonden had, waar zij op hunne 

regte plaats stonden. Integendeel heeft men 

hen juist dââr, waar zij zooveel goeds sticht¬ 

ten, onbarmhartig Vervolgd* hunne goederen 

verbeurd verklaard, en hunne boekerijen ver¬ 

strooid; waardoor verscheidene steden en vlek¬ 

ken vervallen zijn. Sedert deze gebeurtenis 

schijnt -het werk van beschaving en bekeerim. 

der Indianen veel meer achter - dan voorwaarts 
te gaan. 

Onder de trekken van belang voor de Ge¬ 

schiedenis der menschheid in deze Reis behoort 

de opmerking „• dat de bijna tot ruwe dierlijk¬ 

heid vervaliéné Brazilianen toch een denkbeeld 

van het Opperwezen hebben, V welk zij in 

den donder ver eer en, en de kundige Schrijver 

houdt het zelfs voor eene waarheid, die boven 

alle bedenking verheven is, dat er geen enkel 

Volk op Aarde zonder Godsdienstige denkbeel¬ 
den is ; — eene Zaak van zeer veel belang! 

Voor het overige schijnen de Indiaansche Volks¬ 

stam» 
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stammen in de ontwikkeling der hoogere ziels- 

vermogens nog bijna geene vorderingen gemaakt 

te'hebber. Eten, en tel ens weder eten, is al 

het doel van hun leven en streven. Vreemd is 

het, dat deze lieden in het schoonste klimaat 

en het vruchtbaarste land der Aarde zoo me¬ 

nigmaal aan gebrek blootstaan ; doch dit is 
met een jagersvolk, dat nog niet eens huis¬ 

dieren kent, laat staan den landbouw beoefent, 

altijd het geval. Het is dus niet waar Ht geen 

het Indiaansche Opperhoofd tot lery zeide. De 

Aarde ede ons genoegzaam , wij zorgen dus niet 

y oor het bestaan onzer kinderen (*), of deze 

Volken zijn sedert dien tijd in de eerste kun¬ 

sten des levens teruggegaan. 
Ten slotte dezer Voorrede zullen wij uit de 

Corografia Brasilica, een uitvoerig Porcugeeseh 

werk over Brazilië, in 1807 te Rio de Janeiro, 

gedrukt ter Koninklijke Drukkerij, V welk ook 

de Prins van n eu wied meermalen aanhaalt, 

het volgende verslat, wegens de tegenwoordige 

verdeeling van Brazilië mededeelen, opklimmen- 

de van het Zuiden naar het Noorden; 
1, Rio Grande del Sul ( Zuiden j of de Sao 

Pedro. Hoofdst. Portalegre, S. Pedro. Hoofd¬ 

voortbrengsels. Rundvee, huiden. 

2, Parana. Door de Jezuïten ontdekt. Hoof dpi. 

Assumpçao, C orientes, Coraguaty , Villa 
Uc- 

(*) Raynal ht IX. CK 47^ 
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Ucce. Hoofdvoortbrengsel. Thee van Pa¬ 
raguay. 

3. Urugua. Ookeene Jezauen-Colonie, in 1801 door. 

de Portugeezen aan de Spanjaarden ontnomen* 
4. Santa Catharina. Het eiland en de stad met 

60 mijlen op het vaste land. Zie daarvan 

de beschrijving in de reizen van jlangsdorf, 

I. D. bl. 52, bij mawe , [. D. bl. 94. enverv., 

en bij Zimmermann de Aarde en hare bewoners, 

VIL D. bl. 42,, die ook de af beelding levert. 
5. S. Paul. ( Eene zonderling ontstane Volk¬ 

planting. Be inwoners, meest gelukzoekers, 

hebben zich door hunne ontdekkingen omtrent de 

kt oon van Portugal zeer verdienstelijk gemaakt. 

De berigten in de Corografia komen meest over¬ 
een met MAWE, 1. D. bl. 176 et 177.) 

6. Mato Grosso. (" Diep in de binnenlanden en- 

hoog, waar vele groote rivieren ontsprin¬ 

gen j. Bij de ontdekking zoo rijk aan goud, 

dat de Indianen 6 pond daarvan voor eene. 

tinnen plaat, en 4 pond voor eene kat ga¬ 

ven, om de verwoestingen der rotten. 

7. Goyaz, (Mede in de binnenlanden j. De 

eerst zeer rijke goudmijnen zijn thans meest 

uitgeput. 

8. Minas Geraes. In de binnenlanden. Het 

land van goud en vooral van diamanten. 

Mawe heeft zulks uitvoerig beschreven. 

9. Rio de Janeiro. De hoofdstad en hare om• 

streken. Hoofdvoortbrengsel: Porcelein aarde. 

IO, 



VOORBERIGT. xv 

JO. Eçpiricù Santo. Hoof dp. Nossa Senhora do 

Victoria. De Poeris wonen ten JVesten en 

in het midden van hetzelve. Ç De Prins van 

NEüwiED beschrijft zulks in het 7 Hoofdstuk). 

II. Porto Seguro. Het eerste land, waar de 

Portugeezen zich neêrzetten, en toch het 

meeste verwaarloosd; bijna geheel bosch. 
( Hierover handelt deze reis in de 8,9 en 
I o Hoofdstukk en'). v 

lt. Bahia. Hoofdpl. S. Salvador aan de groote 

Allerheiligenbaai, met 100,000inwoners, boek¬ 

drukkerij en glasfabriek, de oude Hoof eist ad 

van Brazilië. ( Hiertoe behoort Rio Grande 

del Belmonte, waar de Prins de Botocoedos 

vond; zie het 11 Hoofdstuk ). 

13. Seregipe del Rey, HoofdpU Seregipe of S. 

Christoval. Moordzieke inwoners. 

14 Pernambucco. Het hoofdland der oude Ne- 

derlandsche bezittingen. Hoofdplaats, Redfe 

met Olinda en Boa Vista, eigenlijk drie ste¬ 

den uitmakende, door koster naauwkeurig 

beschreven. Hoofdvoortbrengsch katoen, ook 

suiker , huiden , kokosnoten , Ipecaciaan- 
ha enz* 

15. Parahyba ( Paraiba ). Hoofdpl. van denzelf- 

den naam. Hier zijn vele bekeerde Indianen. 

De droogte belet de suikerteelt, maar die 

van katoen is vermeerderd ; dit is ook el¬ 

ders het geval. ( Ook dit Kapiteinschap is 

door koster bereisd 

160 
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16. Rio Grande do Norte. Hoofdpl. Natal. (Door 

KOSTER bezocht ). 
17. Ciara of Seara. Hoofdpl. Aracaty. Voortbreng¬ 

selen: vee, katoen, zout, eertijds Ambra. 

18. Pranhy. Hoofdpl. Oeyras, 
19. Maranham of Maranhso Hoof dpi. van den- 

zelfden naam, fde vierde koopstad in Bra¬ 

zilië, op een eiland, met 12,000 inwoners.') 

Hoofdvoortbrengsels : katoen , zijdewormen» 

Hier zijn vele Negers, en ook nog vele Wil¬ 

den. ( Koster was ook hier ). 

20. Para, Hoofdst. Belem of Para aan de 

ar00te rivier Tocantin. Deze Provincie is de 
o 

Westelijkste van Brazilië. Ondergeschikt aan 

dezelve zijn, de Provinciën Saltmoes en 

Guyanna. 
Men ziet uit deze opgave, dat mawe het 

Zuiden en midden, koster het Noorden, en de 

Prins van neuwieo het Oosten van Brazilië 

bezocht heeft. Uit hunne vereenigde opgaven 

kan men zich dus een vrij volledig denkbeeld van 

Brazilië maken, hetwelk ook sedert nog door Beijer- 

sche en Oostenrijksche Natuurkundigen bezocht is, 
die reeds gedeeltelijk de slotsom hunner onderzoe¬ 
kingen aan het Algemeen hebben medegedeeld. Wij 

hebben de al te groote uitvoerigheid dezer Rei- 

ze een weinig bekort. Omtrent de spelling mer¬ 

ken wij aan, dat wij de Nederlandsche gevolgd 

zijn, en dits geene Puris, Botocoedos enz. maar 

Poeris, Botocoedos enz. schrijven. 
N. G. VAN KAMPEN. 



De zucht tot uitbreiding Van het gebied der 

Aardrijks- en Natuurkunde, door reizen naar 

Vreemde werelddeelen, werd in eene reeks van 

noodlottige jaren door herhaalde oorlogen op 

meer dan ééne wijze gestremd. Engeland al¬ 

leen, door deze hinderpalen minder belemmerd, 

kon dezen tak der wetenschap nog eenigermat® 

verrijken. De eindelijk herstelde Vrede der Volken 

voegt bij zoo menig aangenaam vooruitzigt ook de 

hoop, dat nu weder mannen, welke de zucht naar 

nieuwe ontdekkingen in de Natuur bezielt, met 

een* gunstigen uitslag reizen van belang kunnen 

ondernemen, en de gevondene schatten aan hun¬ 

ne landslieden mededeelen, welke betrekkingen, 

neigingen of beroep aan den vaderlandschen grond 

boeijen. Mogt eene lange duurzaamheid van den 

Vrede ons deze genoegzame uitzigten verzekeren ! 

Langen tijd was de blik der Natuuronderzoek 

k kers 



( 2 ) 

kers bij voorkeur op Brazilië gevestigd, dit 

gelukkige land, hetwelk de weetgierigheid zulk 

een’ rijken oogst belooft, en toch den onder¬ 

zoeker tot hiertoe zorgvuldig gesloten was. 

De oude berigten van eenige Reizigers ; die 

van Spaansche en Portugeesche Zeevaarders, de 

eenigzins meer gegronde bescheiden der Jesuiten, 

en de opmerkingen van marcgraf en piso: Zi* 

daar de gebrekkige bronnen ter kennis van dit 

reeds voorlang ontdekte belangrijke Gewest. Doch 
sedert korten tijd hebben zich die betrekkingen, 

die weleer de kennis van Brazilië zoo moeije- 

lijk maakten, zeer gelukkig veranderd. De Mo* 

narch van Portugal werd door ongunstige om¬ 

standigheden genoopt, zich zelf naar de heerlijke, 

door hem nog nooit geziene bron zijner schatten 

met der woon te begeven: eene landverhuizing, 

die den grootstèn invloed op dat land moest heb¬ 

ben. ’t Was nu uit met het drukkende stelsel 

van geheimhouding en sluiting des Iands ; ver¬ 

trouwen trad in de plaats van bekrompene vrees, 

en vreemde reizigers erlangden den toegang tot 

dit veld van nieuwe ontdekkingen. De milde 

gezindheden van eenen wijzen koning, ondersteund 

door een verlicht Ministerie, verleenden aan bui¬ 

tenlanders niet enkel den toegang, maar bevor¬ 

derden ook hunne onderzoekingen op de groot¬ 

moedigste wijze. Zoo bekwam de Engelschman 

ma we vergunning , die rijke diamantmijnen te 

mogen bezoeken, tot welke voor dien tijd geen 

vreem- 



< 3 ) 

Vreemdeling was toegelaten, en doorkruiste een 

gedeelte van Minas Geraês, ter kennis van de 

delfstoffen aldaar. Sedert hebben eenige Duitsche 

Reizigers dat gewest doorreisd. De Lt. Kolonel 

Pon eschwege, die te Villa Rica in het Corps 

der Koninklijke Ingenieurs geplaatst is, be¬ 

gunstigd door vele jaren verblijfs in Brazilië, 

heeft reeds eenige belangrijke verhandelin¬ 

gen bekend gemaakt, en met volle regt mo¬ 

gen wij van dezen, met grondige kundigheden 

toegerusten man ? nog vele gunstige ontdekkingen 

wachten. Hij heeft de hoogere bergketenen van 

Minas gemeten, en op zijne delfstofkundige Rei¬ 

zen de onderscheidene voortbrengselen dier hooge 

bergruggen ontdekt, waar hij onder anderen nog 

onlangs bronnen van zwaveïlevcr ontdekte. Met 

voorkomende goedheid ondersteunt hij vreemde rei¬ 

zigers met raad en daad. Eenige andere Duitschers^ 

door gelijken ijver bezield, hebben zich nu daar¬ 

heen begeven, en ook hun zal het zekerlijk niet 

aan rijke stof tot opmerkingen ontbreken. Door den 

beschermer der Wetenschappen, den Minister Gra¬ 

ve de BARCA, den Koning aanbevolen zijnde, 

bekwamen zij niet alleen verlof, de onderschei¬ 

dene Kapiteinschappen der Monarchie onbelem* 

merd door te reizen, maar men ondersteunde 

hen ook op het edelmoedigst door eene jaarlijks 

ache somme gelds, als mede door gunstige passen 

èn nadrukkelijke aanbevelingsbrieven aan de Ka¬ 

piteins ,—Generaal der verscheidene Gewesten/ Hoe 

k 2 steekt 
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steekt dit 'af bij het vroegere stelsel, toen de 

Reiziger bij zijne komst in Brazilië angstig door 

soldaten omringd en bewaakt werd ! In den naam 

van mijne landslieden en alle Europische Reizigers 

warde hiermede de schatting van dankbaarheid aan 

den Monarch betaald, die zulke milde beschikkingen 

maakte! Den Reiziger in verren lande, van de va- 

derlandsche kusten verwijderd, is zulk een min¬ 

zaam onthaal onuitsprekelijk dierbaar, en zekerlijk 

brengt het aan de wetenschappen een voordeel, ’t 

welk bij de geheele beschaafde wereld belang wekt. 

Wie de Binnenlanden van Zuid-Amerika met 

behoorlijk nut wil doorreizen, moet daartoe ver¬ 

scheidene jaren bepalen, en zijn plan diensvol- 

gens opmaken. Om b. v. naar Goyaz en Cuia- 

bà doortedringen, zijn twee jaren niet genoeg¬ 

zaam; maar hoe lang zal men wel noodig heb¬ 

ben , om Brazilië tot aan de grenzen van Para¬ 

guay dwars te doorkruisen, en zóó de oevers van 

den Uraguay, en de uiterste grenzen van Matto 

Grosso te bereiken, waar eene in Lisbon gehou- 

wene marmeren piramide aan den mond van den 

Jaurà de grenzen afbaken t. Minas Geraës 

was door MAWE en eschwege reeds bereisd, en 

wanneer ook al niet uitgeput, toch grootendeels 

bekend. Ik vond dus bij mijne komst in Bra¬ 

zilië geraden, liever de nog geheel onbekende, of 

veeleer nog niet beschrevene Oostkust te kiezen, 

Hierlevéti verscheidene stammen der oorspronkelijke 

Bewoners, nog onbestreden door de allengs meer 

m 
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en meer veld winnende Europeanen. De hrtoge, 

naakte bergrug van Middel-Brazilië, de Provin¬ 

ciën Minas Gerae's, Goyaz en Pernambuco, 

worden van de Oostkust door een’ breeden zoom 

van eeuwige wouden gescheiden, die zich te Rio 

de Janeiro tot de streek der Allerheiligen-Baai 

(Bahia de todos los santos) omtrent n gra- 

den of 198 Portugeesche ( i65 Geographische ) 

mijlen uitstrekken, en van de Portugeesche 

volkplanters nog niet in bezit genomen zijn : want 

men heeft nog slechts enkelde wegen door deze 

bosschen geopend, langs de rivieren, die dezelve 

doorstroomen. Hier, in deze bosschen, waar den 

overal elders benaauwden inboorling tot hiertoe een 

gerust verblijf is vergund, kan men deze men- 

schen in hunnen oorspronkelijken staat leeren ken¬ 

nen. Zou niet zulk een oord boven alles aan¬ 

trekkelijk zijn voor eenen Reiziger, die niet van 

zins was, vele jaren in deze heete luchtstreek 

te vertoeven ? 

De stammen der inboorlingen, die deze wou¬ 

den bevolken, zijn zelfs met hunne namen tot hier¬ 

toe aan Europa onbekend, Portugal misschien 

uitgezonderd. De Jesuiten, en onder hun vas— 

concelTjOS in zijne Boticias curiosas do Bra- 

zily verdeelden alle wilde stammen, die niet zoo 

zeer deze kust als die boschrijke streeken bewo¬ 

nen, in twee klassen, in zulken die de kust 

bevolkten, en door de Portugeezen, vooral de Je- 

suilen, meer of min beschaafd werden, ( Indios 

A 5 man- 
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mansos, ) en in de ruwe onbekende Barbaren , wel¬ 

ke de bosschen en binnenlandsche woestijnen bewo¬ 

nen ( Tapiiyas') ; en dezelaatsten zijn het» die nog 

heden ten dage in hunnen ruwen natuurstaat aan- 

wezig zijn, en wel eene nadere kennismaking 

verdienen. Al hadden wij ook van deze aaneen¬ 

geschakelde kustwouden door de schriften der Je- 

suiten en andere oudere Schrijvers eenige narig- 

ten, zoo was dit alles toch gebrekkig, ten deele 

fabelachtig, en geheel ontbloot van alle berigten 

omtrent de Natuurlijke Historie. Van de menschen, 

de dierlijke, groeijende en levenlooze schepping 

dezer oorden wisten wij dus weinig of niets, en 

nogtans is er zoo oneindig veel merkwaardigs en 

nieuws, vooral voor den liefhebber der kruid- en 

insektenkunde te vinden. Maar even groot als deze 

voordeelen zijn ook de bezwaren en hinderpalen, 

b. v. gebrek aan levensmiddelen, aan voeder voor 

de lastdieren, moeijelijkheid van vervoer der ge¬ 

vondene voorwerpen, aanhoudende regentijd en 

vocht, en wat dies meer zij. Hierop moet zich 

de Reiziger voorbereiden, en er is nog een niet 

minder groot bezwaar : volkomen gebrek aan 

bruikbare kaarten. Die van arrowsmith, tot 

hiertoe de beste van Brazilië, is vol misslagen, 

en heeft zelfs geheele aanzienlijke rivieren op de 

Oostkust niet, of op verkeerde plaatsen. De Por- 

tugeesche Regering, dit gebrek willende ver¬ 

helpen, heeft onlangs gelast de kust naauwkeu- 

rig optenemen, om den Zeevaarder voor het ge¬ 

vaar 
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Yaàr te bewaren, dat hem zon kunnen bedrei¬ 

gen. Bekwame mannen, Kapt. Lieutenant josé dr 

trindADE en a. sieveyrA de araxtjo hebben reeds 

de kust van Mucui , St. Mattheus, Vicoza en Ca- 

ravellas tot Porto Seguro en St. Cruz opgenomen. 

Aan de onbekrompenheid en de verlichte denk¬ 

wijze der Portugeesche Regering heb ik het me- 

de te danken, dat ik in staat ben, aan mijne 

landslieden dit verhaal eener reis langs de Oostkust, 

van den 22 tot den i3 graad Zuiderbreedte te 

kunnen voorleggen. Twee Duitschers, de Heeren 

freyreiss en SEEiiOW, die nog verscheidene ja - 

ren in Brazilië denken doortebrengen, hebben 

in den Koning van Portugal en Brazilië eenen 

grootmoediger beschermer gevonden: niet hgt 

zal een vreemdeling beter dan zij in dit land, 

kunnen indringen, met welks taal en zeden zij 

door veelvuldige reizen gemeenzaam bekend zijn. 

Een gedeelte dezer reis deed ik in hun gezel¬ 

schap, en van den Heer freyreiss bekwam ik 

zelfs menige gewigtige ophelderingen , waarvoor ik 

hem hier openlijk mijnen dank betuige. De 

Heer freyreiss zal mij ook nog het verhaal 

zijner verdere reizen, en natuurkundige opmer¬ 

kingen toezenden, en het zal mij tot genoegen 

strekken, dezelve alsdan aan liefhebbers dier we¬ 

tenschap medetedeelen. Mijn tegenwoordig reis¬ 

verhaal is derhalve slechts als de voorlooper van 

meer belangrijke waarnemingen aan te zien, die 

de gapingen zullen moeten aanvullen, welke men 

A w 
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in deze bladen te wachten heeft, en die ik hoop» 

dat de goedgunstige lezer zal over ’t hoofd zien. 

Ik gevoel zeer wel, hoe veel het gewaagd is, 

om na de schitterende verschijning van die hel» 

derlichtende star aan den gezigteinder onzer weten» 

schap, onzen grooten landgenoot Alexander von 

humboldt , nog met deze reisberigten omtrent 

een deel van Zuid-Amerika openlijk te voor¬ 

schijn te komen. Doch de zuivere goede wil heeft, 

ook bij een minder vermogen, toch eenige waar¬ 

de, en hoe verre ik ook van de minste aanspraak 

op volmaaktheid van mijn werk af ben, mag ik 

toch hopen, dat vrienden der Natuur- Aardrijks- 

en Volkenkunde in mijne berigten eenige niet 

onbelangrijke bijdragen tot verrijking dier We-» 

tenschappen zullen ontmoeten. 

I. 



VAN ENGELAND NAAR RIO I)E 

JANEIRO IN BRAZILIË» 

REIS 

fjrazilïë, naar hetwelk sints eene reeks van 

jaren eene menigte Reizigers het oog Avendt, 

heeft het voordeel van door eene vreedzame Zee 

van Europa gescheiden te worden. De onme¬ 

telijke Oceaan heeft wel zekere maanden, voor¬ 

al omtrent den tijd der nachtevening , waar in stor¬ 

men tot de gewone verschijnselen behooren ; de¬ 

zelve zijn echter in deze streeken minder ge¬ 

vaarlijk, dan elders, b. v. bij de Kaap de Goe¬ 

de Hoop, Kaap Hoorn, enz. — Juist toen ik 

Londen verliet, was het ergste jaargetij der stor¬ 

men verloopen, en dus mogten wij met ver¬ 

trouwen eene geruste en aangename vaart te ge- 

A 5 moet 



moet zien. Ook verliet ons schip, de Janus 

van 520 tonnen, de Theems bij het helderste , 

schoonste weder, en met eene frissche koelte, 

die echter reeds tegen den avond ging leggen, 

zoo dat men de ankers moest laten vallen. Den 

tweeden dag, toen de morgen aanbrak, had men 

de meest gegronde hoop op eene gunstige reis, 

Trotsche diiemastschepen voeren met ons in gezel¬ 

schap ; reusachtige Oostindievaarders gleden, met 

zwellende zeilen bedekt, ons voorbij onder afvu¬ 

ren van het geschut 5 glad als een spiegel was 

de groene oppervlakte der Zee , doch reeds te¬ 

gen den middag keerde de wind, zoo dat wij 

laveren moesten. Na het nette Stadje Margate, 

en de steile krijtbergen van Noord- Voorland te 

zijn voorbij gevaren, ankerden wij des avonds 

(reeds in bet Kanaal) in Duins tegen over Deal, 

Hieromstreeks is geen inham, geene hoogte, die 

den Zeeman bij storm kan beschutten.. Wij za« 

gen eene menigte Schepen met ons voor anker 

liggen, ook de Oostindievaarders, en verscheidene 

Oorlogschepen. Van dezen tegenwind, die ons 

eenige dagen ophield, maakte de Kapitein ge¬ 

bruik, om onzen voorraad van groenten, versch 

vleesch en eeuig levend gedierte te vermeerde¬ 

ren, Toen wij eenige dagen later, met schijn** 

baar gunstiger weder, de Kaap van Z,uid~ Voor¬ 

land waren omgezeild, (in gezelschap van de 

Albatros y Kapt harrison) stak de wind steeds 

heviger op, en dreef ons naar Deal terug» Al 

meer 
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meer en meer werd de Hemel bewolkt ; wij kon¬ 

den de nabijzijnde kaap niet meer zien ; de don¬ 

kergroene golven krulden zich, en waren met 

wilt schuim bedekt; de storm begon te gieren; 

en zoo sukkelden wij eenige dagen, hetwelk 

voor een’ reiziger die de eerstemaal zee bouw¬ 

de , juist geen’ aangenamen voorsmaak van eenen 

togt op dit grillig Element opleverde. Op eenen 

namiddag, toen de wind iets gunstiger scheen, 

gaf een Oorlogschip hel sein, en daarop ligtte 

de gansehe vloot de ankers. Maar een nieuw 

gevaar bedreigde ons met de schemering, de sche¬ 

pen zeilden zoo digt bijeen dat zij veel kans 

liepen, tegen elkander te stooten. Tegen mid¬ 

dernacht was het nog erger; een groot schip 

kwam met volle zeilen op ons af, werd door 

de dikke duisternis niet bespeurd, en streek ons 

zoo vlak voorbij, dat wij slechts te naauwer 

nood de gedreigde schipbreuk ontkwamen. On- 

dertusschen stak de wind al feller en feller op; 

met den morgen vertoonde zich voor ons een zon¬ 

derling schouwspel. De Hemel was zonder wol¬ 

ken, maar stond geheel als in rook, door wel¬ 

ken men de zonneschijf zien kon , en intusschen 

huilde de storm. Ons schip, geheel op zijde, 

bestreed dien nog slechts met weinige zeilen, en 

des morgens om tien uren waren wij tegen over 

de baak van Dungeness. In het ruim lag alles 

ziek: eene treurige stiite werd slechts door het 

bulderen van deu storm in liet want, en door 

bet 
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liet bruisen der holgaande baren verpoosd. Ver¬ 

geefs waren alle pogingen van den Kapitein, om 

veidei te komen; Hij moest andermaal naar Deal 

terug heeren, hetwelk, daar wij de wind nu van ach¬ 

ter hadden, pijlsnel vgortging, hoewel bij gemin¬ 

derd zeil; ja eene lage brik die met ons zeil¬ 

de, was geheel en al door de hooge Zee bedekt; 

wij bleven op het hoogere schip nog droog. Bij 

Deal moesten wij, om niet door den storm op 

de kust geworpen te worden, in aller ijl het 

anker uitwerpen; dit ging echter niet gemakke¬ 

lijk, want de wrijving was zoo sterk, dat het 

kabeltouw reeds dampte, en op het punt stond 

in brand te vliegen, zonder stroomen waters, 

die de inatroozen daarop wierpen, waardoor wij 

ook dat gevaar gelukkig ontkwamen. Over ’t al¬ 

gemeen had ons schip best nieuw want, en was 

een der beste zeilders, hetwelk ons zeer goed 

kwam. Onze vele lotgenooten strekten ons tot 

troost, ( de mensch is toch niet gaarn alleen iir 

verdriet), De groote schepen hadden hare boven¬ 

ste masten en raas afgenomen om zich tegen 

den storm te beveiligen, en de Oorlogschepen la¬ 

gen voor twee ankers. Wij waren nu wel buiten 

gevaar, maar als in eene kas opgesloten, die nog 

altijd deerlijk door de golven geschokt werd; 

en dit toeven, zonder een hair breed te vorderen, 

was alles behalve vermakeiijk, Dubbeld gevoel¬ 

den wij dan ons geluk, toen eindelijk het ge¬ 

weld van storm en golven bedaarde, en wij we¬ 

der 
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der onze bestemming te gemoet gingen. Wij lie¬ 

pen Dungeness voorbij, tegen de schoone rotsi¬ 

ge kusten van Beachyhead, eene Kaap in Sus— 

sex tusschen Hastings en Shoreham, waar de 

Fransche vloot in 1690 de vereenigde Engel- 

sche en Nederlandsche sloeg; zagen des mid¬ 

dags de wegens hare Zeebaden zoo beroemde 

stad Brighthelmstone ( Brighton ) 56 Engel- 

sche mijlen van Londen, en hadden des avonds bij 

eene spiegelgladde Zee, en den heldersten mane. 

schijn, het Eiland Wight in’t oog. De vrolijk¬ 

heid was bij het scheepsvolk teruggekeerd, de 

viool ging weder, en de jonge manschap vergat 

de geledene angst ouder ’t dansen. 

Den 20. Mei voeren wij Portland Point in 

Dorsetshire voorbij, van waar de schoone steen 

gehaald wordt voor de gebouwen te Londen. Den 

volgenden nacht was de storm weder zoo hevig, 

dat men alle moeite moest doen, om niet op 

de rotsige kusten van Engeland te vervallen. 

Des avonds van den volgenden dag liepen wij, 

tut hoofde der hooge Zee, en van den ongunsti- 

gen wp'nd, in de ruime, en tusschen rotsen vei¬ 

lige bogt van Torbay binnen, tusschen de Ka¬ 

pen van Portland en Start Point. Hier meen¬ 

den wij beter weder af te wachten, en van de ge¬ 

ledene bezwaren uitterusten. Maar twee sche¬ 

pen , die met ons dezelfde bestemming hadden, 

seinden ons, en wilden dat wij dadelijk mede 

zeilden. Dus moesten wij de gewenschte rust 

vaar- 



raar wel zeggen , en de brieven naar het Vader* 

land, die reeds gereed lagen, mede in Zee ne¬ 

men. Tegen den avond zeilden wij de ten zui¬ 

den uitstekende Kaap Start-Point om; hooge 

puntige rotsen vormen een wild voorgebergte, op 

welks hoogten, gelijk op alle kusten van Devons 

shire, zich eene schoone groene vlakte vertoont. 

De bergen waren ten deele geel geverwd door 

de ver uitstekende bloemen van den Ulexf 

eene in Engeland en Frankrijk zeer gemeene 

struik, In de Zee ziet men kleine rotsige Eilan¬ 

den , tegen welke de golven al schuimend bre¬ 

ken, een schouwspel ’t welk de liefelijke on¬ 

dergaande Zon heden nog bekoorlijker maakte. 

De Zee ging nog hol, toen wij bij de Kaap 

Lizzard, dat zich door zijne beide witte lichtto¬ 

rens doet opmerken, ( in de verte vertoonde 

zich Port Pendennis bij Falmouth ) het Kanaal 

verlieten. De kusten van Devonshire en Corn- 

wallis hebben niet de witte kleur van Noord¬ 

en Zuid- Voorland, maar zijn rooder. Falmouth 

in Cornwallis is eene kleine, maar belangrijke 

haven, van waar paketbooten naar allerlei oor¬ 

den der wereld vertrekken. In de eerste dagen 

van iedere maand vindt rnen hier schepen naar 

Lisbon, Brazilië, Westindië, Nooi'd - America, 

Iridié enz. Zoo waren wij dan nu in den onme- 

telijken Oceaan. Â1 het land verdween uit onze 

oogen, ook de laatste westpunt van Engeland, 

Kaap Lands- End, op den middag , van den 
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22. Mei. Van dit oogenblik af moest men alle 

genoegens vaarwel zeggen, die de aangena¬ 

me verscheidenheid der afwisselende voorwerpen 

den Reiziger aanbiedt. Men ziet niets dan Zeé 

en lucht, en leert deze beiden vrij spoedig ken¬ 

nen. Men neemt dus foevlugt tot de schrijfta¬ 

fel, en tnag zich gelukkig rekenen, wanneer 

men genoegzaam van goede boeken voorzien is. 

Zonder bijzondere toevallen ging onze reis tot 

Madera (Portugeesch Madeira) Wij vermaak¬ 

ten ons somtijds met visschen* doch vingen niets 

dan de Trigla Gurnardus, een9 goeden eetba¬ 

ren visch. Als de golven eenigszins boog gin¬ 

gen, omringden ons scharen van hruinvisschen 

( Delphinius Phocaenal ). Wij konden er echter 

met ons schietgeweer geenen treffen. Tot .onze 

geleiders behoorden ook de kleine zwarte stormvo¬ 

gel ( Procellaria pelagica ) Portugeesch Alma di 

Mestre: die door de Zeelieden als een voor¬ 

bode van storm beschouwd, en daarom zeer 

ongaarne gezien wordt. Een Oorlogskotter bragt ons 

de tijding der Oorlogsverklaring van Engeland 

tegen napoleon buonaparte, welke ons wel¬ 

dra ongerust maakte, toen wij van de Spaan- 

sehe kust regtsireeks éfcn schip op het onze za¬ 

gen afkomen. Wij erkenden zulks echter weldra 

voor een Engelsch schip , 9t welk onze brieven j 
naar Europa medenam, Den 1. Junij tegen den 

middag zag men duidelijk in ’t verschiet een 

hoog bergachtig land. Dit was het schoone groo- 

te 
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te Eiland Madera, waarvan wij des avonds met 

een’ frisschen stoker de Westpunt ( Ponta Far~ 

go ) omzeilden, terwijl de Zee door eene groo- 

te menigte stormvogels, meeuwen en andere wa¬ 

tervogels verlevendigd werd. Schoon is het gezigt 

van Madera tusschen de hooge rotsen en klip¬ 

pen, die zich tot in de wolken verheffen, en 

steil, zwartachtig, met diepe kloven en scheuren 

omhoog rijzem Tusschendezelve breidt de wijngaard 

zijne groene ranken naar alle zijden uit, en schit¬ 

teren de witte woningen en landhoeven der in¬ 

gezetenen. Op den rug der hoogten, die geene 

wolken omsluijerden, vertoonden zich groene wei- 

, gelijk op de Alpen, en donkere groepen 

van hoog geboomte overschaduwden de kleine 

woningen. Dit schoone eiland heeft een bijzon¬ 

der gelukkig klimaat: de gewassen des heeten, 

el als die des gematigden Aardgordels ko¬ 

men er voort ; groote warmte paart zich met 

vochtigheid, en er moet veel regen vallen, want 

de stortregens, waaruit beken ontstaan, hebben 

van tijd tot tijd de steile wanden der rotsen ge¬ 

groefd. Tachtigduizend inwoners leven hier groo- 

tendeels van de wijnteelt, en van de kweeking 

van fijne vruchten, als oranjeappels, citroenen, 

Bananen en andere meer. 

Daar het oogmerk niet was, de Hoofdstad 

der Eilanden, Funchal, te bezoeken, zoo hiel¬ 

den wij ons hier niet op, maar lieten, onder 

begunstiging eener frissere koelte, het Eiland spoe¬ 

dig 
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dig” achtef ons liggen. De gunstige Passaatwind 

deed ons den keerkring naderen, zonder dat bij¬ 

zondere gevallen onze reis kenmerkten. Vliegende 

visschen fladderden in zilveren scharen aan weers¬ 

zijde van het schip voor ons uit. Hoe nader 

men den Evenaar komt, des te talrijker verschij¬ 

nen deze visschen : ten Noorden van den keer-* 

kring zijn zij nog schaars* 

Den 9. Junij doorsneden wij den noordelijken 

Keerkring, en bekwamen van nu af eenig on¬ 

derhoud door de verscheidene Mollusketty die 

zich aan ons vertoonden. Onder den 22. Gr* 

ij. Min. N. B. ontdekten wij de eerste Phy- 

salis, een allerzonderlingst schepsel ( * ) het welk 

van hier af naar de evennachtslijn al meer en meer 

talrijk zich opdoet, zoo dat men verder ten 

Zuiden honderden daarvan op éénen dag kan zien. 

Daar zeer vele reisbeschrijvers daarvan gesproken 

hadden, was ik zeer nieuwsgierig, hetzelve van 

naderbij te beschouwen. Het grootere deel, dat op 

bet wTater zwemt, is eene gevulde luchtblaas, 

die tot niets schijnt te dienen, dan om hetzel- 

ze boven te houden ; aan het kleinere en on« 

derste deel staan acht of negen bossen lange vleesch- 

draden, die aan den wortel in korte dikke dra¬ 

den zamengroeijen, en hier, aan de basis der blaas, 

één geheel maken. In dit gedeelte ligt het leven 

van 

{ ♦ ) Beschreven door den Hofraad flLESIVS ia KRÜSIK^ 

’& &ek«n9 m. B, 1. i©§. 1. 
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ran liet dier; de draden zijn prikkelbaar (maar 

niet de blaas). Zij verlengen, verkorten zich, van^ 

gen ook den roof, en zijn met eene menigte zuig- 

wratten en andere zuigwerktuigen bedekt. De blaas 

schijnt onveranderlijk ; ik heb geene kanalen kunnen 
Vinden, die daarheen geleiden; zij valt ook 
niet toe bij den dood van het dier, maar be¬ 
houdt hare gedaante zelfs in wijngeest. Haar ver¬ 

mogen tot beweging is flaauw ï zij kromt zich 
als eene halve maan, en buigt hare beide ein¬ 

den naar boven en beneden ; door beide bewe¬ 

gingen rigt zij zich overeinde, wanneer eene 

aanvallende golf haar omver’ heeft geworpen. He 

Idaas kan men zonder pijn aanraken, maar de 

zuigdraden verwekken eene brandende pijn. Dit 

merkwaardige Zeedier wordt door de Engelschen 

Portuguese man of war ( Portugeesch Oor- 

log schip} y door de Franschen Galère y en door 

de Portugeezen Mgoa viva ( levend water ) of 

ear&wla ( * ) genoemd. Nader bij de Evennachts¬ 

lijn verminderde liet getal der Mollushen ; hier 

ronden wij daarentegen de Medusa pelagia zeer 

veel. Ook werden wij somtijds door Zeevogels 

omringd; onze stuurman cook ving na eene bui 

fliet de handen eene zeezwaluw ( Sterna stolida 

L.) die zich vermoeid op het dek had neer¬ 

gezet; ook vertoonden zich fregatvogels ( Pe- 

le- 
( * ) K-rffsSi {Zgtvr Yaartuig} hij cW in 

ttruik. ) 
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lecanus aquilas L.) over de klippen herwaarts 

gedreven. ' . s 
Het weer bleef, terwijl wij den heeten Aard¬ 

gordel ten Noorden der Linie doorsneden, door¬ 

gaans goed; maar nu werd ons de drukkende 

hette in 't schip zeer bezwaarlijk ; somtijds re¬ 

zen er eensklaps donkere regenwolken aan den 

gezigteinder, breidden zich uit, en overstroom¬ 

den het schip, ouder een’ geweldigen storm; doch 

in een half uur scheen de zon weder volkomen 

helder. Deze buijen waren ons op het laatst, 

toen wij gebrek aan versch water begonnen te 

krijgen, zeer welkom. Önvoorzigtige schippers, 

dieÖbij zulke windvlagen niet de zeilen mha- 

len, kunnen Wel eens schade daar door lijden, 

èf zelfs verongelukken; volgens berigt van een* 

onzer Schippers Was het laatste nog onlangs ge¬ 

beurd. Ook op ons Schip werden eenige zeden 

gescheurd, doch de buijen deden anders geene 

schade, men waS er op voorbereid* 

Den 22 Junij passeerden wij de linie, waar¬ 

bij dan keptdküs, zoo als gewoonlijk, aan boord 

een bezoek maakte (*). Reeds des avonds te 

Voren had men ons een’ afgevaardigden van den 

Beheerscher der Zee aangekotfdigd ; deze kwam 

f *\ De bekende pkgtigheid» bij de IlollanSsefo Zeebeden 

ioopm genaamd» waaraan zich alle nieuwelingen moeten c*- 

èerwerpen i die bet eerst de Üaie passeren, of *»d«rs sshattmg 

&« mitroïta fceUlgs* 

B i 
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Loven, en onderhield zich met den Kapitein door 

de spreektrompet, waarop hij met een brandend 

schip weder afzeilde. Zijn fregat, eene brandende 

teerton, leverde ons in het donker van den nacht 

een prachtig gezigt. 

Ten Zuiden de Evennachtslijn vonden wij het 

Weder minder goed; korte regenbui jen, met storm¬ 

vlagen verzeld, werden meer algemeen; de Zee 

was woeliger, en de voorboden of medgezellen 

van slecht weer, stormvogels en bruinvisschen, 

benevens gïootere waterdieren ( Cetacea) vertoon¬ 

den zich menigmaal. Daar wij, om de onweêren 

nabij de Africaansche kust te mijden, den 

Evenaar op 28° 25 Westerlengte van Green¬ 

wich hadden doorsneden, vervielen wij in de 

stroomingen, die ons naar de Americaansche 

kusten voerden. 

Des morgens van den 27 Junij,, bij het ont¬ 

bijt, werd ons gemeld dat men land zag. Al¬ 

les liep naar het dek, en zie! daar rees Brazilië 

voor ons verrukt gezigt uit den blaauwen wa¬ 

terspiegel omhoog. Weldra zagen wij twee soor¬ 

ten van wier ( fucus) en velerlei blijken der 

kust ; weldra een visschersvlot met drie menschen. 

Deze vlotten ( jangadas) worden uit vijf of zes 

boomstammen van eene ligte houtsoort gemaakt, 

in Brazilië pao de jangada genaamd, waarvan 

koster in zijne reis naar Brazilië de teeke- 

ning gegeven heeft. Zij gaan vrij veilig in Zee, 

dienen tot de vischvangst of het vóórtbrengen 

van 
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Tan allerlei voorwerpen langs de kust, en vor¬ 

deren zeer spoedig, daar zij een sterk zeil aan 

eene lage mast voeren. Gaarne zouden wij na 

eene lange vaart deze gelegenheid hebhen gebruikt, 

om versche visch te bekomen : maar wij wilden 

er den tijd niet afnemen, om de jangada na 

te zeilen. Reeds tegen den middag waren wij 

di«t bij de kust, die wij voor de streek van 

Goiana of Paraiba de Norte, in het Kapitein. 

schap van Pernambucco, erkenden. Toen wij 

bij sterken wind of bij nacht in deze rigting zoo 

nabij land gekomen waren, hadden wij in groot 

gevaar kunnen geraken. Gelukkig konden wij 

in tijds omkeeren, en het weder naar de hooge 

zee wenden. Reeds in den nacht noodzaakte ons 

zware regen met storm, verscheidene dagen op 

dezelfde plek te kruissen. De wind huilde, het 

schip werd her- en derwaart geslingerd, de re¬ 

gen viel stroomsgewijs van den hemel, zoo dat 

wij zelfs in ons bed niet meer veilig waren. On¬ 

ze matrozen leden het meest doof het aanhou¬ 

dende nat; zij moesten dag en nacht op het dek 

zijn, en zelfs de rum kon hen naauwelijks meer 

te vrede stellen. Schrikbarend was het gezigt der 

zee in deze sombere, stormachtige nachten; de 

bruisende golven, als torens opgestapeld, braken 

tegen het schip: de geheele onoverzienbare wa¬ 

tervlakte scheen in brand te staan ; duizend schit¬ 

terende punten, ja geheele velden glinsterden om 

ons heen, en veranderden ieder oogenbhk van 

B 3 Se' 
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gedaante en plaats. Dit licht gelijkt volkomen 

naar dat van rottend hout, hetgeen men som¬ 

tijds in de bosschen ziet. Men hoopt gewoonlijk, 

dat zulk een buijige nacht een’ helderen dag 

zal aanbrengen, maar dikwijls gebeurde het te¬ 

gendeel. Zwart en akelig brak hij om ons aan, 

gelijk de nacht die hem voorging, en de zeelie¬ 

den gaven dan hunne vrees te kennen voor nog 

geweldiger’ storm. Dan nam men de noodige 

voorbehoedmiddelen te haat, haalde sommige tou¬ 

wen sterk ei aan, zette de masten, de boegspriet 

vaster, deed de pompen werken, om de digt- 

heid van het schip te onderzoeken, enz. 

Dergelijke toebereidselen zijn voor de Passa- 

giers ten uiterste verontrustend en angst verwek** 

kend. Wij hadden verkeerd gedaan, hij Pernam- 

bucco de kust zoo zeer te naderen, waar in den 

winter des heeten Aardgordels ( onzen zomer ) der¬ 

gelijke stormvlagen gedurig heerschen ; lang suk¬ 

kelde de Kapitein, om , tegen den wind op, de 

liooge zee te bereiken, hetwelk dan eindelijk 

na acht dagen gelukte. Somtijds werd de stroo- 

ming der zee uit voorzorg gemeten, om niet 

op de kust te vervallen; groote zeevogels om¬ 

zweefden pns een voor een, Physalien of Zee¬ 

blazen omgaven ons schip, vliegende visschen 

ontvloden ons, en groote dieren van het Wal- 

vischgeslacht deden onder’t zwemmen hunne wa¬ 

terkolom in de lucht rijzen. 

Den 8. tegen den middag zagen wij weder 
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de BraziUsche kust omstreeks de Allerheili¬ 

genbaai. Zij toonde ons schoon gevormde ber¬ 

gen, over welke dikke wolken in geheele la¬ 

gen broeiden, of regenstreepen, uit die wolken 

neêrdalende; terwijl de zee nog gestadig onstui¬ 

mig bleef. Wij zeilden namelijk over dag naar 

de" kust om den landwind te vatten, die zich 

®s avonds moest verheffen, doch altijd weg bleef, 

zoo dat wij ’s nachts dan weder de ruime zee 

kozen, en aldus over dag gedurig de kust in 

het oog hielden. Eindelijk werd den 10 het 

Weêr goed en de wind gunstig. Wij waren de 

gevaarlijke rotsige eilanden Abrolhos {abra os 

olhos, open de oogen) voorbij, en stuurden t.ians 

regekegt op Cabo Frio aan. Onder den 

Br. zag ik menigvuldig eene tweede veel klei¬ 

nere soort der reeds beschrevene zeeblaas of Phy- 

salis, die niets roods in de kleur heeft. Zi, is 

buiten twiifel dezelfde, die bosc in het tweede Deel 

zijner Histoire Naturelle des Fers ($). 19) 

heeft afgebeeld. De hitte werd thans ondrage¬ 

lijk, doch de nachten bij den helderen maneschijn 

en den schitterenden glans der gestarnten zeer 

aangenaam, Al meer en meer keuteekens van 

land deden zich op; wier,planten, hout en der- 

gelijken vertoonden zich in menigte, tot wij des 

namiddags van den i4 de kust weder zagen, 

en duidelijk vóór ons Kaap Frio met een kiem 

uitstekend rotsig eiland erkenden. Luid en le¬ 

vendig was de algemeene vreugde, want wij wa- 
£ 4 ren 
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ren ( sedert onze inscheping ) nu reeds 70 dage» 

in zee, en van hier tot Rio de Janeiro was het 

niet verre meer. Tegen den morgen zeilde de 

Janus met goeden wind Kaap Frio om, en 

den i5 Julij hadden wij de Zuidkust van Brazilië 

in ’t gezigt, welke door dit voorgebergte van de 

Oostkust gescheiden wordt. De Zee had hier, 

gelijk op de Europische stranden, reeds de hel¬ 

dergroene strandkleur aangenomen. Het gezigt 

der Brazdische bergen, van de schoonste afwis¬ 

selende vormen, alle groen, met heerlijke bos- 

schen bedekt, die zich thans juist in het be- 

koorlijkste licht voor ons opdeden, en in eene 

onafgebrokene reeks langs de kust heentrok¬ 

ken , verplaatste ons in eene regt vrolijke stem¬ 

ming: onze verbeelding schilderde zich nooit ge¬ 

ziene tooneelen, en wij konden naauwelijks het 

oogenblik der aankomst afwachten. De oorspron¬ 

kelijke bergen, die wij ontdekten, hebben al¬ 

lerlei gedaanten, nu eens van kegels, dan van 

piramiden, hier zijn zij met wolken omhuld en 

bedekt, slechts even door nevel of damp zacht 

gekleurd. De hette was zeer dragelijk; op den 

middag (doch in de schaduw) bij schier on- 

merkbaren wind niet hooger dan ig Gr. Reau- 

mur of 74 Fahrenheit. Bij eene kort daarop 

volgende windstilte, die ons tot den avond op¬ 

hield, stond de thermometer ten g ure op 17 

Graden; iets later stak de wind nog sterker op, 

het schip zeilde snel doof, en den volgenden 
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morgen waren wij aan den ingang der groot* 

baai van Rio de-Janeiro. De wind ging weder 

leggen, en boeide ons aan de plaats waar wij 

lagen: waar echter de golven ons genoeg deden 

schommelen. Digt vóór ons was de naauwe in¬ 

gang der baai, waarin eene menigte kleine rotsi¬ 

ge eilanden verstrooid liggen, die gedeeltelijk door 

zeer afstekende vormen het oog treffen, en met 

de afgelegene kustgebergten een1 zeer schilderach¬ 

tig gezigt opleveren Het vignet voor de tweede 

Afdeeling geeft daarvan een getrouw afbeeldsel; 

de zon gaat op, en verlicht met hare sterke stra¬ 

len den glansrijken spiegel der stille , effene zee, 

door geen windje gekruld, en de schilderachti¬ 

ge gebergten aan weerszijden tot in een ver ver¬ 

schiet, onder welken zich het suikerbrood (Pao 

d9 assucar) door zijne kegel vormige gedaante vooral 

onderscheidt: regt daar tegen over in de verte 

is de vooruitstekende punt, waarop tot bescher¬ 

ming der hoofdstad het Fort Sta Cruz, eene klei¬ 

ne, maar sterke en met veel kanon voorziene 

vesting gebouwd is. 

De nog naauwelijks merkbare verheffing van 

den wind gaf ons tijd om die rotsige eilanden 

te onderzoeken, en dus kennis te maken met den 

grond van Brazilië. Met den Kapitein, twee 

andere Passagiers en eenige matrozen voeren wrij 

in de boot derwaarts. Men roeide onbezorgd voor¬ 

uit, en zag niet, dat de boot veel water schep¬ 

te, daar dezelve, achter aan ffc schip opgehan-, 

B 5 gen- 
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gen, door de brandende hitte gespleten Was, 

Na een half uur worstelens tege# de golven moes¬ 

ten wij het water uitscheppen ; het ontbrak ons 

echter daartoe aan werktuigen, en zoo moesten 

wij het met de schoenen doen. Door de hoog® 

zee hadden wij zelfs het schip uit het oog ver¬ 

loren ; na tweemaal de boot te hebben uifge- 

schept, kwamen wij aan het vlakke eiland ( llha 

Raza , ) dus tot onderscheiding van het bolronde , 

Jlha rotunda genaamd,) doch zagen tot ons 

leedwezen, dat wij hier dgn oever niet konden 

beklimmen, want rondom ons heen waren steile, 

afgebrokkelde, veelkleurige rotsen, door eene 

menige knobbelige planten met een net van wor¬ 

tels en takken omvlochten: de onstuimige bran¬ 

ding, die ons met het witte zeeschuim bespatte, 

raasde zóo sterk, dat wij, met eerbied voor dit 

natuurlooneel vol majesteit doordrongen, ons met 

de stille bewondering der schoons boomgroepen, 

in de digte bosschaadjen des eilands, en van het liefe- 

lijk gezang der vogelen, dat tot ons van verre over 

klonk, moesten vergenoegen. Deze eersteling der 

gezigten uit de wereld der keerkringen was ons 

een geheel nieuw en belangrijk schouwspel. Paar 

aan paar op de rotsen stonden de witte meeu¬ 

wen met zwarte ruggen, die volkomen naar on¬ 

ze larus marinas in de Europhche zeeën gelijken. 

Wij schoten naar dezelven zonder eene te tref¬ 

fen, want terstond bij ons eerste schot rezen zij 

hoog in de lucht, eu vlogen en sjilpten daar als 

zwa- 
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zwaluwen om ons heen. Na een uur staken 

Wij van het Eiland af, en zagen naar het schip 

om, doch het was verdwenen. Onze toestand 

werd thans bedenkelijk : want er heerschen in de 

invaart van de groote baai van Rio stroomingen 

in Zee, welke de schepen van lieverleede zijd- 

waarts afleiden, en waardoor reeds velen gestrand 

zijn (*). Onze matrozen moesten tegen de hol- 

gaande zee nit al hun vermogen worstelen, zonder 

bepaaldelijk de rigting van den Janus te weten. 

Uit alle krachten werkten wij mede, schepten 

weder een paarmaal met onze schoenen het wa¬ 

ter uit, en hadden eindelijk het geluk, boven 

de ho®ge golven uit, de toppen der masten van 

ons schip te ontdekken, hetwelk wij eindelijk 

bereikten, en waar men ook over ons ongerust 

was geweest. De labberkoelte deed ons nog bij 

uit- 

(*) Brj windstilte worden deze stroomingen dikwijls gevaar-» 

lijk. Kort voor mijne aankomst was een merkwaardig geval 

Tan dien aard gebeurd. Een Jmerikaansch schip liep de ha¬ 

ven binnen » en kort daarna een Engelsche Kaper; de 

rïkaan draalde met uitloopen ; doch moest eindelijk afzeilen; de 

Engelsckman wilde hem dadelijk volgen, om hem te nemen. 

Volgens de wetten der haven van Rio moet een schip drie 

uren in zee geweest zijn , eer een vijandelijk vaartuig hetzelve 

ujgg volgen» l?c Rngeïschman nrioest dus ook diie uren wach¬ 

ten , doch zette toen ook alle zeilen hij » om zijne bedoelde 

prooi intehalen. NaauwelijKs was hij bij het zoogenaamde 

ronde eiland ( ilha rotund<i ) gekomen > of de wind ging vol¬ 

maakt leggen ; de strooming wierp nu het schip met volle kracht 

tegen de rots» het strandde en verging met man en muis, 

terwijl de j&merikaari reeds lang de ruimte gekozen had. 
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uitstek weinig vorderen ; des avonds echter kwa¬ 

men wij in de naauwe sleuf van den zeeboezem 

der stad Rio de Janeiro, oudtijds door de in¬ 

boorlingen Ganabara genoemd , voor anker. De¬ 

ze ingang levert een treffend, en bij uitstek schii- 

derachtig gezigt op. Aan weerszijden verheffen 

2ich steile hooge rotsgebergten, naar die van 

Zwitserland gelijkende, met menigerlei ronde 

kruinen of steile toppen, die ten deele hunne ei¬ 

gene namen hebben Zoo heeten twee dier naast 

elkander staande punten Duos Irmaos, ( de bei¬ 

de broeders ) eene andere bij de Engelschen par~ 

rotbeak (papegaaisbek ), en verder binnenwaarts 

ligt de hooge Corcovado, dien men uit Rio 

beklimt, om het geheele schoone oord te over¬ 

zien. Toen wij omtrent eene Engelsche mijl van 

het kasteel waren voor anker gekomen, vloog 

onze bespiedende blik door de nieuwe grootsche 

Natuur, die om ons lag, henen. De hooge spit¬ 

se bergen zijn ten deele met bosch bedekt, uit 

wier donkergroen de kokospalmen trotsch en rij¬ 

zig het hoofd op steken. Des morgens en des 

avonds lagen wolken op die oorspronkelijke ge¬ 

bergten, en omsluijerden hunne toppen, terwijl 

aan den voet de branding des Oceaans schuimde, 

waarvan wij bet geruiseb den geheelen nacht om 

ons heen konden hoorem In den glans der on¬ 

dergaande zon speelden op de spiegelgladde vlakte 

der zee fraaije, veelkleurige visschen, wier prach¬ 

tig rood ons een zonderling schouwspel verschaf¬ 

te* 
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te. Het zeewier (fucus) en eenige molluaken 

door ons opgevischt, hielden ons tot den inval¬ 

lenden nacht bezig, wanneer de sterke dauw, die 

in deze luchtstreeken zoo gewoon is, ons van het 

dek naar het ruim dreef. Op het punt om ons 

dus ter rust te begeven werden wij door het 

hooren van een schieten in de verte weder naar 

boven gedreven. In den achtergrond der baai, 

waar de menigte van groote schepen ons reeds 

de ligging van Rio de Janeiro had doen vermoe¬ 

den, verraste ons nu in het donker een waarlijk 

prachtig gezigt: een schoon en groot vuurwerk. 

Met ongeduld verwachtten wij den morgen ; 

ook schoot naauwelijks de zon hare eerste bran¬ 

dende stralen, of wij ligtten het anker, en zeil a 

den met een labberkoeltje naar de haven. Allen 

hadden wij ons op het dek vereenigd ; trotsch 

wapperde boven ons hoofd de Engelsche vlag, 

en alle zeilen waren majestueus gespannen. Nu na¬ 

derde eene boot met acht Indiaansche roeijers (*), 

en bragt twee lootsen, om den Janus naar de 

Stad Rio voor anker te brengen. Als een proef¬ 

je van hun heerlijk land gaven zij ons eenige 

schoone oranjeappels, die ons zoo veel te meer 

wellekom waren, daar wij nu in de 72 da¬ 

gen 

{*) De Portugeezen noemen alïe oorspronkelijke stammen 

yan Brazilië Indianen (Indios), gelijk men in ’t algemeen 

dezen naam yerkeerdelijk aan alle jimerilcaansehe volksstam¬ 

men in het geheele groet* raste land der Nieuwe Wereld geeft. 
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gen onzer zeereis geene versche vruchten had¬ 

den geproefd. Thans zeilden wij van den eeneri 

oever naar den ander in den naauwen ingang des 

zeeboezems, telkens verder naar de Stad op. 

Aan weerszijden verdwenen de gebergten, dan 

liet tooneel bleef nog altijd vol schoonheid. Wij 

zagen nette huizen met aanvallige roode daken, 

in bergkloven, door donkere bosschen belom¬ 

merd, en waaruit de kokospalm nog altijd het 

hoofd verhief; schepen zeilden heen en weder, 

wij voeren kleine eilanden voorbij, op een van 

welken de Franschnïan villegagnon in de 

zestiende Eeuw het Fort Coligny had gebouwd, 

hetwelk nog zijnen naam draagt; in i56o werden 

de Franschen van daar verdreven. Van hier 

omvat het gezigt een groot gedeelte der haai of 

kom van Rio, die in een blaauw verschiet door 

hooge gebergten wordt ingesloten , onde welken 

de Serra dos Orgao's ( het orgelgebergte ) zich 

door de merkwaardigste kegelvormige punten, 

even als vele Zwitsersche bergen, onderscheidt. 

Over ’t geheel liggen er vele eilanden in deze 

schoonste en veiligste haven der nieuwe wereld, 

waarvan de ingang aan weerszijde door sterke 

batterijen beschermd wordt. Nu is men vlak te¬ 

gen over de stad Rio de Janeiro ( Januarius- 

Rivier ) of eigenlijk St. Sebastiaan, die op ver¬ 

scheidene heuvelen vlak aan zee is gebouwd, en 

met hare kerken en kloosters op de hoogten een 

bekoorlijk gezigt oplevert. Nabij de stad in den 

ach- 
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achtergrond ziet men schoone, boschrijke, groene 

gebergten, bijna kegel vormig en van boven rond, 

die het lantlscliap oneindig verfraaijen, waarvân 

de voorgrond door eene menigte schepen van 

allerlei Natiën zeer wordt verlevendigd. Hier 

keerscht leven en werkzaamheid. Europischè 

booten, Indische kanos varen heen en weder, 

en de kleine kustvaarders der naburige havens 

vullen de ruimte tusschen de trotsche driemas¬ 

ters der Europischè volken. 

Naauwelijks lag ons schip voor anker, of wij 

waren reeds van verscheidene booten omringd : 

op een van welken soldaten waren, die terstond 

het dek bezetteden; de dienaars der Alfandega 

( douaniers j tollenaars ) kwamen terstond, bene¬ 

vens eene Commissie van gezondheid, die om¬ 

trent dit punt de nieuw aangekomen en moet on¬ 

derzoeken, en Officieren, die onze passen naza¬ 

gen ; eindelijk Engelschen, dié nieuws uit het 

Vaderland verlangden. Zoo vervloog ons in eene 

aangename drukte de laatste avond aan boord, 

na eene gevangenis van twee en zeventig dagen; 

en terwijl wij ons bij heldere maneschijn, ia 

eene aangename, warme lucht tot laat in den 

nacht op het dek onderhielden, deelden wij el¬ 

kander weêrkeerig de ongeduldige verwachtingen 

voor den volgenden dag mede. Onze verbeel¬ 

dingskracht hield zich met de levendigste heelden 

eener kort aanstaande toekomst bezig: en toch 

kon ik daarbij niet zonder belangstelling terug 

zien 
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zien op de hooge masten van het góede schip , 

hetwelk ons zoo veilig, en na zoo menige geluk¬ 

kig doorgestane beproeving uit verren lande 

herwaarts gevoerd had. De Reiziger die op 

den onm et dijken Oceaan langen tijd zijne woning 

in zulk eene kunstrijke ark heeft gevonden 

gevoeld jegens dezelve wanneer hij op ?t punt 

staat haar te verlaten, zekere dankbaarheid, en 

den ruwen maar ronden Zeeman die zoo lang 

zijn steun was, wenscht hij een hartelijk vaar¬ 

wel! en geluk tot zijne verdere togten op dat 

onveilige, bedriegelijke Element, waaraan bijzijn 

laven heeft toegewijd. 

TWEE- 



'TWEEDE HOOFDSTUK* 

YERBLIJF *TË RIO DE JANEIRO* 

De Stad en hare omstreek en ; de Indianen 

te S. Lourenzo, Toebereidselen tot eenc 

Reis naar de binnenlanden. 

_Z^io de Janeiro, hetwelk in de laatste helft 

der zeventiende Eeuw slechts 2600 inwoners met 

omtrent 600 soldaten bevatte, (*) heeft zich nn tot 

den rang • van eene der eerste Steden der nieu¬ 

we Wereld verheven. Daar men reeds verschei¬ 

dene beschrijvingen dezer Hoofdstad bezit, zou 

het nuttelooze herhaling zijn, wanneer ik de¬ 

zelve uitvoering wilde schilderen. BArrow , die 

aangename Reisbeschrijver , gaf in zijnen tijd 

een 

• 'f * ) Soutkey Kift, of Erazil > Vol. H. p. 669. 

G -_JL 
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een vrij duidelijk denkbeeld van liaar ; thans is 

zij echter over ’t algemeen merkelijk veranderd, 

daar met den Koning bijna 20,000 Europeer s 

uit Portugal herwaarts kwamen , hetwelk natuur¬ 

lijk ten gevolge had, dat Brazilische zeden en 

gebruiken nu voor Europische moesten wijken. 

De Hoofdstad werd op allerlei wijze verbeterd, 

en gelijkvormiger aan Europische steden ; maar 

verloor daardoor tevens veel van hare oorspron¬ 

kelijkheid. Natuurlijk bevreemdt het den nieuwen 

aankomeling, op straat meest, zwarte of don» 

kerbruine gezigten te zien; want onder de tal¬ 

rijke bevolking van Rio zijn meer zwarten en 

lieden van kleur dan blanken. De handel ver- 

eenigt hier allerlei Natiën, en uit deze verbindte- 

öis ontstaan ook meer dan eene soort van ver¬ 

mengde geslachten. Echte Europische Portu- 

gëezen ( Filhos Do Reino ) maken het grootste ge¬ 

deelte der bewoners van alle Portugeesch - Bra- 

ziüsche bezittingen uit; vervolgens Brazileiros 

(.Brazilianen of Portugeezen in Brazilië ge- 

geboren, van meer of minder zuiver bloed); 

Mulatten, uit de vermenging van Blanken met 

Negers ; Mameloehen of Mestizen, ( van Blan¬ 

ken en Indianen, Negers uit Africa, ook 

Wel Muleccos genoemd; Creolen, van Negers 4 
in Brazilië geboren ; Caribocos, kinderen van 

!Negers en Indianen ) en Indios, of oorspron¬ 

kelijke Indianen van Braziliên, onder wel- 

fea men de beschaafden > Caboclos} en de nog ra- 



< 35 '? 

We wilden, Gentios, Tapuijas of lïugres 

Van alle deze kleurvcrscheidenheden ziet men 

staaltjes te , Rio de Janeiro, doch slechts enkel 

en zeldzaam van de Tapuijas. 

Reeds, bij de eerste intrede in de stratpn der 

Stad treft het den Reiziger, zoo velerlei gemeng¬ 

de Natiën uit drie Werelddeelen, in drukke 

werkzaamheid naast elkander te zien. Want ook 

Europee rs, met name Engelse ken, Spanjaarden 

en Italianen -zijn hier zeer talrijk: de Fran- 

schen verhuizen thans derwaarts in menigte uit 

hun Vaderland* Duitschers, Hollanders ? Zwe¬ 

den , Deenen en Russen vindt toen in germ- 

geren getale. Negers, ten deele half naakt, trek¬ 

ken zware lasten, en deze nuttige klasse van 

nienschen brengt alle koopgoederen uit de ha¬ 

ven in de stad 5 zij dragen mei hun tienen of 

twaalven vereenigd op de maat van een gezang 

( of liever gejoel ) zware lasten aan groote staken. 

Men vervoert namelijk geene goederen op karren* 

doch ziet wel koetsen en andere rijtuigen door muil¬ 

ezels getrokken , die de straten doorkruisen, welke 

doorgaans slecht geplaveid, maar toch met zijpa¬ 

den voor voetgangers voorzien zijn. De straten 

doorsnijden elkander meest in regte hoeken, cle 

huizen zijn meest laag ( 1 of 2 verdiepingen* ) 

Echter zijn er in eenige gedeelten der Stad aan¬ 

zienlijke huizen, vooral bij de haven, de Riui 

direita, en het juist niet zeer prachtige , maar 

schoon gelegene Koninklijke Paleis* hetwelk eea 

C % heer- 
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heerlijk uitzigt op de zee heeft. Tot de voor¬ 

naamste gehouwen behooren vooral de menig¬ 

vuldige kerken, van binnen ten deele prachtig ver¬ 

sierd. Kerkfeesten, optogten en dergelijke pleg- 

tigheden hebben l\ier menigvuldig plaats, en men 

heeft de zonderlinge gewoonte, bij alle gelegen¬ 

heden van dien aard in de straten voör de kerk¬ 

deuren vuurwerken met veel geratel en geknap 

aftesteken. 

Rio bezit een’ vrij aanzienlijken schouwburg 

Voor ItaUaansche Opera’s en Fransche Balletten. 

Een gewigtig werk is de waterleiding, en 

zeer aangenaam is de wandeling naar de hoogte, 

van waar dezelve in de Stad binnenloopt; heer¬ 

lijk is van daar het uitzigt op de haven, en op 

de stad, die gedeeltelijk een dal heslaat, waaruit 

kokospalmen ( Cocos butyracea ) omhoog rijzen. 

Aan de landzijde is de stad omringd door moe¬ 

rassen , begroeid met Mangel - of zoo als de Por- 

tugeeZen zeggen, Mangi-boomen ( Rhizophora) 

©ene habuurschap, welke, even als de gehecle 

ligging der Stad, voor de gezondheid der in¬ 

woners juist niet voordeelig moet zijn. 

Maar dit gebrek wordt vergoed door uitsteken- 

'de vruchtbaarheid. De Europeer, die zich voor 

het eerst in deze keerkringslanden verplaatst ziet, 

Wordt aan alle zijden door de schoone natuur en 

vooral den weligeu plantengroei bekoord. In alle 

hoven tieren de heerlijkste boomen, b. v, hooge, 

kolossale Mango’s ( Mangifera indicat unn.) 
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die zwaar lommer en eene aangename vrucht ge¬ 

ven ; liooge rijzige kokospalmen, waarvan de 

melk zoo verkwikkelijk is, banaanboomen (Musa) 

in digte groepen, en van verscheidene soorten» 

vooral die van St. Tomé, met eene voedzame en 

smakelijke vrucht, en de Banana de Terra die men 

voor nog gezonder houdt ; donkergroene oraiijeboo— 

men met gouden vruchten beladen, meloenboomen 

( Carica ), de prachtige scharlakenrood bloeijende 

Erythrina enz. Deze, en verscheidene andere 

fraaije gewassen in den omtrek der stad, leveren 

eene menigte voortreffelijke wandelingen op. de 

verbaasde vreemdeling beschouwt in de takken 

van dit geboomte nooit geziene vlinders en vo¬ 

gels, onder welken ik slechts den vergulden Co¬ 

libri, als den meest bekenden zal op noemen. 

Heerlijk zijn ook de wandeldreven aan den oever 

der Zee, in het gezigt der schepen uit verre 

werelddeelen, en de Passejo publico, eene be¬ 

lommerde dreef met terrassen op het einde. Tot 

nu toe heeft in Brazilië de Natuur meer gedaan 

dan de menseb ; doch sedert de komst des Ko- 

nings is reeds veel tot verbetering geschied, voor¬ 

al te Rio, alsmede tot bevordering van den 

werkzamen koophandel, waarbij echter Groot- 

brittamïie tot nadeel der eigene Ingezetenen be¬ 

voordeeld is, want zelfs Portugeesche Schepen 

moeten meer lasten betalen dan Britsche. In- 

tusschen hebben de vele gelden, die in omloop 

«ekonien zijn, de welvaart der Stad, zeer v 
Q 3 meer-. 
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ïueerderd, waarbij dan nog het verblijf van bet 

Hof komt, door het welk vele menschen onderhoud 

Vinden; voorts hebben de Gezanten dér Europi- 

■sche hoven en andere daardoor herwaarts gelokte 

Vreemdelingen véél Weelde onder de verschillende 

klassen der imvooners verspreid. Kleeding en Mo¬ 

de is volkomen als in onze Europische Hoofd¬ 

steden; ook vindt men reeds zoo vele kunste¬ 

naars en handwerkers van allerlei aard uit andere 

landen , dat men hier in weinige jaren niet lig. 

telijk iets van de genoegens des levens zal mis¬ 

sen. Hierbij komt de rijkdom aan vruchten en 

andere voortbrengselen, die het heerlijke klimaat 

oplevert, en die de mensch slechts moet we¬ 

ten te waarderen en te gebruiken. Oranjeappels, 

Mangas, vijgen, druiven, Goyaven, (Psidium 

pyrijerum, i,inn. ) Ananassen ( Brome lia ana¬ 

nas , MNN ) tieren voortreffelijk ; de Jacas ( Ar- 

tmarpus integrifolia ) mat een’ malzoeten smaak, 

de watermeloenen ( Melancias ) de noten van 

den Sapucaya-i>obva ^ Lecythis ollaria, unn. ) 

van den Brazilisclien pijnboom (Araucaria) 

en andere vruchten zijn altijd op straat te koop; 

men wil dat het suikerriet, vooral in de streek 

van Rio, in ff wilde wordt gevonden Even 

zoo rijk zijn de markten aan allerlei visch, van 

de zonderlingste gedaanten en fraaiste kleuren. 

Deze overvloed wordt vermeerderd door gevogelte 

én wild van allerlei soorten. Men heeft hier hoenders 

jaet geien bek en pooien, die uit Afrika moeten 
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gekomen zijn. Eene talrijke bezetting verschaft 

insgelijks een bestaan aan vele menschen. Het 

onderscheid tusschen de troepen uit Portugal 

herwaarts overgescheept (na onder wellington 

in Spanje te hebben gediend ) en de Brazihsche 

militairen loopt zeer in het oog. De eersten on¬ 

derscheiden zich door krijgshaftige deftigheid; de 

laatsten zijn door het warme klimaat verwijfder 

cn gemakkeHjker, en laten hunne geweeren van 

de Exercitieplaats door Negerslaven naar huis 

dragen. 
Ik betrad Rio in den winter dezer siree- 

ken (onzen zomer) en nogtans was de warmte 

gelijk aan de bette onzer zomermaanden. Er 

viel geen regen, gelijk ik gedacht had, een be¬ 

wijs hoe ongegrond het algemeene denkbeeld is» 

dat hij het koele jaargetij in de heete luchtstreek 

van America gedurig regen zou vallen. Mijne 

brieven van aanbeveling bezorgden mij m eem- 

ge huizen een zeer minzaam onthaal. Met ge¬ 

voel van innige dankbaarheid moet ik hier den 

Zweedschen Consul Generaal westin , den Rus* 

sischen Consul von laxgsjdorff , den Engelschen 

zaakgelastigden Chamberlain , endenRussischen 

SNVERTSKOFF vermelden. Deze Heeren zochten 

om strijd mijn verblijf aangenaam te maken, en 

mijn landsman, de Ingenieur Major feldner, 

overlaadde mij met bewijzen van goedheid. Aan 

hen heb ik verscheidene uitstapjes te danken, 

die mij de schoone streeken van Rio leerden 

C 4 kea- 
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kennen, Eene daarvan was voor mij van ~het 

hoogste belang, daar zij mij het eerste gezigt der 

Indianen verschafte. Het dorpje Sb. Lourenzois de 

£ enige plaats omstreeks Rio de Janeiro , waar 

•nog overblijfselen der eertijds zoo talrijke oor¬ 

spronkelijke stammen van JBrazilië te vinden 

«ijn^ Om deze nader te leeren kennen, verlie¬ 

ten wij in een aangenaam, gezelschap de stad, on- 

d^r getóde van Kapt. perreira, die de streeken 

kende , en Staken eçn gedeelte der haai van 

J?ln mer. Begunstigd door het fraaiste weder, 

WWÏW wij ieder oogenblik verrast door de aan- 

fWWWste gezigten en natuurtoon eden, door de 

fceknorlijkste. bosehjes aan de oevers, waar vorm 

m Meur en groepering in bevalligheid wedijver¬ 

den. Wij klommen bij Sl. Lgurenzo aan land, 

W door een digtbegroeid pad omhoog, ter zijde 

W schoone gewassen, zoo als Lautanen met 

hunne vuurkleurige , karmozijne ofrozenroode bioe- 

fnen, Meliconiën, enz. Op de hoogten liggen 

de woningen der Indianen verstrooid in bosehjes 

van oranje-, bananen-, meloen- en andere hoo¬ 

rnen, in wier donkere schaduw de fraaigekleur-. 

de, saprijke vruchten schitteren. Hier zou een 

schilder gelegenheid vinden, zijn penseel aan den 

overvloed der keerkringsplanten, en de landelij¬ 

ke tooneelen eener verhevene Natuur te oefenen. 

He bewoners waren in hunne hutten bezig met 

vervaardigen van aarden potten, uit eene donker- 

grijze klei** die bij branden roodachtig uit valt, 

en 
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en wel ajleen met de .handen zonder pottebakkers~ 

wiel. Zij maken die glad met eene kleine zee-, 

schelp, die zi] met den mond bevochtigen; jong 

en oud zat daarbij op den grond. De mannen 

werken in ’sKonings dienst op de schepen. De 

meeste dezer lieden hebben nog de onmiskenbare 

gelaatstrekken van hun Volk : anderen daarente- 

gen schijnen van gemengde afkomst. Het Ura^ 

çilische menschenras onderscheidt zich, zoo als 

ik ook naderhand bevestigd vond, door een slechts 

matig groot, en wel eens klein, doch welge¬ 

maakt, en bij de mannen gezet ef ge-pierd lig— 

chaam ; eene rood- of geeiachtig bruine ldeur\ 

sterk, hard, lang, gitzwart, sluik hair; een breed 

gezigt, waarvan de beenderen een weinig uitsto¬ 

ken, dikwijls met schele oogen, nogtans ook meer¬ 

malen met krachtige trekken; een’ dikken mond, 

en kleine, nette handen en voeten, bij de man¬ 

nen doorgaans een’ dunnen hafclen baard., 

Dit kleine getal Indianen is het geheele over¬ 

blijfsel der oude talrijke bevolking van dit oord, 

Jt welk echter hare oorspronkelijke woon plaats niet is. 

Eertijds werd Rio en dç omstreeken door den 

krijgshaftigen stam der Tamojos bewoond. De- 

zen, door de Tupin-Imba (de Portugeezen 

noemen hen Tupinambas,) gedeeltelijk ver¬ 

drongen, verhouden zich naderhand met hen , en 

vervolgens met de Franschen,- die hier eene Volk¬ 

planting gilden stichten, tegen de Portugeezen; 

toen echter de Franschen in i56j van hier ver- 

C 5 dre- 
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dreven werden, trof ook de Tamqyos het lot 9 

van door de Portugeezen f en de met hun ver— 

eenigde Indianen deels uitgeroeid , deels naar da 

bosscheti van het harte des lands verdreven te 

worden. Men wil (hoewel het ongeloofelijk schijnt) 

dat de Tupinambas zich dwars door die wouden heen 

een pad tot naar de Amazonenrivier gebaand, 

en daar hunne woonplaats zouden gevestigd heb** 

ben. Dit is ten minste zeker, dat nog heden op 

een eiland in dien verbazenden stroom, aan den 

mond der Mudeiray in een vlek Tupinam- 

bara (later Topajas genaamd) een overschot van 

dien stam wordt gevonden, waaruit men de verre 

uitbreiding van denzelven kan opmaken ( * ) Over 

den toestand, de levenswijs en zeden Tupi¬ 

nambas vonden wij bij bery en hans stadb 

ware en treffende schilderingen, die thans nog 

toepasselijk zijn ^op alle de door de Portu- 

geezen eenigermate beschaafde of ten minste 

getemde kust-Indianen (Indios mansos). Ook 

heeft sóuthey in zijne belangrijke, en beau- 

champ 

( *•) Vólgens D’ACUNHA bij DE'LA CONDAM1NE p. ÏOJ. Nog 

een bewijs van ds Verre verspreiding der Tupinambas en der 

andere kust-indianen leveren de benamingen , uit hunne taal 

ontleend, aan de geheels Oostkust, aan de Amazonen- Rivier 

en zelfs in Paraguay > alwaar AzARÂhen Guaranis noemt. (Vol< 

IL p. ). Men vindt wel in de woorden, welken die 

Schrijver uit de taal der Guarani? ontleende ». niepigsafwip* 

king van de plgemeene Volks-taal der Indianen {.hing&a 

gerat) maar toch ook genoegzame overeenkomst 3 om tol 

naauwe verwantfehap te doen beHuiten* 

*■' : . Li C • ' 
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CHAMP in zijne romaneske Geschiedenis Tan 

Brazilië van die oude berigten veel gebruik ge¬ 

maakt. Vascüncellos verdeelt in zijne Noti- 

cies Curiosas dos Brazil, alle oorspronkelijke 

stammen van oostelijk BraziUl'n in de beide 

klassen der tamme Indianen ( Indios mansos ) 

en der wdde borden ( Eapuyas, ) De eerste be¬ 

woonden bij de landing de Europeers enkel 

de Zeekust. Zij waren in vele stammen ver¬ 

deeld , maar door taal, zeden en gebruiken zeer 

weinig van elkander onderscheiden. Bij hen 

heerschte het gebruik de gevangenen te mesten, 

op een’ feestdag met eene knods £ Tacape of 

Jwera Temme ) die zij met bonte vederen ver¬ 

sierden , dood te slaan , en als dan te verslin¬ 

den. Onder hun noemt men de stammen der 

If'amoyos, Tupinambas, Tupinaquins, Toba- 

yaras, Tupis,enz. Hunne algemeene taal, door 

de Portugeezen lingoa geral of inatriz ge¬ 

noemd, waarvan ons deJesuïten, vooral p josede 

anChieta , eene te Lisbon gedrukte zeer volledige 

spraakkunst geleveid hebben, is thans nog, hoewel 

de Indianen beschaafd zijn , en Portugeesch spre¬ 

ken, niet geheel bij hen vergeten; eenigewoorden 

worden nog vrij algemeen verstaan , en menig grijs¬ 

aard spreekt die zelfs nog tamelijk volledig; maar 

die taal geraakt nogtans dagelijks meer in ’t ver¬ 

geetboek. Alle namen van dieren, planten, ri¬ 

vieren enz, die men in dé Reisbeschrijvingen 

naar Brazilië vindt, zijn uit die taal ontleend. Daar 

de- 



dezelve van S. Paulo tot Para, langs de kust 

gesproken wordt, zoo vinden wij de benamingen 

vooral der dieren uit die taal, onder anderen in de 

Natuurlij ke Geschiedenis van Brazilië door M A kc- 

GRaf. Dit heeft nogtans vele schadelijke dwalin¬ 

gen in de systemds der Natuurlijke Historie ver¬ 

oorzaakt; want deze taal, hoe algemeen ook ge¬ 

sproken, is aan groote en zeer aanmerkelijke ver-, 

anderingen onderhevig. Eenige thans nog alge¬ 

meen geldende, uit dezelve ontleende woorden zijn 

de jaguar of de bekende Americaausche pan- 

ther ( eigenlijk Jaiiarete, Ftelis Onca tann. ) de 

tamandua (miereneter of Myrmecophaga) het 

Americaansche zwijn ( Pécari, ) en de Tapir ( Ta~ 

piireté) De namen der dieren in Paraguay, in 

de taal der Guaranis, en door azara in zijne 

Natuurlijke Historie van dat land opgenomen, 

stemmen ten deele volkomen over een met 

die der Lingoa geval. Zie hier nog een paar 

andere woorden uit die taal : Cuia ( halabas-, 

schotel, (*) Tapyyia (Barbaar of vijand, waar¬ 

uit naderhand door de Europe'èrs Tapuyas ge¬ 

maakt is Panacunit, ( langwerpige mand , ) 

tin-. 

( * ) Of doorgesnedene kalabassclialen , waaraan men goed*, 

lïgte fclioteLs maakt» en daaruit eet en drinkt,- is de uitge- 

kolde kalabas nog geheel in de gedaante een er flesch , zo» 

noemt men die Cabaca. Dit woord , zoo wel als Cuia, stamt 

uit de lingoa geral, en wordt ook depr de Murpjgèërs m 

"Braziliën aangenomen. 
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tinga (Wit) Oeasoè of assoè (gtoót) miri 

( klein ) enz. Even zoo hebben de Portugeezen 

Voor de verscheidene eetbare planten en daaruit 

bereide spijzen de oude Indische benamingen 

behouden/ zoo eten zij b. v. de Mmgau der 

oude kustbewoners. 
De eerste klasse der Indianen (volgens de 

Verdeeling van vasconceleos , ) heeft dus hare 
levenswijze geheel veranderd, en hare oorspron¬ 

kelijkheid verloren. Anders is het met de twee¬ 

den, de Tapuyas gelegen, die nog geheel 

mw zijn. Door hunne woonplaatsen in het dik¬ 

ste der groote wouden op de kust aan het oog 
en den invloed der Europe'érs onttrokken, leef¬ 

den deze barbaren geruster dan hunne broeders, 

die, onmiddellijk aan zee wonende , met de Euro- 

peërs zoo wel als met de Indianen der bosschen 

gedurige Oorlogen voerden. Zij verdeelen zich 

in verscheidene stammen , en , ’t geen zeer merk¬ 

waardig is, zij spreken geheel onderscheidene 

talen. Een eenige zeer wilde stam der Tapui- 

jasy de Uetacas (*) of Goyatacases, (zoo als 

de Portugeezen hen noemen ) woonde wel aan 

de oostkust tusschen de Volken der lingoa ge- 

ral, maar verschilde geheel en al van hen in 

taal, en maakte zich in gedurige Oorlogen bij 

hen zoowel als bij de Europe'érs geducht, tot 

het den Jesuiten ( wier kunst, om door moed, ge¬ 

duld en volharding Barbaren te temmen, onte- 
geo- 

(*) kïRY p. l5. 



genzeggelijk is) gelukte, om ook dien trilden 

stam te beschaven. — Het is van dezen dat de 

bewoners van St. Lourenzo afkomstig zijn. 

Dit dorp was in x5Ö7 door mendo de sà, den 

stichter van St, Sebastiaan of Bio de Janeiro 

onder zekeren martin afonso ten behoeve der 

Indianen gesticht, welke met de Portugeezen 

tegen de Franscken en hunne Bondgenooten , de 

Tupinambos, hadden gestreden. Naderhand voer¬ 

den de Jesuiten eenige Goaijatacases daaiheen. 

Keeren wij thans tot de stille woningen hunner 

afstammelingen, der ingezetenen van St. Louren¬ 

zo, terug. De muren bestaan uit houten traliën, 

waarvan de tusschenruimten met leem bestreken 

zijn; de daken zijn kokosbladen. Het huisraad 

is zeer eenvoudig; rieten matten ( este iras, ) op 

houten britsen gelegd, dienen voor bedden ; hier 

en daar ziet men ook slaapnetten ( Rede ) van 

katoenen snoeren zamengeknoopt, die in vroege- 

ren tijd onder hen in zwang waren. Deze 

beide soorten van legersteden zijn in geheel JBra- 

ziliën ook bij de lagere klassen der Portugeezen 

in gebruik ; voorts groote potten waarin men het 

water steeds koel houdt, (Talha genoemd). 

Zij worden van eene soort van klei gemaakt, 

door welken het water langzaam heen druipt, 

aan de buitenzijde verdampt, en zoo van binnen 

bekoelt ; daarbij behoort alsdan de scheplepel, eene 

doorgesnedene kokosnoot met een’ houten steel; 

het overige huisraad bestaat in aarden potten 

het 
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om te koten ( Panellas ) en de reeds genoem¬ 

de kalabasschotels of cuias , als borden gebruikt ; 

voorts eenige kleedingstukken, opschik, geweer , 

boog en pijl voor de jagt. 

Alle deze lieden bestaan deels van hunne 

plantaadjen van jnandiocca (Jatropha mani- 

hot, L. ) en Indiaansch koren of mais ( Millio ), die 

ik niet behoef te beschrijven, daar koster en 

MA WE ( * ) daarvan reeds uitvoerig gesproken 

hebben. Buiten deze gewassen, waarvan alle ge¬ 

slachten en volksstammen in Brazilië leven, 

plant men om de woningen heen nog verschei¬ 

dene soorten van Caps oor sicciim, waarvan die met 

eene ronde (roode of gele ) vrucht Pimenta di 

Cheiro genaamd wordt, en bossehen van rici¬ 

nus (Baga) (-{-) met hoekige bladen; wier uit- 

geperst zaad aan de huishouding de noodige olie 

verschaft. Onze kruidkenner, de Heer seleow 

vond nabij de woningen der Indianen eene soort 

van waterkers ( lepidium ) in 't wild groeijen, 

wier smaak met de onze overeenkomt, en die 

volgens de Indianen goed is voor ongemak op 

de borst. Ondertusschen zag ik eenige fraaijs 

vogels te bekomen, die ons de Indianen in 

kouten kooijen ten verkoope aanboden ; on¬ 

der 

.( * ) Koster heeft een afzonderlijk Hoofdstuk over den Bra» 

zilischcn landbouw, en MA WE spreekt (hl, y3) yan de Mam 

niok - plantaad j&n. 

(t ) Volgen* eoiter ia Pernambttec* ÇtrrapQte geüseouU 
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der anderen de violet - en oratijekïeurde Tan« 

gara ( Tanagra violacea ) in dezen oiïitrek. 

Gatturama genoemd. 

Na dezen belangrijken uifstap keerden wij te 

scheep terug, en stapten niet verre van het bui¬ 

tengoed des Heeren Chamberlain aan land. 

Het huis ligt in eene kleine rotsige kom tusschen 

liefelijke boschjes van oranje- en cacaaho men, 

( The chroma ) wier liefelijke vrucht onmiddellijk 

uit den stam voortkomt 5 van trotsche mango- 

hoornen, (Mangïfera Indica linn.) hooger dan onze 

grootste eiken, die eene koele bron overschaduwen, 

en hier een aangenaam rustpunt bieden. Aan den 

oever bewonderden wij de vele soorten van vruch¬ 

ten, peul-en schilgewassen en noten, waaronder de 

groote komkommervormige vrucht van den Bom- 

bax, die zich door zijne véle takken en scherpe 

prikkels onderscheidt, vooral talrijk is. Op deze 

boomsoort leeft, volgens de ontdekking van den Heer 

sellow, de prachtige Î rillanttor, Curculio imperia¬ 

lis een der schoonste insekten van Braziliën, omtrent 

wiens merkwaardige wijze van gedaanteverwisseling 

die Reiziger ons nadere berigten zal mededeelen. Op 

de naburige bergen, digt hij de kust, waren ge^ 

heele zeer hooge rotsmuren met groote soorten van de 

Cactus en À gave foetida (stinkende Aloë) be¬ 

wassen, en aan hunnen voet verrezen schilder- 

Achtige, donkere hosschen. Op den terugweg nàar 

Rio zagen wij ook nog de Armaçao des Balei* 

jas of Magazijnen voor de walvischvangst 
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fié walvïsschén houden zich in menigte aan de' 

kusten van Brazilië op;: doch worden thans te 

zéér vervolgd: eertijds kwamèh zij volgens t,ERY 

tot binnen de baai van Rio de..Janeirö'. 

Hoe aangenaam ook een lang verblijf in d© 

Hoofdstad voor mij had moeten zijn, dreef mi] 

nogtans mijn plan ter bezigliging der vrije Na-« 

tuur naar velden en bosschen. Door de Rege¬ 

ring, wier ohbekrompene gezindheden zich in het 

welwillend gedrag des Ministers Graven da barcA 

duidelijk openbaarden, werd ik in staat gesteld, 

om mijne toebereidselen tót de reis naar de 

binnenlanden te kunnen bespoedigen Mijne pas¬ 

sen en aanbevelingsbrieven aan de Kapiteins- Ge¬ 

neraal der onderscheidene gewesten werden gun¬ 

stiger eii ruimer gesteld , dan misschien voor eenigen 

anderen vrdegeren Reiziger het geval is geweest 5 

de Overheden werden gelast óns behulpzaam te 

zijn, onze verzamelingen over Rio te bezorgen, 

en ons des noods met lastdieren, soldaten en an¬ 

der Volk te ondersteunen. Twee jonge Duit- 

schers, de Heeren sellqw en freyreiss, met ’slands 

taal en zeden bekend, hadden zich met mij tot het¬ 

zelfde doel der onderzoekingsreis langs de Oostkust 

haar Car ave lias verbonden. Wij hadden 16 muil¬ 

dieren bij ons, waarvan elk twee kisten droeg, te¬ 

gen regen en vocht met ruw ossenleder bekleed; 

en tien menschen, het zij als oppassers onzer 

dieren, het zij als jagers. Allen waren gewa¬ 

pend, en zoo ondernamen wij def xeis, met ge- 

D noeg- 
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derde hoofdstuk. 

Reis van rio Janeiro naar cabo frio : oveü 

PUAYA GRAND A j S. GONZALVES, rivier, 

guaïintibo, serra de inda, fre- 

güesia de MARICA, GURAPINA , 

PON TA NEGRA, SAGOARK- 

51A , DA GO A DE ARA- 

RüAMA , EN S. PE¬ 

DRO DOS IN- 

DIOS. 

Christofely een plaatsje in de 

nabijheid van Rio, de noodige voorbereidingen 

tot ons vertrek hadden gemaakt, werden onze 

dieren in eene groote schuit ingescheept. Men 

kent de halstarrigheid der muilezels ; ook ens 

kostte het veel moeite, eer wij hen tot den sprong 

i* de schuit konden brengen, te meer, daar 

D 2 hier- 



hiertoe în dit land alle hulpmiddelen ontbreken. 

Van St. Christoffel op 4. Augustus scheep ge¬ 

gaan , staken wij de haai over naar Praya Gran¬ 

det. Het was middernacht, en alles in diepe 

rust* toen wij er kwamen $ eenige Negers la¬ 

gen onder den blooten Hemel in het zand te 

slapen, over hun naakte lijf slechts met een’ 

dunnen katoenen doek bedekt, door welken zelfs 

de dauw heen drong. Na lange bestorming eener 

herberg opende ons eindelijk de waard, in zij¬ 

nen mantel gehuld, dronken van slaap, de deur. 

Het ondiepe water, waardoor onze Tropa (troep 

muildieren) eerst laat op den middag, en niet 

zonder duchtige slagen kon worden ontscheept, 

hield ons daar den geheelen dag op. Bij die 

ontscheping hadden wij veel dienst van twee muil¬ 

ezeldrijvers ( Tropeiros ) bewoners van het land¬ 

schep St. Paulo, waar men met deze dieren 

bijzonder goed weet omtegaan. Ook des ande¬ 

ren daags, toen wij Praya Granda verlieten, 

ondervonden wij hoe lastig de reis met muil¬ 

dieren is. De moeite was voor ons des te groo- 

ter, daar deze dieren, ten deele nog niet getemd, 

en meer in de haast hij elkander gekocht, hun¬ 

ne zadels en pakkaadje nog niet kenden. Hier 

was een riem, die drukte, daar eene last, die 

niet goed lag. Naauwelijks waren wij opgebro¬ 

ken, of er ontstond een tooneel, waarbij alle 

toeschouwers lachten, hehalven wij. Men laat 

Mïöslijk op zulke reizen zijne lastdieren, die 

spoe** 
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spoedig aan elkander gewennen, op eene reeks, 

achter een heengaan: maar nu maakten de on¬ 

zen eerst vervaarlijke sprongen , smeten hunnen 

List gedeeltelijk weg, en ontsnapten naar het 

bosch. Wij moesten rondrijden, de afgeworpene 

pakkaadje weder opzoeken en geduldig bewaken, 

tot onze tropeiros de koppige dieren weder bij 

een hadden. Wij verloren dus andermaal, ten 

gevalle onzer muilezels, bijkans een’ geheelen dag, 

althans wij kwamen slechts twee uren verder, tot ^ 

aan een fraai, effen, door bosschen van smalbla- 

derige Mimosa's, ingesloten weiland, waar wij on¬ 

der den vrijen hemel vertoefden, om ons aan deze 

manier van reizen te gewennen, hoewel er woon¬ 

plaatsen in de nabijheid warén. Onze bagaadje 

werd ter bewaring voor de koude nachtlucht in 

een’ kring geplaatst, en ossenhuiden voor dezelve 

in onze legerplaats uitgespreid; in het midden 

stookten wij een helder vuurtje. Boor digte wol¬ 

len dekens beschermden wij ons tegen den sterken 

dauw dezer luchtstreek ; onze mantelzakken moes¬ 

ten tot hoofdkussens dienen. Ons matig avond¬ 

eten van rijst en vleesch, waartoe wij de ge¬ 

reedschappen hij een droegen, was spoedig ge¬ 

reed , en werd onder den heerlijken starrenhemel 

der keerkringen met onbeschrijfelijke blijgeestig¬ 

heid gebruikt. De naburige planters, die ops voor¬ 

bijgingen, om hunne woningen te bereiken, maak¬ 

ten glossen oyer de zonderlinge bende van hei- 

D 3. den$t 



( « ) 
'dens, die hier gelegerd was ( * ). Om voor dief¬ 

stal in deze welbewoonde streeken veilig te zijn , 

hadden wij ons in troepen verdeeld. Mijne Duit- 

sche jagllionden waren daarbij van veel nut, 

want zij liepen, bij het minste gerucht in de na¬ 

bijheid . met sterk geblaf daarop los. Dus smaak¬ 

ten wij een’ gerusten heerlijken nacht: dikwerf 

zagen wij vrolijk op naar den pracbtigen hemel: 

in de boschjes riep de kleine roode uil (cabu- 

ré); uit de poelen, die ons omringden, schit¬ 

terden glimwormen, en men vernam ook, doch 

zachtelijk, het geluid der kikvorschen. De helder 

aanbrekende morgen verschafte mij voor de eer- 

stemaal eene jagt, zoo als ik die slechts uit lA 

vaillants schilderingen van /ïfrica kende. Toen 

wij namelijk ontwaakten, waren onze dekens en 

pakkaadje door den dauw doornat: maar droogden 

Spoedig weder door de brandende Zon. Na liet 

ontbijt nam elk zijn geweer, voorzag zich van 

bruid en kogels, en drong naar den sçhoonen 

omtrek door. De hosschen in het rond waren 

door eene menigte pas ontwakende Vogels, wier 

morgenlied ons streelde, hij uitstek levendig. 

Hier trok het zonderlinge geluid , daar de schoons 

vederen van eenen vogel ons aan. In een na- 

bu- 

(*) Men wil dat er in Brazilië Heidens ( Zigeuners , Bohé~ 
miens} Gypsies) zijn* Ook koster spreekt daarvan hl. 199, 
ik heb er nogtans geene gezien* 
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burig moerassig bosch schoot ik nu eens ee» 

aardig waterhoen ( Gallinula ) dan weder ver¬ 

scheidene soorten van Tangara ( Tanagra) me¬ 

de van de schoonste kleuren, en een’ allerliefsten 

kleinen Colibri. Met de brandende hette keerde 

ik naar onze legerplaats terug; en hier toonden 

wij elkander onzen buit. De Heer FREYReiss 

had onder andere vogelen de prachtige blaauwe 

Nectorinia cycinea ( Cevthïci cycinea , LINN. ) 

HiedegeLragt. 
Nu belaadde men onzen troep. Het begon nu 

langzamerhand beter te gaan, en de lastdieren 

werden gewend. Onze weg bragt ons tusschen 

bergen heen, wier heerlijke plantengroei ons oog 

bekoorde ; beplantingen van maniok en suiker¬ 

riet wisselden af met boschjes oranjeboomen, die 

de huizen omheinen, met banaanstammen in uigte 

bosschaadjen , met kleine poelen, met mammon- 

boomen en hooge rijzige kokospalmen ,. die de 

enkeld staande woningen versieren : onder lagere 

heesters bloeiden prachtige veelkleurige bloemen, 

zoo als de gloeijende scharlakenroode Erythrina 

met hare lange pijpvormige bloemen, de zacht¬ 

gele groote trompetbloem ( bignonia) door den 

Heer sellow met den bijnaam coriacea geken¬ 

schetst. Midden uit deze struiken staken Cac¬ 

tus, Agave foetida, en hooge bosschen van een 

waaijervormig riet uit,, Aan de wegen groeit som¬ 

tijds, 10 tot 12 voet hoog, het bloemriet (Can- 

D 4 m 
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toa ïnclica B. ) met donkerrood? bloemen, en 

meer dan dit alles, verheugt den vreemdeling 

het gezigt der Buginvillaea brasiliensis, een51 
eenigszms stekeligen, ruigen Loom, die geheel en 

al met een zacht rood is geverwd. Het is nog- 

tans niet de bloem zelve , maar de, gro.ote Brac*- 

teas, welke dezelve bedekken, die dit schoone 
gezigt opleveren. 

Bewoners van dit oord, in 'ligte jakjes van 

dunne zomerstof, met groote, ronde, vlakke 

hoeden op het hoofd, reden heen en weder, 

en staarden ons aan. De paarden, die men in 

Brazilië kweekt, zijn ten deele zeer goed en 

ligt, van middelbare grootte, ja meer klein dan, 

groot, van het Spaansche ras, en meest fraai 

over ’t kruis met schoone pooten. De zadels 

Zijn nog als in den ouden tijd, groot en zwaar 

met fluweel bekleed, en dikwijls kunstig ge¬ 

naaid^ aan dezelve zijn een paar zware ouder— 

wetsçhe stijgbeugels van brons of ijzer vast, waar¬ 

in zich eene sleuf voor den voet, ja somtijds 

een volmaakte bouten kast of schoen bevindt om 

er vast in te zitten. De Portugeezen zijn over 

’t algemeen veel te paard, en onder ben zijn 

zeer goede ruiters ; zij houden bijzonder veel van 

den telgang, en binden hunne paarden, zekere 

bouten aan de voeten, o,m dezelve daaraan te 

gewennen. Wij reden door bet dorpje Sf. Qon~ 

zalves, ’t wolk eene kleine kerk heeft, on 
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kwamen des namiddags Lij het Riviertje Gua- 

jintïbo, waar wij ons bij eene enkelde Venta 

legerden ( * ). 

De Guajintibo is eene beek, die zich door 

sombere bosschen heen slingert, en eene zan-? 

dige bedding heeft, De weilanden beloofden 

goed voedsel aan onze dieren, en de bosschen 

waren vol vogelen; daarom kozen wij deze plaats 

tot nachtverblijf. Met den dageraad verdeelden 

zich de jagers; ik zocht de oevers van het ri¬ 

viertje op, in het lommer van hooge, oude Mi¬ 

mosa’s. Dit geslacht van boomen is zeer algemeen 

in de Brazilische , gelijk in alle bosschen der 

keerkringen. Weldra ontdekte ik de schoonste 

vogelen. In de sombere schaduw van het koele 

riviertje stak gloeijeadrood de prachtige Tijé, 

( Tanagra Brasiiica unn. ) de donkerbruine 

koekoek ( Cuculus cayanus, L. ) met zijnen lan¬ 

gen staart, en andere schoone vogelsoorten uit. 

Ik schoot weldra een tamelijk aantal vogelen, en 

leerde daarbij de moeijelijkheid der jagt in deze 

streeken kennen; want alle bosschen, vooral de 

Mimosa, zijn vol kleine doornen en prikkels, en 

de slingerplanten ( cipo's) zijn zoo digt in el¬ 

kander rondom de stammen der boomen ge¬ 

vlochten, dat men zonder een groot hak-of snoei¬ 

mes, 

(*) Dus worden huizen aan de groote wegen* en in de 

jdaatsen zelve genoemd, waar men allerlei h$hoçf&ÇEl) vooral 

kyensmiddeien drank > kan bekomen. 

D 5 



( 58 ) 

lues (Façao ) en sterke laarzen of jagtscîioenen 

met dikke zolen, hier niet binnen kan dringen. 

De kleine soort van Moskiten of steekvliegen 

zijn hier aan de oevers der beek voor den ja¬ 

ger zeer lastig, daar zij, hoe klein ook, door 

hunnen steek een hevig jeuken veroorzaken. En~ 

gelscken hebben mij verzekerd ; dat dezelve met 

de zctndvlieg der 'Westindische Eilanden over 

een komen, De pijn die zij ons veroorzaakten 

werd echter rijkelijk opgewogen door de nieuw¬ 

heid der voorwerpen rondom ons, en vooral door 

de schoonheid der vogelen. In een droog wei¬ 

land, waar wij de vochtigheid van het bosch ont¬ 

weken, fladderden eene menigte ColibrVs, rond' 

om de bloemen met een gonzend geluid gelijk 

jbijen. Op den terugweg schoot ik vele dier 

bevallige vogeltjes, b. v. den vliegenvogel met 

den blaauwen hals en den koraalrooden bek ( Tro 

chilus saphirinus i,inn. ) die hier zeer gemeen 

is, als mede de kleine allerliefste kraag- Coli¬ 

bri met eene donkerroode kuif ( Trochilus ornav 

ius, Geene viervoetige dieren kwamen ons voor 

hchalven een kleine Tapiti (Lepus Brasiliën~ 

sis L. ) dien de jonge Coropo , Indiaan van den 

Heer freyreiss , Francisco , neêrleide. Deze 

kleine haas is zeer gemeen in Zuidamence ( hij 

gelijkt naar ons wild konijn) en smaakt goed* 

De inboorling Francisco overtrof alle onze jagers 

zoowel in ’t schieten (hij wist met het geweer 

zoo goed om te gaan als met d« Indiaamche 

boog 
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fco.og en pijlen ) als in het doorkruisen van moei- 

jelijke bosschen en struweelen. Daarom gaven 

wij hem ook altijd liet vleesch der afgestroopte 

vogels , hetwelk hij zeer goed aan een houten 

spit wist te braden, en’t welk hem uitmuntend 

scheen te smaken. Wij vonden hier in het bosch 

ook heerlijke planten, onder anderen in de scha¬ 

duw eene bloeijende donkerroode saldra ( salie, ) 

aan welke soort de Heer selXjOW den naam van 

splendens (schitterend) gaf, eene fraaije Tus- 

ticia met rozenroode bloemen, en in het wei¬ 

land de Lantana en de Asclepias curassavica 

met oranjekleurde bloemen. Wij verlieten nu 

den Guajintibo, en bereikten een digt bosch van 

10 of 12 voet liooge Rhexia’s met hoogstam- 

men en weiland tusschen beiden, deze lage oorden 

waren geheel omringd door hooge blaauwe geberg¬ 

ten , met eeuwige wouden en kokospalmen begroeid. 

Hier huppelde, te, midden der grazende runder- 

kudden, de vogel, genoemd de zwarte madeneter 

(C rotophaga AniL ) en de Benlavi, ( LaniusPi- 

tangua L. ) die gedurig zijnen naam, Bentavi 

of Tictur gelijk de koekoek herhaalt. In de 

nabijheid eener Fazenda ( * ) vond de Heer seh- 

xow eene fraaije nieuwe soort van bloemriet 

( Canna ) met gele bloesems. Iets verder be¬ 

reikten wij eene eenzame plaats, door wilde 

hoschrijke heuvelen ingesloten, en met struiken 

be«f 

(*) Landgoed of buitenplaat# 
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bedekt, waar in de koele schaduw poelen van 

helder water lagen. Eene menigte vogelen ver¬ 

levendigde deze plaats. De donkerroode Vet- 

zanger met puntige staartvederen ( l'Inondé, azaka 

Voyages T. III. p. 461 ) bouwde juist in het 

riet zijn nest, en droeg daartoe bouwstoffen 

aan. Achter deze plaats werden wij door een 

woud, zoo oud als de wereld, in verrukking 

gebragt. Hemelhooge, rijzige, witte Mimosa- Ce~ 

cropia- , benevens kokos- en andere boomen Wa¬ 

ren door ontelbare slingerplanten ( Lianen bij de 

Spanjaarden’, en Cipo’s bij de Portugeezen ) zoo 

digt in elkander geweven, dat het voorkwam als een 

onafscheidelijk geheel; in de sombere toppen der 

boomen straalde de bloemtros der rankenschietende 

JBignonie Bellas ( dus door den Heer sellow 

naar deszelfs ontdekster , de Markgravin van 

BEiiiiAs genoemd,) en andere heerlijke bloemen 

als vuur: beneden vlogen Colibri’s en vlinders 

in ’t rond. Dit bosch was echter slechts een 

flaauw afbeeldsel van de wildernis, die wij nu 

weldra in de Serra de Inuà leerden kennen. 

Wij vonden nu streeken, waar aan sommige 

plaatsen het bosch afgebrand was, om den bo¬ 

dem te bebouwen; of, zoo als men hier zegt, een 

'Roçado of eene Roça aanteleggen. De gewel¬ 

dige afgebrande stammen stonden daar als over¬ 

blijfsels van rijen kolommen, door verdorde 

slingerplanten, als bloemfestoenen nog ten deele 

omwonden. Toen wij hier ophielden deed zich 

- eçnsri 
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eensklaps een ondragelijk geknars hooren: hét 

was de toon der karren, waarvan men zich op 

de landhoeven of Fazenda’s bedient. De nij¬ 

verheid is nog zoo verre niet gekomen, om wie¬ 

len gelijk de Europische, aan die rijtuigen 

vast te maken. Eene zware, dikke, houten 

schijf met twee ronde gaatjes maakt het wiel 

uit, hetwelk met de geweldigste wrijving rondom 

zijne as draait, en een alleronaangenaamst ge¬ 

luid maakt, dat wijd en zijd door het land klinkt. 

Het schijnt zelfs, als of het den planteren tot 

eene soort van behoefte geworden is, deze liefè— 

lijke muzijk te hooren ; zoo ver gaat de kracht 

der gewoonte. Zelfs in Portugal bedient men 

zich nog van deze afgrijsselijke karren. Maar 

was het voertuig slecht, de ossen, die het trok¬ 

ken, waren des te schooner van stuk, en van 

het edelste ras; hunne horens zijn zeer lang en 

sterk, zij worden door eenen Neger geleid, met 

een’ stok in de hand. 

Thans naderden wij de bergketen Serra de 

Inuct. Deze wildernis overtrof alle mijne denk¬ 

beelden van grootsche en betooverende natuurtoo» 

neelen. Wij daalden af in eene lage streek met 

veel helder water besproeid, het zij stroomend 

op een’ rotsigen grond, of in staande vijvertjes 

verzameld. Iets verder verrees een eeuwig woud 

zonder weerga in schoonheid; de palmboomen 

en alle de veelsoortige pronkgewassen der wou¬ 

den ( alle doet hen de zon tot hoornen of 
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f hooge heesters verrijzen ) warén met slingerplan¬ 

ten zoodanig ineengewonden, dat het oog, 

laat staan de voet, door dezen digten muur vari 

groen niet kon heen dringen. Overal, zelfs op 

dunne lage stammen, groeijen eene menigte 

dikke, vleeschige planten, Epidendrón, Cactus9 
Bromelia enz. waarvan sommige de verrukke¬ 

lijkste bloemen dragen, b, v eene soort Bro¬ 

melia met eene hooge koraalroode bloemkruin 

en heerlijke violetblaauwe punten der bladen; exi 4 

de Heliconia, eene plant niet ongelijk aan de 

Strelitzia, met donkerroode bloemkelken en 

witte bloemen, uit het bananengeslacht. In 

dit digte duistere lommer, aan koele bronnen 

die mt rotsen opborrelen, wordt de verhitte 

wandelaar eensklaps door koude bevangen. Ons 

Noordlanders behaagde deze verkwikkende ver¬ 

andering; zij verhoogde onze Verrukking in het 

aanschouwen dezer verhevene, huivering wekken¬ 

de Natuur. Elk oogenblik vond ieder van ons 

iets nieuws, dat zijne geheele oplettendheid boei¬ 

de, en haastte zich met eenen vreugdekreet, het 

aan zijne makkers mede te deelen. Zelfs de rot¬ 

sen zijn hier met duizendvoudige vleeschige plan¬ 

ten en Cryptogamia bedekt 5 vooral vindt 

men de heerlijkste varenkruiden ( Filix ) dié 

ten deele, als gestrikte linten, zeer schilderachtig 

van de hoornen nederhangen Op de dorre stam¬ 

men prijkt een donkerrood horizontaal sponsge-*’ 

;Wc$ : hoornen* die nog in volle kracht staan > dragen 
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karmozijnroode lichens of vlechten, met fraaije 

ïonde vlekken ( * ). 

De reuzenstammen der Brazilische wouden zijn 

zoo hoog, dat onze geweren de toppen niet kon¬ 

den bereiken; daarom schoten wij zoo dikwijls 

vergeefs naar de heerlijkste vogels, doch belaad-* 

den ons des te meer met schoone bloesems 

van sappige gewassen, die wij, helaas ! naderhand 

wegwerpen moesten, omdat zij spoedig bedier¬ 

ven en in ons Herbarium, niet konden bewaard 

worden. Een kruidkenner als redoüté zou 

hier rijke stof tot een der schoonste en nuttigste 

pronkwerken kunnen verzamelen. 

De weelderige, saprijke groei der Ameri-i 

caansche gewassen is een gevolg der verbazende 

vochtigheid , die deze bosschen doordringt. 

America heeft daarin het voordeel boven alle an¬ 

dere gewesten der brandende luchtstreek, eu 

HUMBOtiDT drukt zich daar over in zijne Na-i 

tuurtafereelen aldus uit: « De versmalling van 

« het zeer ingekorvene vaste land, deszelfs ruime 

« uitbreiding naar den kant der met eeuwig ijs 

cc omschorste Polen; de wereldzee , door den Pas¬ 

te saatwind bekoeld ; de vlakheid der Oostkust ; 

« koude stroomen, die van het vuurland tot 

<c Peru rondwaarts op de zee bewegen; tal- 

rij- 
(*) Deze schoone karmozijnroode vlecht hragt reeds de Eti~ 

gelschman MAWE met zich naar Europa (Ze deszelfs Rei* 9 
M. 27. van het Oorspronkelijke, ) en men heeft in Engeland 

xeids proçyca gwwea > om de YOTStof dtaryaa te gebruikt*# 
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« rijke bergketenen , wier besneeuwde toppen, vet 

cc bovenalle wolken heen uitsteken, en zoo groot een* 

«c schat van water in bronnen uitstorten , wier zamen- 

4C vloeijing de geweldige stroómën vormt, die na 

cc vele kronkelingen steeds de v erstafgelegenè 

« Zee zoeken; woestijhen zohder zand, en daar- 

cc om minder héét ; ondoordringbare bosschen j 

cc die de waterrijke vlakten aan den evenaar be- 

« slaan, en in de binnenlanden, waar de Oceaan 

cc en de gebergten hunne kracht niet kun-; 

« nen betoonen, verbazende hoeveelheden Water, 

cc deels ingezogen, deels uit zich zelve vóórt- 

cc gebragt, uitdampen | dit alles brengt in het 

cc vlakke gedeelte van America een klimaat 

cc voort, hetgeen door vochtigheid eii koelte hij 

cc dat van Africa merkelijk afsteekt Daar- 

cc in alleen ligt de grond van dien weligen sap- 

cc vollen groei en die loverrijkheid, welke het 

cc nieuwe vaste land eigenaardiglijk kenschetst. 

Toen wij de hoogte der Serra (*) de Inua 

bereikt hadden, zagen wij boven de hödge boo- 

men de papegaaijen paar aan paar, onder luid 

geschreeuw, rondvliegen; het was de soort met 

het roode voorhoofd ( Psittacus coronatus van 

het Berlijnsche L useum, of de Perroquet Du 

Presne van vaii^ant) in deze oorden Camu« 

tanga, en elders sjaiia genoemd, hetgeen zijn 

ge- 

(*) Serra ia Fertgeesch gebergte , ia ’t SjpaaïzsèM 
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geluid uitdrukt. Wij hebben hem later veel ge¬ 

geten. Wij daalden nu af in eene vlakke, bekoor¬ 

lijke landstreek, en vernachtten in de F azenda 

de Inuà. De eigenaar, een Kapitein, wien dit 

bezoek niét weinig verraste, hield vee en gevo¬ 

gelte op zijne landhoeve. Wij zagen bij hem 

ongemeen groote runderen, en zeer vette var¬ 

kens. Van dit dier is hier eene kleine zwarte 

verscheidenheid met hoogen rug, lange snuit, ett 

hangende ooren; voorts hoenderen, parelhoenderen, 

ten deele met witte pluimen, kalkoenen, EuropU- 

sche ganzen en muskus-eenden ( Ancts moschatâ 

L. ) die somtijds uitvliegen en weder komen. 

De laatsten vindt men ook, zoo als bekend is, 

tvild in Brazilië. 

Dé Serra de Inuà is een vooruitschietende 

€n met de kust gelijkloopendé tak van de groo- 

tere bergketen. Zij is van höoge ongerepte bos- 

schen bedekt, waarin vele nuttige boomsoorten 

groeijèn, en waarin vooral de jager veel wild 

vindt. Een ziek geworden lastdier deed ons hief 

een’ dag vertoeven, dien wij dan ook met jagen, 

doorbragten. Wij schoten eene menigte fraaije vo¬ 

gels, doch misten den kleinen, roodachtig goud- 

kleurden Aap Marïkina ( Simici Rosalia L ) Dit 

bevallige dier wordt bier roode sahtii ( sahui ver- 

melho ) genoemd ; bet woont in de dikste bosschen, 

wordt alleen ten zuiden, in de nabijheid van. 

Rio de Janeiro en Cabo Frio gevonden: ver¬ 

der noordelijk hebben wij het ten minste nergens 

E aan- 
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aangetroffen, In deze boschrijke bergen zijn de 

papegaaijen ten uiterste talrijk : vooral eenige 

soorten met een’ langen wiggevormigen staart 9 die 

men hier Maracand noemt, zoo als de Psitta- 

eus Macavuanna en Guianensis ; geheele zwer¬ 

men daarvan vervulden de naburige raass - plan~ 

taadjen. 

Nu toefde on$ op nieuws het lommer van eert 

Woud (*) van hooge, wild door eenge vlochten© 

reusachtige hoogstammen, alwaar wij op nieuw 

verscheidene nóóit geziene voorwerpen ontwaarden. 

Vooreerst, op den grond de vreesselijke, ge¬ 

heel 

(*) Het oorspronkelijk© heeft hier doorgaans Urwald » en een 

ï)03ch nog onaangetast door ’smenschen tand* afgeleid van de 

wortel un oirt die wij ook in nog enkele (te weinige) woor¬ 

den behouden hebben» doch doorgaans met het lange bijvoegelijk 

naamwoord oorspronkelijk moeten vertalen. Nu eens heb ik dit 

Urwald door eeuwig woud » dan weder door ongerept 

bosch vertaald : dan men gevoelt de moerjelijkheid » en het 

ëtijte * om hiervoor telkens een gepast hijvoegelijk naamwoord 

te vinden. Voorts moge deze fraaije schildering der bosschen 

alleen door de Natuur > niet door de hand des menschen 

Verfraaid » beslissen wie gelijk heeft : Buffon , in zijne algemeen 

bekende » zekerlijk hij uitstek welsprekende schildering der 

wilde Natuur (zie Ces Plages désertes etc») of BERNAR— 

DIS de ST. PIERRE. ( Etudes de la Nature » Etude V. p* 268. ) 

waar hij een door hemzelven gezien natuurtooneel op het eiland 

Mauritius afschetst. De eerste ziet uit zijne studeerkamer in 

Gods vrije Schepping niets dan wanorde; de tweede > die haar 

tusschen de keerkringen en in Finland bezocht had » niet» 

dan schoonheid en Harmonie. Het blijkt» dat de Prins van 

Neuwied het met dezen eens is : ook hij toch was zelf && 

dit verhevene wildernissen. Vert* 
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heel en al hairige bo&chspin ( Araneci avicula- 

Ha L. ) hier aranha caranguexeira genoemd, 

wier beet een pijnlijk gezwel moet verwekken. 

Zij leeft, zoo als de Heer von IiAngsdqrff reeds 

gezegd heeft, meerendeels onder de aarde Ten 

tweede eene menigte groote , breede padden , 

ïiogtans niet zoo talrijk als in de pas verlatene 

Sej'ra: immers daar was de grond des avonds 

volkomen met deze afzigtige dieren bedekt, on¬ 

der welken ik eene waarschijnlijk nog onbe- 

schrevene soort ( Bujo bimaculatus) met twee 

groote donkere vlakken op den rug, ontdekte. 

Aan de hooge witte Mimosa- stammen van het 

woud hingen verbazende lange staarten of dra¬ 

denvan hethaardmos ( Tillandsia ) neder; in den 

glans der heldere zon blonk op den top van 

een’ hoogen dorren tak een vogel, wit als melk 

(dé Procnias nüdicoUis) bekend door zijne 

galmende stem, die volkomen het geluid van een* 

hamer op een aambeeld of eene vgebarstene klok 

schijnt natebootsen. De naam van Procnias , is aan 

dit geslacht door iïiLiGER gegeven; de bedoeld 

de vogel is niet de Ampelis carünctdata van 

LiNNEüs, hoezeer hij ook daarop gelijkt; maar 

Wordt door de naakte groene keel, en het gemis 

van den vleesehknobhel op het voorhoofd daarvan 

genoeg onderscheiden. Hier op de Oostkust noemt 

men hem Araponga. Ongemeen bevallig bleef in- 

tüsschen onze weg doorliet boseb ; scharen van pape¬ 

gaaien omringden ons al schreeuwend, waar onder de 

E 2 aar- 
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aardige parkiet (hier Tiriba) met een? staart als 

eene wigge gevormd, vooral zeer talrijk was. Ik 

schoot éen eekhorentje ( Sciurus aestuans L. ) 

Van dit diertje heb ik op deze geheele reis niet 

meer dan deze eene soort gezien , zijnde van eene 

bruinachtig graauw met geel gemengelde kleur. Ge¬ 

heele treinen van lastdieren trokken ons voorbij, wier 

geleiders doorbet vele schieten onzer jagers aan weers¬ 

zijden van den weg in ’t rond, een geheel nieuw geluid 

in deze wildernissen * niet weinig versteld stonden. 

Nu kwamen wij uit de ruwe weder in de be¬ 

bouwde Natuur, trokken door beplante en a£- 

gebrande bosschen, en weilanden, van hoo- 

ge, lommerrijke rotsen schilderachtrg ömge* 

ven, en aan groote moerassige broeklanden, met 

biezen begroeid, waar de sneeuwwitte reiger, de 

Amerieaansche kiewiet ( Vanellus cqyennen+ 

sis yjassanas 9 ( Par ra jacana L. ) hier Pia- 

sacca enz. in scharen rond liepen. Ook weid¬ 

de in deze lagchende dreven horenvee, en tussehen 

hetzelve wandelde de violetkleurde Pirol ( Orio- 

lus violaceusy in menigte rond, waarvan ik er 

velen met één schot neerleide, want onze muil¬ 

dieren waren thans zoo gewend, dat ik schieten 

kon zonder afteklimmen. Even talrijk vonden 

wij de madeneters ( Crótophaga Ani L. ) op de 

hagen en op de weilanden zitten, even als bij 

ons de spreeuwen, doch zij waren daarbij zoo 

weinig schuw , dat men vlak op hen toe kon 

rijden. 
Des 
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Des avonds bereikten wij het dorp of kerspel 

Marica van omtrent 800 zielen aan het meir 

van denzelfden naam. De bewoners van eeu vrij 

eenzaam gelegen huis, waar wij stil hielden, slo¬ 

ten zorgvuldig de deur. Terstond kwamen alle 

buren te voorschijn, om ons aantegapen ; maar 

toen wij de geschotene beesten begonnen afte- 

stroopen en op te zetten, toen schudde oud en 

jong het hoofd, en lachten overluid Over die 

malle vreemdelingen. Onze dubbelde geweren, 

voor hun eene geheel nieuwe verschijning, boe¬ 

zemden hun intusschen meer belang in dan wij ( *). 

Het meir Marica,, waar wij rustdag hielden, 

om deszelfs zandige oevers te leeren kennen, is 

groot, en moet omtrent zes uren in den omtrek 

hebben. Deszelfs oevers zijn laag en moerassig ; 

het meir zelve is vischrijk; ik zag hier veel 

eene kleine soort meirval (silarus) vangen, dit 

Sc- 
De eerste stap tot verwildering is de volslagene afschei- 

ding van menschen, door eenzaam in de bosschen rond te 

dolen. Den eersten stap daartoe hebben reeds de jagers van 

Paraguay (zie de Reis van AZARA) en gelijk men bier ziet, 

ook de Brazilianen, zelfs niet zeer verre van Rio de Ja¬ 

neiro , gedaan. ( Dat hetzelfde geval niet in Noord America 

plaats beeft, daarvoor zorgt de weldadige drukkunst, aldaar 

algemeen, tot diep in de wildernissen, waar slechts een vqfi- 

tiotal buizen bij een staan, verspreid.) Zien dan sommige 

zich noemende Wijsgeer en deze verwilderde menschen, door df 

lucht bruin of zwart, en bet hair door de sterke uitwaseming 

kroes geworden, zoo is bet aanstonds een afzonderlijk ras, rnt 

den grond gegroeid, en aan de dierlijkheid ontworsteld. Voor-, 

beelden van deze redenering bieden zich op eiken YQetstap aan* 

E 3 

* 
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geslacht schijnt in de wateren van Brazilië tal¬ 

rijk aan soorten te zijn. Aan de oevers van het 

meir vonden wij eenige schelpdieren, maar van 

eene zeer bekende soort, en in de naburige 

moerassen eene land- of moerasslak, waarvan ik 

elders zal spreken. Vóórts vonden wij aan den 

oever nog meeuwen, met aschgraauwen kop, 

rooden bek en pooten, en eene fraajje soort zee¬ 

zwaluwen ( sterna), kiewieten, plevieren ( cha* 

radrius ) en boven de bosschen en moerassen 

zweefde de Urubus in de lucht. Van dezen 

heeft AZARA alleen de Acabiray ( Vultur 

Aura L.) zeer juist onderscheiden, en ik had 

het genoegen, een’ dezer laatste vogels te schieten. 

De gelijkenis met den grijshoofdigen ïrïbu van 

AZARA is wel groot op het eerste gezigt : maar bij 

nadere beschouwing is hij bij de vlugt hoog in 

de lucht reeds van genen onderscheiden. Deze 

gieren zijn eene weldaad der Natuur voor alle 

lieete landen, want zij zuiveren de aarde van al, 

wat dezelve met verrotte dampen zou vervullen. 

Hun reuk is zoo scherp, dat men, op het oogcn- 

blik dat een dier gestorven is, gansche scha¬ 

ren daarvan ziet toeschieten, zelfs al was er 

te voren niet één te zien. Om die reden wor¬ 

den zij ook niet vervolgd, en zij zijn even tal¬ 

rijk in opene als in boschrijke oorden. Uit hoof¬ 

de van den zandigen grond schijnen de .naaste 

omstreeken van het meir juist niet zeer vrucht¬ 

baar te zijn. Alle d'rooge plaatsen zijn, of dre¬ 

ven 
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ven met kort gras, waar vee ter weide gaat, of 

bergen met bosch en rotsen. Het tuk der paar¬ 

den ( die hier vrij talrijk zijn ) is slecht en klein. 

De geiten hebben kort, schitterend geelachtig 

rood hair met zwarte plekken. Niet ver van het 

meir, door geboomte en zand, komt men aan 

de hoofdplaats van het kerspel, het dorp St, 

Maria de Marica, vit huizen van ééne ver¬ 

dieping met eene kerk bestaande. De straten 

zijn regelmatig, maar ongeplaveid. Vensters heb¬ 

ben de huizen niet, maar slechts openmgen, met 

houten traliën voor dezelve, even als in geheel 

Brazilië. Men kweekt hier omstreeks mandiocca 

of maniok, boonen, mais, een weinig koffij, en 

vooral suikerriet, dat, naar men zegt, op vrucht¬ 

bare plaatsen hoog opschiet, doch in den zand¬ 

grond geene zes palmen te boven gaat. 

Op onzen verderen weg ontmoetten wij telkens 

weder schoone bosschen; in de struiken prijk¬ 

te vooral de trompetbloem ( Bignonia) met de 

heerlijkste bloesems. Ook zagen wij eenige zon¬ 

derlinge vruchten. Over ’t geheel zijn de peul¬ 

vruchten of peuldragende gewassen (Plantae 

leguminosae ) verre weg de talrijkste m Bru~ 

zilën. In weerwil der vele landhoeven ( Fa¬ 

zendas) bleef hel oord nogtans woest, eene 

breede vallei tusschen schilderachtige bergen met 

een’ heuvelgrond, waaruit de kostbaarste hoog— 

opgaande boomen tusschen het omringende kreu¬ 

pelhout uitsteken. In de toppen Van alle deze 

E 4 bo°' 
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boomen ziet men aan de takken groote , don-j 

kerbruine klompen, zijnde nesten van eene soort 

yan kleine gele Termieten (*), Cupi of Cupim 

genoemd. Mieren en dergelijke insekten zijn in 

Brazilië zeep schadelijk voor de beplantingen. Het 

aantal der mieren- en termitensoorten is hier zoo 

talrijk, dat zij een’ natuuronderzoeker stof tot 

een groot werk zouden knnnen opleveren. De 

grootte is verschillend; eene der grootsten is 

bijna een’ duim lang, bovenmatig dik, en wordt 

hier en daar, vooral in Jtienas Geraës, geroosterd 

gegeten. Eene andere kleinere roode soort is on¬ 

gemeen lastig, en was het ook voor ons. Zij 

verslond in korten tijd eene menigte verzamel¬ 

de insekten, vooral vlinders. Zij dringen me¬ 

nigmaal in geheele hoopen in de woningen, en 

verslinden daar al wat eetbaar, vooral wat 

zoet is. Men kan baar daar van alleen afhou¬ 

den door den voet der tafel in eene groote scho¬ 

tel met water te zetten, of met teer te bestrij¬ 

ken; maar men heeft haar menigmaal ook deze 

hinderpalen zien te boven komen. Eenige soor¬ 

ten bouwen aan de muren der kamers uit een* 

door haar toeLcreiden aardklomp lange bedekte 

gan- 

(*) Doorgaans ( toewel te onrcgt, daar men hier ook 

eene gele soort aan treft) witte mieren genoemd. De beste 

en belangrijkste beschrijving van dit merkwaardig insekt, die 

ik ken, vindt men bij Zimmermann de Aarde en hare Be~ 

woner3, I. D, 11,525—541. Ned, Vert, Vert, 
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gangen met allerlei zijpaden, waarin zij op-en 

nedergaan. In de bosschen ziet men geheele 

optogten van groote mieren, die gezamenlijk stuk¬ 

ken van groene bladen mede naar huis nemen. 

Een wild bosch, hetwelk wij thans binncntra— 

den, toonde ons weder nieuwe belangrijke too- 

neelen. De Toecan ( Ramphastus dicolorus L.) 

met zijn’ geweldigen bek, gitzwart ligchaam, 

en daar bij fraai afstekende hoog oranjekleurde 

keel,. tergde voor het eerst het ongeduld onzer 

jagers, en stelde hen te leur, want de vogels 

bleven alle zoo hoog in de toppen der hoornen , dat 

er geen bereiken aan was. De grond was vet en 

vruchtbaar, nu zwart, dan rood. Al heerlijker en 

heerlijker werd het woud, en maakte nu eene som¬ 

bere wildernis uit, maar van het eelste donker¬ 

groen, de krachtigste boomen, en de meest ver¬ 

schillende soorten van loof. Een Europeer, die uit 

het Noorden komt, kan zich geen denkbeeld 

van zulke bosschen maken, en de taal schiet veed 

te kort voor eene beschrijving, dje aan den in¬ 

druk beantwoordt. Hier groeide die soort van ko¬ 

kospalm, omtrent 3o voet hoog, welke Airi assoe 

in de algemeene taal der inboorlingen, en Bre- 

jeüba in Minas Geraës genoemd wordt, De wil¬ 

den gebruiken denzelven tot het maken van bogen ; 

de stam is donkerbruin, en geheel en al digt met 

lange horizontale prikkels bezet. De bladeren zijn 

lang en schoon , in de gedaante van veeren : (zoo als 

alle Kokossoorten ) ; aan den wortel der bladen hangt 

E 5 de 
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de geelachtige bloemtros, waaruit naderhand 

schitterend donkerbruine, zeer harde noten, spits 

eivormig, en zoo groot als duiveneijeren, te 

voorschijn komen. Men ziet in alle deze bos- 

schen ook nog eenen dergelijken dwergstekelpalm- 

Loom, Airi mirim genoemd. Beide vindt men 

tot nu toe niet in de stelsels van kruidkunde, 

maar arruda vermeldt ze. Aan alle stammen 

winden zich houtige, en kruipende gewassen. 

Cactusy Agave en Epidendron omhoog, en 

schenken aan de digt in een gevlochten zijtak¬ 

ken bloesems van de heerlijkste kleuren. Waar im¬ 

mer een stam eene door ouderdom of vochtig¬ 

heid gemaakte opening of slechts eene scheur 

heeft, daar prijken Arums y dracontiums en 

andere dergelijke soorten met groote sappige, 

donkergroene bladeren in schoone trossen, in den 

vorm van harten of pijlen : zoo dat men ver¬ 

scheidene gewassen over en door elkander meent 

te zien groei jen» Dracontium perèusum (met 

zonderling doorboorde bladeren ) was hier zeer 

gemeen; ook trok eene prachtige blaauwe l\ïci¬ 

rant a de opmerkzaamheid van onze kmidken^ 

ners. 

Op onze wandeling van heden hadden wij een 

onderhoudend tooneel met onzen jongen Indiaan 

Francisco. Iemand van ons gezelschap meen¬ 

de op eed lioogen, dorren boom eenen vogel 

te zien, en schoot daar naar ; maar zag nu 

eerst, dat hetgeen hij voor eed vogel had aan- 

ge- 
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gezien, het uitwas van eenen tak was. Fran¬ 

cisco, die bij zijn scherp gezigt (iets dat aan 

alle Indianen gemeen is ) de dwaling terstond 

bespeurd had, wachtte het schot gerust af, maar 

begon toen zoo geweldig te lagchen, dat hij 

een* tijd lang niet weder kon bijkomen. Alle 

Indianen hebben namelijk zulke geoefende zin¬ 

tuigen, dat zulk eene misyatting, als die van 

onzen reisgenoot, hun ten uiterste bespottelijk 

yoorkomt. Francisco vermaakte ons menigwerf 

door zijne goedhartigheid, maar aan eigenzin en 

inbeelding gepaard. wild® hij altijd de meeste 

en beste vogels geschoten hebben. Van zekere 

Indiaansche eigenaardigheden was hij niet af 

te brengen; zoo ging hij b. v. nooit, gelijk de 

andere jagers, nuchter op de jagt, maar wacht¬ 

te veel meer ( al had het ook nog zoo lang ge¬ 

duurd) op het ontbijt, en zou het zijnen Heer 

ten hoogste kwalijk genomen hebben, wanneer 

hij hem had willen dwingen, zich naar de an¬ 

deren te voegen. 

Wij meenden heden nog Ponta Negru te berei¬ 

ken, maar geraakten in het digtewoud aan het dwa¬ 

len. Dus moesten wij onzen intrek nemen te Gurapi- 

/za, de landhoeve van den Heer adferes da cünhA 

VIEIRA, met eene aanzienlijke suikerfabriek. Het 

riet wordt tusschen drie löodregt staande, door hou¬ 

ten tanden in elkander grijpende rollen geschoven, 

door ossen, muilezels of paarden aan eene lange 

Staak omgedraaid, welke rollen liet dan uitper¬ 

sen, 
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sen, waarop liet aair cle andere zijde weder ak 

stroo plat gedrukt te voorschijn komt. Het sap 

loopt in een’ houten hak, en wordt daarna in sui- 

kerpannen afgekookt ; heeft het zich dan in kristal¬ 

len aan de pan gezet, zoo wordt het in groote 

spitse potten gebragt, van onder met eene ope- 

ning voorzien, waardoor het overtollige vocht 

wegloopt} op de oppervlakte van de suiker 

in den pot wordt graaüwe klei ( barro ) ge¬ 

legd, om dezelve te bleeken. De Heer da 

cunhA VIEIRA verzekerde ons, dat hij thans met 

50 slaven omtrent 600 Arroben (elke tegen 32 
pond) dus 19,200 pond suiker jaarlijks won; 

doch, wanneer er meer arbeiders hier ge- 

hruikt werden, 90 tot 100,000 pond kon ma¬ 

ken. In vroeger tijd werd hier het suikerriet 

van Cayenne gebruikt, doch toen men later 

dat van Otahiti leerde kennen en veel voprdee- 

liger vond, zoo werd daardoor de vroegere soort 

bijna geheel verdrongen. Onze vriéndelijke huis¬ 

heer had ons voor de vele menschen, en de zeer 

aanzienlijke bagaadje eene groote zaal aangewezen, 

waar wij op ons gemak verscheidene vuren aan- 

leggen , en koken konden. Hij bezocht ons dik¬ 

wijls ( even als zijne Imbgenoofen ) en kon zich 

niet genoeg over onze werkzaamheden, tot do 

Natuurlijke Historie betrekkelijk, verwonderen. 

Regenachtige dagen hielden ons bier lang op, en 

na het einde derzelven verschaften ons de hooge 

boschrijke bergen van dit oord eene zeer goeds 
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jagt, waartoe ons de dienst van een’ jongen Por— 

tugees , ook Francisco genoemd en een bewoner 

dezer hoeve, uitnemend te stade kwam. Hij was rij¬ 

zig en vlug, een zeer goed schutter, gehard te¬ 

gen moeite eu daarbij een goedaardig mensch, 

die tevens de streek en het gedierte daarin door 

en door kende. Door hem bekwamen wij dus eene 

menigte belangrijke voorwerpen, onder anderen 

deMarikina (SimiaRosalia linn.) eene voor ons 

nog nieuwe aapsoort, alsmede den reeds bovengemel- 

den, luidruchtigen vogel Aragonga ( Procnias nu- 

dicollis ) die in deze woudbergen zeer algemeen 

is. Goede Brazilische jagers zijn zeer behendig 

in het doorsnuffelen van groote bosschen, waar¬ 

toe hun een zeer gehard ligchaam, en de ge¬ 

woonte, altijd barrevoets te gaan, bijzonder van 

diénst zijn. In de plaat voor deze afdeeling zijn 

een paar zulke lieden, van de jagt terugkeerend , 

afgebeeld. De kleeding bestaat in een ligt hemd 

en katoenen broek, en een’ vilten of stroohoed ; 

Over den schouder hangen zij soms een wol¬ 

len jak, tegen den regen of de koude des nachts, 

en in een’ lederen riem den kruidhoren en bet ha- 

gelzakje 5 het slot van de lange bus wordt ge¬ 

woonlijk door een beestenvel tegen het nat be¬ 

waard. 
De een der hier afgebeelde jagers draagt ee- 

nen zoogenoemden brullenden aap, Guciriha, aari 

de hand: de ander heeft aan zijn’ snaphaan de 

groote hagedis Teioe (Lcicertci 2 cguixin, mnn. ) 

han- 
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hangen; in de hand heeft hij èénige vogels. 

Waaronder vooral de Toecan. De honden, wel¬ 

ke deze landlieden verzeilen, dienen vooral tot 

de ree- en wilde zwijnenjagt. 

Te Gurapina wissdlde de luchtgesteldheid 

af; eenige dagen Waren zoo koud dat dq Ther¬ 

mometer des middags op i5Q Reaumur viel: doch 

tusschen beiden was het weer vrij warm en aange¬ 

naam. Menigmaal verdiepte ik mij in deze berg-* 

achtige verhevene wildernissen ; verrukt door de 

hier heerschende diepe stilte en rust, slechts nu 

en dan door scharen van schreeuwende papegaaijen 

afgebroken, had ik dagen lang hier kunnen ver¬ 

toeven. Zoo leefden wij vrolijk en opgeruimd 

ie Gurapina y te meer daar wij overvloed van 

versche levensmiddelen hadden. 

De Reiziger in Brazilië kan gevoegelijk mede- 

nemen : Maniok of Ftlandiocca - meel (hier eenvou- 

dig farinha genoemd), zwarte boonen (feijas), 

mais ( milho ), rijst, en gedroogd pekelvleesch. Iri 

plaats van liet laatste bekwamen wij hier goed versdh 

vleesch : daarenboven verschafte ons de eigenaar 

der landhoeve eene groote menigte overheerlijke 

Oranje-appelen met brandewijn (agoa ardente de 

canna) door hem uit het suikersap gekookt, uit 

suiker, rijst, farinha, mais , en katoen ; voor dit al¬ 

les wilde hij niets aannemen. Dit was ons tegen de 

borst, en dreef ons, dit bekoorlijk oord, dat tevens 

zoo veel stof tot bevrediging bnzer weètlust böod, 

vroeger teverlaten; dan wij anders gedaan zouden heb¬ 

ben* 
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ben. Wi j namen dus afscheid van onzen vrien del ijken 

gastheer, en sloegen den weg naar PontaNegra in. 

De slechte wegen dreigden menigwerf onze last * 

dieren geheel te doen inzakken. De digte bos- 

schaadjen die wij doortrokken, waren van hoog, 

rietachtig gras, Rhexia en lage palmboomen 5 

met wegruiming dezer struiken zagen wij hier 

en daar Negers niet een sikkelvormig ijzer 

bezig. Bij eenige landhoeven zagen wij heg¬ 

gen van oranjeboomen. Met zakken vol voge¬ 

len en rijpe zaden, bereikten wij eindelijk de 

Lagoa da Ponta Negrci, een fraai meir, welks 

moerassige oevers vol biezen, scharen van jcTssa- 

/ nas ( Parre jacana ) en witte reigers huisvesten, 

wier melkwitte pluimaadje door de lange voe¬ 

ten der vogels zelfs in het diepe water schit¬ 

terend helder blijft. Aan eene alleen staande 

herberg ( men verfrisclit zich daar met eene teug 

Limonade of koude punch) vernamen wij, 

dat het gerucht onzer komst ons reeds ver¬ 

re voorafgegaan was, en uit de ondervinding 

bleek, dat de herbergieis op onze beurs hadden 

gespeculeerd. Nabij dit buis toefde ons het 

heerlijksté uitzigt op bet meir, de zee, en de 

achter ons liggende streek van Rio de Janeiro. 

Verder in het digte geboomte ,dat onzen weg door¬ 

sneed, vonden wij een’ voor ons nog nieuwen vogel, 

de grootzAnnoe ( Crotophaga major unn. ) met 

zwarte veeren in een’ kopergroenen en staalbjaauwen 

gloed overgaande, in grooten getale. Wij boor¬ 

den 
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den er de branding der naburige zee, zagerf 

spoedig de duinen in het spattende schuim der 

golven tegen die zandbergen vlak aan de kust. 

Vlak achter het witte zand des oevers verrijst een 

digt ineengeweven kreupelbosch van de meest 

verschillende boomsoorten, die echter door de 

zeewinden en stormen belet worden9 hooger, dan 

20 of 3o voet te groëijen* Hier wasseri ook Cac- 

tussen en Bromelia ’s, met de heerlijkste bloe¬ 

men. In het dorre loof tusschen de struiken hoor¬ 

dé men hagedissen ruischen, en zag er den bloed- 

roóden Tije, ( Tanagra Braèilica ) een in Bra¬ 

zilië aan het water zeer gemeenzamen vo¬ 

gel. Ook de lijster met den roestkleurden buik 

( Turtus rufiventris, hier sabiah ;) floot liefe¬ 

lijk haren avondzang; op de toppen der struiken 

nabij een groot moerassig rietveld in dé schemering 

vloog de geitenmelker ( Càprimulgits ) ( *) digt 

bij onze paarden heen, gelijk een groote leiblaau- 

we avond vlinder, Papilio das idomeneus fabr» 

waarvan wij er velen hadden kunnen vangen, zoo 

ons niet juist nu het vereischte net had ontbroken. 

Aan een’ tak hing eene doode vleermuis, die 

blijken droeg, van in deze houding gëMorven te 

zijn. Zij behoorde tot het geslacht der Phyllos- 

torna, en is mij op de geheele reis niet ver¬ 

der 
(*) Eén kleine, alleen bij nacbt vliegende» fraai gesprik- 

kelde vogel, wien de naam van geitenmelker naar eene fabel 

gege\^n wordt» zie BLUMENBach , Handboek der Natuurlijk® 

Historie , Ned. Vert. bl. 269. Het blijkt üit.dezè reis, dat bij 

sriét enkel in de oude wereld te huis is* VvrU 



der voorgekomen. Bij het onderzoek van de bloe¬ 

sem eens lagen palmbooms zagen wij aan een$ 

kleinen tak het keurige nestje van den vliegenden 

vogel met den blaauwen kop, die veel naar de 

smaragdsaphir van büffon ( Trochilus bicolor ) 

zweemt, (*) netjes met mos belegd, even als bij 

ons de nesten van verscheidene vogeltjes. In alle 

nesten der vliegenvogels zijn twee witte lang¬ 

werpige eijeren, bij sommige soorten ongemeen 

klein. Nog altijd liep deze weg tusschen moe¬ 

rassige meiren, bestraald door lichtende insek- 

ten, en aan wier boorden kikvorschen een zacht 

geluid aanhieven. Na eene zware dagreis be¬ 

reikten wij eene venda aan het meir Sagoa~ 

rema, waar ons volk ons reeds met de last¬ 

dieren wachtte. Gebrek aan levensmiddelen deed 

ons eenige lieden uitzenden, die zoo lang uit* 

bleven, dat wij hen anderen te paard nazoa?- 

den ; met welken zij eindelijk terug kwamen, 

niets dan eenige lederzakken met versche visch 

medebrengende. Wij hadden in tusschen zoo lang 

moeten wachten, dat ons avondmaal een ontbijt 

werd. 

Het meir Sagoarema is met de zee verbon¬ 

den, en een aanzienlijk binnenwater van om¬ 

trent 6 uren (Legoa's,) in de lengte, en % in de 

breed- 

( * ) Het is de trochilus pileatus » 4 duim 8 streek lang 

«et een' keerlij ken groenen gloed, donkerblaauwen kop» groot 

en staartvederen, wit achterste » en regten hek. 

F 
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breedte; waarvan het zoute water liier en daar' 

cm’ onaangenamen geur van zich geeft, maar 

ïsegtans vischrjjk as. Hier wonen eenige visschcrs 

in leemen hutten, doch verstrooid uit elkander. 

Ieder huis heeft een* gegraven regenbak* De 

visschecs zijn ligt gekleed, .gelijk alle Brasilia- 

dragen groote stcoohoeden , dunne wijde 

broeken en hemden, gaan met ongedekten hals f 

en Mooie voeten; elk heeft in den gordel een* 

spitsen dolk, met geel koper of zilver beslagen. 

Deze laatste is onder de Fortugeezeiz algemeen in 

gebruik, maar een gevaarlijk wapen, dat tot 

vele moorden aanleiding geeft, vooral bij zul¬ 

ke ruwe menscben, als de visschers te Scigoa- 

re ma. De herberg hier aan het mek is een ge- 

Mieenscliappelijk eigendom dezer menschen, die 

zich zeer duur laten betalen. Een uur van bier 

ligt het groote Dorp ( Freguema^ kerspel) van 

Sagoarema, met eene kerk, De tijd, dien on-* 

ze troep uoodig had om den mond der Logea in 

de zee overtetrekken, gebruikten wij tot liet be¬ 

schouwen der omsireeken. 

Nabij het kerspel rijst aan het strand een heu¬ 

vel, waarop de kerk, het kerkhof en een te¬ 

legraaf staan. Wij beklommen deze hoogte juist 

bij het ondergaan der zon. Welk een grootsch 

en heerlijk gezigt ! vóór ons de onoverzienbare 

zee, die met een dof gebruis en witte, schui¬ 

mende golven tegen den berg, waarop wij ston¬ 

den 9 rolde en brak: regfc in de verte verhie¬ 

ven 



( 83 ) 

ven zich de gebergten van Rio; nader bij zagen 

wij de bogtige kust, en nog digter de Pont a Ne- 

gro ; achter ons vertoonden zich gebergten met 

woud bedekt, een boschrijk dal, en de zilverglans 

der meiren ; aan onze voeten het kerspel van Sa~ 

goarema, en links de geweldige branding der 

kust. Dit veelomvattende, grootscho tafereel, be¬ 

straald door de juist in zee duikende zon, en 

straks daarop in den nevel der schemering weg¬ 

drijvende , deed ons aan het verwijderde, geliefde 

Vaderland denken. Aan het beenderhuis eens 

kerkhofs geleund, naast de schedels, die onder een 

kruis aan de grijze muur waren opeengestapeld, 

verloren wij ons zwijgend in onze mijmeringen, 

In deze ernstige oogenblikken gevoelden wij le¬ 

vendig, hoe veel de Reiziger moet leeren ontbe¬ 

ren, die, door het onweerstaanbaar verlangen 

naar uitbreiding zijner kundigheden weggesleept, 

daar nu eenzaam staat in ecne vreemde wereld. 

Vergeefs trachtten wij den sluijer der toekomst op- 

teligten; de bezwaren, die ®ns nog toefden, la¬ 

gen verontrustend voor ons gezigt. Immers, wat 

was er nog te doen en te lijden, eer wij de ruime 

plas, die voor ons lag, andermaal zouden ^lie¬ 

ven om de dierbare 4 kusten des Vaderlands weder 

te zien! De nacht maakte een eind aan onze 

bespiegelingen. 

Wij keerden naar Sagoarema terug. Het is 

een dorp meest van visschers, die echter ook ten 

deele van hunne plantsoenen bestaan. Men bouw— 

Fa de 
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de hier eertijds veel Cochenille, thans ech¬ 

ter niet meer. De Koning betaalde voor het 

pond \ doble ( 64oo reis of omtrent 18 Gul¬ 

dens ) maar de planters bedierven dit voordeelig 

vertier , door de Cochenille met mandiocca- meel 

te mengen, en zoo te vervalschen, dat zij alle 

waarde verloor. — Terwijl den volgenden dag, 

( een Zondag ) mijne reisgenooten de mis bij woon¬ 

den , liet ik onze tropa over het meir zetten ; 

de bagaadje werd op kano’s overgebragt, en onze 

lastdieren traden door het ondiepe water. De 

bosschen die wij nu weder intraden, waren met 

schoone bloemen versierd , maar het voornaamste 

sieraad van dit oord zijn de heerlijke spiegels 

der méiren, die zich van Marica tot omstreeks 

C-ctbo Frio uitstrekken. Eene menigte watervogels 

leeft aan derzelver oevers, vooral zeezwaluwen, 

meeuwen en reigers. De meeste dier watervoge¬ 

len komen met Europische soorten overeen: zelfs 

is het onderscheid tusschen de Americaanschc 

en Europische vogels slechts onbeduidend. De 

kleine zeezwaluw, (*) door mij ster na ar gen- 

tea genoemd, doch die men zeer ligt met on¬ 

ze sferna minuta kan verwisselen, wien zij 

slechts in grootte overtreft, was aan de dui¬ 

nen 

(*) Bek en poöten zijn geel, de eerste heeft eene zwarte 

punt, het voorhoofd en alle benedenste gedeelten zijn wiij kop 

en nek zwart, rug, vleugels ea staart fraai zilvergrijs, lengte 

§ duim i streek. 
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»en der zeekust zeer veelvuldig; hier vlogen de 

bevallige kleine meeuwen, wier schitterend witte 

pluimen bij de sombere wolken des onstuimi- 

gen hemels afstaken, als zwaluwen rond. Ach¬ 

ter de duinen der kust lagen moerassen, en tus~~ 

schen beiden groeiden in het zand dwerg- kokos¬ 

palmen , drie voet hoog. Dit gew&s heeft geene 

steng, maar gepluimde, opgerolde of neer* 

waarts gebogene bladeren en kleine noten, zoo 

groot als hazelnoten, die als de korrels aan de 

mais zitten, en aan den wortel een geelrood, 

eetbaar, zoetachtig vleesch hebben. Deze plant 

noemt men daar te lande Cocos de Gitriri of 

de Pissando, Tot ons nachtkwartier bepaalden 

wij de hoeve Pitanga, die, als eene oude ridder- 

burgt, door de heldere maneschijn verlicht, op 

eene hoogte voor ons lag, De minzame rent¬ 

meester ( Feilor ) dien wij opklopten, nam ons 

terstond in het huis, wraann het meel (Farin- 

ha) wordt toebereid. Wij vonden hier met ai 

ons volk en bagaadje een goed en ruim kwar¬ 

tier , en bleven dus eenige dagen, om het ge- 

heele oord te doorkruisen. 

Deze fabriek van meel was eene der meest 

Vülledigen. Het wordt op de volgende wijze 

bereid. De wortels der mandiocca plant ( Jatro- 

pha manihot L. ) worden eerst met schaven van 

schors ontdaan, en daarop aan een groot wiel, 

dat men rond draait, tot eene soort van brei 

fijngestampt* Deze massa gaat dan in lange en 
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ruime zakken van riet of bast, die men ophangt, 

en in de lengte uitrekt, waardoor de zak ver- 

naauwd, en het sap uitgeperst wordt. De vaste 

massa die overblijft, gaat in groote vastgemet- 

selde koperen of aarden pannen, waarin de hette 

haar nu verder droogt; doch hierbij moet men 

vlijtig roeren met een’langen stok, die van vo¬ 

ren eene kleine loodregte plank heeft, op dat 

het niet aanbrande. Dit aldus bereide drooge 

meel is nu de Farinhq. Op de pannen dier zelf¬ 

de ovens droogden wij bij vochtig weder pre¬ 

paraten , maar hoewel er des nachts dan altijd 

bij gewaakt werd, verbrandden nogtans somtijds 

eenige onzer zeldzame dieren. 

Het weer was thans zeer koud; een hevige 

wind blies uit zee, en de Thermometer stond 

des middags niet hooger dan 63° Reaumur. Het 

oord, door moerassen, weiden, kreupelbosch en 

hoog opgaand geboomte afgewisseld, leverde ons 

menig zeldzaam dier op. Voor het eerst brag- 

ten onze jagers de Jacupamha ( Penelopé Me- 

rail L. ) een zeer eetbaar dier, en den groenen 

Toucan of Arassaris ( Ramphastos Aracari 

L ) een ’ schoonen vogel. Het uitzigt van de ge¬ 

bouwen af was fraai en ruim: er was een tele¬ 

graaf welke aan dien van Sagoarema, die nog 

in de verte zigtbaar was, beantwoordde. Pit an¬ 

gst is eertijds een klooster geweest, gelijk nog 

onder anderen aan de oud» Kerk blijkt. Om¬ 

bent den middag was onze Tropa beladen, en 

de 

T 
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Je rentmeester ging ie paard mede , om oas Jen 

weg te wijzen. Dit was een groot geluk ? waat 

onze koppige muildieren zouden anders in h®t 

^>nker dat ons overviel , en in den slechten weg 

vof Water, waarschijnlijk een gedeelte onzer ba- 

gaadje verloren hebben, daar zij thans reeds op de 

naanwe wegen niet voort konden, tegen de hoo¬ 

rnen liepen, hunne lading afwierpen, en in het 

geboomte wegliepen. Het weder ©prangen en 

op nieuws Maden hield ons zeer lang op: wij 

moesten ra voorzigtiger te werk gaan, en als 

boomstammen, die ons in den weg stonden ? ai- 

houwen. Eindelijk bereikten wij opene weilan¬ 

den roet groote moerassen, struiken, en kreeae 

poelen, die wij door moesten ; eene mamgemi- 

me verschijning voor onze voetgangers, allermeest 

voor onze Europiacfat jagers, die aan znlke waad- 

partije» niet gewoon waren. Door dezen tegenspoed 

opgehonden, hereiktfen wij niet voor laat in den 

nacht de hoeve Tiririca, waarheen wij eenen 

ruiter om kwartier hadden voorafgezonden. De 

eigenaar, de Capitam Mor y wees ons in *t b&- 

gin zijnen suikermolen tot nachtleger aan, doch 

toen Vrij hem onzen pas van den Minister toon¬ 

den, werd hij zeer beleefd, en noodigde ©ns ira 

zijne woning, doch wij verkozen bij onze lieden 

te blijven. Tiririca is eene aanzienlijke suiker¬ 

fabriek in eene aangename ligging ; de molea 

ligt aan den voet eens groenen heuvels, en ©p 

deszelfs top het woonhuis van den bezitter, mei 
j? 4 om- 
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omstreeks so kleine hutten zijner bedienden en 

slaven omringd. De groote suikerplantaadjen om¬ 

ringen de hoeve: aan gene kant zijn digfe, hooge^ 

bosschen, en nabij den suikermolen een weilar^l 

vol poelen en staande waters, zeer levendig door wa¬ 

tervogelen, die men uit de vensters kon bereiken. 

Na het ontbijt gingen wij het bosch in. De Heer 

SELijow bezocht met mij de suikerplantaadjen 

en een ige andere kleine landhoeven, tusschen be ¬ 

vallige oranjeboschjes gelegen, en wij verdiepten ons 

dan in een der aloude sombere bosschen, die mij in 

Brazilië altijd het rijkste genot verschaften. Dor¬ 

re stammen aan den ingang getuigden nog 

van den grooten brand, waardoor men liet land 

der hoeve aan dit woud, zoo oud als de schep¬ 

ping, ontrukt bad. Het bosch zelve was eene sombe¬ 

re wildernis vafi kolossale stammen, de Mimosa Ja - 

caranda, Bombak, Bignonia^ Caesalpinia Brasi— 

liënsis , en andere hoornen, en daarop de Cactus, 

Bromelia, Epidendron, Passiflora, Bauhinia, 

Banisteria en andere geslachten, wier kruipende 

stammen beneden in de aarde wortel schieten , terwijl 

de bladeren en bloemen tot de hoogste toppen der 

boomen opklimmen; die wij dus ook niet an¬ 

ders onderzoeken konden , dan door deze reu- 

zenboomen omverre te houwen, waarbij echter 

dikwijls door het harde hout de beste bijl aan 

stukken breekt. Op de zonderlingste wijs vlecht* 

ten slingerplanten deze boomen in een. Onder 

dezelren onderscheidt zich eene bauhinia, wier 

ste. 
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stevige, houtaclitige ranken steeds boogsgewijs 

groeijen, bij beurten naar omlaag, en naar om¬ 

hoog gekeerd, en waarvan elke boog zoo kun¬ 

stig uitgehold is, als of de beitel eens beeldhou¬ 

wers daartoe gebruikt ware. Aan de andere of 

bolle zijde staat een korte stompe doren. Dit 

zonderlinge gewas, ’t welk men ligt voor een 

gewrocht der kunst zou houden, rijst ook tot 

op de hoogste toppen der boomen ; zijn blad is 

klein, van twee lappen ( bilobum); maar, hoe¬ 

wel de plant zeer gemeen is, de hloem heb 

ik nimmer gezien. Andere soorten van siinger- 

boomen onderscheiden zich door een’ sterken, 

deels aangenamen, deels onaangename» reuk. 

De Cipo Cravo heeft den geur der kruidnage¬ 

len i eene andere daarentegen, van welke reeds 

iiA cond amine (*) spreekt, als groeijend aan 

de Amazonenrivier, ruikt als knoflook. Vele 

dezer zonderlinge gewassen zenden lange takken 

naar den grond, die weder wortel vatten, en 

aldus den reiziger den weg sluiten , en die hij, 

om voorbij te komen, moet afhouwen. Ande¬ 

re takken die, wanneer de wind of iets anders 

dezelve beweegt, den reiziger tegen het hoofd 

slaan, vindt men in alle bosschen vari Brazilië. 

De plantengroei is in dezen aardgordel zoo on¬ 

gemeen welig ,dat elkehooge boom eene kleine we- 

reidis, een kruidtuin van grootendecls onbekende ge- 

was- 

(*) Voyage p, 74. 
F & 
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wasser* die dikwijls moefjelijk elders te bekomee 

zijn. Wij schoten hier ook menigen schoenen vogeL 

Zeer algemeen was de Suructca met den gelen 

Èiïik ( Trogon viridis L, ) overal weêrgalmt zijne 

stem,, een dikwijls herhaald gefluit, van hooge tot 

lagen toonen afdalend. Spoedig leerden wij hem 

nabootsen, en lokten hem dus in het net. Met 

eene zachte doch snelle vingt nadert hij, van men- 

sehdijke streeken onkundig, en zet zich in de 

nabijheid op eenen lagen tak, van waar men 

hem zonder moeite neêrscliiet. Even zoo veel¬ 

vuldig was de Dendrocolaptes ( ieugeri ) die 

met verscheidene soorten van spechten (met de 

Keeke kuif, den rooden kop enz. ) aan de Bast 

der groote stammen klopte, en de kleine pa- 

pegaaijen met wigvormige staarten, hier Tiri~ 

iéi& genaamd. Wij bekwamen ook de Pavó ( Pie 

it goj-ge ensanglantée of bloedkeelekster van 

AZAiiA,) een' fraaijen zwarten Vogel zoo groot als 

eene kraai, aan den voorhals levendig rood* Eene 

slang voncl de Heer sellow , die hier wel ge¬ 

spen is, maar toch het grootste sieraad van 

haar 

I*) Pe Papegaai' die aan liet grootste gedeelte der Oost¬ 

kust onder den naain Tin ba, bekend is » Schijnt eene nog 

onbeschrevene soort te zijn » door mij Psitiacus creuntatus ge¬ 

noemd» zoo groot als eene lijster » staart als eene wigge » & 

dnim H streek lang; groene vleugels» bruingrijze^ kop » groe¬ 

ne wangen en kin; bruinrood tusschen oog en oor» achter bet 

©<o>r oranje » aan den bals hemelblaauw » aan den buik eem 

Moedr o o de vlek. Psittacus eryikragasler beul, mis. 



haar geslacht uitmaakt. Hier noemt men haar 

Cobre Coral of Cordés; zij verschilt echter van 

de Coraës die in de werken van lACEPÉDE , 

DAUDiN en anderen voorkomt. Den naam van 

Koraalslang verdient de eerstgenoemde met het 

grootste regt; zuiver, gloeijend scharlakenrood 

wisselt op haar gladde ligchaam met zwarte, en 

groenachtig witte ringen af, zoo dat dit schoone 

en daarbij volkomen onschadelijke dier mot eene 

veelkleurige koraalsnoer kan worden vergeleken. 

Ik heb meermalen dit prachtige schepsel op wijn¬ 

geest gezet, maar nooit de schoone roode kleur 

kunnen goed houden. Van daar dan ook (na¬ 

melijk naar zulke slangen, die de kleur verlo¬ 

ren hadden ) de naam van Coluber pil vus bij 

ianné. Vele nieuwe planten vond de Heer see- 

Ij0w heden niet, maar toch de Alstraemeria 

Ligtu van mnjné , met eene fraai rood en wit¬ 

gestreepte bloem, 

Des avonds verzocht ons de gastheer aan ta¬ 

fel, waarbij, naar ’s lands gewoonte, de vrou¬ 

welijke huisgenooten niet tegenwoordig waren, 

maar wel door de spleten van deuren en luiken 

naar de zonderlinge gasten keken. Wij werden 

door Negerslaven en Negerinnen bediend. (Men 

zie, over dit en dergelijke gebruiken, de rei¬ 

zen van ma we en koster). Onder den eten 

leidden wij het gesprek op allerlei inrigtingen 

en voorwerpen van het land, waaromtrent echter 



en ze anders vriéndelijke gastheer niets scheen te 

kunnen of te willen zeggen. 

Den volgenden dag (een’ zondag) reisden wij 

af, na dat ons volk de vroegmis gehoord had. 

De hette was groot; wij verfrischten ons dus met 

koude punch en voortreffelijke .oranjeappelen, 

die hier in vele slreeken voor niet te bekomen 

rijn; eene heerlijke vrucht, wier overvloedig ge¬ 

bruik, zelfs bij de grootste inwendige hette, 

geen nadeel doet, mits men zich des avonds, 

daarvoor wacht. In het genot der kokosnoten, en 

andere verkoelende vruchten moet men veel om- 

zigtiger zijn. 

Door moerassen en zandige bosscheu bereikten 

wij na drie uren het landgoed Fareti, voor 

heen een klooster, niet eene aanzienlijke nieuwe 

Kerk, en groote daartoe behoorende gehouwen. 

Hier zagen wij het eerst eene ziekte, zeer ge¬ 

meen bij de Negers in het zuiden van Brazilië, 

namelijk dikgezwollene voeten, die, even als 

bij de ElephantiasU (de ergste soort van me- 

laatschheid) met eene harde huid bedekt wor¬ 

den. Onze vorige gastheer had ons hier een zeer 

vriendelijk onthaal beloofd; hoe groot was dus 

onze teleurstelling, toen men ons eene zeer 

slechte loots of stal aanwees, waar wij van bo¬ 

ven tegen den regen gedekt, doch van terzijde 

aan alle wind en weder blootgesteld waren ! ook 

de gastheer liet zich niet zien, en weigerde ons 
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plat of een weinig rijst voor ons, en mais 

voor onze dieren te verkoopen, onder voorwend¬ 

sel dat hij niets had; hij liet er hij weten, dat 

hij eens zien zou of hij ons water zou geven. 

(Wij moeten echter aanmerken, dat dit eene uit¬ 

zondering op de gewone handelwijze der Br»zi~ 

lische planters is, die wij tot hiertoe slechts van 

de voordeeligste zijde hadden leeren kennen. ) 

Wij zonden nu lieden te paard in de buurt, 

om op andere landhoeven ons benoodigde op te 

doen. Den volgenden morgen lieten wij onzen 

troep vroeg laden en opbreken; wij zelve reden 

aan het huis van Mijnheer den Kapitein, en de¬ 

den hem zeggen dat wij verlangden afscheid te 

nemen. Toen hij te voorschijn kwam, bedank¬ 

ten wij hem met de grootste beleefdheid voor 

zijn ongemeen vriendelijk onthaal, met bijvoeging, 

dat wij niet in gebreke zouden blijven, den Prins 

Regent te Rio de Janeiro te melden, hoe goed 

hij aan het verzoek der Regering, in onze papieren 

uitgedrukt, had beantwoord. Dit trof hem een 

oogenblik, maar terstond riep hij uit, schuimbek¬ 

kend van woede ! « Wat stoor ik mij aan den 

« Prins Regent ” 

In de omliggende belommerde poelen is 

de Quer-Quer of Rrazilische kiewit: ( va- 

nellus cayennensis ) ook bij MA we voorko¬ 

mende, zeer gemeen. Zijn’ naam heeft deze 

schoone vogel , van het geluid, dat hij bij 

het gezigt van menschen of andere voor hem, 

vreem- 
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vreemde voorwerpen aanheft, en daar door 

alle andere vogels opjaagt. Hij is in natte 

streeken en weilanden te huis. Even zoo gemeen 

is de groote zwaluw met den witten kraag (Ui* 

rundo collaris ) ( * ). 

De hette werd thans zoo drukkend, als ik 

die nog nooit ondervonden hadj er was geen 

luchtje, en het diepe zand , dat de zonnestralen 

weêrkaattte, vermeerderde den gloed van den 

dampkring. Onze jagers vermaakten zich in- 

tusschen met eene soort van papegaai ( sitla- 

eus quianensis) te schieten, die hier Mar a- 

cana heet, en in ontelbare scharen voorhanden 

is. Aan gene zijde van het woud zagen wij 

eene menigte Indianen van Stf Pedro aan het 

verbeteren van den weg arbeiden; het waren 

bruine menschen, wier gezigt ons nieuw en 

belangrijk was. Achter eenige heuvelen zagen 

wij nu eensklaps het groote binnenmeir (Lago) 

van Araruama y lraruama of Aruama voor 

ons, zes uren (*) lang en zeer breed, ander* 

half uur van Cabo Frio met de zee te zamen- 

hangende, en uit welks vischrijke wateren men 

wil, dat op sommige plaatsen zout gewonnen 

wordt. 
(*) Eene fraaije nieuwe soort» bruin zwart meteen’ groenen 

weerfchijn» $n een witte kraag om den hals,- puntige staart- 

pennen , steike teenen met sclierpe kromme nagels » die zéér 

dienstig zijn om zich aan de rotsen vast te houden » in wel- 

te ik dezen vogel ook het eerst bij Rio de Janeiro gevondem 

heb. 
(♦) Of Portugcesche mijlen (Léguas), 
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wordt. De overzijde werd door bosch en eemgè 

woonhuizen verfraaid, ' en op eene kleine hoogte 

jn ’t verschiet zag men de kerk van liet dorp St, 

Pedro, aan welks herberg wij afstapten, en naar 

onzereisgenooten wachtten, die weldra zeer afgemat 

bij ons kwamen, en ons menig belangrijk dier 

medebragten, door hen intusschen geschoten. 

St. Pedro dos Indios is een dorp der India¬ 

nen ( dldea’) hetwelk, naar men zegt, oorspron¬ 

kelijk de Jesuiten uit de Gqyataca - Indianen 

hebben opgerigt (*) De kerk is aanzienlijk, e» 

de plaats heeft verscheidene straten, maar slechts 

leemen hutten, alle, gelijk de metste alleen¬ 

staande woningen in dezen oord , door Indianen 

bewoond. Zij hebben hier in het dorp eenen 

Capitdm Mor, (zoo veel als Schout) van hun¬ 

ne eigene Natie, welke zich echter door niets, 

dan door dien titel onderscheidt. Behalve den 

Geestelijke zijn hier weinig Portugeezen. De 

Indianen hebben grootendeels het zuivere Indi¬ 

sche uitzigt, hetwelk reeds te Si. Lourenzo 

beschreven is, doch zich hier nog meer ken¬ 

schetst dan daar. Kleeding en taal is even als 

die der gemeene Portugeezen; hunne eige¬ 

ne oude taal kennen zij nog slechts ten deele. 

Zij 

{*) Volgens de Corogtiafia firasilica (T. II* p. 45), Toeu 

inden Jarc 1629. SALVADOR correa du sa met drie Broeders in 

deze Breek een groot stuk. land op de Goyütacasis - Indianen in- 

Bamen» 't ^elk aan de hunnen reeds in i555. geschonken >va?. 
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Zij willen zich voor Portugeezen doen door¬ 

gaan, en zien met verachting neer op hunne on¬ 

beschaafde broeders in de bosschen, die zij Ca- 

hoclos of Tapuyas noemen Volgens het Por- 

tugeesche gebruik binden de vrouwen haar lang 

en koolzwart hair boven op het hoofd in een 

knoop vast. In de hoeken der hutten ziet men 

de hangmatten of liever slaapnetten des huis- 

gezins hangen ; het huisraad is van grijze klei. 

De mannen zijn meest geoefende jagers en goe¬ 

de schutters : de jongens schieten, in plaats van 

met een geweer, met den kleinen hoog van 

Airi- hout, Bodoe genaamd. Deze boog heeft 

twee peezen, die door een paar korte stukjes 

hout gescheiden worden; in het midden is ecne 

plaats waar de beide peezen door netwerk 

zijn tezamen gevlochten , geschikt om den kö 

gel van klei, of den kleinen ronden steen 

^ Peloite ) aan te leggen. Men trekt hierop met 

de voorste vingers der regterhand de pees en 

de kogel tegelijk achterwaarts, en laat dan de 

eerste eensklaps los , waardoor de kogel vooruit 

vliegt. Reeds de Reiziger xangsdorff heeft 

zulke bogen te St. Catharina gezien ; ook zijn 

zij overal op deze kust in gebruik; ja te Rio 

Doces verdedigen zich zelfs volwassenen daarme¬ 

de, bij gebrek van vuurroers, tegen de Rotocoe- 

das. Dit volk is in deze manier van schieten zeer 

geoefend, en velt een’kleinen vogel op een’ aanzien¬ 

lijken afstand, ja zelfs volgens langsdorff, vlin¬ 

der 
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ders en bloemen te treffen. Azara zegt, in zijne 

beschrijving van Paraguay ( * ), dat men aldaar ver¬ 

scheidene kogels tegelijk met dien boog afschiet. 

Koster heeft in zijne reis door het kapitein- 

schap van Pernambucco de tamme Indianen 

(beschaafde kan men ze niet noemen) van Sea- 

ra tamelijk juist, doch een weinig te onguns¬ 

tig geschilderd : het is echter mogelijk, dat zij 

daar nog op een’ lageren trap van beschaving staan. 

Ook moet ik hier vooraf aanmerken , dat de geringe 

beschaving en het te meermalen slechte gedrag van 

dit volk gedeeltelijk aan de mishandeling en ver¬ 

drukking der vroegere Europeërs moet worden 

toegeschreven, welke hen dikwijls naauwelijks 

voor menschen hielden, en met den naatn Cabo- 

dos of Papuyas het denkbeeld verbonden van 

wezens, geschapen ter behoeve hunner dwin¬ 

gelandij. In de hoofdzaak echter heeft koster 

volkomen gelijk; zij beminnen nog sterken drank, 

een traag en ongebonden leven, en haten den 

arbeid ; op hun woord kan men zich weinig 

verlaten, en men vindt onder hen tot nu toe 

weinig uitstekende mannen. Het ontbreekt hun 

intusschen niet aan vatbaarheid ; zij begrijpen 

alles zeer gereedelijk, wat men hun leert, en 

zijn daarbij loos en doortrapt. Onbuigzame 

trotscliheid en groote zucht voor hunne bosschen 

is een trek, die hen kenschetst. Velen van hun 

kle*> 

(*) Tr°J¥age* eie* Vol. II. p. 67 

G 
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kleven nog hunne oude vooroordeelen aan, en 

de Geestelijken beschuldigen hen, van slechte 

Christenen te zijn. Priesters mogen zij worden, 

doch worden het ongemeen zelden; in de Pro¬ 

vincie Minas Geraes bevond zich echter een al¬ 

gemeen geacht Geestelijke, een Indiaan uit 

een der nog ruwe stammen. Na eene ambtsbe¬ 

diening van verscheidene jaren wordt de man 

vermist, hij had de priesterkleeding weggewor¬ 

pen en was des nachts onder zijne broeders ge¬ 

gaan , waar hij verscheidene vrouwen nam, schoon 

hij geschenen had van de leer des Christendoms 

doordrongen te zijn. Zeer verschillend van deze 

Indianen zijn de Negers in Brazilië j velen van 

hun bezitten bekwaamheid en volharding genoeg , 

om alle kunsten en wetenschappen te leeren: ja 

men heeft onder hen mannen gevonden, die ver¬ 

dienen genoemd te worden (*). 

Wanneer de Indianen genoeg te eten heb¬ 

ben, zoo krijgt men hen niet ligt aan het werk; 

dan dansen en brassen zij liever Hunne tegen¬ 

woordige dansen zijn van de Portiigeezen ont¬ 

leend; een onder anderen, met name Baducca, 

beminnen zij bij uitstek. Op het geluid der gui- 

tar ( Viola ) maken de dansers allerlei zedeloo- 

ze gebaarden tegen elkander, klappen in de hand, 

en 

(*) Verg. BLTJMENBA.CH Beitràge zur Naturge schi elite p. p4. 

*j|s bevestiging der geestvermogens der Negers y de aantrekken¬ 

de kracht van den Vaderlandschen grond, en de gewone le¬ 

venswijs van ruwe Volken, 
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en tewegen de tong ( * ) ; daarbij wordt de gelief¬ 

koosde drank Cauy niet vergeten ; waarvan voorheen 

volgens sommigen wel 52 soorten waren, gemaakt 

van mais, ananassen, zoete aardappels, maniok, 

wilden honig, suiker of acaju, thans slechts van 

maniok wortel, mais of zoete aardappels. De ge¬ 

noemde wortel wordt geschaafd, klein gesneden, 

gekookt, gekaauwd, met den vinger uit den mond 

genomen en in een’ pot gestoken. waar dezel¬ 

ve, met water begoten, begint te gisten, en als 

dan een” dronkenmakenden, zuufachtigen en te¬ 

vens voedzamen drank geeft, die veel naar zoete 

wei smaakt. Gewoonlijk drinkt men dien warm. 

De levenswijze dezer Indianen gelijkt nog 

zeer naar die van de oude bewoners der kusten. 

De Portugeezen hebben veel van dit volk over¬ 

genomen , b. v. het bereiden van het maniok - 

meel. Zij hadden voorheen eene grovere soort, 

genaamd Uy-Entan^ en eene fijnere Uy- 

Poe y en nog heden kennen deze tamme India* 

nen den naam van Uy zeer wel. Ook maak¬ 

ten hunne voorzaten eene soort van voedzamen 

brij door maniok-meel in het afgekookte vleesch- 

nat te werpen : ook hierin hebben de Portugee¬ 

zen hen nagevolgd. Bij het eten wisten zij het 

drooge maniok-meel zoo behendig in den mond 

te werpen, dat er geen korrel van verloren ging; 

een gebruik nog bij hunne nakomelingen, ge¬ 

lijk 

(*) V. EsCHWEGE Journal pon Brasiliën > I Kist, p. 

G 2 



lijk bij de Europische planters in wezen, Aypi 

genaamd. De oude Tupinambas wisten eene 

bijzonder goede soort maniok - wortel (*) onder 

de asscbe te braden en in water af te kooken (•{•); 

beide geschiedt nog heden onder hunne nako¬ 

melingen; ook heet de wortel nog even zoo, of 

Mandiocca doce. Hoewel zij thans Christenen 

heeten, zoo gaan velen toch slechts voor de leus, 

en zelden in de kerk; ook zijn zij bijgeloovig, 

ongemeen met vooroordeelen bezet, en nog 

aan de gebruiken hunner heidensche voorvaderen 

verkleefd (§ ). Met dat alles gaat de be¬ 

schaving van dit Volk, hoewel langzaam, voor¬ 

uit: maar daarmede verliest het dan ook deszelfs 

oorspronkelijkheid, en zal eerlang het laatste 

pverschot der oude zeden en gewoonten verdwe¬ 

nen zijn, zoo dat op de plaats zijner woning 

eerlang geen spoor meer van de oude Brazili- 

sche inboorlingen zal worden gevonden, die men 

nog alleen uit de werken van lery en hans 

stade zal moeten leeren kennen ; hun nakroost 

zal onder de Portugeezen versmolten zijn. 

Te St. Pedro hadden wij een lang gesprek 

met de inwoners, die in de aangename avond¬ 

koelte voor hunne hutten zaten. De Capitam 

Mor, 

) Jean de lery Voyage p. 116. n§. 1.19. 

(^ ) J. DE LERY » p. lig. 

( § ) K.oster Travels p. 3i4. Zie ook de oude Reis Tan 

HANS STADE Capat XVII* 
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Jlfbr, een oudachtig, verstandig Indiaan en met 

liem alle bewoners der plaats, konden hunnen 

argwaan niet verbergen, dat wij misschien En- 

gelsche spions waren, en zelfs toen wij hun on¬ 

zen reispas toonden, was hij niet volkomen ge¬ 

rust. De Engelschen zijn in Brazilië zeer ge¬ 

haat, en ongelukkig ziet men alle vreemdelingen 

met blond hair en blanke huid voor leden dier 

Natie aan. 

Daar de omstreken rijke stof tot onderzoek 

schenen te bevatten, vertoefden wij hier eenige 

dagen, waarin wij door onze jagers eenige ge¬ 

horende SahuVs (*}, en den luijaard met den 

zwarten halskraag opdeden (-{-); deze laatste soort 

Vonden wij naderhand in de zuidelijker streken 

veelvuldig, meer noordelijk niet meer. De vol¬ 

gende dag was een Zondag ; alle bewoners der 

omstreken kwamen ter mis naar St. Pedro. Voor 

de kerk staken verdorde palmtakken in den 

grond, als eene laan, ter gelegenheid van een 

feest daar gesteld. Zekere Kapitein carvalho 

kwam ook, en was zeer lastig door beleefdheden, 

die 

( * ) Eené soort van apen > of liever ( gelijk alle Americaan- 

sche zoogenoemde apen) Meerkatten met Jange staarten ( Cer- 

cöpitheci ) ; deze sbort wordt ook wel sagoïns genoemd. Vert. 

(-)-) [Bradypue torquatue » illegeri) éene nieuwe nog 

ónbeschrevene soort» doch weinig in gedaante en gestalte van 

den echten luijaard, behalve in de kleur verschillend; deze is 

grijs foodachtig » de kop rood- en witachtig; hoven op den 

hals is een vlek van lange zwarte hairen : en met drie teenëB? 

gelijk de Al > geehe twee volgens illïger. 

g 3 
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die wij hem gaarne zouden hebben kwijtgeschol¬ 

den. Zijne plan taad jen had hij in de nabijheid, 

en in de Villa yan Cabo Frio, ( niet verre van 

daar) een huis, yt welk hij ons ter woning op¬ 

drong, Hier te St. Pedro b'ragt hij ons overal 

rond, en noodde ons herhaalde reizen op zijne 

woning in de nabijheid, waarvan de Heer sel- 

jjow gebruik maakte. In de mis zagen wij de 

vele donkerbruine Indianen met hunne oorspron¬ 

kelijke gelaatstrekken, een zonderling maar be¬ 

langrijk schouwspel. Zij dansten dien avond, ten 

huize van hunnen Schout ( * ) ( Capitam Mor ) 

en waren onder hunnen cauy - drank zeer vrolijk. 

De Geestelijke was er bij, doch scheen buiten 

de kerk juist geene groote achting te genieten. 

Door liet bezoek van den Heer sellow in de 

woning van Kapitein carvalho leerden wij de 

onderscheidene voortbrengselen der groote bos- 

schen bij $t. Pedro eenigermate kennen. Deze 

bosschcn zijn vol werkhout van de schoonste 

soorten, ( die aan de kroon toebèhooren, en van 

wier geheime uitvoer de Heer carvalko be¬ 

schuldigd, doch vrijgesproken was) alsmede van 

geneeskruiden. Hier vindt men liet braziliehout 

( Caesalpinia Bradliensis Is, ) (-{-) in menigte* 

en 

(*) Aldus zullen wij ( hoewel liet denkbeeld misschien niet 

Yolkomen uitdrukkende ) de Capitam Mor voortaan noemen. 

(f ) Naar dit hout» om deszelfs roode kleur dus genoemd r 

[Pao JRrazil) is» zegt men» de iiaam aan liet geheele land 

gegeyen. VerU 
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en Ipé- hout ( Bignonia ) van verschillende soor¬ 

ten, met groote gele en witte bloemen, waar¬ 

van de eene soort Ipé-amarello heet; de an¬ 

dere, die een der sterkste houtsoorten voor den 

scheepsbouw levert , wordt Ipé - Tobacco ge¬ 

noemd , omdat haar gespletene kern eene ligt- 

groene stof bevat; vervolgens Pekea, het gewone 

voedsel der apen, en eetbaar voor menschen ; 

Pitoma Oleo Pardo ( Laurus ) en Ipenna, 

het hardste hout van allen, en toch zeer ligt en 

veerkrachtig, zoodat de Indianen daaruit hunne 

boogen vervaardigen; voorts nog wel vijf ande¬ 

re soorten, eene van welke, in haar melkachtig 

sap tusschen het hout en de schors, aan de 

Indianen vogellijm verschaft, en de Sergeira, 

(eene soort Cassia of Mimosa, die van loof ver¬ 

andert) een der schoonste en dikste boomen Het 

hout is ligt, vervangt linden en populierenhout, 

en men maakt er kano’s uit. Nog een andere boom 

heeft een’ geurigen bast, een geneesmiddel der 

Indianen, de Jacaranda of bois de rosé ( Mi¬ 

mosa), fraai zwartbruin, vast en zwaar, dienstig 

voor schrijnwerkers , en met een’ zwakken maar 

aangenamen rozegeur: het witte splint wordt niet 

gebruikt maar slechts de binnenste donkerbruine 

kern: het ligte hout der Gardenia, goed voor 

lepels en borden , en waarvan de schors een 

melkachtig sap geeft; het harde, vas*e scheeps¬ 

timmerhout der Peroba, dat de • Regering zich 

uitsluitend heeft loegeeigend, en voor den scneeps- 

G 4 houw 
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bouw gebruikt enz. Onder de geneeskruiden 

noem ik slechts Hervet moeira do Sertam, dat 

als kruidnagels smaakt , de Costus arabicus, 

welke men tegen eene zekere soort van venus- 

ziekte gebruikt ( * ), de Ipecacuanha officina- 

lis, Ipecacuanha branca ( Viola Ipecacuan¬ 

ha L.) en de Buta, welke, zegt men, de kina 

zou kunnen vervangen enz. 

Na dikwijls omstreeks Sté Pedro met de In¬ 

dianen te hebben gejaagd, verlieten wij hen in 

den namiddag, en begaven ons naar Cabo Frio, 

een paar uren verder gelegen. Laat in den avond 

staken wij het meir bij Cabo Frio over, en 

werden aldaar door den genoemden Kapitein 

GARVALHO ten zijnen huize ontvangen. Cabo Frio 

is het bekende voorgebergte , waarvan reeds vroe¬ 

ger gesproken is, bestaande uit hooge rotsber¬ 

gen, en eenige rotsige eilanden vóór dezelve. 

Op een dier eilanden is, in eene baai nabij de 

kust, eene kleine verschansing aangelegd. Eene 

Lagoa (een meir) treedt hier in een’ halven 

kring landwaarts in, en aan hetzelve ligt het 

steedje ( Villa) Cabo do Frio, met verscheidens 

ongeplaveide straten en lage, maar zeer nette 

huizen. De landtong waarop deze Villa ligt, is 

moerassig o£ met diep zand bedekt, waarop al¬ 

ler- 

(*) Wij hebben deze krachtige plant noch in bloei noch 
de vrucht gezien , om te kunnen Bepalen > tot welk geslacEg 

sij behoort. Misschim i* zij. een Commhulusv 
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lerlei boomen en heesters groeijen. Hier ontdek¬ 

ten wij onder eenige nieuwe gewassen, twee 

heesterachtige Andromèdes, de eene met bleek¬ 

gele , de andere met rozeroode bloemen. De 

overvloed van stilstaand water in de meiren en 

moerassen maakt de luchtsgesteldheid koortsig , 

hoewel de inwoners beweren, dat de sterke zee¬ 

winden den dampkring zeer verbeteren. 

De Villa bestaat van den uitvoer harer voort¬ 

brengselen , zoo als maniok- meel en suiker, 

waarmede eenige schuiten planchas) kusthandel 

drijven. In vroeger tijden was dit oord, gelijk dat 

te Rio de Janeiro, door de magtige stammen 

der Tupinambas en Tamoyos bewoond, die ten 

tijde van lery met de Franschen tegen de 

Portugeezen verbonden waren ( * ). Salema 

viel hen in 1672 te Cabo Frio aan, en bragt 

hun eene groote nederlaag toe, waarop zij zich 

naar de binnenlanden terug begaven. Naderhand 

zetteden zich hier Portugeezen met der woon 

neder. In de laatste helft der zeventiende eeuw 

woonden hier eenige derzelven ; ook was reeds 

het dorp St. Pedro gebouwd ; volgens southey 

( History of Brazil} was eene kleine verschan¬ 

sing toen bijna zondër bezetting. 

Op de uitnoodigiug van eenen hier wonenden 

Kapitein, om zijne Suikerfabriek te zien, gin¬ 

gen wij op eenen zondag des morgens vroeg 

scheept 

G 5 
(.*) Zie boyen bl. 46. 



( io6 ) 

scheep, in gezelschap van onzen Gastheer CAR- 

VAi/HO en eenen Geestelijken. Men zette zich 

Tolgens gewoonte in\ de kano’s op rieten mat¬ 

ten ( Esteiras ), neder. Reeds de oude Tupi- 

nambas en de verwante stammen gebruikten die 

kano’s : de Portugeezen behielden die slechts in 

gebruik. Zij zijn van een’ enkelden boomstam 

gemaakt, bij uitstek ligt, en de Indianen we¬ 

ten die uitnemend te besturen. Men heeft ze 

van allerlei grootte ; in sommigen kan men zich 

niet bewegen, zonder gevaar van omslaan, an¬ 

dere daarentegen zijn uit geweldig dikke stam¬ 

men gemaakt, en kunnen zelfs zee bouwen, 

wanneer die niet al te onstuimig is. De stuur¬ 

man staat voor aan de schuit, en houdt haar 

zoo in evenwigt, dat zijne bewegingen niet de 

minste schommeling baren. De riemen zijn van 

voren als eene langwerpige spade uitgehold ; bij 

kleine kano’s bestuurt men die met de vrije hand; 

een paar bekwame roeijers kunnen zulk een 

Vaartuig zoo snel ais een’ pijl doen voortschieten. 

Wij vonden het water van het meir ( Lagoa ) 

zoo ondiep, dat de witte zandgrond met zijne ko¬ 

raalgewassen duidelijk te zien was ; bij de gerin¬ 

ge diepte zaten wij dikwijls vast. Rondom de 

Lagoas vlogen meeuwen, zeezwaluwen, witte 

reigers en strandloopers. Twee soorten van wa¬ 

terraven ( Cormorans ) zijn hier zeer gemeen ; 

beide visschen hier in de wateren, en komen 

zeer nabij de huizen der Filla. Het buitengoed 
van 
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yan den Kapitein 9 door deszelfs negerhutten 

omringd, is op een9 groenen heuvel gebouwd, en 

heeft eene heerlijke ligging. Rondom ziet men 

Losehrijke bergen en hoogten, die bij de ligt- 

groene suikerplantaadjen aangenaam afsteken : links 

werd het landschap bepaald door vijvers, beval¬ 

lig gelegene woningen en blaauwe bergen in ’t ver¬ 

schiet De suikerfabriek scheen zeer goed inge- 

rigt. Om het suikervocht, waaruit men ruim be¬ 

reiden wil, te verdikken en te zuiveren, giet 

men er eene scherpe loog op, bereid uit het op- 

gietsel van warm water op de asch eener soort 

polygonum, in de taal der Indiërs Cataya, bij 

de Portugeezen Hervet de Bichu. Deze plant 

heeft een’ zeer bitteren pepersmaak, en wordt 

in menigerlei ziekten gebruikt j (*') men zegt 

dat dezelve bij het maken van den rum zeer nut¬ 

tig is. 

De meeste Fazendas of buitengoederen van 

eenig belang hebben eene kerk, eene kapel, of 

toch een ruim vertrek, geschikt om op Zon- en 

Feestdagen mis te lezen. Het is den Reiziger 

vooral niet geraden, de mis te verzuimen, waar¬ 

aan de inwoners zeer veel waarde hechten. Men 

behandelde ons tqn minste altijd zeer min¬ 

zaam, 
( * } Onder anderen aan de rivier St. Francisco in de zooge- 

genaamde O Fargo ■> of' verwijdering > namelijk van den aars¬ 

darm y het gevolg van zwakte volgens een’ Hongaars cheny arts * 

aldaar wonende » en die de landsziekten beschreven heeft. 

De plant'wórdt alsdan gekookt, dit afkooksel laat men koud 

worden » en gebruikt het als layement en had. 
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fcaam * wanneer wij op kerkdagen den dienât 

bezochten, en met zeer blijkbare koelheid, ]â 

tegenzin , wanneer wij dit verzuimden. 

Na de mis verzelden wij den huisheer weder 

naar de Villa, waar wij heden nog eene zeld¬ 

zaamheid, den echten Kokospalm ( Cocos nu- 

cifera L, ) beschouwden. Deze boom is verder 

op naar het Noorden, zoo als wij zien zullen, 

zeer algemeen, doch zeer zeldzaam hier in het 

zuiden Aan de Oostkust draagt hij den naam van 

Cocos da Bahia. Ook waren in de nabijheid 

van Cabo Trio, naar men mij verzekerde, een 

paar dadelpalmen, ( Phoenix dactylifera linn.) 

die vrucht droegen, maar sedert een der beide 

boomen gekapt is, draagt de andere geene vrucht 

meer. 

Wij deden nu kleine jagtpartijen, naar alle 

rigtingen, en hadden ten dien einde twee nieuwe 

Jagers, die het land kenden, joao en ygnacio, 

in dienst genomen. Zij bragten ons spoedig ver¬ 

scheidene dieren , vooral brullende apen ( Guari« 

ba) zonder twijfel die soort, welke men onder 

den naam van Stentor of Mycetes Ursinus 

beschreven heeft, en wier luid geschreeuw men 

hier vooral in de bosschen hoort. Deze zonder¬ 

linge schepsels onderscheiden zich door eene grooté 

holligheid in de keel, door humboldt afgebeeld. 

De mannelijke Guariba draagt naar den lan¬ 

gen sterken baard aan deze kust den naam Bar- 

badoy te St. Paul noemt men hem Bujio en 

meer 
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meer ten Noorden Guariba. Benevens dezen aap 

bekwamen wij ook dien met de beide verlengde 

liaartrensen op het hoofd ( Simia fatuellus L. 

en den kleinen rooden Salmi{S. Bosalia L.) Beide 

zijn hier niet zelden, doch verder ten Noorden 

geheel niet. Aan den rand der Lagoa s en der 

moerassen, vooral in de nabijheid der Mctngi— 

•Losschen vonden wij eene groote menigte gaten 

in de aarde, in welke krabben leven. 

Deze soort wordt hier Guayamu genaamd, eene 

andere soort ( Ciri ) vindt men aan de Zeekust in 

’t Land: van beiden spreekt de oude MAR.CG-B.AF 

reeds. De eerste soort is de grootste, en 

heeft eene ongevlakte, vuile blaauwachtige lood - 

of Ieikleur. Deze dieren zijn moeijelijk te van¬ 

gen ; want bij het minste gerucht kruipen zij 

in hunne holen terug ; ik nam hel middel 

ter hand, ze met een wmdroer te dooden. De 

smaak is ellendig, gelijk wij bij ondervinding 

hebben; nogtans zijn de Brçiziliërs zoo traag, 

dat zij zich hij gebrek aan visch daar mede be¬ 

helpen. In de zandige bosschen vond ik vele 

hagedissen van twee soorten ; de eene ( Lacerta 

Ameiva, daudin) had een’ groenen rug en bont- 

gevlakte zijden; en de huid der bekende Reu¬ 

zenslang ( Boa Constrictor), die daudin ten onregte 

bij uitsluiting aan Afrika toekent; integendeel 

is zij in *Brazilië de gemeenste soort van het 

Boa - geslacht, waarvan de meesten aan de Oost¬ 

kust den naam Jïboya dragen. 

On- 
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Onze verzameling van natuurlijke voorwerpen 

die te Cctbo Frio nog aanmerkelijk met water¬ 

en moerasvogelen vermeerderd was, beloofde 'ons 

Kapitein CARVAUio naar Rio ■ de Janeiro te 

zenden. Wij hadden intusschen weldra reden, 

jegens de opgedrongene vriendelijkheid van dezen 

man wantrouwig te worden, wiens drijfveer de 

grofste eigenbaat was, die zelfs zoo ver gmg, 

dat hij ons tot een getuigschrift drong voor zijne 

bewezene gewigtige diensten. Even zoo onge¬ 

lukkig waren wij in de kennismaking van den 

Apotheker alhier, een’ man die veel belangvoor 

onze werkzaamheden scheen te toonen, en in 

wien wij eenige beschaving meenden te vinden. 

Maar spoedig bleek het, dat hij niet volkomen 

•wel bij het hoofd was, en schoon wij met zijne 

zwakheid geduld hadden, moesten wij hem toch 

eindelijk met meer ernst behandelen, daar hij 

in de Villa verscheidene voor ons nadeelige 

geruchten verspreidde, waarvoor hij intusschen, 

zoo als wij naderhand vernamen, door de Politie 

eenige dagen hechtenis bekomen heeft. 

VIER- 
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VIERDE HOOFDSTUK. 

REIS VAN CABO FBI O TOT VILLA BE ST. 

SALVABOR BOS CAMPOS BOS 

GOYATACASES. 

X)en 7. September lieten wij onze bagaadje bij 

de Villa over het meir zetten, en de Muildie¬ 

ren bijeen drijven , die gedurende ons verblijf 

aldaar aan gene zijde van het meir op een af¬ 

gezonderd weiland gegraasd hadden, en den 8. 

verlieten wij, door den Heer carvalho verzeld, 

de streek van Cabo Frio, en volgden het meir. 

De schichtigheid onzer Muildieren, die op de goe¬ 

de weide te Cabo Frio verdarteld waren f ver¬ 

oorzaakte ons een onaangenaam avontuur. Zij 

waren weder doorgegaan, en slechts met moeite 

teruggekregen, toen ik, in een’ hollen weg voort¬ 

rijdende, eensklaps alle onze met groote houten 

kisten zwaar bepakte dieren achter mij hoor ko¬ 

men aanhollen. Dit geeft het voorbeeld aan mij¬ 

nen 
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een muilezel, die zich terstond met gelijke drift 

op den loop begeeft. Opdat nu de beladene die¬ 

ren ons niet knieën en beenen zouden verbrijze¬ 

len, moest ik met alle kracht het mijne op zij¬ 

de trekken, waarop de geheele troep langs mij 

voorbij naar alle kanten het bosch in vliegt; vier 

of vijf wierpen hunne lading af, en braken het 

tuig. Hijgend stonden wij daar, en konden de 

reden van dit blijeindend treurspel niet gissen. 

Het gelakte ons na groote moeite, met de hulp 

onzer knappe bedienden, en de teregtwijzing 

van Portugeesche jagers, die hier reeën jaagden 

en een’ verloren hond zochten, alle de verstrooi- « 

de dieren terug te vinden. De reeën van déze 

streek zijn van twee verschillende soorten, door 

azARA Guazupita en Guazubira genoemd, 

{Antilopen, waarvan er koster eene zegt ge¬ 

schoten te hebben, zijn, gelijk men weet, m ae 

geheele Nieuwe Wereld niet ). De Guazupita of 

het roode Ree is door dien Schrijver zeer goed 

beschreven, en in alle bosschen en wouden ver- $ 

spreid; het wordt zeer veel gegeten, doch het 

vleesch is droog en taai. Met deze beide mede 

berekend vindt men vier soorten van het herten¬ 

geslacht in Brazilië-, dezelve schijnen over een 

groot gedeelte van Zuid-Amerika verspreid. 

Na het verhaalde avontuur ging de reis on¬ 

gestoord door bosschen van hoogstammen voort, 

welke veel afwisselden met opene plaatsen, waar 

aich in moerassige weilanden en rietvelden eenë 
mft. 
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menigte reigers* eenden, kieviteü en derge^ 

lijk gevogelte ophoudt. Overal weêrgalmt hier 

de klank quer-quer, en in het digte woud de 

schelle stem van den Araponga. Verscheidene soon* 

ten Eugenia 's droegen rijpe, zeer smakelijke vruch¬ 

ten, zoo groot als kleine kersen, Trotsch waâ 

het gezigt der rijzige eerbiedwekkende boomen 

met witachtige of donkerbruine schors; schoon 

en liefelijk dat der bloeijende Mimosa en Justicia 7s * 

die aan haren voet aangename geuren verspreidden* 

Hier bloeide de heerlijke volkomen roode Bu«> 

ginvillaêa Brasiliehsis ; en hooge trompetboo- 

men ( Bignofiia ) geheel beladen met groote goud¬ 

gele bloemen, versierden de sombere toppen. 

Groote Termiten of ivitte mierenhoopen van 8 

tot 10 voet hoog , ( een bewijs huns ouder- 

doms) wisselden het gezigt af; maar zeer on¬ 

aangenaam was het uitzakken «onzer lastdieren in 

het broekland, en de prikkel eener kwaadaardige 

soort van wespen ( Marimbondos ) die eëne wel 

niet lang aanhoudende, maar toch hevige pijn doet 

ontstaan, en eene buil achterlaat (*)* 

In een groot vei dronken land stapten de Ja- 

biric ( Ciconia Americana, of Tantaius locula- 

tor LiNN.) en verscheidene soorten van reigers, 

daaronder sneeuwwitte^, tot diep in höi water 

rónd, en voedden zich van het oevergras, Eene 

dang 

(*) Zie oyer dit zeer merkwaardige Dier: Zimmermann 

Aarde ea Lar» I* D* bl. 323—541. 
H 



sJahg, 6 tot 8 voet lang, die groene Cipo ( Cottè+ 

berribiccarinatu» ) genoemd, schoot pijlsnel voof 

ons heen in het hoöge gras, en op de bosschcll 

aan deh rand van het weiland daalde een troep 

ÏHataCanas ( psittacus Mctcavuanna L. ) neder. 

Wij verkwik.'en ons diep in het boseb met wil-< 

dé oranjeappelen ( Larunja di terra ) met een* 

lafzoeten smaak; keurig was de genr hunner bloe¬ 

sems en lokte eene menigte Colibris ( * ). Buiten 

het bosch was een open weiland, en bij hetzel¬ 

ve op eene glooijende hoogte het groote laudgoed 

Van Campos Novos , eigenlijk Fazenda do Ré 

( kofiingsbuiten ) genaamd Naast het woonhuis 

Van den bezitter, eenett K pdein, Was een klein 

Vierkant Dorp van Negerhutten Deze aanleg is 

het werk der Jesuiten. 

Door het wachten naar een achtergebleven muil¬ 

dier werden wij kier verscheidene dagen opgë- 

houden, en bezochten intusschen het omliggend 

oord. Een jager, uit Napels geboortig, kwam tot 

ons in de Fenda, en to mie ons het vel van een* 

aap, dien ik naderhand voor eene soort van het 

geslacht jiteles (f ) herkende, den grootsten in 

dö 

( * ) Dé Oranjeappelen moeten in Brazilië geënt worden$ 

laat mén dezéhc in ’t wild wassen? zoo wordt de vrucht laf 

én hittéraéhtif. 

(f) Àleîts Éfpöxanthüé •, lang van ledtft en Staart, graaaw- 

aéhtsg geel, öangezigt vleescltkleur met zwartachtige vlekken e* 

Wi tan den top der néus tôt de punt van den staart 

éê 8 itreeki De ét«te t^orh^adeji ia «lechts eeü 

StOBttf» 
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de dóór ons bereisde streeken , met wiens vel dè 

Jagers het slot van hun geweer tegen deii regen 

bedekken. Deze aap bevindt zich in rhenigtè in 

de bosschen van Campos Nó vos Öok bragten 

onze jagers een’ ouden tnaimetjes-aap tnët een9 

langen baard ( Guariba of narbado ) van Wieri 

MAWE vertelt, dat hij zoo luid zou snorken; dat 

zulks den Reiziger tot verwondering strekt. Eehe 

slak der moerassen, door dien Reiziger onder 

den naam van Helix Ainpullacea afgebeeld, legt 

schoone rözeni oode eijeren, die wij ih de poe¬ 

len aan de riet- en grashalmen in bossfchen bij— 

eenvonderi. Deze slak is in alle uitgedröögde 

moerassen van Brazilië zeer gemeen ; haar huisje 

is donker ölijfkleurd ; ook vinden wij in alle 

tot hiertoe bezochte bosschen veel eene andere 

bleek orarijekleurde slak, met een ligtbruin ged¬ 

achtig huisje, die mawe als eene verscheideti- 

heid van de Helix ovalis heeft afgebeeld. Aati 

de boventakken schenen peren te zitten : het 

ivaren wespennesten van aarde. Breekt men die 

ópen, zoo vindt men daarin 5, 6 of 7 pop¬ 

pen of reeds gevormde dieren. ÀZARA (*) be¬ 

schrijft eene wesp, die kleine huisjes of celleri 

van klei aan de muren der gebouwen hecht; dit 

heeft ook op de Oostkust van Brazilië in de 

mees-* 

ôtompje; dé Arachnoïdes ran dën Heet GEOFFROY heeft 

geheel niek 

(O Yoia.jp, 
fi 2 



ifteëste woningen plaats, en ik houd deze slak 

voor dezelfde, of toch sléchts voor eene ver¬ 

scheidenheid van de zoo even gemelde 

Bij onze afreis verscheen ons de bekoorlijke 

«treek in een regt a^igenaam licht. Het lage wei¬ 

land was door bosHftijke heuvelen Omheind; het 

levendige groen dier bosschen herinnerde ons dè 

lente in Europa, Zij bestonden uit eene soort van 

Gardenia, hier Çuiranura genoemd, waarschijn¬ 

lijk eene nog niet beschrevene soort, waarvan de 

boom tot werkhout dient. Wegens den tamelijk 

grooten afstand der zee zijn de bosschen met apen 

en wild vervuld. Het verhevene, prachtige maag~ 

delijke of nooit ontgonnen woud ( mato pirgem ) 

hetwelk zich van Campos No vos bijna onafgebro¬ 

ken tot aan de Rivier $ Joao, vier uren verre* 

uitstrekt, en in welks donkere koelte wij ons 

thans verdiepten, verdient hier eenige melding. 

Wij bereikten weldra een schilderachtig moe-* 

raS tusschen jonge kokospalmen en heliconias. 

Dezelve maken het kreupelhout uit, boven ’t 

welk zich statige, rijkbelommerde,. breedgetak- 

te hoogstammen verheffen^ De groen, blaauw 

en gele surucuà ( 'I'rogon viridis L, ) was hier 

gelijk overal in deze streeken in grooten getale, 

.eïr riep in de digte takken; wij bootsten zijne 

stem Ha, en schoten weldra verscheidenen zoo wel 

mannetjes als wijfjes. Treffend dooreengeslingeë- 

deé'üpós ( Lianen ) fraaijebanisferia'e meestal met 

gek bloemen, merkwaardige stammen, en een 
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prachtig weefsel van kokosboomen, een onheM 

«chrijflijk sieraad der bosschen, versierden dit torn* 

neel ; boven in de takken bloeiden de Bromelias* 

Nieuwe lokstemmen der vogelen wekten onza 

nieuwsgierigheid, vooral.was hier de witte Proc^ 

nias of Arnponga gemeen, Be weg op den zand-* 

grond was vermoeijend : maar de luister van 

het woud stelde ons rijkelijk voor die moeite 

schadeloos. Op eenen scheef gewassen stam vond 

ik eene loodkleurde slang, 6 tot j voet 

lang, die ik Coluber Plumbeus ' ( * ) noemde* 

Een mijner jagers schoot haar: een Neger 

liet zich niet dan met de uiterste moeite bewo * 

gen, het geheel onschadelijke dier, dat wij in 

een’ doek gepakt hadden, aan het einde van een51 

langen stok op den schouder te dragen. Naau^; 

welijks bespeurde hij eene kleine beweging van 

hetzelve, of hij wierp het vol schrik ver van zich 

af, en nam de vlugt. Aan den voet eens over*, 

ouden hoomstams vonden wij onze jagers; die, 

onder anderen verscheidene Toupans ( dikbekkon \ 

en een klein rood aapje ( Simm Rosaiia} gescho^ 

ten hadden. De Rivier & Joao die wij thans bereikt 

ten, vloeit bij de Villa da barra da S. Joao, in 

Zee, en is 5 of 4oo schreden breed; deze Villa-. 

heeft verscheidene straten, en, vrij goede gebouw, 

wm 
{*) was 6 voet r duinj, 4 streek bad. sa4, sçoiK 

den op den buik» en 79 paar schubben op.den.staaft: is vm 

boven donker loodkleur, yan onder gedachtig w t? sçlglt^ 

r.end als porçeici». 

1% 
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wen (naar glands wijze): eene kerk op rotsen 

aan Zee is nog uit den tijd der Jesuiten. Hier 

is eene der plaatsen, waar de Reizigers en goe¬ 

deren , die van Minas Gerctès komen, onderzocht 

worden, of zij ook edelgesteenten mede brengen. 

Daar de rivier eenigermate bevaarbaar is, zoo 

vonden wij hier 5 à 6 brikken voor anker. Een 

Engelschman alhier woonachtig (een smid) ver¬ 

haalde ons, dat zich in dien eenzamen hoek ook 

reeds Engelsche Schepen vertoond hadden, wes¬ 

halve hij het plan had, zich hier tot Vice-Con* 

sul te doen aanstellen De Heer Vice-Consul 

was ten minste zeer bekwaam in het herstellen 

onzer geweren. Dit is een kostbaar en zeldzaam 

talent in Brazilië > waarvan het doorgaande ge¬ 

mis voor den Reiziger zeer lastig is. Bij Sé 

Joao wordt er veel rijst en maniok gebouwd $ 

vooral hooger de Rivier op moet het land zeer 

vruchtbaar zijn, en zelfs het zand, mits wel be¬ 

sproeid, moet rijke oogsten geven. 

Wij volgden van de zandige landtong tusschen 

de Rivier en de Zee de kust verder noordwaarts. 

In eene vlakte, met velerlei struiken begroeid, 

bloeiden scharlakenroöde Amaryllissen, gele Ba* 

nisteria 9s en fraaije mirten. Links was een hoo- 

ge berg, ook S Joào genoemd; en naar de zee 

toe bosschen en moerassen. 

Wij bereikten het strand door eenige pas ont- 

fgonnen maniok~ plantsoenen, en stonden nu op 

een schoon, met kokospalmen begroeid, en rot- 

$ig 
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$ïg voorgebergte, bij *t welk de beek Rio das 

Ostras, welke wij overtrokken, in Zee valt. Het 

water van dit riviertje is klaar, en de oevers zijn 

schoon, dienende ten verblijve van een huisge¬ 

zin, namelijk een Portugees met eene Indiaansche 

Vrouw getrouwd ; de min is Soldaat van de land-*? 

militie, en tevens veerman * een dubbelde post* 

die hem lastig schijnt te vallen , en ontevreden 

met zijn1 toestand te maken. Men kon hier ook 

gemakkelijk eene kleine hrug aanieggen, hetwelk 

den Reiziger veel tijd zou besparen; want naau- 

welijks heeft men des morgens te £t Joaq met 

moeite den troep muilezels beladen, zoo moet 

men na een paar uren alles, weder ontpakken* 

Aan de overzijde waren eenige leeme hutten 

met kokosbladen gedekt, die ons tegen een' opn 

komenden regen beschermden, en verder eenige 

heuvels, grootendeeis bedekt met eene soort van 

riet, 3o. of 4a voet hoog het gro&te riet, ( Ta-% 

quarussii} genoemd. Deze reusachtige stammen % 

6 duim middeliijns dik , zijn van boven een: wei¬ 

nig gebogen, hebben vederachtig loof , en aan de 

takken sterke doornen, welke hetzelve ondoor¬ 

dringbaar maken. Be vele dorre of afvallende 

bladen maken bij den minsten wind een seïd-?. 

zaam ratelend geluid Voor den jager zijn de¬ 

ze bosschen zeer wellekom : want indien men 

dit gewas onder den knoop afhakt, %oof vi^dl 

mçn den hollen tronk vol koel h aangenaam en*. 

ïj kt 
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zoetachtig, hoewel eenigzins flaauw water, het¬ 

welk den brandenden dorst terstond lescht. De¬ 

ze merkwaardige plant bemint bergachtige droo- 

ge streekenj weshalve men die veel in het Ka- 

p;teinschap van Minas Geraes vindt, waar men 

de stammen tot drinkbekers bewerkt. Bij eeni— 

ge verstrooide woningen aan Zee vonden wij 

eene andere, insgelijks nuttige plant, de Agave 

joetida, wier stijve bladen van 8 tot 10 voet 

lang, glad van rand zijn, en tot heggen dienen; 

uit het midden schiet een hooge sterke stam van 

3o voet, die aan den top gele groenachtige bloe¬ 

sems heeft, en aan het landschap een oorspronke¬ 

lijk voorkomen geeft. Het pit van den stam 

(pitta) dient den verzamelaar van Insekten als 

kurk. Aan het strand maken lagere dwergpal- 

men, bronielia's en andere gewassen, die de 

wind belet hoog op te groeijen, een ondoordring¬ 

baar kreupelbosch Wij bereikten nu de Fazen- 

da of landhoeve van Tapebuçu aan de Zee, 

wier bezitter, een vaandrig der landmilitie ( Al- 

feres) ons zeer wel ontving. Be ligging dezer 

hoeve is zeer aangenaam, aan een meirtje ( La¬ 

gon ) waarin zich aan de overzijde eeuwige wou¬ 

den spiegelen. 

Van de hoogte, waarop het huis ligt,’' ziet 

men over eene ruime vlakte heen, met on¬ 

doordringbare bosschen bedekt, uit wier midden 

de Serra de Jriri} een alleen staand merkwaardig 

ge- 
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gebergte van vier of vijf kegeivormige koepels 

yerrijst ; meer links ten zuiden is de Monte de 

S. Jocio, van andere bergen afgescheiden, 

Het land, tot dit goed behoorende, is eene 

Vortugeesche mijl lang, en ten deele met ma¬ 

niok , ten deele met maïs bebouwd $ ook teelt 

men een weinig koffij. Het meir is vischrijk. 

Rondom de woningen staan oranjeboomen, wier 

geurige bloemen eene menigte Kolibris lokken. 

Onze Jagers vonden eene rijke buit in de nabij- 

gelegene bosschen: zoo als papegaaijen, Toucans, 

Maracana?$y en andere schoone vogels: ook 

onze kruidboeken werden zeer verrijkt. Ik vond 

vele soorten van Kokospalmen , onder anderen de, 

Aïri, wier vruchttrossen juist rijp waren, en 

de stekelige moeraspalm, Tucum, waarvan de 

stam omtrent i5 vademen hoog, even als de 

bladsteelen met dunne spitse prikkels voorzien is* 

Dit gewas wordt door ma we vermeld, ( * ) die 

aan hetzelve zaag - of lancetvormige, bladen toekent, 

terwijl het loof nogtans gepluimd is (-j*). Ar- 

rüda geeft daarvan eene betere beschrijving, 

doch had de bloesems ook niet onderzocht; voor 

’t overige schijnt het volgens den Heer seleow 

zeker te zijn , dat deze boom niet tot het geT 

slacht der Kokospalmen behoort. Hij is hier zeer 

algemeen, üeszelfs nut is uit marcgraf , maw? 

m 

( * ) Ma we Travels etc. p, 127. 

(t) Bij koster in Appendice p. 484. 

H 5 
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tn koster genoegzaam bekend. De groene loof- 

pluimtjes ( pinnulae) hebben zeer sterke en vaste 

draden, breekt men het blad, zoo valt het bo¬ 

venste groene deksel af, en de draden hangen 

los; deze worden gedraaid, en verschaffen als¬ 

dan sterke fijne koorden, waarvan men vooral 

fraaije vischnetten maakt. De kleine harde en 

zwarte noot heeft eene eetbare pit. Van eene 

andere soort neemt men het blad, wanneer het 

zich van boven begint te ontwikkelen, trekt 

den bladkoker er af, scheidt als dan de bla¬ 

den, die met een kleverig vocht aan elkander, 

vast zijn, van een, en bedient zich daarvan tot 

het dekken der huizen, of maakt er gevloch¬ 

ten werk van. Bovendien waren hier heerlij¬ 

ke woudboomen. De Ipé zat van boven tot 

onder vol donkergele gi'oote bloetnen; eene an¬ 

dere Bignonia met groote witte bloesems groei¬ 

de in de moerassen. Hoog boven de kroonen 

dezer kolossen des wouds steekt de troische 5a- 

pucya-boam ( Becythis ollaria unn. } met 

klein loof en groote nederhangende bloemen uit, 

die gelijk een pot een volkomen deksel hebben, 

hetwelk zich naar onder opent * en als dan de 

groote, eetbare kernen uitschudt; de apen en 

vooral de groote, rooie en blaauwe Ar ar as 

(eene Papegaai^ soort, Psittacus Macao tn Ara- 

rauna linn. ) zijn daarop zeer belust; doch er‘ 

lehooren ook vleugels van papegaaijen, en de 

behendigheid der apen in het klauteren toe, om, 

I 
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de zeer hooghangende vruchten van dezen stam 

te bekomen.j gewoonlijk. wordt daar toe de boom 

omverre gehakt. De Indianen beklimmen den- 

zei ven vooral met behulp der slingerplanten ( Idia 

Tien of Cipo's ) die wezenlijk het klouteren zeer 

Terligten. Op eene andere jagtpartij onderzochten 

•wijde bloesems van een* trotschen palmboom , die 

volgens den Heer sellow * een nieuw geslacht 

moet vormen. Zachtelijk gekromd hing zijn 

Uchoone, gele bloemtros neder : de Spatha was 

groot, in de gedaante eener schuit, en, gelijk de 

gepluimde bladen, zeer schoon. Bij het kappen 

van den boom bleek het hout zeer hard te zijn : 

doch aan den poreusen kern gekomen zijnde , 

iriel de boom terstond* 

Den 16. September namen wij afscheid van 

het huisgezin onzes goeden gastheers, en namen 

de reis naar Macahé aan. Regen en wind be¬ 

nevelden het woest verhevene uitzigt, op het 

lamUchap, waar zich het gebergte ( Sierra ) vanr 

Iriri trotsch uit sombere wouden verhief, en de 

Morro de S. Joao in de verte ons oog trof; 

De weg was vier uren lang ; men moest de Zeekust 

langs het diepe zand doorwaden, welk slechts hier 

en daar door kleine in Zee uitstekende rotsen > met 

ronde toppen en met mos en schelpen bedekt, werd 

afgebroken. De wind stak hevig op, en wild bruisten 

de golven. Dit strand ( Praya ) strekte zich uit tot 

eene rei heuyeien, waarop schoone boomen etr 

heesters door den wind in hunn* wasdom belet 

wer- 
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werden en als kaalgeschoren er uitzien $ onder de¬ 

zelve bespeurden wij eene groote, witbloeijende 

passiebloem en den vierhoekigen Cactus , insge¬ 

lijks met een’ witten, bloesem. 

Het was in deze luchtstreek thans lente, en 

wij hadden het weder meestal koel, en nooit 

heeter gevonden dan in warme zomerdagen in, 

Duitschland. De laatste twee uren van den weg 

moesten \yij een bijkans ondoordringbaar eeuwig 

Woud door, waarin wij Toucan's} J^rqssaris 

§n den kleinen zvvartachtigen koekoek ( Cucu- 

lus tenebrosus) sçhoten. De boomen hadden 

nog niet al hun loof terug bekomen; want menf 

moet zich niet verheelden dat de winter dezer ge¬ 

westen alle hoornen verschoont; ’t is waar, de meesK 

ten behouden haar blad : maar vele teedere soor¬ 

ten verliezen hetzelve. De meesten nogtans van. 

dezen begonnen thans uittespruiten, en toonden 

aan de punten der donkergroene takken de jonge 

geelachtige, of geelachtig.groene , of somtijds ook 

ligt-of donkerroode bladen, die het boseh on^ 

gemeen versierden* Andere stonden in bloem : nog 

anderen droegen bloçmen en vruchten te gelijk. 

Zoo geeft in deze schoone bosschen der keer¬ 

kringen het vereenigd gezigt van lente en herfs£ 

aan den noordelijken Reiziger het aangenaamste 

schouwspel. Doornat van den regen bereikten 

wij Villa de Macqhé, aan de rivier van dien 

naam, welke zich hier na een5 loop van omtrent 
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«enig belang is. Reeds lery vermeldt in zijtiè 

*eis ( * ) deze streek , die de oorspronkelijke be¬ 

woners Maghê noemden. Zij was toenmaal 

nog door wilden bewoond, die met de Uetacas 

.of Goyatacasés aan de Paraiba streden 

De kleine Villa de S. Joao de Macahè ligt 

,in bosschen verstrooid aan den oever der Rivier* 

die aan haren uitloop eene boog rondom eene 

uitstekende landtong maakt. De lage huizen dezer 

Villa zijn ten deele zeer net en bevallig, van 

leem met houten palen, en eenige gewit In 

opene vakken (Quintaës) met kokosstammen 

omheind, loopen de geiten, varkens, en het pluim¬ 

gedierte rond. De inwoners drijven eenigen han¬ 

del met voortbrengselen der plantaadjeri* namelijk 

farinhas ( maniok - meel ) boonen j maïs, rijst, 

en een weinig suiker 5 ook voert men eenige 

boschvruchten uit; zoo dat er gewoGnhjk eenige 

kustvaarders ( bumacas of Lanchas) voor anker 

liggen. Hooger opwaarts aan de rivier moeten 

de Gorulhos of Guarulhös, een stam der in¬ 

boorlingen, in aldeas of dorpen vereenigd wo¬ 

nen. In de Corografia Brazilica wordt deze 

stam vermeld onder den naam van Guarù, en 

beweert, dat in de Servados Orgabs ( het ör- 

gelgebergte ) nog overblijfsels van dezelve leven 

onder den naam van Sacurus. Dezelve zijn in- 

tusschen volkomen beschaafd/ en thans bijna ge* 

heel 

(*) Fc/agg p. 49. 
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jbeel verdwenen: men zou dezelve ónder andere^ 

nog in de Freguasia 'de Nossa Senhora das Ne- 

ves vinden ^ * ). Wij vertoefden hier eenige dagen 

öm den regen ; eh verzamelden ialdaar fraaije za¬ 

den vaii trompetboomeii en andere pèulgéwassenl) 

Bij het opbreken Werdén wij Weder door den 

re»eri verzeld tot aan de Fazenda da Bareitoi 
O 

waar wij dés nachts aankwamen, ètt een ledig 

huis betrokken. In de moerassige Weilanden eit 

hosschen, door Welke onze weg ging, vloog 

eene menigte lichtgevende insèkten, onder andere 

de Elater hocturnus, dien ook az\RA ver¬ 

meldt, met twee heldere groene lichtende pun« 

ten op het borstschild. 

De nachtzwaluw óf geitenmelker ( Caprimul- 

gus) (f ) wiens luide stem volgens de Fortu~ 

geezen de Woorden Joao corto pao uitgalmt; 

vloog hier in grooten getale met eene zachte 

vingt in de donkere paden der bosschen rond , 

fen zette zich dikwijs op den grond voor on- 

âe voetën neder. Zij herinnerde ons de kreet 

der 

Corografia Brasilica » T. II. p. 45* 

( -j- J Een schoon gemarmcide vogel » dië alleen bij nacht 

op aas uitgaat » en terwijl hij vliegt gedurig een snorrend ge¬ 

luid maakt. Hij leeft van nachtvlinders en andere insekten. 

Het bekende oude sprookje, dat hij aan de geiten hare melk 

èou afzuigen,* is van allen grond ontbloot. Blumenbach, 

Mandboek der katuurlÿke éistoriè door BENNET en olivier 

J)L 2og. Het aldaar bijgevoegde in dè oude JVereld, blijkt uit 

deze reis niét volkomen naaiiwkeung » althans te uitsluitend 

te sijn» 
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der uilen in Europa bij scheméravrih I ; deze 

vogel bekleedt hier ook de plaats der uilen* 

Daar liet slechte weder niet veranderde* ble- 

ven wij den 18 September te Baretló* en ver¬ 

meerderden aldaar onzé verzameling met 'éeni- 

ge belangrijke vogelen. Bij gelegenheid » dat ik 

de soort van koekoek door azara Chochi gé* 

nöemd, zocht te betrappen , zweefde plotsélijk 

boven mij een heérlijjt paar havikken met den 

gevorkteii staart r ( Falco furcatus L ) wiens 

schitterend wit ligchaam fraai afstak bij de don¬ 

kere wolken. Het gelukte mij beide te schieten. 

Wij waren blijde Baretto te kunnen verla¬ 

ten , daar twee kroegen ( vendas} ons volk tot 

een ernstig vuistgevecht hadden aânlëi ling ge¬ 

geven. De reis meer noordelijk langs de zee 

loopt gedeeltelijk door gnl zand, éii is dus zeer 

moeijelijk, zoo dat wij ook eerst laat de piaats 

onzer bestemming bereikten. Wij vonden onder 

weg fraaije heggen van Mimosa's rondom Som¬ 

mige tuinen, én ook eën’ tamraen kókosbooni 

( Cocos Jiucifera ) eene ware zeldzaamheid ih de¬ 

ze oorden. Onze weg liep door rtlaniokveiden * 

waarvan de planten tussehen het gekapte en ter- 

brande hout gepoot, eri regelmatig zoo als ónze 

aardappelen behandeld waren; als dan kwamen 

wij door moerassige plaatsen met regtopstaandè 

dwerg - bignonia ’s en een hoog hösch. Wij zagen 

de bouwvallen van een aanzienlijk huis; dit, erï 

alle dé gmstreeken schenen eene vöormaals veel 
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betere bebouwing dezer streek aanteduiden. Wij 

hadden hier ook gelegenheid eene ongeloofelijké 

menigte van gieren, urubus genaamd, ( Vultur^ 

aura linn. ) te beschouwen, die rondom eert 

dood stuk vee zamënschoolderi, en zoo weinig 

schuw waren, dat zij hareii buit eendragtiglijk 

met een’ grooten hond deelden ; en zich door on¬ 

ze tegenwoordigheid volstrekt niet lieten verja¬ 

gen. Wij zagen hier eerder gtoote langstaartige 

papegaaijen ( maracana s en perïkittos ) die on¬ 

der luid geschreeuw rondfladderden; allen, die 

wij schoten, haddeii blàauw geverwde bekken 

van zekere pas rijpe vrucht. Op de hoogste 

dorre takken der boomen was, önder ande<~ 

re alleen zittende, loerende roofvogels, ook 

de loodkleurde valk, die met stoute, snel¬ 

le vlugt op zijne prooi neerschiet. Een de¬ 

zer boomen ( tento Portug. Ormosia coccineà 

JACKSON ) heeft donkergroene gepluimde blade¬ 

ren, en draagt in korte breede doppen don-* 

kerroode boonen die de Portugeezén bij het 

spel als vies]es ( lentos ) gebruiken. De bloem 

zagen wij niet. De zandboss chen in deze streek 

brengen over ’t geheel eene menigte belangrijke 

gewassen Voort. Uit het moeras stak een boom 

uit, 8 öf ió voet hoog* schijnbaar met de bon- 

netia palestris overeenkomende, met witte groote 

bloemen; wij vonden er een’ schoonen evolvulus 

(eene nieuwe Soort door presoon^ wildenovt 

noch itüiz en pavon beschreven ) eene kleine 

bïoë« 
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dea of Echïtes met liefelijke witte en rozeroods 

bloemen, eene nieuwe Andromeda mét donkere 

roode bloemen, twee andere soorten , reeds iii Ca- 

io Frio gevonden, enz. 

Tegen den avond bereikte onze karavaan het 

strand, waar de puinhoopen eener oude kapel irl 

een treurig, woest, zandig landschap volkomen 

overeenstemden met het bruisen en bulderen der 

kokende zee : het lage kreupelhout getuigde van 

de hevigheid der winden, die allen groei belets 

ten, Öp eene smalle landtong tusschen de schui¬ 

mende baren en een zich ver uitstrekkend meir 

reisden wij tot in den nacht, en bereikten als toen 

eene alleenstaande herderwoning, met narhé Faa~ 

lista, waar onze üitgehongerde magen niets von¬ 

den dan een weinig mandiocca-meel en niais 

voor onze dieren : gelukkig hadden wij otis té 

Barettó met een weinig gedroogd pekelvleësch 

en boonen verzorgd. Daar het huià tamelijk 

ruim was, hieven wij er den volgendéri dag 

uitrusten. 

Scharen van den Brazilischen oeSteretér ( Hae-& 

matopus (*)) liepen hier aan de kust rond, ërt 

wij doodden er velen, In de nabijzijnde hós* 

échen 9 

(*) Sc’holacikjier•> Biumenbaclis Handboek der Nat. îîistô 

Ned. Üitg. fel. 298. Een Vogel van de orde der steltlódpèrs 

aan de Zeeoevers van alie werelddeeleti > den bëk. éamengé*0 

drukt en aan deszelfs staart als een vigge : pooien znet diif 

Ageren j zij a Yèedfei bestaat meest in schulpdiere»0 
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Sèheh, Waar in ook vele kokospalmen WâréM* 

Schoten wij verscheidene zeer kleine uilen, van 

die soort, welke de inwoners cabufê noe¬ 

men (*), doch die men niet met de soort mag 

Verwisselen, die marcgrAf even zoo noemt. 

Den hier zeer algemeenen palmitto - palmboom vel- 

deti wij om het merg. Deze boom behoort tot 

de sierlijkste en rijzigstë der kokossoorten; zijn 

stam is dun, lang : en met ringen voorzien : hoog 

in de lucht wiegt zich eene bladerkroon van acht of 

tien gepluimde, schitterend groene bladeren; otider 

dit fraaije hoofdsieraâd staat op den zilvergrijzett 

Stam een bovenstuk, levendig groen zoo als het loof* 

in hetwelk de jonge bladen zamengerold en öpgevou- 

Weö liggen, bevattende itt hét midden de latere nog 

niet ontwikkelde bloesem; de reeds ontwikkelde 

koften beneden het groene bedeksel te voorschijn. 

Zoo men dit bovenstuk* of bedeksel der ver- 

sche bladeren afhouwt, zöo vindt men van bin¬ 

nen zulke teêre* mergachtige deelen, dat men die 

Zelfs ruw kan eten, doch gekookt geven zij eene 

nog aangenamere spijs. Het hout vónden wij zeer 

Itórden het koste ons veel moeite den boom 

met het hakmes (facaó) voor deze bosschen ge¬ 

schikt, omverre te houwen. De Taeum- palm 

bloeide insgelijk thans in moerassen, gelijk in 

Opene zandstreek en eene fraaije niettwe soort der 

Sta» 

tètïiM iertugiaat. 

K 
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i'Stachytarpheta, en een fraaije kogelronde cm- 

fo/s, met den cactus mammillaris overeenko¬ 

mende, die op de oppervlakte witte wol, eri 

daarin de kleine donkerroode bloemen bevat 

De Heer selTjÖW hield dit gewas voor niéuw. 

Onze verzamelingen van vogelen werden juist 

niet veel vermeerderd; behalve eenige möcras- 

Vogels was hier niets nieuws. Op de lagere strui¬ 

ken langs deze geheele kust zingt de Sabiàh da 

Praya, de kustlijster [Tardas Orphetiè Ï*. ) 

die, bij een weinig aanzienlijk uiterlijk voorko¬ 

men eene heerlijke stem heeft , en daafrM als 

feen der eerste zingvögels tan Brazilië mag ge¬ 

roemd worden. Aan de gebouwen was de kleine 

geckó ( eërie soort van hagedis ) zeer algemeen, die 

tegen de loodregte muren oploopt, even als dë 

hagedis met den zwarten halsband ( * j ; dezélve 

zijn over de geheele streek die ik gèziëri héb* 

Verspreid. Aan de oevers vonden wij zeer Weinig 

schelpen , en iri de moerassen dok hier het bdvert 

teeds vermelde nest eener soort van Wespëri {pe~ 

lopaeüs Vunatus fâbr. ) zijnde van klei, iri de 

gedaante eerier peer, van onderen spits, aan de 

takken der struiken gehecht. 

Vah Paulista af volgden wij de duinen. Wij¬ 

de moerassen èn meirèn met riet begroeid j Waar¬ 

in 

(*) Stellio têrquaius: zij schijnt verwant met SteHio quefz<» 
pal co, D au DIN Hist. Nat, des Reptiles T, IV. p. 26 . zeer 

y«r»c billend ysm kleur ia de jeugd > donkeis streepea op d ha 

ï à 
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in rundvee en paarden in grooten getale teil hak* 

ven lijve in het gras weiden, strekken zich uit 

tot ver in het lancL Kievitten ( vanellus cayen- 

nensis) reigers, meeuwen, zeezwaluwen en een- 

den waren hier menigvuldig: de kievitten heb-** 

ben dezelfde geaardheid als in Europa, van om 

het hoofd des jagers heen te vliegen, wanneer 

hij hun kroost genaakt. Het kreupelbosch aan de 

duinen bestaat gewoonlijk uit Bromelia’s eii 

Cactus - struiken met allerlei loofdragende ge¬ 

wassen, Hier openden thans overeind staande 

Cactus+ stammen hunne witte bloemen; zij had-* 

den takken met vier tot vijf en zes hoeken; 

doch schenen slechts tot eene , of op zijn hoogst 

twee soorten te behooren, want deze zonderlin¬ 

ge vleeschige stekelplanten verschillen naar den 

ouderdom zeer in het aantal hunner kanten. De 

Cactus- gewassen zijn voor de voeten der muil¬ 

dieren en paarden op reis ongemeen gevaarlijk: 

want een prikkel, die in den hoef of een gen 

wricht binnendringt, verlamt het dier zeer UgL 

Wij vonden hier in het zand de Turnerea ulmi- 

fölia, en in de moerassen twee bloeijende soor¬ 

ten 

rug ? die in den ouderdom verdwijnen ; als dan zilvergrijsach- 

tig met een’ purper — en lcopergloed > ten deele met helder® 

punten » als droppels gespikkeld : het soortelijk kenteeken 1» 

®ene langwerpig zwarte vlek ter zijde van den hals voor den 

sehouder * even als drie donkere streepen* loodregt boven 

de gesiotene oogleden heenloopende. ï>e hagedis met de 

1er halskraag keet aan de Oostkust Lagarlas, 
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ten van witte Nymphaea's, de indica , en de 

erosa ( dus noemde haar de Heer seleow ) met 

zeer groote bloemen, voorts eene hooge, waar-* 

schijnlijk ook nieuwe witte Alisrna met smal lang¬ 

werpig blad, eene plant die in het diepe slijk 

niet gemakkelijk te bekomen was ;• de heer 

SEiiLow viel, zoowel als ik ( terwijl ik de 

moerasvogels wilde betrappen, ) diep in den 

zwarten modder. Groote runderkudden zwerven 

wijd en zijd in deze ruime vlakke wilder-* 

nis, tot 5 ja 6 mijlen verre van alle wonin-, 

gen der menschen. Zij worden jaarlijks hier een 

of tweemaal door de eigenaars, bezitters der na¬ 

burige fazenda's) in eene omheining van palen ,, 

die men hier coral noemt, hij een gedreven? 

geteld en gemerkt. ( * ) In een dezer Corah % dien 

van 

( * ) Het rundvee » van- eenige weinige runderen, die de Span¬ 

jaarden terstond na de ontdekking naar Paraguay 1bragten af¬ 

komstig , is aldaar en in de zuidelijke gedeelten van Brazilië zoo 

vermenigvuldigd, dat in het midden der vorige Eeuw de rei¬ 

ziger zich in de verbazende weilanden met ruiters een’ weg 

door het rundvee moest laten hanen ? dat men in weinig®, 

weken 10*000 stuks ossen en koeijen kon vangen; dat een 

gebeeldhouwd altaar? het werk, van ïndicpiàv* ?, 3o,ooo osseqi 

kostte? en dat bet vleesch van een’ qs naauwelijks iests waar¬ 

dig is. Zoo is het in Paraguay ; ook in het bovengemelde 

gedeelte van Brazilië worden jaarlijks Wel 5oo>000 huiden? be¬ 

nevens zeer veel gedroogd vleesch ? uitgevoerd ; in de streek 

door den Prins van Neuwied bezocht? schijnt het rundvee veeb 

schaar scher te zijn. En toch is, men zoo min in Paraguay ^ 

als in Rio Grande op het maken van boter en kaas?, ja 

cens op het melken van het zoo overvloedige rnad.yse ? bedacht 

\ 5; ' ** 
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fan BaUubay die eene ruime leemen hut insluit ? 

namen wij ons nachtverblijf. Het oord in de rondte; 

is eene ruime onoverzienbare vlakte (Campo). 

Jn de laagten heeft men vele stilstaande poelen, 

het beginsel van mei ren of lagocts, en het geheel is 

met kort gras, voedsel voor het omzwervende 

rundvee, bedekt. Nadert men deze dieren, zoo 

steken zij den kop in de hoogte, snuiven, en ont* 

vlugten in volle galop met den staart omhoog. 

|Iet is zekerlijk merkwaardig, hoe de uitstekende 

werkzaamheid en zorg der Buropeërs deze nutti¬ 

ge diersoort bereids over het grootste gedeelte der 

Aarde verspreid heeft. In het Noorden weidt 

de stier in de bevrozen berkenbosschen, in den 

gematigden aardgordel in grazige dalen tusschen 

beukenbosschen, (of in de onoverzienbare weilan¬ 

den langs de Noordzee,) in de keerkringslanden 

onder palmen en banaangewassen, en op de ei¬ 

landen der Zuidzee onder Melaleuca-Metrosi- 

$eros- en Casuarina- stammen. Overal tiert 

dit voor den beschaafden mensch onontbeerlijke 

schepsel, en verschaft hem grootere welvaart. 

Bij het vallen van den avond schoolden alle 

onze bij dag verstrooide jagers om het vriénde¬ 

lijke keukenvuur bij een, en elk van ons scheen 

het loon voor zijne uitgestane moeijelijkheden in 

de 

geweest. Zie ZIMMERMANN de Aarde en hare bewoners IV. J7. 

hl. 203 Ma we Reize in de binnenlanden pan Brazilië > II. D» 

êl. 374 7 27S en 280. 
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ie bevrediging deç behoeften van zijne maag te 

zoeken ; doch ongelukkig was onze voorraad van 

levensmiddelen nooit schraalder dan juist op dit 

pogeqblik. Een gezelschap van jagers kon echter 

bier, midden onder kudden van verwilderd vee, 

onmogelijk gebrek lijden ; wij gingen dus naar 

de vlakte, verdeelden ons in eene lange reeks, 

en hoopten een jong rund te schieten, doch 

vergeefs; de nacht viel, het vee was te schuw* 

en enkelde Cactus-planten op de heide, verstrooid, 

kwetsten ons aan den voet. Wij moesten dus 

yoor lieden ons plan opgeven , en de jagt, waar¬ 

toe de honger ons aandreef, tot morgen verschut, 

ven. De bouwvallige hut, die door het dak 

den regen inliet , huisvestte tevens eène onnoeme¬ 

lijke menigte vlooijen en zandvlooijen ( pulex 

pénétrais) die óns in onze slaapnetten genoeg¬ 

zaam geene ru&t gunden; en waarvan wij on¬ 

telbaar velen in de volgende dagen uit onze 

voeten trokken. Dit insekt, hetwelk vooral zeer 

talrijk is in. afte huizen die in het zand le¬ 

dig staan, dringt tusschen vel en vleesch inde 

yoeten, nabij de voetzool , en aan de teenen , ook 

wel in de nagels, der handen, doch nimmer tot 

in het vleesch door. Eerst bespeurt men het aan 

een geweldig jeuken, en daarna aan eene geringe 

pijn ; het is dus goed het terstond ' met eene*, 

naald uit te halen, zonder het blaasaehtige met, 

eijeren gevulde ligchaam te kwetsen. Om alfe 

patsteking yoor te komen* doet W** m 

14 
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dat het dier er uitgenomen is, in de wond een 

weinig snuif of Basilicum te wrijven, welk 

laatste in Brazilië in alle Apotheken gevonden 

wordt. 

Op dezen onaangenamen nacht volgde een droe¬ 

ve iegenachtige dag, doch onze magen, schreven 

ons niettemin gebiedend de jagt voor. Wij lie¬ 

ten dus onze jagers opzitten, en zonden hen naar 

de vlakte, waar het ven vol schrik naar alk 

kanten uit een liep: en ofschoon de muilezels 

hun best deden, was het niet mogelijk, om meer 

dan één rund te dooden Men bevredigde hier 

mede zoo snel als mogelijk de hongerige me¬ 

nigte , en ging dan voor liefhebberij jagen. Er 

waren verscheidene merkwaardige vogels. Zoo had 

Francisco de Indiaan den Ibis met een naakt 

vleeschkleurd gelaat geschoten, dien azara (*) 

onder den naam van Curucau rqsté,beschrijft : an-?» 

dere jagers schoten twee soorten van valken ; eene 

schoone nieuwe soort van havik, met- een’ kring 

om het hoofd, gelijk de uilen en onzen blaauwen 

valk, en den Falco busarellus met een dof 

rood ligchaam en geelachtigen witten kop. Digfc, 

hij onze hut vond ik ook een nest met eijeren 

van de b&ntavi ( Lanius Pitanguq L. ), ’t welk 

de gedaante van een’ bakoven heeft, en boven 

gesloten is. Ten Noorden van Battuba zijn de 

vlakten yol meiren ( Lagoas ) door ontelbaar 

{*) Voyages Vol. IV. p. as» 
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Tele eenden en reigers, benevens andere moe» 

ras- en watervogelen bezocht, die men hier het 

best kan leeren kennen. Wij zagen hier wel 

dertig rozeroode lepelaars ( Platalea djcijci L. ) 

die aan eene moerassige plaats digt bij elkander 

als ’t ware eene roode plek uitmaakten. doch, 

onze jagers konden, hoewel met de grootste voor- 

zigtigheid naderende, deze vogelen niet bereiken , 

zij zweefden in eene statige vlugt over hun¬ 

ne hoofden en het bereik hunner geweren om-, 

hoog. Eenige hunner fraaije rozeroode vleugelve- 

ren ter versiering onzer hoeden waren het eeni¬ 

ge dat wij opdeden. Reigers, zwarte ibissen, 

eenden, strandloopers en waterraven verlevendig¬ 

den het oord. De Lagoas waren door dijken 

gescheiden, vol bosschen, die van roofvogelen 

bezocht werden. Vier of vijf uren wegs van Bat- 

tuba bereikt men eene plaats ( Barra do Pu- 

rado ) waar de Pagoa Feia met de zee ge¬ 

meenschap heeft, volgens de kaart van arrow- 

SMITS ( * )■■ 

Wij 

( * ) De Lagoa Feia. ( die op mijne kaart niet juist omsehre« 

Ten is; daar ik dezelve slechts ben overgevaren») bestaat ui| 

twee door een kanaal vereenigde deelen; bet noordelijke gedeeld 

te is volgens de Coroprafia. Bra&iiica ( T. ÏI. p. 4g ) omtrent 6 

nr»n van het Oosten naar het WesLen lang en omtrent 4 uren. 

breed : het zuidelijke omtrent 5 uren lang » en 11 breed. Dit 

meir van zopi water is vischrijk » doch woelig > ondiep voor 

grootert , en gevaarlijk voor kleinere vaartuigen. De sleuf 

die het met de zee verbindt (Barra do Furado) verdwijn! 

bij laag water. Deze geheele streek heyat langs de kust eene 
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Wij lieten hier onze bagaadje en eenige ©n«?. 

zer nog achtergeblevene jagers vooraf naar onze 

bepaalde legerplaats brengen, doch wij zelve 

vermaakten ons met het gezigt der ontelbare 

Watervogelen, geheele scharen van. zwartachtige 

eenden, ( anus vidiiata ) en fluitende eenden met 

groene schouders ( Ipecutiri azara F'ol. IV, 

p. 345.) die alhier de gemeenste soort van een¬ 

den is, en oesteiwangers ( Uaematopus ) die hier na 

eiken terugrolienden golfslag eene menigte kleine 

insekten oplezen j eindelijk weder drasse weilan¬ 

den vol rundvee en paarden* 

Baar de avond begon te vallen , geleidde 

onze wegwijzer, een Neger, ons dwars door 

bet wTater naar een moerassig eiland. Hij zeide 

ons dat zijn heer met de kano hier zou komen, 

Om ons over de Lagoa Feia te zetten, doch 

deze verscheen niet Ondertusschen bedreigde ons 

een sterke regen , zoo dat eemgen van ons ge¬ 

selschap voorsloegen, naar eene kleine hut, om¬ 

trent een half uur verre terug te rijden, waar 

Vijf of zes soldaten tegen het sluiken van dia¬ 

manten uit Minas Geraes de wacht hielden. 

Wij deden zulks, en werden door deze liedea 

minzaam op Mandiocca - meel, en droog pe¬ 

kel- 

menigte meiren » waarvan er versebeidenen op de taart ontbre¬ 

ken. Bij dezen overvloed aan water , en den weiigen grond 

7pu deze streek lands eene der vruchtbaarsten van Braziliël 

kunnen worden > zoo... bet volk slechts werkzamer en ijverig 

gcr was. 

.w 
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kelvJeeseh onthaald; wij yerpraatten dien avond 

in hun gezelschap. Deze soldaten van de land¬ 

militie, eenigzins bruin yan kleur, gaan in wit¬ 

te katoenen hemden en broeken, met blooten 

hals en barrevoets; ieder een draagt, gelijk alle 

Brazïlïèrs, zijnen rozenkrans om den liais. Een 

geweer zonder bajonet is hun eenig wapçn. Zij 

visschen bij dag in de meireri; en zoeken be¬ 

halve het meel en pekelvleçsch, dat hun gege¬ 

ven wordt , hun onderhoud; in het water. Men 

ziet dus aan hunne hutten, op touwen van ineen- 

gedraaide ossenhuiden, de visschen te droogen 

hangen. Het wachthuis heeft verscheidene ka¬ 

mers, en eenige slaapnetten met houten britsen. 

Den volgenden morgen verscheen de kano met de 

jagers, die in de vele çenden ççpe zoo rijke buit 

gevonden hadden, dat de nacht hen verraste. 

J)e jagt werd na hqt oyerzetfen terstond aan de 

andere zijde voortgezet: men schopt onder ande¬ 

ren den Ibis met een roodachtig gezigt ( Carao ) 

en den schopnen Braziliaanschen valk ( Cara- 

cara). Maar aan de overzijde waren wij, door 

gemis onzer muildieren, die zich door paarden 

hadden laten wegslepen, den geheelen dag aan 

een’ stortregen blootgesteld, tof ons des avonds 

een yisscher in zijne kleipe hut, aan den oever 

der rivier Marganza hragt die uit het Feia-t 

meir naar zee vloeit. Er waren twee dezer zeer 

armoedige hutten, dpch het onthaal was min¬ 

zaam en hartelijk. Zij betonden alleen uit een 
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yreten dak, dat tot den grond toe reikte, en had-* 

den van binnen slechts een paar kleine vertrek¬ 

ken; onze talrijke manschap kon daarin dus niet 

geheel plaats vinden; de Brazilianen moesten 

buiten blijven; «alleen de Europeërs, minder aan 

de luchtstreek gewoon, vonden er nachtverblijf* 

Wij moesten ons met siroo behelpen, want ook 

de twee huisgezinnen der visschers hadden niets 

beters ; in het midden brandde een vuur, en 

poen onthaalde ons op gebakken visch en Man- 

diocca - meel. De goedwilligheid dezer brave 

lieden verzachtte ons het harde leger. In mij- 

pe hut was eene dikke, taangele, ligt gekleede 

vrouw, die het gebied en ook gedurig het woord 

voerde, en tevens op de wijze der meeste ge- 

meene vrouwen in Brazilië de pijp niet uit den 

mond leide. Anders rookt men hier meer cir 

garen, die van papier gemaakt en achter ’t oor 

gestoken worden. Het rooken van cigaren is 

geene uitvinding der Europeanen, maar van de 

J'upinambas en andere stammen der kust-Z/z-r 

clianen. Zij wikkelen zekere geurige bladen in 

een grooter blad, en steken dit aan het eene 

einde in den brand (*). Bij de visschers, Ne- 

gers en andere mindere volksklassen daarente¬ 

gen heerscht hier te lande de pijp* Dezelve heeft 

een’ kleinen kop van zwartachiige klei, en een’ 

dunnen gladden steel, waartoe de stengel van ee$ 

hoog: 
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hoog varenkruid, de mertensia dichotoma (Ja* 

mainbaya ) dient, Ondertusschen is bij alle klas¬ 

sen van inwoners in Brazilië het snuiven nog 

veel meer in trek dan het rook en, want de arm¬ 

ste slaaf heeft zijne snuifdoos, gewoonlijk van 

blik of horen, dikwijls slechts een koehoren mei 

een’ prop. 

Toen de dag naauwelijks iri de gestampt voilé 

hutten begon te schijnen, zeiden de visschers 

terstond hun morgengebed op, en wieschen dan 

hunne kinderen met laauw water, een gewoon 

gebruik bij de Portugeezen, waarop de kleinen 

zich met ongeduld schenen te verheugen. Daar¬ 

op spreidde men rieten matten voor de hutten 

uit; de gekookte visch kwam voor deil dag, 

en wij gingen op den grond zitten om te ont* 

bijten. Vervolgens maakten de visschers hunne 

kano’s gereed, om onze muildieren al zwem¬ 

mend over de Barganza te brengen, die hier 

bij de hutten sterk met riet bezet is, een waar 

paradijs voor duizenden der reeds gemelde wa¬ 

tervogelen , onder anderen der schoone roodé 

lepelaars. Onder de visschers, die ons overzet- 

teden, onderscheidde zich een’ grijsaard meteen’ 

langen baard en een sabel op zijde; een jong 

man beklom zijn paardje, en beloofde ons den 

Weg over het verdronkene land te wijzen. Des- 

zelfs kleeding was vreemd: hij droeg eene klei¬ 

ne lakensche kap voorde nevels, een’ korten rok 

en broek, welke hem dé knieën bloot lieten, 

en 



ën sporen aan de oiibeklëede voeten. Voorts Wa$ 

dit mannetje zeer goedhartig en dienstvaardig, 

Want hij zocht, niet zonder gev&ir, altijd den bes¬ 

ten weg, die oiis nogtans, onder gedurige vreeé 

voor onze koppige muilezels 9 door het water 

heen, en onder éen’ plasregen, zwaar genoeg viel. 

Bij de eenzame kerk van Sé. A piar ö was ein¬ 

delijk de laatste overvaart afgeloopeii, en wij trok¬ 

ken met onie karavane thans voort op de onover¬ 

zienbare groette vlakten. Bit geheéle vlakke oord 

hehoört feedâ tot de vlakten van Goyatacases , die 

zich tot aan de Paraiba uitstrekken, eri van wel¬ 

ken de stad San Salvador den naam dos Campés 

dös Croÿaîacdsêé heeft bekomen. Öp deze gras¬ 

vlakte , gelijk öp alle dreven der Èrazilische 

Oosikust groeit ëene Heester ( * ) itiet houtachti- 

gen Stam én gele bloem, waarop een Vogel (“f ). 

Vertoeft, die hier de patrijs (perdita) heet. De* 

ze nog Wéinig bekende vogel gelijkt in de kleur 

naar onzen kwartel, doch is iets groöter, en ont¬ 

wijkt deö jagtHond zoo goed als onze patrijs, 

gelijk ik dikwijls ondervond* Ook rundvee iê 

in mènigtè in deze önoverzienbare dreven, Des 

avonds kwamen Wij dan de aanzienlijke abdij 

tan Sé. Bentóy Waar wij een lang ontbeerd ge¬ 

mak en overtlöèd hoopten tè vinden. Dit kloos¬ 

ter 

(*) Sida càrpinifolia, 

( -j- ) Eene sdort van Inótnii* Boor d«n Heer teMmincK 
Is hij Beschreven onder den nàam yan Tinamus maculossuè 

Bist dire Naturelle genérdh des Pigeons et des Gallinacés* 

T. 11 Ir p. 55p 



de Janeiro, en heeft aanzienlijke goedereh ert 

landerijen. Het gebouw zelf is groot, heeft eené 

fichoone kerk, twee binnenplaatsen eri een’ klei¬ 

nen tuin, met steenen bloembedden voor balsami¬ 

nen , tuberdzen enz. Op een der binnenplaatsen 

stonden vruchtdragende kokospalmen. Het kloos¬ 

ter bezit 5o slaven, welke vóór hetzelve in eeii 

groot vierkant hunne hutten hebben opgeslagen ƒ 

in het midden der plaats staat een hoog kruis 

bp een voetstuk. Daarenboven is er nog eené 

groote suikertrafiek, en verscheidene gebouwen 

Voor allerlei gebruik. Tot dit klooster behooreri 

ook aanzienlijke landerijen, gröote kudden vari 

paarden en rundvee, verscheidene landgoede¬ 

ren in den omtrek, en zelfs trekt het vele sui-ï 

kertienden uit de nabuurschap. 

Wij werden door den geestelijken, die hier 

het opzigt had, den Heèr iosè ignaciö de st. 

mafAldAs zéér gastvrij onthaald. Men wees ons 

goede kamers én bedden in de lange galerijen 

des kloosters, waar wij uit de groote vensters 

(die ook bier zonder glas waren) het schoöné 

üitzigt in de ruime vlakte hadden. In de bene¬ 

denverdieping van bet gebouw was de keuken 

en de Mandiocca - trafiek, dp wier pannen wij 

onze verzamelingen droogden. Tot liet reinigen vari 

het voor onzen arbeid benoodigde katoen voor dé 

pitten bedient men zich van bet kleine werktuig,' 

’t Welk liANGSöoRFF tè St; Catharirta gezien 

heeft. Wij verdreven hier den tijd met de jagt 

der 
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4ër éenderi, die weder in onnoemelijk aatitâl 

Voorhanden waren. 

Op onze verdere réis hadden wij eeneri Mu~ 

lat tot wegwijzer met eenen dolk in het knoops¬ 

gat, eenen sahel op zijde, en sporen aan de bloo- 

te voeten, volgens ’S lands wijze. Hij geleidde 

ons door de gröote vlakte, waar van uur tot uur 

de woningen talrijker werden, en waar het wa¬ 

genspoor Ons herinnerde, dat wij een bewoonde 

Streek naderden. Wij zagen langs den weg heg¬ 

gen van A^avé,s ( Aloë ’s ) en Mimosci s 5 achter 

dezelve bloeijen de oranje- en banaanstammen, 

én bij dè huizen de koffijboorrien met sneeuwwitte 

bloemen. Niet alleen de landgoederen, maar ook 

de herbergen vermeerderden nu aan den Weg, 

■waar de hospes id de deur stond, en de voor¬ 

bijgangers zeer vriendelijk groettë, maar slechti 

om° hunne zakken te legen. De zon stond nog 

boog, toen wij de Pillet de Si. Salvador be¬ 

reikten, die aan den zuideroever van de schoo- 

me Paraiba-rivier , in eene aangename, vrucht¬ 

bare en door veelvuldig groen zeer levendige 

streek ligt. Hier had onze vriendelijke gastheer1 
van Si. Bento ons zijn huis voor den tijd vart 

ons verblijf afgestaan, waarin wij thans afstapten, 

en de eerste nieuwspapieren sedert ons vertrek 

Van Rio de Janeiro zagen. Dezelve bevattederi 

het voor ons zeer belangrijke nieuws van de ne¬ 

derlaag der Franschen te Belle Alliance (ïPa-° 

terloo) Waaraan ook de inwoners van Rio het 

levendigst aandeel bzdden genomen» 



Vijfde hoofdstuk, 

VE3.BLTJF TE VïEtiA ST. SALVAD >R , UIT- 

STAP NAAR ST. FIDELJS; EN BE-* 

ZOEK. BIJ DE CORÖADÖS- EN 

POERIS - INDIANEN. 

X^e vlakten ten zuideti van de rivier Paraihé 

werden oudtijds door den wilden knjgshaftigeti 

stam der Vetacas ( * ) of Goyatacases bewoond, 

die VASCONCELLOS tot de Tapuyas rekent, daar 

zij eene andere taal spraken, dan de volken der 

linqoa gered { algemeene spraak ). Zij smaldeel» 

den zich in drie stammen, de Goyataca nssoès 

JacorUo en Mopi (-}”), en leefden in gedurige 

vijandschap mer elkander en fmnne naburen Hun¬ 

ne hanen lieten zij , legen de gewoonte der au- 

derë Indische stamrrien, lang groeijen, en ouder* 

scheid-® 

(*) Jea1* of, t,priY Voyige p. 45» 

(t) VASCOaSCüLLO* Notie ia? p. 5g* ; 

K 



( i46 ) 

Scheidden zich van dezelve door eene lichtere 

kleur ? sterker ligcliaamsgestel, en grootere wild- 

heid ; ook streden zij dapperder in ’t opene veld. 

Wij vernemen zulks uit de levensbeschrijving 

Van 3P Joseph BE anckietA 5 die onder anderen, 

het volgende zegt. cc Dit slach van volk. was het 

cc wildste en onmenschelijkste op de geheele kust* 

cc Zij hadden reusachtige ligchamen van ongemeené 

cc sterkte , waren behendig in ’t boogschieten, en 

cc vijanden aller andere Natiën enz” Het district* 

hetwelk zij bewoonden was klein, en bepaald 

tusschen de rivieren Paraïba en Maccahé. Pci¬ 

tér Joao BE ABMEÏBA ( *) vond bij hun 

in een bosch tot zijn5 grooten schrik een geheel 

xnensehelijk geraamte staan. Hunne hutten bouw¬ 

den zij als duivetiüen op een’ enkelden paal in 

de lucht, sliepen enkel op een’ hoop bladeren, 

en dronken niet uit rivieren of bronnen, maar 

water hetwelk zij in kuilen in het zand gemaakt 

verzamelden (f}. De Portugeeschs volkplan¬ 

ting aan de rivier Espirito santo leed veel door 

hun. Doch in het jaar i65o ondergingen zij eene 

zware nederlaag ( § ), en werden naderhand uiige- 

toeid * of onder ’t juk gebragt, en (meer of mm } 

beschaafd, waardoor de volkplantingen aan de 

Pëfaiba « rivier ontstonden, die thans de rijkste 
ea 

I*) Zié zijné ïevensl>e£cIirijvinp 

South EY Ui story of Bra&il V. II. p* 665. 

l§ | Aid. p. 666.- 
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en hloeijendsfe landstreek tusschen Rio de Janeiro 

en Bahia uitmaken. De * geheëte streek is met 

enkelde landgoederen en plantaadjen bedekken aan, 

den znideroever der rivier Paraïba, die deze 

vruchtbare vlakte doorsnijdt, verrijst omtrent 8 uren 

van de zee een aanzienlijk vlek ( Killa) hetwelk 

wel den naam eener stad (Cidade) verdient. 

F ilia de S. Salvador ( dos Ca/npos dos Goyci~ 

ïacases ) telt omtrent 4 a 5ooo inwoners, en de 

geheele streek wordt op 24,000 zielen gerekend. 

Men noemt de stad in de wandeling slechts Cam- 

pos; zij is vrij goed gebouwd, met regelmati¬ 

ge, grooiendeels geplaveide straten, en neite vro~ 

lijke buizen, waar onder sommige van verscheid 

dene verdiepingen. Men ziet hier nog de ou 4 

derwetsche Portugeesche balkons met bouten (ta¬ 

liën gesloten. In de nabijheid der rivier is een 

plein, waarop het openbare gebouw staat, het** 

welk zoo wel ïot de stadsregering en bet geregt, 

als tot de gevangenis dient In deze stad zijn 

7 Kerken, 5 Apo heken en een Hospitaal, mei 

omtrent 20 zieken. Een heelmeester voorziet bet 

hospitaal : voorts wil men, dat dît distrikt be¬ 

tere Geneesheeren bezit, dan andere streeken der 

kust, waar men de geneeskundige hulp dikwijls 

ie vergeefs zoekt. De sUd ligt zeer aange¬ 

naam langs de schoone rivier Paraïba, is vrij 

lang, en levert een aangenaam gezigt op, vooral 

nederwaarts de rivier af. Overal heerscht leven 

çn werkzaamheid aan den oever, en de bevolking, 

K ^ gröÖ4 
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grootendeels ait lieden van de kleur bestaande, ziét 

men druk bezig. Campas drijft tamelijken han¬ 

del met de voortbrengselen der omsti eeken, vooral 

met veel aldaar groeijende suiker; (aan het ri¬ 

viertje Mariahê, dat tegen over S. Salvador, 

in de Paraiba valt, zijn aanzienlijke suikertra-* 

fieken) De ko (lij, bet katoen, en alle andere co¬ 

loniale goederen, tieren hier voortreffelijk, en 

men ziel op de markten zelfs Europiscke groen¬ 

ten. Suiker nogtans, en daaruit gestookte ruai 

blijven de stapelwaar. Onder de inwoners zijn 

rijke lieden, welke in de nabijheid der rivier 

plaiïtaadjen hebben van i5o en meer slaven; 

waarop ( behalve de rum j in een jaar 4 à 

5oo0 arroben suiker gewonnen worden. Reeds 

denkt men aan verbeteringen der fabrikaadje , en 

staat op bet punt van stoommachines aanteleg- 

gen. De suikertrafiek van Kapitein netto fiz, 

die ons vele beleefdheid betoonde, is zeer nét 

m doelmatig ingerigt ; zijne 'suikerplantingen zijn 

fan belang, en hij bezit buitendien nog twee 

andere goederen aan de Muriahé. Aan deze 

rivier en aan de Paraiba telde men in den ja re 

ï8öi reeds 280 suikermolens, waaronder 8j groo- 

feféf en zeer aanzienlijke waren. Reeds ziet men 

iii de stad een? hoügêri graad van weelde, meest 

in de feleederéh , waaraan de Fort agëe zén veel 

geld feesteden ; want zindelijkheid en netheid is dit 

folk, zelfs in de mindere standen (althans in 

Braziliëj algemeen eigen. Doch wanneer men 

de 
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de binnenlanden of de geringere vlekten bezoekt, 

200 blijkt het algemeen, dat de planters bij 

hunne oude gewoonte blijven, zonder in ’t minst 

bedacht te zijn op verbetering van hunnen toe¬ 

stand. Men yindt daar lieden, die jaarlijks ge- 

heele karavanen (trapa's) met koopgoederen 

na*r de hoofdstad zenden, en daar misschien 1000 

of i5oo stuks rundvee verkoopea, terwijl hunne 

hutten slechter zijn, dan die onzer armste Duit- 

sche hoeren ( *), laag, van eene verdieping, van 

hïoote klei, en niet eens gewit; naar denzelfden 

maatstaf is de geheele levenswijs. En ook daar 

nogtans mist men zelden eene zindelijke klee- 

ding. Men wil, dat de streek aan de Parat- 

ba geene genoegzame veeteelt bezit, hoewel de¬ 

ze vlakte daartoe zoo bijzonder geschikt is; men 

ziet echter eenige muildieren, die nogtans in 

kracht en schoonheid voor die van Minas Ge» 

raè's en Rio Grande in kracht en schoonheid 

onderdoen. Schapen en geiten zijn klein, eç de 

varkens komen niet zoo goed voort als in an¬ 

dere streeken» Ik had Campos dos Gojatacases 

bezocht, niet om statistieke herïgten optedoen % 

(waaromtrent ]k den lezer op andere werken 

moet wijzen y maar om de merkwaardigheden der 

natuur en der menschen te leeren kennen. Daar 

ik dit doel hier spoedig bereikt had, zoo was 

mijns 

(*) Ddifsche boeren» Hoe moeten zij dan wei bij de 

iandsch4 boeren afsteken i K 

K 3, 
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mijn verblijf van korten duur , en V(i) haastten 

on>, eene voor ons hoogst belangrijke zeldzaam¬ 

heid, een* stam wilde Tapuyas in de nabijheid 

der stad aan de rivier Paraiba te leeren kennen. 

De Overste m^oevca valho dos swtos, 

bevelhehb t van het Distrikt van St Salvador y 

en Opperhoofd van het Regiment Landmilitie, 

had o^s met ojigemeene vriendelijkheid ontvan- 

g n Toen wij hem onzen weusch te kennen ga¬ 

ven, de zending van St. Fidelis, h oger de 

rivier op, te bezoeken, hard hij de goedheid ons 

een* Otficier met eenen soldaat en gids mee te 

geven. Wij maakten spoedig alle n o hge toe¬ 

bereidselen, en verlieten St Salvador op den 

7. October, onze bagaadje achterlatende. 

De Rivier Paraiba ontspringt in het Kapi- 

teinschap ( de Capitania ) van Mi as Geraesj 

vloeit tusschen de gebergten dos Orgaos en van 

Mantiqueira in eene oostelijke rigting , en is 

reeds^op de kleine kaart afgeteekend , die de 

Engelschman ma we van zijne reis naar Tejuco 

gegeven heeft Zij neemt verscheidene zijstroo- 

men, den Parahïbuna, Rio Pomba , en anderen 

op, en vloeit door de groote wouden tusschen 

bergachtige oevers, tot zij eindelijk, nabij haren 

mond, in de vlakte der Indianen van Goyataca 

treedt. Hier is thans alles vol leven, en alles 

bebouwd en beschaafd ; maar in die groote bosschen 

ontmoet men aan de oevers van de Paraiba 

nog oorspronkelijke volken, die slechts ten 

de*- 
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deelo aan de wildheid en het zwervend» lever» 

onttrokken zijn. Onze weg ging eerst langs de 

rivier, welker oevers met heerlijke bosschee van 

mimosa's, bignonia's, en dergelijk geboomte 

prijken. Nabij de stad staan enkelde Imago 

kokospalmen; dan volgen fraaije bosscha» en 

weilanden met enkelde hoven ( fazendas ) Wel¬ 

dra verloren wij de schoone rivier uit bet oog, 

die bezaaid is met groote landgoederen, terwijl 

in de vlakten suikerplantaadjen met weilanden 

afwisselen , in welke men schoon, groot rundvee 

en paarden in menigte, ook eenige muildieren 

vindt. (*) Daar huppelt ook de madeaeïer 

( Crotophaga Ani L. ) ( f ) en de gevlakte koe¬ 

koek , (Cuculus Guira L, ) of A mm, brama, 

der Portugeezen, die in zijne levenswijze en 

gedaante met evengenoemden de grootste over¬ 

eenkomst heeft. Deze vogel ( de Piririgua van 

AZARA ) is nog niet lang in de streeken van 

Campos bekend, en moet eerst sedert weinige, 

jaren uit het hooge land van Minas, in deze 

vlakte aan zee zijn gekomen. In de nabijheid van 

verscheidene woningen bewonderden wij op: een 

wei-.. 

(*) Hos strookt dit met hel; kort Ie voren gezegde.» dat, dq. 

veeteelt in deze oorden niet genoegzaam is ? F er t 

(-j-) Volgens de Nederd. Vertaling van BLITMS jbaghs bU 

223, de vier pin gen ge teekèler, behoorende tot dc, Ürdedeik 

Raven, Zij leven in gemeenschap : een aantal w-jfjes 

zich (tegen de gewoonte der andere vogels ) in- geeJsr'iap’ 

bouwen met elkander een nest, ea voeden de }:pi>ge% 

& 4 
samen op. 
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weiland een der colossale wilde vijgenboomen ( JFi- 

gueiras ) die tot de aangenaamste geschenken 

der Natuur voor de heete landen behooren Het 

lommer van zulk een’ prachtigen boom verkwikt 

den wandelaar, wanneer hij zich onder deszelfs 

ongeloofelnk ver uitgebreide takken met don¬ 

kergroen schitterend loof nederlegt. De vijgen- 

L fooien van alle heete landen worden gewoon¬ 

lijk zeer dik, en breiden eene kolossale kroon 

met zeer sterke takken uit, die in Brazilië 

Waarlijk majestueus is ; nogtans was er geene 

die den beroemden drakenhoum van Oratava 

( volgens de meting van humboltt 45 voet in 

den om trek } evenaarde. In de hoogere takken 

van dien vrgenboom vonden wij het merk waar¬ 

dige nestje van den kleinen groenen platbek met 

gelen buik ( Todus ) van wol tot een’ kogel ge¬ 

vormd, d*e van boven toe was met een9 naauwen 

ingang. In Brazilië maken veel meer vogels 

zulke gesloïene nestjes dan bij ons, waarschijn¬ 

lijk omdat de teere jongen hier meer vijanden 

hebben. 

Eenige uren van St Salvador beginnen de ge¬ 

bergten zich te verheffen, en voorbij de sui¬ 

kervelden zagen wij reeds de hooge wouden 

der Indianen met roode vlakken, die door 

bet jonge loof van den Sapucaja- boom ont¬ 

staan, hetwelk bij ’t uitbotten in de lente ro¬ 

zenrood is. Thans was het voor onze reis het 

gunstigste jaargetijde, want het jonge loof schie¬ 

ter- 
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(erde in de heerlijkste tinten van het eerste 

groen ; de liefelijke koele lucht was daarbij een 

waar genot voor ons Noordlanders. Na drie uren 

gaans bereikten wij op nieuw de Paraiba, op, 

eene plaats wier schoonheid ons waadijk verras¬ 

te. Drie eilanden, ten der le met keope oude bos- 

schen begroeid, worden door de takken der rivier 

omarmd. De stroom, zoo breed als de Rhijn ia 

Duitschland, glijdt snelhjk voort, en aan zij¬ 

ne oevers verrijzen nu eens booge wouden of 

kreupelbosch , dan groote fazenda's, wier breed e. 

roede leijen daken aangenaam afsteken bij het 

groene loof, en met de negerhutten kleine don 

pen uitmaken : de dalen op zijde tusschen de 

heuvelen des oevers zijn vol moerassen, waarin 

een hooge trompetboom ( hignonia ) veelal het 

treurige beeld van een verdord fooscii aanbiedt. 

Stam en takken zijn ligt aschgraauw, het loof is 

dun en donkergroen in ?t bruine vallende: daar 

nu deze boom ook zeer digt. in massa's bij een 

staat, geeft zulks hem een zeer doodsch en treu¬ 

rig aanzien; de witte bloem is echter schoon 

en groot Er zijn hier ook gele bignonicis, en an¬ 

dere schoone gewassen in menigte, onder an¬ 

deren eene Chôme tot de hoogte van een’ boom 

Qpgroeijende , met zeer groote, schoone, wit-en 

rozenroode bloemtrossen, digt bij elkander, geheel 

bezaaid; aan den oever prijkten de struiken der 

allamanda cathartica Le met groote donker* 

gele bloesems. 

K 5 Om- 
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Omtrent ter helfte van den weg hragt onz© 

leidsman ons in eene naburige Fazenda, waar de 

huisheer (een Kapitein der militie) ons zeer 

gastvrij ten eten noodigde. Voor zijn huis, welk 

van eene glooijende hoogte het schoonste uilzigt 

cp de rivier had, stond een dier heerlijke bi~ 

gnonia,s (ipé amarello') met groote gele bloe¬ 

men, die vóór het loof uitbotten; het hout is 

zeer vast en goed ter bewerking. Onze reis werd 

des namiddags door een onweder een weinig be¬ 

lemmerd. Wij beklommen nu een’ hoogen berg 

aan den oever ( Morro de Gambà), reden op 

denzelven door een somber woud, en werden op 

nieuws aan de rivier verrukt door een heerlijk 

uitzigt. Boven het ruige, hooge geboomte, de 

groene bekoorlijke heuvels, waarop de buizen 

en plantaadjen der inwoners verspreid zijn, steekt 

het zonderlinge kale rotsgebergte Morro de Sa- 

~ pateira uit; dit contrast echter vermindert geens¬ 

zins, maar vei hoogt veeleer de aanvalligheid van 

dit landschep. Vlak onder onze voeten (wij 

stonden op den rand eener steile rotsmuur) was 

aan den oever der rivier een klein effen wei¬ 

land , waar eenige woningen onder kokospalmen 

allerliefste groepen uitmaakten. De smalle weg 

loopt hoog lapgs dien bergmuur, en daalt als dan 

weder in de vallei, waar men bij elke fazen- 

da door de heerlijke geur der oranjebloesems 

verkwikt wordt. Wij bereikten nu een moeras 

mei riet en 20 tot 3j voet hooge Bignonia's 
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(grijs met witte bloemen ) begroeid: op de stam¬ 

men der laatste hadden zeer vele nachtreisers 
v> 

( Ardea Nycticoi-ax) hunne nesten gebouwd. 

Deze reiger gelijkt* zeer naar den onzen yan dien 

naam, doch is een weinig g rooier : het schijnt 

echter dezelfde soort Op ieder nest zag men 

ouden en jongen bijeen , nieuwsgierig om de 

vreemdelingen te beschouwen, zoo dat onze ja¬ 

gers er velen konden schieten, doch niet zoo 

gemakkelijk medenemen, doorchcn het moeras 

te diep wras. Men spreekt van eene menigte 

krokodillen ( jacarés) in deze poelen: wij heb¬ 

ben er echter geenen gezien Nog eer de nacht 

volkomen inviel, bereikten wij de kleine rivier 

{Rio) do Collegio, die wij over moesten, De 

helling naar het water was steil en glibbe¬ 

rig door den regen: zoodat onze paarden en 

muildieren de overkant niet gemakkelijk bereik¬ 

ten. Nu treedt men in een digt wond, hetwelk 

zich anderhalf uur, tot St. Fidelis, uitstvekt. 

De overvaart had ons zoo lang tegengehouden, 

dat de nacht nu volkomen gevallen was Het 

pad langs de rivier was zeer smal. soms lood- 

regt boven de steile oevers , hobbelig, en niet zel¬ 

den met droog hout en omgevallen hoomèn geslo¬ 

ten. De soldaat, die den weg kende, klom., 

met onze lieden te meermalen af, orn de hinder¬ 

palen uit den weg te ruimen, en wij moesten 

geheeie einden verre de paarden bij den toom 

leiden, maar eindelijk sloot een steile diepe af¬ 

grond 



grond ons volkomen den weg. Slechts een paad-; 

je van drie afgekap'e hoornen geleidde over den¬ 

se! ven, waarin men dwarsgaten gehouwen had, 

om de hoeven der dieren een < gen steun te ge¬ 

ven ; dit hielp echter niet veel, zij gleden meer¬ 

malen uit, en eenigen zouden bijna in de diep¬ 

te gestort zijn Met geduid kwamen wij intus- 

schen ook deze belemmering te boven. In de 

duistere dieven van dit eeuwige woud schitter¬ 

den eene menigte rondvliegende msekten; de Ca- 

prirnulgus riep; groote krekels ( cigarras ) de¬ 

den hun geluid op een’ buitengewoon verren af¬ 

stand hooren, en tevens weêrgalmde het zonder¬ 

linge geschreeuw der kikvorschen door de wil¬ 

dernis in den eenzamen nacht. Eindelijk bereik¬ 

ten wi] weder een effen weiland aan de rivier, 

en bevonden ons nu eensklaps te midden van de 

hutten der Coroados- Indianen te Sb. Fi lelis, 

het doel onzer reize Onze gids reed terstond1 
naar de pastorij, doch kon hij den Geestelijken, 

Pater joAo, geen nachtverblijf bekomen: men 

scheepte ons met korte woorden af, en alle ver¬ 

dere p gingen waren vruchteloos. Zonder de 

goedheid van den Kapitein, die ons ook des 

middags zoo minzaam onthaald had, zouden wij 

den .nacht onder den blooten hemel hebben moe¬ 

ten doorh]tngen. In zijne ledig staande wo¬ 

ning vonden wij eene slaapplaats, (doch niet het 

minste huisraad ) : wij maakten onze slaapmatten 

vast* en rustien zeer zacht 

St, 
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St* Fidelis, aan den oever der (Ii'er vrij breé- 

de) Parana-rivier is eene zending (missie)} 

een doip der Coroados- en Coropo lm (ionen, 
en werd voor omtreht 5o jaren door eenige ka~ 

pucijnermonniken uit Italien aangelegd. Toen¬ 

maals waren er slechts vier zendelingen, waarvan 

nog een als Geestelijke hier is, een tweede woont 

7 of 8 uren verder de rivier op, te Aldea da 

Petra; de beide anderen zijn overleden. De 

Indianen alhier hehooren tot de stammen der 

Coroados, Coropos en Foeris, van welken de 

laatsten thans nog wild en vrij tusschen de zee 

en den noorderoever van den Paraiba in de 

groote wildernissen omdolen, en zich westelijk 

tot aan den Rio Pomba in Minas Gérais (het 

goud- en diamantenland ) uitstrekken ( * ). Met tm 

Fidelis (aan den overkant der rivier) leven zij 

thans wei in vrede, maar verder opwaarts te 

Aldea da Pedra hebben zij nog onlangs met 

de Coroados oorlog gevoerd. Eigenlijk is Mi¬ 

nas Gérais de hoofdzeiel dezer twee stammen , 

die zich echter tot hier aan de Paraiba , en tot 

aan de zeekust uitbreiden. Op den regter of zuiders 

oever der rivier wonen de Coroados, en te Stm 

Fidelis ook eenige Coropos, die nu alle be¬ 

schaafd zijn, dat wil zeggen, vaste woningen 

heb*» 
(*) Dc Corograjia BraHIica T. II. p. 59 sdiilderfc dén 

toestand der Poens aan den Beneden-Paraiba met juist, 

zeggende dat deze Wilden reeds ia «enige dorpen ycreeoigd 

adjay liftwctk niet kst geyai is. 
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hebben. Hunne woonplaatsen strekken zich uit 

lang* den zuideroever der Paraiba tot den Rio 

Pomba; aan den linker oever vanlaatstgemelde ri¬ 

vier zijn zij nog wel onbeschaafd, maar bouwer! 

toch betere hutten dan de Poeris, met welken 

zij in oorlog leven, en welke men zegt, dat 

hen vreezen. De Heer frey/ieïss (*) had hen 

op eene vroegere reis in Minas bezocht, en hen 

niet meer volkomen wild, maar toch in een’ ruwe- 

ren staat dan hunne landgenooten aan de Paraiba 

gevonden Dr Coropos betrekken dus geheel, de 

Coroados grootendeels vaste woonplaatsen, nogtanS 

hebben zij naauwelijks begonnen hunne ruwe zeden, 

gebruiken en denkwijze afteleggen, waarvan zich 

nog vier weken voor onze aankomst een voorbeeld 

getoond had, toen de Coroados te Mldsa da 

Pedra op een’ stroöptogt een’ Poeri hadden 

doodgeschoten, én daarover verscheidene dagen 

achtereen groote vreugdefeesten gevierd ( f )• 

Deze drie stammen zijn oorspronkelijk met el¬ 

kander verwant, gelijk uit de overeenkomst 
hun- 

f * ) J. V. ESCflWEGE Journal von BrasiUè'n, Heft, h p, lig» 

(-}-) Eet is zekerlijk een groot blijk van woestheid » dat 

men deze feesten over eenen dooden vijand vierde Daar-^ 

ktegenishet eén onbetwistbaar bewijs eemr hoogere bescha¬ 

ving , wanneer men over duizendèentiendiiizende verslagene vijan¬ 

den plegtige dankfeesten, te Déums > enz. viert. xde maat 

staf der beschaving is dus evenredig aan bet grooter aantal 

verslagene vijanden, , 
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hunner talen blijkt (*) zij bouwen mais, man- 

diocca, zoete aardappelen (pataten), kalabasseii 

en dergeluke, zijn geborene jagers, en weteii 

hunne sterke bogen en pijlen zeer goed te ge¬ 

bruiken. 

Naauwelijks was, de dag aangebroken , of wij 

bezochten de hutten, door dé zendelingen voor 

de Coroados en Coropos gebouwd. Wij von¬ 

den dit een zeer oorspronkelijk slach menschen, 

donkerbruin, van een’ geheel eigenaardig natio- 

nalen gelaatsvorm, zeer sprekende trekken, en 

pikzwart hair. Hunne huizen zijn zeer goed en 

ruim, /van hout en leem opgetrokken, en met 

palmbladen en riet gedekt, zoo als die der Po/*- 

tugeezen. Men ziet daarin de hangende slaap- 

netten, en boog en pijl in een’ hoek staan ; hun 

verder zeer eenvoudig huisraad bestaat in potten en 

pannen , schotels of schalen ( Cuias ) van kalabas- 

sen en den kalabasboöm ( Crescentia cuiete, L, ) 

draagmandjes f panacum ) van palmbladen ge¬ 

vlochten , en eenige weinige andere dingen ; hunne 

kleeding bestaat in witte hemden en broeken van 

katoen ; maar des zondags zien zij er beter uit, 

en verschillen als dan niets van de arme klasse 

der 

(*) Von- eschWege. p. i59. De Corografia zegt, dat de 

Coroadoü afstammelingen der oude Goaytacasss ( T, ]J 53 j 

lijn; dit is echter ónwaarschijnlijk, daar de laatstea hun hair 

lang laten groerjen, terwijl de Coroados in vroegeren tijd hun» 

haam ontvingen van de gewoonte » die onder hen plaats had, 

kunne hairea in e@a rond kroontje af te snijden. 



del’ Portugeezen, doch ook als dart gaan dé 

mannen nog dikwijls blootshoofds en barrevoets: 

de vrouwen daarentegen zijn reeds netter, dra¬ 

gen somtijds eenen sluijer, en schikken zich opi 

Alien verstaan en spreken zij Portugeesch, doch 

onderling doorgaans hunne landtaal. Wij zagen 

reeds de verwantschap dezer talen. De jonge 

Coropo F.iAiscrsco j sprak dezelve alle drié 

(namelijk ook het Poerisch ). Het verschil der ta¬ 

len onder de veie stammen der oorspronkelijke 

Brazilianen is een belangrijk voorwerp, wel 

een nader onderzoek waardig Bijna alle stam¬ 

men der Tapiiyas hebben onderscheidene tong¬ 

vallen. Men heeft uit enkelde overeenkomsten 

in de velerlei talen tot hunne afkomst van Euro- 

pische Volken willen besluiten, doeli waarschijn¬ 

lijk ten onregte. Papa), Mama, heet wel bij 

de Cambepa's of Omaguas hetzelfde als bij 

ons, en men Wil zelf., dat in de Coropo ■ taal 

het weiord ja ook dezelfde beteekenis heeft ( * 

maar behalve deze geringe en toevallige overeen¬ 

komsten hebben die talen en de onze niet het 

minste met elkander gemeen. 

De eigenaardige wapenen, waarvan de Coroa* 

dos nog1 veel houden, zijn boog cn pijlen. die 

slechts in enkelde kleinigheden van die der Poe-. 
ris 

/ « j De là Condaniin vovauf p. 53, Zielfê l«j 0,1W legen- 

voë'ers. de N,cuu> Zudlaaders noemen, de l ..deren hunnerf 

V#I.t pah-P Ji 6ie « COM.lUs Accourt of the tindisch 

Celony > to New South* fraie*. hond. 1798. T. 1. p. 555. 



frù afwijken. Zij nemen tot de wieken aan tiet 

boveneind dezer pijlen meestal de vederen der 

schooné roo ie papegaaisoort Araras , ( Psit* 

tacus Macaö, linn, ) de men reeds hooger op 

aan de paraiba te Aldea da Padra vindt* In 

het gebruik van dit wapentuig zijn zij niet 

minder geoefend dan hu ne stamgenooten , en 

houden zich in de groote wouden, die reeds bij 

hunne hutten eenen aanvang nemen, veel rnefc 

de jagt bezig, De Corografia Brazilióa be¬ 

weert, dat altijd vele huisgezinnen der Coroa- 

dos in één huis bij elkander wonen, doch ik 

heb er slechts twee in elk derzelve gevonden* 

Eertijds begroef dit Volk zijne gestorvene Op- 

pe:hoofden in langwerpige aarden potten, die 

men C;mucis noemde, en wel in eene zittende 

houding; zij baadden ^ich ook bij zonnen op¬ 

gang , doch alle deze gebruiken hebben zij feeds 

vaarwel gezegd* x 

Daar het den dag na onze aankomst te Sh 

Fidelis, een Zondag was, zoo woonden wij 

des morgens de mis in de kloosterkerk bij, waar 

de bewoners der omstreken in menigte warei 

toegeviöeid, ten deeie uit nieuwsgierigh o ! * om <ie 

vreemde gasten te zien. P joao hield eene lariK 

ge leerrede, waarvan ik geen e »kel woord ver¬ 

stond. (Naderhand bezagen wij de merkwaardig¬ 

heden van het onbewoonde klooster. De kerk *s 

groot, licht en 'uifti, en door p victorjo, die 

terst yoor een paar maanden overicuen isj be« 

h sclul* 
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Schilderd. Dezé Capucyner Zendeling had zeef 

toor het welzijn der Indianen gezorgd, en zijti 

Aandenken was bij hun in zegening gebleven ; vani 

den tegen woordigen Geestelijken scheen mén min-* 

der te houden. Dé Indianen hadden hem reeds 

eenmaal weggejaagd, want, zeiden zij, hij kan 

ons geene lessen geven ^ hij is slechter dan wij# 

De schilderijen in het binnenste der kerk kun¬ 

nen wel niet schoon genaamd worden, maar zijn 

toch dragelijk, en reeds een groot sieraad en 

eene aangename verrassing voor den vreemdeling, 

in dit eénzame, weinig bezochte oord. Achter 

liet altaar staan de namen der vier Zendelingen; 

ter zijde eene menigte ex votais, of herinnerin¬ 

gen aan wonderdadige herstellingen en gene* 

zingen: K vti ecne schilderij, waarop een slaaf 

is afgebeeld, wiens arm tusschên de rollen van 

een* suikermolen geraakt was, waarop de Neger 

in den angst zijner ziele een'’ Heiligen aanriep, 

inet dat gevolg, dat de molen dadelijk stil 

stond * ). Gevallen van dien aard, dat de ar¬ 

men der slaven tusschên de werktuigen vastge¬ 

klemd worden, zijn helaas maar al te gemeen , 

Want het Volk is h;er nalatig en onvoorzigtig. 

Het klooster is wel niet gróót, maar heeft toch 

een aantal nette heldere kamertjes, en een’ klei¬ 

nen toren; de moe;te, dien op half vergruisde 

trappen te moeten beklimmen , wordt door 

(*J IfcosïER y ét haalt der gei ij Lt geyallea ? p. 548*. 
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liet aangename uitzigt op het schilderachtige dorp 

vergoed. 

Hier, in het ruime klooster,had ons Fafér jroAÓ 

zeer gemakkelijk een goed verblijf kunnen ver- 

leenen : maar zijne oovriendelijkhe d gmg zoo 

vei re, dat hij ons zelfs geweigerd had, levens-, 

mid leien te doen geworden. Maar toen hij des 

morgens hoorde, dat onze passen zeer goed ei 

gunstig voor ons waren, oordeelde hij het toch 

raadzaam, een weinig minzaam te zijn, en liet 

ons dus eën vet schaap uit zijne kiidde aanbieden, 

hetwelk wij dan ook voor ons ontbijt kochten. 

Na de miè sprak hij ons aan, en wij sloten 

plegtig den vrede met hem. De bewoners van 

St. Fidelis hadden allen de geschiedenis onzer 

aankomst vernomen, en het bedrijf van hunnen 

pas?oor zeer afgekeurd 

Onze gewigtigste bezigheid was thans, de ken* 

riismaking met de oorspronkelijke bewoners, de 

Poeris, in hunne bosschen. Wij begaven ons 

dus naar de overzijde der rivier Paraiba, waar 

•wij in de Fazenda van zekeren Heer Fürrieu 

( Fourier ) een zeer goed onthaal vonden* De 

huisheer zond zelf zijn’ broeder Ödar het bosch 

tot de Poeris, en liet hun zeggen, dat er vreem¬ 

den a ngekou en wâren , die hen wenschterf te 

spreken. D ve üitnoo hging aan de Wilden Was 

Van hem cene ge wig tl gë opoffering ten órièeri 

behoeve, want deze helen brengen hem niet 

àüeen geen voordeel, maar zelfs grooie schade 

h 2 toe } 
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toe ; zij legeren zich , wanneer men hen Vreëdzaattï 

behandelt, nabij de plantaacljen neder, doch ma¬ 

ken als dan ook van alle hare voortbrengse¬ 

len hetzelfde gebruik, als of die voor hen ge¬ 

bouwd werden, en berooven Zelfs dikwijls de 

Negers, die in de nabijheid der goederen in 

de bosschen iets te doen hebben, Van hunne 

hemden en broeken. 

Deze horde van Poe ris ( * ) houdt zich eerst 

sedert korten tijd zeer digt bij St. Fidelis op, 

en men gelooft, dat zij tot diegene behoort, 

Welke zich aan de zeekust bij Muribecca als 

vijanden betoönen. Zoo veel is zeker, dat zij 

de tijding Van eenen moord, door iemand Van 

bun Volk aan de zeekust gepleegd, bier te Sfm 

Fidelis in den kortst mogelijken tijd gehad heb¬ 

ben, hetwelk zeer blijkbaar hunne gemeenschap, 

dwars door deze digte bosschen heen, aanduidt; 

ook rfroeteii zij van de zeekust tot Minas Ge-* 

raëâ gedur’g de onderlinge Verbindtenis aan- 

kweek en (*f). 

De ligging dér Fazenda aan de schooiië 

ParaibUy die bier op meer dan eene plaats zoo 

breed 

(*j Den ïiaam Van Peeritf ( Pusis of Purys) verklaart de 

Heer voïf ESCHWEGE in zijn Journal von Brasihè'ni L 

llrft p. 108. 
( *|-) In Minas zijn z'j nog talrijk : men heeft hen aldaar 

•Wüten ovcrpiaoJen en tot slaven maken , om hen te hescha■* 

ven $ irnar dit doel is geheel en al mislukt, von eschwegs . 

Keft lt p. 9& 
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breed is als de Rhijn bij ons, was zeer aange¬ 

naam. Digte, sombere, hooge bosschen wisselen 

af met bevallige heuvels, die de oevers vormen, 

en op welke men vele Fazenda's ziet; op 

eenige plaatsen zijn deze romaneske wouden, 

zelfs aan den oever zeer uitgestrekt, m be¬ 

slaan althans geheel het binnenland. Van de 

hooge bergketens ziet men neder op sombere, 

huiveringwekkende dalen, die de Wildernis 

klieven, donker en digt met reuzenstammen 

bezet, en wier rust slechts zelden door den 

voetstap van een7 eenzamen Poeri gestoord 

wordt. Achter de Fazenda beklommen wij een* 

rptsigen heuvel, en hadden daar een hemelsch 

schoon, en tevens zeer statig uitzigt iii de 

groote wildernis, Naauweïijks hadden wij het 

overige van ons talrijk gezelschap beneden aan 

den voet der hoogte weder bereikt, of wij kre¬ 

gen uit een klein dal ter zijde de Wilden 

in ’t oog, die op ons toekwamen. Het waren de 

eerste dezer mçnschen, die wij zagen. Onze 

vreugde over hunne verschijning was zoo groot 

als onze nieuwsgierigheid. Wij snelden hun te 

gemoet, en stonden verrast door de nieuwheid 

van dit gezigt. Vijf mannen, en drie of vier 

vrouwen met hunne kinderen hadden de uitnoo- 

diging aangenomen, om ons te zien; zij waren 

alle klein, niet boven de 5 voet 5 duim hoog; 

de meeste hunner waren breed en gezet, alsme- 

h 3 da. 
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de de vrouwen ( * j. Me» uitzondering van eeni- 

ge weinige, die doeken ou de heupen gewon¬ 

den hadden, of korte broeken droegen, die zij 

van de Portugeezen hadden beko > en, waren 

zij geheel naakt Een gen hadden het gansche 

hoofd kaal geschoren : van anderen hing het na¬ 

tuurlijke, gitzwarte, sle-hts boven de oogen en 

in den nek afgesnedene hair tot op den hals regt 

neder. Sommigen hadden den baard en de 

wenkbraauwen geschoren; doch over ’t alge¬ 

meen hebben zij weinig baard, hij de meeste 

jnaakt dezelve, slechts een’ dunnen kring om den 

mond, en hangt onder de kin omtrent drie 

drum neder ( -J- ). Eenige hadden zich op voor- 

hooid en wangen met ronde, roode vlakken van 

oeroecoé ( bixe orellana i.inn ) beschilderd ; op 

borst en armen daarentegen hadden zij alle 

blaauwachtig zwarte streep m, mei het sap der 

g nipaba vrucht ( ge nip a americana L ) ge¬ 

maakt; 
Onder elle s'ammen cl r Oostkust. die ik zag . moet ik 

oe Foeris voor de kleinsten houden, Volgens den Heer FR.EY» 

Beiss moeten in het Kapiteinschap yan Minas Geraè's deze 
menschen veel trotscher van gestalte zijn d n de Coroados* 

Dtz opmerking vond ik te S. FidAis niet bevestigd : want 

de laatsten waren aldaar meestal grooter en sterker van lig«. 

chaam. Zie V. eschwege Journal Heft I. p. 2p5* 
(t ) Veie Schrijvers h bben zich zeer bedrogen, wanneer 

Zij de Amerikanen baardeloos noemen , hoewel hun baard! 

dun en zwak is. Aan de Sypotuba moet een stam dezer 

menschen met een’ zwaarderen baard gewoond hebben? die de 

Fçrtugêe&en daarom Barbados noemden® 
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maakt; dit zijn de beide kleuren waarvan al- 

Je Tctpuyas zich bedienen. Om den hals of 

over de borst en den eenen schouder hadden zij 

snoeren van harde zwarte bessen, aan wier 

midden van voren hoektanden van apen , oneen, 

katten, of andere roofdieren hingen Velen on¬ 

der hen droegen echter ook deze snoeren zon¬ 

der tanden ( -j- ), In de hand hebben de mans 

hunne lange bogen en pijlen, die zij op on$ 

verlangen terstond, (even als alles wat zij be-* 

zaten ) tegen kleinigheden verruilden. Wij ont» 

vingen deze merkwaardige menschen zeer vrién¬ 

delijk* Twee van hun waren als kinderen on¬ 

der de Portugeezen opgevoed, en spraken dus 

derzeiver taal een weinig; zij zijn daardoor zeer 

nuttig voor de Fazendas hier in den omtrek. 

Men schonk bun messen, rozenkransen, klei¬ 

ne spiegels enz., en deelde eenige Aesschen ram 

onder hen uit, waardoor zij ongemeen vrolijk 

en vertionwelijk wrerden. Daarop kondigden wij 

hun tegen den volgenden dag een bezoek in hun¬ 

ne bosschen aan, wanneer zij ons minzaam ~wib 

den ontvangen; hierop, en toen wij hun aan-, 

r- 
(-j-) Een ander sieraad bestaat uit donkerbruine? hoiie * 

langwerpige ligchamen ? die volkomen naar eçn Xt^ntaluim ge¬ 

lijken? çn die men daarom voor eene dierlijke zelfstandigheid; 

hield ? tot een nader onderzoek getoond heeft ? da£ ^ij van 

denzelfden aard als boomschors* tn dus zekerlijk de baat 

Van zekere doornen zijn » zij moeten de J?q$aibfy_ 

Voorkomen. 

h 4 
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genarrce geschenken beloofden, scheidden zij zeer 

te vrede van ons, en liepen onder geroep en 

gezang in hunne wildernis terug 

Niauweijks hadden Wij dien morgen het huis 

yemten, of wij zagen ook reeds de Indianen 

uit hun boschrijk dal te voorschijn komen. Wij 

reden hun te gemoet, onthaalden hen terstond 

op brandewijn, en gingen met hun naar het bosch, 

waar de geheeJe horde der bruine, naakte Poe~ 

ris in t gras ter neder zat, hetwelk een zon¬ 

derling gezigt apleverde. Mannen, vrouwen en 

kinderen waren digt opeengedrongen en zagen 

ons nieuwsgierig doch schuw aan. Zij hadden 

ztçh naar hun Leste vermogen opgesch.kf; eeni- 

ge weinige vrouwen met een’ doek om horst of 

heupen , doch de - eesten geheel onbedekt, eni¬ 

gs mannen hadden zich met een stuk apenvel 

van de soort die men mono ( a telen ) noemt, 

ve' sierd ; ook zag men een paar mannen met 

Li;kans geheel afgesne-iene hairen. He vrouwen 

droegen hare kleine kinderen deels in koorden 

van boomschors over den regter schouder vastge¬ 

maakt , deels op den rug met1 een’ hreedea 

hand die om het voorhoofd ging, op dezelfde 

wijze, waarmede, zij ook meest hunne manden 

met levensmiddelen dragen, wanneer zij reizen. 

Eenige mannen en meisjes waren sterk beschil¬ 

derd , met een rood punt op voorhoofd en wan¬ 

gen, en ten deele met roode streepen in ’t ge¬ 

zigt : anderen hadden zwarte punten en streepen 

in 
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in de lengte over het geheele ligchaam, door 

dwarsstreepen vereenigd ; verscheidene kinderen 

waren met zwarte kleine punten geheel en al 

getijgerd. Het beschilderen schijnt dus onder hun 

willekeurig te zijn, en van ieders liefhebberij af 

te hangen Van de meisjes droegen eenigen lin¬ 

ten om het hoofd; voor ’t overige echter heb' 

ben de vrouwen *eene snoer van boombast stijf 

om de handen en enkels, om, zoo als zij zeg¬ 

gen , aan deze ligcbaamsdeelen rijzig en net te 

worden. De gestalte der mannen is over ’t 

algemeen gezet, en somtijds zeer wel in ’t 

vleesch, het hoofd dik en rond, het gezigt 

breed en meestal met sterk vooruitstekende 

wangenbeenderen; de oogen' zwart, klein, en 

somtijds scheef; de neus kort en breed, en do 

tanden zeer wit. Anderen onderscheidden zich 

door scherpe trekken, kleine kromme neuzen, 

en zeer levendige oogen, die slechts bij en- 

k el den vriendelijk waren, doch hij de meesten 

zich somber en ernstig onder het vooruitsteken¬ 

de voorhoofd verscholen. Een onder de man¬ 

nen was voor al merkwaardig door zijn kalmiik- 

ken-gelaat, hij had een dik rond hoofd, waar¬ 

van de hairen gezamenlijk tot op een duim la ig 

afgesneden waren : een zeer gespierd en gezet 

ligchaam, een’ korten breeden hals, een groot 

en vlak gezigt; de schuinsstaande oogen waren 

een weinig grooter dan hij de Kalniukken, zeer 

zwart, en stonden stijf en wild in het hoofd; 

L 5 de. 
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de dikke zwarte wenkbraauweo waren in een* 

groolen boog gewelfd, de 'neus klem en mei 

breede lappen, de mond een weinig dik. De-* 

ze knaap, wien onze geleiders verzekerden, nog 

nimmer hier gezien te hebben, scheen ons zoo 

vreessehjk, dctt wij allen verklaarden, heip niet 

gaarn alleen ongewapend te hebben willen ont- 

moeien. De Heer von escuweç-e geeft de klein¬ 

heid der mannelijke teeldeelen als een ken¬ 

schetsend merk der Poerzs aan, doch ik moet 

bekennen, hierin geen merkelijk onderscheid ius- 

schen hun en de overige stammen te hebben 

gevonden. De Poeris zijn over *t algemeen zeer 

klein, en alle Brazilisthe stammen schieten in 

dit stuk zeer bij de lëu/opeërs, en nog meer 

bij de Negers te kort» 

Alle hier tegenwoordig zijnde mannen droegen 

hunne wapenen, lange boogen en pijlenm de hand* 

Eeni^e Volken in Zuid-America* vooral die 

aan de Maranham in het Noorden van Bra¬ 

zilië, hebben korte lansen van hard hout en 

met vederen versierd; anderen, b. v. die van Pa¬ 

raguay , van Mcitto Groffoy Cuyaba en Guya- 

na, als mede de stammen der ToepVs aan de 

Oostkust, bedienden zich voorheen (en doen 

zulks ten deele nog ) van korte knodsen van 

hard hout Maar alle deze Volken voeren toch 

voornamelijk den langen pijl en boog. Slechts 

eenige weinige stammen in de vlakten van* 

Zuid- 



( «7« ) 

Zuid - America, (van dç Pampas Buenos - Ay~ 

res en Paraguay, ) die altijd te paard zijn, zoq 

dat eene lange piek hun voornaamste wapen is, 

dragen gelijk de meeste Afrikaansche volken 

slechts een’ kleinen boog en korten pijl, De 

Tapvyas der Oostkust daarentegen dragen een* 

kolossaien boog en pijl, gelijk de Paraguas in 

Paraguay niet in een’ koker, maar wegens de 

aanzienlijke lengte slechts in de hand; zij heb¬ 

ben geen ander wapen. Be boog der Poeris 

en der Coroados is 6| voet of meer lang: glad, 

van het harde, taaije, donkerbruine hout des 

Airi Palmbooms gewerkt, en met eene pees 

van Grawatha (Bromelia) bespannen. Hunne 

pijlen zijn vaak meer dan 6 voet lang, en van 

hard, knoestig, in de drooge bosschen groei-» 

jend riet ( Taquara ), aan het benedeneind vei> 

sierd met fraaije ropde of blaauwe vederen; die 

der Coroados zijn van eene andere soort van riet 

zonder knoesten. Men heeft driederlei pijlen t 

i ) den eigenlijken oorlogspijl, zeer spits van vo¬ 

ren eu scherp op de zijde; gemaakt van Ta* 

quaroessoe ( Barnbus - riet ). 2,) Met eene lan¬ 

ge punt van Airi- hout, en veie weerhaken aan 

den eenen kant. 5, ) Met eene stompe punt, 

geschikt om kleine dieren te schieten. Alle 

stammen, door mij aan deze kust bezocht, ver-* 

giftigen hunne pijlen niet Zoo ver is hunne 

nijverheid, of, zoo men wil, beschaving, nog 

niet 
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niet gevorderd. Men vindt nog minder sporeii 

onder hen van den vergiftigden duimnagel der 

Ottomakken aan de Orinoco rivier (*) of van 

de blaaspijp door de Indianen uit kolossale 

grassprieten vervaardigd , en van de Esgra 

vatanas dier stammen aan de Amazonen- ri¬ 

vier (f). 

Toen onze eerste nieuwsgierigheid voldaan 

was, verzochten wij de Indianen, ons naar 

hunne hutten te geleiden. Dö geheele troep 

toog voor af, en wij volgden te paard. Be 

weg ging ter zijde in een dal, door de suiker- 

plantaadjen heen ; als dan werd het een smal 

paadje, ‘t welk ons midden in het bosch bragt, 

alwaar wij dan eenige hutten ( Cuari ) der Poe- 

ris ontwaarden. Dezelve behooren wel tot de 

meest kunsteloozen der wereld. Het slaapuet, 

door hun van embira (boomschors eener soort 

van Cecropia\ gemaakt, hangt tusschen twee 

boo- 

(*) In de Wildernissen van Guayara (zegt humboLDT) 

zi n wij eeuwig den mensch tegen den menscli ten strijde toege* 

rust. MetonnatuurlLjken dorst drinken hier geheèle stammen bet 

uiïgezogene bloed van hunn’ vijand, anderen moorden liera , 

schijnbaar ongewapend, en toch tot den moord voorbereid > 

met den vergiftigden nagel des duims. De Ottomakken, vergif* 

tigen dik wijls den nagel aan den duim , met Curare. Reeds, 

het indrakken van dezen nagel wordt doodelijk, wanneer de 

Curare in het Moed komt, De slingerplant, uit wier sap 

'deze Curare aan den Boven - Orinoco bereidt wordt, vonden 

wij , doch niet in bloei : het schijnt een Phylanthus te zij% 

IluMBoLpT Ansichten der Nafur p. 45 en i54. 

(-£) I)& JLÀ CONDAMINE Voyage etc. p* 65. 
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hoornen; aan deze beide stammen is honger met 

eene slingerplant öf liactn ( Cipo ) een dwarsstaak 

Vastgemaakt, tegen welken zij in eene schuin- 

sche rigting groote palmbladen van de wind zij¬ 

de doen leunen, en deze van onderen met Hé- 

licoiiia- of paitioba - bladeren, en in de nabij¬ 

heid der plantaadjen met hanaanbladen opvullen. 

Op den grond, bij een klein vuur, lagen eenigë 

flesschen van de vrucht dér Crescentia Cujetei 

kalabasschalen, ' sieraden, riet voor pijlen of 

punten derzelve , eenige vederen, ëri levensmid¬ 

delen, zoo als bananen en andere vruchten iii 

rond. Boog en pijl van den huisheer staat! 

aan een’ boom geleund, en magere honden blaf¬ 

fen luid dén vreemdeling aan, die deze wilder¬ 

nis nadert» Men kan uit deze beschrijving op¬ 

maken y hoe zeer deze hutten Voor wéér en wind 

blootstaan. Bij slecht weer ziet men de bruine 

bewoners zich in een’ hoop digi otn het vuur 

heen scharen, en in dé asch bescherming voor 

de koude zoeken ; anders légt de màtn gerust 

in zijn slaapnet, terwijl dé vrouw het vuur öp- 

stookt, en aan een puntig hout een weinig vleesch 

braadt. Het vuur, in dé taal der Poeris Po- 

té y is voor alle Braziliscke sta mm en eenë 

onmisbare behoefte ; zij laten hét nooit uit¬ 

gaan, en zelfs den geheelén nacht door bran¬ 

den ; immers, in de gure nachten dezer landen, 

zouden anders hunne naakte ligchamen in dë 

luchtige woningen te veel van de koude lijden. 

Daar-* 



Daarbij geeft hun het vuur het groote voordeel$ 

dat zulks alle wilde diereti van hunne hutteti 

afweert. Zulk een huis verlatéti de Wilden zon¬ 

der eénig leedwezen, zoódra het oord hun geen 

voedsel meer schenkt; zij trekken alsdan naar 

andere streeken waar de jagt hun meer apen$ 

Wilde reeën, varkens , pacctà, àguiPè eriz op¬ 

lévert. Hier o streeks moeten deze Poeris zeer 

veel brullende apen (Mycetes illiöëri) heb¬ 

ben geschoten $ zij boden ons inderdaad vele 

half gëbradene stukken daarvan ten verkoop 

aan; hét eene was een kop, hét ander eene 

borst met de armen of voorpootén zonder kop^ 

ëen zeer walgelijk gezigt, voöral daar zij aan 

al hun wild de huid laten, eii die er alsdan zwart¬ 

achtig, eii als verzengd uitziet. Dit harde half 

ruwe lekkerbeetje verscheuren zij met hunne 

sterke, witte tanden Dus wil men ook, dat 

zij uit wraakzucht merischenvleesch eten ; maar 

dat zij hunne eigene Landgenoot en zouden op- 

fctèn* oré hun de laatste eer, of den laatsten 

liefdedienst te bétooriert ( *), daarvan is ten 

ïninsten heden ten dage bij de Tapufa’s der 

Oostkust geen spoor meer te vinden. Dé Por- 

iugeezéri aan de Paraiba beweren algemeen, 

dat de Po*ris het vleesch hunner Verslagen© 

Vijanden eten, en er schijnt inderdaad iets waar 

aan te zijn, gelijk Wij m ’t vervolg zulleii zien, 

doch 

M} S'outhey Èistüry of BrauU V. I. p. 5;g, 
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doch zij wilden ons dit nimmer bekennen. Toeii 

Wij hen dit vroegen» was het antwoord, dat 

dit g brui k slechts hij de Botocoeclos plaats had. 

Pe EngeUchman mAwe verhaalt in zijne reis¬ 

beschrijving , dat de Indianen te Canta Gallo 

ongeplukte vogels zouden eten. Ik heb dit nooit 

van eenige Wilden gezien. Zij nemen er inte¬ 

gendeel zelfs de ingewanden uit, eil hebben waar¬ 

schijnlijk den Heer ma we slechts met een goo- 

chelstukje vermaakt (* ). 

Toen wij bij de hutten kwamen, begon ter¬ 

stond een ruilhandel. Wij gaven den vrouwen 

rozenkransen ten geschenke, waarvan zij i als 

van koralen ) veel houden, hdëwet zij er het 

kruis afnamen, en over dit heiligdom der Room- 

sche kerk lachten: voorts hebben zij vooral 

gaarn wollen mutsen, messen en roode zakdoe¬ 

ken, en gaven gaarne daarvoor hunne boogen en 

jnjlen. De vrouwen waren ook op spiegels ge¬ 

steld, maar volstrekt niet op scharen. Wij ruil¬ 

den Van hun eene menigte boogen, pijlen, en 

verscheidene draagkorven Deze laatsten zijn van 

grove palmbladen gevlochten * hebben, waar 

zij tegen dttt rug liggen, een’ gevlochten’ 

bodem, en ter zijde een’ insgelijks gevlochten’ 

rand ; van boven zijn zij meest open, en slechts 

met draad of boombast ruim bespannen. Zij 

dragen dezelve, zoo als reeds gezegd is, gelijk 

de 

(*) Zie MAWE, Reis, Nsdtrdait. V*rt. I. D. tl. 
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de kinderen op den rug met een koord of hnndi 

Aile wilden brengen ons veelal groote waskogels 

ter verkoop, die zij in de holle boomen, het 

verblijf der wilde bijen , vinden. D.t donkerbrui-» 

ne was wordt gebruikt ter vervaardiging hunner 

boogen en pijlen; ook maken zij er kaarsen van* 

en vcrkoopen die aan de portn^eezen. Dezelvd 

branden zeer goed. Bij de Tapuyas maakt med 

ze dus: om eene dunne pit van was wordt het 

katoen heengerold * en als dan vast in elkander 

gewoeld. Aan hun mes, dat zij aan een snoer 

om den hals vastmaken, en op den rug laten 

neerhangen , hechten zij eene hooge waarde; 

dikwijls bestaat het uit niet meer dan een stuk¬ 

je ijzer, doch ’t welk zij gedurig op steenen 

slijpen, en daardoor ongemeen scherp maken. Zij 

breken den steel terstond af, zoodra zij het mes 

hebben, en maken er een op hunne eigene hand, 

door het lemmet tusscjien twee stukjes hout te 

leggen, en deze dan mét een eindje kond cligt 

aan elkander vast te maken 

Na het afloopen der markt gingen wij weder 

te paard zitten, om andere, diepér in t hos h 

gelegene hutten te zien. Het pad was mauw, 

lastig, hobbelig door hooge boomstronken, en 

hoogten én diepten. Ëeoige Wilden gingen bij 

ons achterop zitten ; een geheele troep van Co- 

roaclos- Indianen uit St. File Lis ging te voet 

friè ons Wij vodden in het d gie woud , in era 

kiem afgelegen dal, het hms van eenen Portui 
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tgevs die midden onder deze menschen woonde» 

Hierop ging het zachtjes den berg op, én wij 

bevonden ons bij een ander Indiactnsch dörp^ 

oók weder door magere honden bewaakt Meri 

zegt, dat de Poeris dit huisdier ( in huriilé taal 

jèare) van de Europeërs bekomen hebben; ik 

heb zulks bij alle stammen der inboörlingen âarà 

de Oostkust gevonden ( * ). In de huttefr Wa¬ 

ren vele vrouwen en kinderen; ook in ëëni- 

gen verscheidene slaapnettên, doch in de Mees-* 

ten slechts een. Voor eeii nies kan mén op 

staahden voet zulk een slaapnet bekomen ; an¬ 

deren verruilden hun hoofdbatid van apenvel ? 

hunne halssnoeren en dergelijke. De Heer frey- 

BEiss begön nu met een’ Poeri over zijn’ zooii 

te handelen én bood hem daarvoor allerlei aan. 

De vrouwen raadpleegden daarover luid iri hareii 

eigenaardigen zingenden toon, deels met bedroef¬ 

de gebaarden; de meestë woorden gingeri uit 

op a, en werdén lang gerekt* waaruit dan 

een zeer luidruchtig zonderling concert Ontstemd. 

Men kon duidelijk zien, dat zij den knaap niet 

wilden overgeven: doch het hoofd des huisge- 

£ins, een óudachfcig, ernstig niari van eëri goéd 

voorkomen, sprak eenige woorden bedachtzaam 

tlit, en stond dan weder in gedachten verzon** 

ken met een hangend hoofd. Men gaf heni fm 

lie-» 

(*) HtnïBOLBT vondt in Spaansek* Anûrilà vele honden 

Sonder hair. Ansichten der Na/ur. jp. go. Wij hêhhm op 

kust uicÜ dergelijks bespeurd, 

m - 
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lieverlede een hemd* twee messen * een’ doek * 

éenige snoeren bonte glaskoralen, en kleine 

Spiegels. Deze verzoeking was te groot ; hij kon 

die niet weerstaan, maar ging naar het woud* 

en kwam spoedig met een’ jongen weder, dien 

wij echter om zijne leelijkheid en dikken buik 

niet konden gebruiken. Hierop bragt hij een* 

ander te voorschijn * die meer aannemelijk was* 

öngeioofelijk Was de onverschilligheid, waarme¬ 

de deze jonge zijn vonnis hoorde j hij verander¬ 

de niet Van gelaat, nam geen afscheid , en sprong 

wel te vrëden achter op het paard Van den Heer 

stketreiss. Deze gevoelloosheid bij vrolijke of 

treurige voorvallen is aan alle stammen der in¬ 

boorlingen van Amerika eigen; vreugde èn smart 

ioaakt op hun geen’ levendigen indruk, men 

ziet hen zelden lagchen, en hoort hen niet ligt 

hard öp spreken. Bij hun is de groote zaak 

©ten en drinken; hun maag wil altijd gevuld 

zijn, en men ziet hen altijd de spijzen gulzig* 

haastig, met gretige blikken verslinden, waarbij 

hunne oplettendheid uitsluitend op het voedsel 

gerigt is. Maar men wil, dat zij daarentegen 

ook Zeer lang honger kunnen verduren. De 

suikerplantaadjen der naburige FazendaJokken 

heïï gewoonlijk tot bezoeken uit: daar zitten zij 

dan halve dagen * en zuigen aan het riet, en 

Snijden gelieele vrachten daarvan af, otn naar 

hiiUBO bosschen te slepen. Doch het zijn niet 

alleen ée Taptiyadie zoo veel van liet sui¬ 

ker- 
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kersap houden : de lagére klasse in geheel Êra* 

zilien heeft het gebruik, van hetzelve uit te 

zuigen. Koster zegt hetzelfde van Pernariu 

bucco. 

Toen wij nu bok hier onzen ruilhandel had¬ 

den geëindigd, reden wij, elk met een’ Poeri 

achter op, weder naar onze Fazendà. Hier 

liet zich weldra de geheele troep vinden, en 

verlangde te eten. Onder ’t rijden had mijn 

man achterop mij den zakdoek ontfutseld; ik 

betrapte hem eerst, toen hij dien wegsteken 

wilde, en ik eischte er een boog voor, dién 

hij ook gereedelijk beloofde, maar naderhand ver¬ 

loor hij zich onder de menigte, zoo dat ik hem 

niet weder zag. Eenige manschappen hadden te 

veel brandewijn gehad, en werden daardodr 

lastig (*). Met een goed woord zou men lien 

wel verwijderd hebben; doch deze planters be¬ 

handelen de menschen geheel verkeerd, door 

hen als vee te beschouwen, en terstond van de 

chicote ( zweep ) te spreken. Natuurlijk zet tfit 

kwaad bloed, en veroorzaakt twist en haat. 

Met 

(*) Mawe zegt hetzelfde van de Indianen in Canto Qaïlo» 

Het is zeer onveilig » hun sterken drank te geven : want à's 

Eij dronken zijn moet men hen opsluiten. Geeft men dé voor-» 

keur aan den een ? zoo zijn de overigen onbeschoft en niet 

te weêrhouden » voor dat men hun diezelfde gunst hetoché > 

s4g. Ned Vert» Over ’t algemeen komt deze Reiziger 

fat de begchrijyiög d$r wilden met den onaca zèei: wel pvefsèa* 

Hrh 

m $ 
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Met ons vreemden waren zij dus bijzonder ïïi 

bun schik, omdat wij zoo öpregt en goed met 

hun omgingen; ook merkten zij zeer goed aan 

onze blonde liairen, dat wij tot eene andere 

Natie behoorden. Voor ’fc overige noemen zij 

alle Blanken Rayon, 

Daar wij geen meel meer op de Fazenda 

konden bekomen, om alle deze menschen te 

voeden, bedachten wij een ander middel, om 

hunnen zeer luiden eisch om levensmiddelen te 

voldoen. De huisheer gaf ons een klein var¬ 

ken; dit schonken wrij aan onze gasten,* en be¬ 

duidden hen daarbij, dat zij het mogten schie¬ 

ten, Dit gaf ons gelegenheid, om te zien , met 

welke ruwe wreedheid deze menschen de dieren 

tot hun voedsel bereiden. Het kleine Ameri¬ 

kaans die zwijn was naast het huis aan ’t eten ; 

een Foeri sloop nabij hetzelve en schoot het, doch 

te hoog onder den ruggegraad; het liep hui¬ 

lend voort, en sleepte den pijl naar zich. De 

Wilde nam daarop een’ tweeden pijl, schoot 

het dier in de borst en ving hèt nu, terwijl de 

Vrouwen in de haast een vuur ontstoken had¬ 

den. Toen wij alle kwamen toeloopen, schoten 

arij het dier nog eens in den nek, en toén in 

de bórst. Maar het diertje was nog niet dood* 

let kermde en bloedde sterk ; doch deze wreed- 

zonder zich daaraan te kreunen, wier- 

péri lévend in ’t vuur óm het te braden, eh 

latéfrfétf hartelijk óver deszelfs pijnlijke fcreeten. 

Eerst 
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Eerst toen ons misnoegen over deze barbaarsA* 

heid gedurig luider werd, trad een van bun 

toe, en stak het vreesselijk gemartelde beest 

een mes in de borst, waarop zij hetzelve de 

hairen afschaafden, het terstond in stukken 

sneden en onderling deelden ( * ), Vele van 

hen konden niets bekomen, omdat het varken 

zoo klein was* en gingen dus morrend naar 

hunne bosschen terug. Naauwelijks waren zij 

weg, of er kwam van & Fidelis een zak met 

meel voor hen aan, dien wij hen toen nazonden. 

Ruwe gevoelloosheid is, gelijk uit dit en 

meer andere voorbeelden blijkt, de hoofdtrek in 

het karakter der Wilden. Hunne levenswijze 

brengt dit noodzakelijk met zich, want zij is 

dezelfde, die ook leeuwen en tijgers 'hloeddo?-*. 

stig doet worden. Naast dezen trek wil men,, 

dat wraakzucht, en een weinig jaloersheid, ais-, 

mede eene onbedwingbare zucht tot vrijheid m% 

een zwervend leven, do geaardheid dezer Wil¬ 

den bepaalt. Zij nemen gewoonlijk verscheidene, 

vrouwen, sommigen zelfs vier of vijf, ais zij 

de kost daarvoor hebben. Over ’t algemeen, 

behandelen zij die niet kwalijk; maar de man 

beschouwt de vrouw ak zijn eigendom, zij moe# 

(* ) Zpo min kies als naderhand heb ik de stelling. Tart dent 

E^eer freyreiss bevestigd gevonden» (von eschwe&e 

pgn Brasilien , Heft* X, /j* 20S >) dat de wilden nooiS hefe 

der (lieren aten» die zij %elyen gedopd; Îi.acld3iî0 

M, § 
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doen Wat hij wil , daarom rçioet zij ook als eety 

lastdier pakken dragen, terwijl hij met de wa¬ 

penen in de hand naast haar gaat. 

De taal der Poeris verschilt van die der 

meeste andere stammen , doch komt over¬ 

een met de Coroadns- en Coropos - taal. Eeni- 

ge schrijvers, onder anderen azara, hebben aan 

deze Amerikaansche volken alle godsdienstige 

denkbeelden willen ontzeggen ; nogtans schijnt 

deze stelling des te minder gegrond, daar AZARA 

zelf gevoelens van eenige zijner Indianen uit Pa* 

raguay bij brengt, die geen’ anderen grond dan 

eenen, wel is waar nóg zeer onbeschaafden, Gods¬ 

dienst kunnen hebben, De vertaler dier reisbe¬ 

schrijving, de Heer wàdckenaar, maakt op 

verscheidene plaatsen die zelfde juiste aanmer- 

king (*); ik zelf heb bij alle de door mij be¬ 

zochte stammen der Tapuyas sprekende bewij¬ 

zen van een godsdienstig geloof gevonden; en 

bet is dus bij mij eene vaste en onomstootelijke 

waarheid, dat geen enkel volk onzer Aarde zon¬ 

der eenige godsdienstige denkbeelden is (-j-.)â 

De 

{ * ) Voyages etc. Vol. 1L p. 34, Vert, 

(-[-) Dat de Geestelijke te Joao Baptist a bij de Coroadol 

geene godsdienstige denkbeelden vond, bewijst niets; wantd#.ar.' 

hij dezelve bij de nog ruwere Poeris erkent > hebben de Coroado» 

die zekerlijk ook gehad. Het is immers zeker > dat zij eert 

magtig bovenaardsch wezen f onder den naam van Toepan $ 

vreesden. Zie Journal van von eschwege Heft, I. alwaar 

bl i65. het eerste woord der taalproeven de wederlegging is 

rtn hetgeen op bl» ïo6 gezegd wordt. 
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De wilde Braziliers geloven aan verscheidene 

magtige wezens, van welke zij het meest ge¬ 

duchte onder den naam van Toepa of Toepan 

in den donder meenen te hooren. In de bena¬ 

ming van dien bovenaardschen geest komen vele 

stammen , zelfs de Tapuyas met de 7u~* 

pi ’«s of de Indianen der algemeene taal 

overeen. Nog meerj den naam Toepan hoort 
men zelfs bij de Guarani V in Paraguay, eem 

bewijs te meer voor de onderlinge verwantschap 

dier volken. Afgodsbeelden ziet men onder de 

Tapuyas nergens: zelfs niet de Maracds[% of 

den toovertoestel, waarvan zich de Tupinamha®. 

tot hunne beveiliging bedienen; slechts, aan de 

Amazonen - rivier wil men zekere beelden ge¬ 

vonden hebben, die eenige betrekking schijnen 

te hebben op het geloof der inwoners ( * )v Yan 

eene algemeene groote overstroomirig hebben da 

meeste Indianen van Zuid- Amerika mede een 

duister denkbeeld, en verscheidene overlevering 

gen, die men onder anderen in sim AM BE VAS-, 
çoncellos Notieias curiosas do Brctsil vindt 

opgeteekend ( ), 

Wij namen de mtnoodiging van onzen vrien-4 

delijken Gastheer, om den nacht bij hem doorn 

tebréngen, niet aan, maar voeren nog dien ei¬ 

gen’ dag oyer da Pciraiba naar S» 

(♦1 Sptj.xHey Bntory OÎ Brazil. I> j?. 

tt) VASCOJKCSkLOS j?. 47,v 

* i 
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Aldaar waren àeCoroados Indianen zeer mis-» 

noegd op ons, als hebbende, zoo als zij zeiden,, 

zoo veel aan de Poeris gegeven, en mets aan 

hun ; wij kochten hier dus, om hen eenigermate 

te bevredigen , nog eenige bogen en pijlen. 

Hierop bezochten wij den Pater joao. Voçr 

de vensteren zijner woning vloeit de schoone 

paraiba , waarop men het heerlijkste uitzigt 

heeft Zij is de aanzienlijkste rivier in het kapi- 

teinsçhap ( la Cqpitania) van Rio de Janeiro y 

die tusschen het çrgelgehergte ( Serra dos OrT 

gaos) en de bergen van Mantigueira ontspringt, 

en slechts in een’ gedeelte van zjjnV loop 72 ef- 

landen moet tellen De stroom was thans laag, 

maar in den regentijd ( Ï)ecemher en Janua- 

rij ( * ). ) treedt zij buiten hare oevers© 

Van hier geleidt £en weg over het gebergte 

naar Canto Galio, een ander naar Minas Ge¬ 

raas. Canto Galio, door eenige bewoners van 

St. Paul bebouwd * bleef in de groote bosschen 

lang onopgemerkt, tot het eindelijk door het ge¬ 

roep van een’ haan werd ontdekt, en daarvan 

den naam kreeg Toen de Jesuiten zich 

in 

(*) Wanneer de Zon hier in het schedelpunt staat, en door 

liare kracht de dampen omhoog treilt > die haar als dan geheel 

bedekken > en als stroomen waters nedervallen. 

Vert. 

( * ) Men vindt de beschrij ving ( en de vrij zonderlinge Ge- 

gchiedenis ) van Canto Galio in de reizen van j. mawe> Nedf 

Vert I. Dl bl. 271—27$. De bijna onafhankelijke geluk¬ 

zoekers die deze volkplanting stichtten % werden door het kraai- 

je» 
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in Brazilië vestigden, moet omstreeks Canto 

Gallo een zeer blanke stam van Indianen ge¬ 

woond hebben. De eersten vonden er goudzang, 

pn lieten bet zich door de Indianen in papier- 

patronen naar de F ar aio a brengen, waarvoor 

%i] hun niets beteekenende kleinigheden gaven. 

Ons afscheid van Pater JoAo was vnendelijkep 

dan de wellekomst ; doch niet zoo hartelijk als 

van onzen goeden ouden gastheer, die ons zop 

minzaam onthaald had. Wij zetleden weder over 

de rivier, en zagen, pp de plantaadje van den 

fleer furriel , onze vrienden de Poeris weder 

suikerriet zuigen. De gister gekochte knaap werd 

in hun midden gebragt om te zien of zulks eeni- 

gen indruk zou maken; doch tot onze verwon¬ 

dering zag niemand hunnçr hem slechts aan: oolf 

hij sloeg geen’ enkelden Mik naar zijne ouders 

en bloedverwanten, maar ging in ons middep 

zitten, even als of die lieden hem geheel vreemd 

waren. Zulk eene doodelijke onverschilligheid heb 

ik bij geen’ der andere stammen gevonden. Zij 

schijnt echter alleen omtrent opgeschotcne knapen 

pf jongelingen plaats te hebben; want omtrent 

kleine kinderen ^ijn zij zeer teerhartig. Tot dp 

jongeling zich zelve kap onderhouden, is hij geT 

heef 

jen van een* haan aan de afgesondene bespieders der Regering, 

verraden , doch bleven nog een paar jaren alle aanvallen trot¬ 

seren » tot zij eindelijk» door het verslappen der maatregelen 

van yoorzorg, overrompeld -werden. Vertm 

U5 
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iieel het eigendom van zijn Vader, Maar zoodra 

hij in staat. is, voor zich te zorgen, bekommert 

zich de Vader weinig meer om hem. 

Eenige Poeris trokken ons met hunne zwaar 

bepakte vrouwen voorbij, die kinderen, man¬ 

den van palmbladen vol bananen, oranjeappels* 

Sapucaya-noten , rieten tot punten voor pijlen, 

katoenen snoeren, en eenigen opsehik droegen. 

De man droeg echter een van de kinderen, 

Wij namen nu afscheid, en reden den, 

linker (of noordcr) oever van den Paral- 

ha af, om ook dezen te leeren kennen. Dezel¬ 

ve is even zoo afwisselend en wel bebouwd als 

de regter oever. Onder de heerlijke hoornen der 

landgoederen prijkte de Sapucaya met versch 

rozenrood loof, en schoone zonderling gevormde 

lilakleurde bloemen in, vollen bloesem. De Heer 

MOBAES, waar wij een oogenblik vertoefden, 

bood ons eenige voorwerpen uit de natuurlijke 

historie aan, en deed terstond zijn paard zade¬ 

len , om ons te verzeilen, Eenige huisgezinnen 

der Poeris naderden -intusschen het huis. Zij be¬ 

minnen den braven man hartelijlc, die lien steeds 

öpregt en vriéndelijk behandelde, en hen op zijne 

oranje -banaanboomen - en suikervelden vrijelijk liet 

plukken of zuigen, waardoor zij hem dikwijls groo- 

te schade deden, maar daarvoor ook achting en 

liefde betoonden. 

Zulk een man zon de beste middelen Lebben, 

Len aan den staat der Wildheid t§ onttrekken en in 

JU 
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Aldeas of dorpen te verecnigen. Wij volg¬ 

den zijn geleide door bergachtige streken, dik¬ 

wijls langs steile rotswanden, dan weder door 

een heerlijk somber bosch waarin de schoonste 

kapellen fladderden. Hier was een eilandje digt 

bij den oever rondom tusschen steile rotsen ; 

eenige oude boomen op hetzelve waren met de 

nesten van den guasch ( cassicus haemorrhoas ) 

even als met beursjes, bedekt, In ’fc geheel 

yerfraaijen de vele eilanden, deels bebouwd, deels 

boschrijk, en de plantaadjen van suikerriet, rijst, 

mais, en kofEj (van deze zijn er echter niet veel) 

ongemeen de oevers van dezen stroom. Wij 

vernachtten op eene aanzienlijke hoeve en von¬ 

den er een goed onthaal. -Aan gene zijde van 

het rivierdal verrezen hooge gebergten, onder 

anderen de Morro de Sapcdeirat 

Wij zetteden des anderen daags de reis voort, 

en bereikten des middags de smalle maar diepe 

bedding der snelstroomende Muriahé, die in 

den regentijd vaak groote schade doet, 7 uren 

verre bevaarbaar is, en een’ waterval en aanzien¬ 

lijke smkerplantaadjen aan zijne boorden beeft, 

Wij zetteden in eene kleine schuit over deze 

rivier , en bereikten des avonds de Villa de 

S. Salvador. Hier was ook een voormaals I/im 

diaansch dorp, de Aide a de S. Antonio, door 

de J esuiten uit Gorulhos - Indianen gevormd, 

doch thans door geene inboorlingen meer be¬ 

woond. 

ZES- 

( 



REIS VÀNDE VILLA DE S. SALVADOR TOT DE RI¬ 

VIER ESPIRITO SANTO. MURIBECCA. De VIJ¬ 

ANDELIJKHEDEN ^ DER POERIS, QüARTEL 

DAS BARREWAS. IrTAPEMIRIMI. VlLLA 

NOVA DP BLENEVENTE AAN DE IRI- 

TXBA„ GoARAPARIM. 

Bij: onze aankomst m de Villa vonden wij tôt 

onze levendige vreugde het herigt der beslissen¬ 

de overwinning bij JVaterloo ( Belle Alliance} 

bevestigd , die ook hier door de inwoners met 

gejuich werd ontvangen. Wij maakten ons nu 

gereed verder de kust noordwaarts op te berei¬ 

den, namen nog een paar nieuwe jagers en 

eenen soldaat tot gids aan, en nadat wij van den 

vriendelijken bevelhebber, den Qverste car- 

YAlho dos santos , en andere minzame inwo¬ 

ners van S. Salvador hadden afscheid genomen, 

verlieten wij op den 20 November de ViUay en 
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Volgden de Paraïba tot aan haren uitloop fit 

zee. De stad geeft langs de rivier een schoon 

gezigt. De digt op een staande daken verheffen 

zich onmiddelijk boven den stroom: boven dezel- 

ven steken enkelde kokospalmen uit, en dö 

verhevene achtergrond bestaat uit de verafgelege- 

ne blaauwe gebergten. De heldere waterspiegel 

zelve, door negerkano’s gekliefd, is reeds vrij 

breed, en met bosschen, kleine weilanden ert 

aangename woningen gezoomd. Van dit standpunt 

af zou een schilder feen zeer bekoorlijk tafereel ,del4 

stad en harer omstreken kunnen vervaardigen. 

Wij zagen op onzen togt zeer schoon rund¬ 

vee; hetzelve is in ’t algemeen in Brazilië 

groot, zeer vleeschig, fraai en Welgemaakt. De 

ossenhuiden van Buenos- Ayros , Mönts - Via 

deo, Rio Grande en andere streken Van Por- 

tugeesch en Spaansch Amerika zijn wegens! 

hare grootte beroemd, ook hebben de stieren 

hier veel grootere horens ; dan in Europa. Ook 

paarden fokt men hier in menigte. 

De streek bleef aangenaam en afwisselend: 

ook ontdekten wij eenige natuurlijke zeldzaam¬ 

heden, zoo ais een groot aantal fraai blaauwaclr— 

tige ijsvogels ( Alcedo Alcyon L. ) waarvad 

wij er verscheidene schoten. Tegen den middag 

bereikten wij het huis van een’afwezigen pachter 

( Tenente ) wiens vrouw ons huisvesting gaf; 

en die, in den nacht aangekomen, ons des 

anderen daags te paard naar Villa de Si Joad 

da 
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ïia Barra vcrzclde. Het wéder Was drukkend 

heet: de bijna opgedroogde poelen in de bosschen 

en rivier waren met eene dikke korst van gele 

witachtige kapellen bedekt, die hier naar vocht 

zóchten. Deze opeengepakte vlinders op voch¬ 

tige plaatsen zijn altijd een bewijs, dat het heete 

jaargetijde nadert: men ziet somtijds geheelé 

zwermen, even als wolken, in de nabijheid des 

waters rondvliegen. Wij zagen hier de Paraïbd 

niet, zijnde achter boömen verscholen, maar de 

zandige grond toonde de nabijheid der zee. Toen 

wij Weder aan dé rivier kwamen, hadden wij 

gelegenheid tot een geheel nieuwe jagt, name¬ 

lijk van de Jacaré of den Alligator, ( Crocodilüs 

scleróps ). Dit tweeslachtig dier woont in allé 

rivieren van Braziliën, vooral in diegenen, welke 

weinig val, en daartegen moerassige plaatsen en 

doodloapende armen hebben. Deze laatste her¬ 

kent men terstond aan zekere waterplanten met 

groote bladen, de Nyniphaea, Pontederia en 

anderen, waarvan de takken uit den bodem des 

waters oprijzen, en aan de oppervlakte hare 

bladeri Waterpas uitspreiden. Tusschen deze stil¬ 

staande wateren moet men de Jacarè zoeken: 

daar steekt hij ( doch dit zien slechts geoefende 

bogen) zijn’ kop loerend even hoven het water 

iiit. Ndgtaris vindt men ze somtijds ook in het 

midden des waters ^ vooral in langzaam vloeijende 

heken. Wil men het dier op zijn gemak be- 

khomfehj zoo moet mén tusschen het dunne, rij— 

zi« 
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zigé, digt op een staande geboomte ( 18 of 20 

voet hoog) dat met groote, wollige, hartsvor- 

mige bladen bedekt is (*), langzaam naderen, 

hem dan met dén kop boven water zich in de 

zon zien koesteren, en op buit loeren. Daar 

wij in den beginne, zonder aan deze dieren té 

denken, en.de nood ge stilte in acht te nemen, 

toereden, vernamen wij slechts hun plassend ge¬ 

luid in ’t onderduiken \ doch merkten weldra 

van waar het geluid kwam. Mijn dubbeld ge¬ 

weer met schroot geladen trof het, zeker doo¬ 

delijk , diep in dert nek, doch het dook mat 

de laagte, en 'er was geene kans, het boven té 

krijgen. Even zoo ging het ons met nog drié 

of vier andere dezer dieren. Doch een paar on¬ 

zer jagers hadden intusschen van eene brug over 

eene beek een Jeteuré twee schoten ih den hals 

gegeven, het dier gedood, en mét behulp van 

eene schuit, en een’ grooten ijzeren drietand 

Van den grond opgehaaid. Het was omtrent G 

voet lang, graauwachtig groen, met eenigc 

donkere kringen op het lijf, vooral aan den 

staart, en aan den buik was bet lichtgeel. Groot 

was onze vreugde, dit schoone en voor ons 

nog nieuwe dier te bezitten ; wij laadden het 

op onze lastdieren, doch het verspreidde een’ 

«Ueronaangenaamsten 'muskusgeur. Deze Br o- 

zi™ 

(*) Waarschijnlijk een CtQign » zéér ça aan de tridèimÿs 
{Monotzia) verwant. 
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zilisthe Jdcaré der Oostkust evenaart geens^ 

zins de kolossale krokodillt&i der oude we-* 

reld , zelfs niet die van nader bij den eve-à 

naar gelegene streken van Zuid - Amerika. 

De Heer ton humboldt vond deze laat- 

sten met allerlei vogelen bedekt , en op den 

kop van zulk een dier had zelfs de groote 

rijzige flamingo zibh eene zonderlinge stand¬ 

plaats gekozen ( * ). In de Paraiha vindt meü 

de Jacaré zeer menigvuldig, en hij dient hier 

en daar aan de Negers tot voedsel. Men ver¬ 

haalt sprookjes van hunne roofzucht ; maar 

de hier bedoelde soort, op zijn *hoogst 8 of 9 

voet lang, vreest men niet, hoewel eenige vis- 

schers de sporen zijner beet aan hunne voeten 

wilden vertoon en. Dat zij echter wel eens een’ 

over de rivier zwemmendèn hond verslinden , i£ 

niet onwaarschijnlijk. Het aantal der Jacaré 

was bij deze brug zoo groot, dat men er eene 

menigte te gelijk telde, maar zij werden door 

het vele schieten schuw, en wij vingen er geene 

ineer. Niet ver van de beek waren , in den zand¬ 

grond , bosschen der Eugenia pedunculata, eene 

bekende, sehoone struik, die de smakelijke| 

roode , vleeschige , vierhoekige vrucht voort- 

brengt, welke men hier te lande Pitanga noemt 

Zij zit enkel op den steel , en de geheeié 

struik 

( * j Ansibhtkn dér ÊTatuK p, ili# 
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struik is daarmede bedekt. Zij verschafte ons 

thans eene aangename verfrissching. De mala- 

gonieboomen ( Anacardium occidentale ') ston¬ 

den thans in bloei. Niet verre van daar waren 

weilanden, waarop zich een ram met vier ho¬ 

rens bevond. Eindelijk bereikten wij gelukkig 

de Villa de S, Joao da Barra, niet ver van 

den mond der Paraiba. Door de zorgen van 

onzen geleider, wees men ons de Casa da 

Camara of het gebouw aan, voor de woning 

der koninklijke ambtenaren bestemd. Het is 

een goed, ruim huis, met vele goede kamers 

en eene binnenplaats, waarin oranje- en Goya~ 

i^<z-boomen ( Psidiam pyriferum L. ) geplant 

zijn, en ten deele thans bloeiden. Het genoemde 

vlek komt volstrekt met S. Salvador niet in 

vergelijking, heeft slechts eene kerk, lage hui¬ 

zen van hout en leem , uit eene verdieping be¬ 

staande , en is niet bestraat. Daar en tegen is 

hier de rivier ook voor vrij groote schepen, 

brikken en smakken bevaarbaar, die onmiddel¬ 

lijke gemeenschap met de zee hebben ; ook moe¬ 

ten alle vaartuigen, die dan op de hier voorbij 

vloeijende rivier naar S. Salvador willen, hier 

voorbij, hoewel de arm bij S. Joao ondiep is, en 

het eigenlijke vaarwater aan gene zijde van eenige 

eilanden bgt. De inwoners zijn meest matrozen 

en visschers, die met hunne waren te S[ Salvador 

handel drijven. Onze vooruitgesnelde jagers wacht¬ 

ten ons met verscheidene dieren, onder anderen 

N met 

I 



met een paar levende gordeldieren of armadille$ 

( Dasypus L, ( * ) ). Deze zonderlinge schepsels 

zijn in Brazilië zeer algemeen, en van verschei¬ 

dene soorten. Die gene, welken wij thans le¬ 

vend bezaten, wordt hier Tatoe-peba, doch in 

de meeste streeken gewone of echte Tatoe (T. 

Verdadeiro ) genaamd, en geeft een zeer lek¬ 

ker gebraad. Wij hadden deze beide dieren des 

nachts van elkander gescheiden, en het eene in 

een zak, het andere in eene hechtere gevan- 

bewaard. Toen wij ze des morgens voe¬ 

deren wilden , had het eene dier den zak doorge¬ 

krabbeld , zich zelve door de dikke leemen muur 

van het huis heengewerkt, en was nu in vrijheid. 

Wij zetleden te S. Joao onze Jacaré op, 

waarmede een geheele dag verliep. Tot over¬ 

brenging van onze pakkaadje over de Paraiba 

had de Juiz ( wSchepen of veeleer Burgemeester 

der plaats ) ons schippers en vier Indiaansche 

schuiten (kano's) bijgezet. Het was ons ge¬ 

luk dat die vaartuigen groot waren; door 

den hevigen wind zouden de kleine kano ’s ge¬ 

vaar van omslaan hebben geleden. Gedurig hoor¬ 

den wij het bruisen der zee, terwij 1 wij ? de ri¬ 

vier af, rondom een eilandje voeren, dat met 

bevallig houtgewas prijkte. Hier groeide onder 

an- 



( 195 ) 
anderen eene fraaije heesterachtige cleome met 

groote wit- en gedachtige bloemtrossen en purper- 

kleurde helmstijltjes of vezelen ; de malvacea , 12 tot 

i5 voet hoog, met groote lichtgele bloemen en hart¬ 

vormige bladen: de Aninga, eene merkwaardige 

hoogstammige soort van arum (Arum liniferum, 

Arruda) met witachtige bloemen en groote vruch¬ 

ten als eijeren. Wij voeren thans over den tweeden 

arm der rivier, en daarop door een klein kanaal, 

waar het water geheel stil staat, en dus door vele 

jjacarè ’sbewoond wordt. Zij lagen rondom ons, om 

zich op oude boomstammen en steenen in de zon 

te koesteren , maar door de schommeling der schuit 

mislukte mij telkens het schot. Een zonderling 

gezigt maken aan den oever de blootliggende 

boogvormige wortelboomen Conocarpus en Avi- 

cennia, die hoog uit den stam te voorschijn ko¬ 

men, en vreemd in elkander gevlochten zijn. 

Zonder hier gewigtige ontdekkingen te kunnen 

doen, moesten wij ons vergenoegen met twee 

soorten van wier (Fucus) die men ook hij Rio 

de Janeiro aantreft, den blaauwen ijsvogel 

( Alcedo Alcyon L, ) en eene soort van waterraaf 

( carbo cormoranus ). Noordwaarts van hier is 

de kust met menigerlei struiken begroeid, on¬ 

der anderen de zeshoekige Cactus, en de reeds 

bovengenoemde Eugenia. Ik was onzen troep 

vooruitgesneld, en wij bereikten nog voor den 

nacht de alleenstaande Fazenda Mandinga aan 

bet strand. Ons volk, door een smal kanaal 

N 2 OJH 
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opgehouden volgde eerst den anderen morgen. 

Wij vonden hier de brievenpost ( correo ) van 

Rio, die tot Villa de Victoria, maar niet 

verder noordelijk gaat; de medegebragte brieven 

verschaften ons des avonds een aangenaam on^ 

derhoud, 

Van Mandinga trokken wij noordwaarts het 

strand langs door diep vochtig zand De men- 

schen vinden dezen zandweg gemakkelijk en 

aangenaam , maar de muildieren en paarden , 

die aan het gezigt en gedruis der branding nog 

niet gewoon zijn, hebben het niet op dezen ge- 

makkelijken weg. Een troep reizigers, die zoo 

over de gladde witte zandvlakte aan den rand 

der blaauwe zee daarheen trekt, levert, uit de 

verte gezien, een aangenaam schouwspel. Immers 

waar de kust geene aanzienlijke bogten maakt, 

daar ziet men zoo verre voor zich uit, dat de 

lastdieren als kleine stipjes verschijnen Aan de 

vooruitspringende punten, waar het strand den lie- 

vigsten schok der branding moet doorstaan, ziet 

men steenen op de zonderlingste wijze door het 

water uitgehold. Deze anders doodsclie kust 

wordt slechts door enkelde schelpdieren en vo¬ 

gels uit de orde der strandloopers bewoond. De 

dorst begon ons te kwellen : wij zagen ecnige 

meirtjes (lagoas) door bosschen ingesloten, en 

hoopten er verkwikking te vinden, doch helaas! 

zij waren door bet overgeloopene zeewater zout 

geworden, en een paar leemen hutten, waar wij 



( *97 ) 

lafenis hoopten te vinden, waren door de in¬ 

woners verlaten. Voor deze teleurstelling von¬ 

den wij eenige vergoeding in de saprijke pit an- 

gas9 die in groote menigte in ’t rond groeijen. 

Een pad 5 van de zee naar het digte bosch ge¬ 

leidende, bragt ons weldra in het oude bosch. 

Ik reed den troep vooruit, beschouwde de schoo- 

ne gewassen, en hield mij in gedachten met de 

Tapuyas bezig, die somtijds deze streeken be¬ 

zoeken, tot ik plotselijk schrikte op het zien 

van twee naakte bruinachtige mannen ; in het 

eerst hield ik hen voor wilden, en meende reeds 

mijn geweer aanteleggen, en mij tegen een’ ver¬ 

wachten aanval te verdedigen, toen ik bespeur¬ 

de dat het hagedissenjagers waren. De eenzame 

planters dezer woestijnen houden namelijk veel 

van het vleesch der groote soort van hagedis¬ 

sen, die in de algerneene taal der Indianen, 

Teioè ( Lacerta teguxin lïnn, ) genaamd 

wordt. Zij gaan dus met een paar afgeregte hon¬ 

den dikwerf in de zandbosschen om die dieren 

optezoeken. Wanneer de honden eene hagedis 

naderen, zoo vlugt deze met allen spoed in het 

hol dat haar tot woning dient, waar zij alsdan 

door den jager uitgegraven en doodgeslagen wordt. 

Uit hoofde der groote hetie gingen deze man 

nen, wier huid op het geheele ligchaam door 

de zon zoo verbrand was, dat men hen zeer 

wel voor Tapuyas kon aanzien, geheel onge¬ 

kleed. Zij droegen bijlen en een paar gedoode 

N 5 ha- 
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hagedissen van bijna 4 voet lang, (den langen 

staart medegerekend ), Wij spraken met deze 

jagers, die het o ord zeer wel kenden, en ons 

verzekerden dat wij in minder dan een uur de 

Fazenda van Muribecca, tot ons nachtverblijf 

bepaald, zouden bereiken. Inderdaad traden wij 

spoedig binnen de heining, die het gebied dezer 

landhoeve aankondigde. In het lommerrijke 

hooge bosch vonden wij schoone gewassen ; de 

heesters waren tot in den top omwonden met 

de heerlijke convolvulus met hemelsblaauwe bloe¬ 

men in de gedaante van klokjes. De Juo ( * ) 

liet zijn diep en luid gefluit in drie of vier too- 

nen weêrgalmen; men hoort hem in deze onme- 

■telijke wouden op alle uren van den dag, en 

zelfs te middernacht. Deze vogel heeft een even 

zoo smakelijk vleesch als alle overige soorten 

van zijn geslacht, hetwelk men gewoonlijk met 

den naam van tinamoe of inamoe kenmerkt. 

Toen wij het woud achter den rug hadden, 

betraden wij groote pas ontgonnen plantaadjen. 

Hier, op eene hoogte, waar overoudejwoudstam- 

men 

(*) Tinamus noctivagusy eene nieuwe nog niet beschrevene 

soort van Timamoe of Inamboe. Hij is kleiner dan de 

Macuca ( Tinamus Brasiliensis linn. ) 13 duim 5 streek lang : 
bruin 9 donker grijs > en roodachtig bruin, de rug kastanje¬ 

bruin > de schedel aschblaauw > zwart gevlakt » beneden - rug 

roestbruin » met donkerbruine dwarsstreepen, kin en keet 

witachtig > beneden - hals aschgraauw » de borst bruinachtig 

roestgeel, de buik lichter van kleur. 
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inën gelijk eene verhakking naar alle rigtingen 

door elkander gekapt ter neer lagen, opende 

zich een bekoorlijk uitzigt in de statige wilder¬ 

nissen aan de oevers van den Itabapuana, die 

gelijk een zilveren streep door sombere bossclien 

zich slingert, en (ene groene vlakte doorsnijdt, 

waarin de groote Fazenda van Murihecca uit¬ 

steekt, door ruwe plantaadjen omgeven* In 

rond wordt de gezigteinder door vele onmetelijke 

wouden beperkt. De Negers, die, in de plantaad- 

jen aan ’t werk zijnde, onzen troep uit het bosch 

zagen komen, staarden dien aan als eene ver¬ 

schijning uit eene andere wereld. 

Eerst bereikten wij Gutinguii, hetwelk met 

Muribecca vereenigd den naam van Fazendà 

der laatstgenoemde plaats draagt. Eertijds he- 

hoorde bet, met deszelfs gebied van negen uren 

lang aan de Jesuiten, die deze gebouwen ge 

sticht hebben : doch thans aan vier eigenaars 

gemeenschappelijk. Nu nog bevinden zich hier 

3oo negerslaven , waaronder intusschen slechts 

5o bekwame, sterke lieden zijn, over welke 

een Fëitor (factoor, zaakbezorger) het opzigf 

heeft. Hij was een Portugees van geboorte, 

die ons zeer minzaam ontving. Het werk is 

hier voor de slaven zeer bezwaarlijk, en bestaat 

meest in het üitroeijen der bossclien Op de 

plantaadjen bouwt men mandiocca, mais, ka¬ 

toen, en een weinig koffij. Niet ver van Gu¬ 

tinguti vloeit de Itabapuana, een riviertje, dat 

N 4 bij 
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hij hoog water de weilanden besproeit. [De Co- 

rografia Brasilica noemt hem valschelijk Reri- 

tigba, hetwelk een andere naam voor den Be- 

nevente is. De Itabapuana ontspringt in de 

Serra do Pico, niet ver van de bronnen van 

de Muriahê. De ruime bosschen rondom Mu- 

ribecca zijn de schuilplaats van zwervende , 

vijandelijke Poe ris; men vindt hen tot op eene 

dagreis verder ten Noorden, en waant, niet zon¬ 

der grond, dat zij met de beschrevene vreed¬ 

zame Poeris van S Fidelis een volk uitma- 

ken. Hier aan de Itabapuana ( * ) overvielen 

zij nog in Augustus 11. de kudden der Fazen- 

da, en schoten uit loutere kwaadaardigheid 3o 

stuks rundvee en een paard. Een jonge her¬ 

dersknaap, een Neger, werd door hen van zij¬ 

ne gewapende makkers afgesneden, gevangen, 

gedood, en, zoo als men hier verzekert, gebra¬ 

den en opgegeten. Men vermoedde, dat zij de 

armen en beenen, en het vleeseh van den romp 

losgemaakt en medegenomen hadden ; want toen 

men kort daarna aan de plek kwam, waar de 

moord geschied was, vond men niet dan het 

geraamte van den romp, het hoofd van den 

jongen Neger en de gebradene afgeknaagde han¬ 

den en voeten , waaraan nog sporen der tanden 

zigt- 

( * ) Deze rivier heet op verscheidene plaatsen Comopuam r 

en hij somm'ge inwoners Compapoana » doch de ware riaam. 

is ia den teist opgeger®». 
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àigtbaar waren. De feitor, aan deze invallen 

der Wilden blootgesteld, toonde dus een’ onge^. 

loofelijken haat tegen dit Volk, en zeide ge¬ 

durig , dat hij ook onzen jongen Poeri gaarne 

met hagel zou dood schieten, cc Het is onbe- 

cc g rijpelijkvoegde hij er bij, cc dat de Re- 

« gering geene doelmatige middelen hij de hand 

cc neemt, om deze beesten uit te roeijen ; men 

cc heeft slechts even de rivier op te gaan, om 

cc hunne ranchos (hutten) te vinden.” Hunne 

nabijheid is zekerlijk zeer onaangenaam, maar men 

moet bedenken , dat de planters door de vroe¬ 

gere herhaalde mishandelingen grootendeels de 

schuld dragen van de vijandelijke gezindheden 

der inboorlingen (*). In vroegere Eeuwen on¬ 

derdrukten winzucht en begeerte naar goud alle 

gevoelens der menschelijkheid bij de Europische 

aankomelingen. Zij zagen die bruine naak¬ 

te menschen slechts als dieren aan, die enkel 

voor hen geschapen waren. Men heeft im¬ 

mers zelfs onder de Spaansche Geestelijkheid 

in Amerika getwist, of de Wilden zoo goed 

menschen waren als de Europeëers, of niet? 

(Zie Az&RA in het tweede Deel zijner Rei¬ 

zen ). Dat de Poeris somtijds hunne vijanden 

eeten, wordt hier te lande vrij algemeen be¬ 

weerd. 

(*) Misschien heersclit hier dezelfde betrekking als tus¬ 

sen de Kaapsche hoeren en de hoschjesmannen, die ook bij; 

eene betere behandeling (gelijk b. y. door de Zendelingen ) 

wel te temmen zijn. Vert. 

N 5 



weerd. P. ioao te S. Fidelis verzekerde ons* 

dat liij eens op eene reis naar de rivier Itapa- 
murine een’ Neger, door de Poeris gedood* 

zonder armen of beenen in het bosch had gevon 

den, rondom welken eene menigte roofvogels 

Verzameld waren. Wij hebben boven gezien, 

dat zij zelve het feit nimmer bekennen wilden; 

doch hunne bekentenis komt bij de vele getuige¬ 

nissen tegen hen niet in aanmerking. Ook on¬ 

ze Poeri bekende, dat zijne stamgenooten het 

hoofd hunner doode vijanden op een5 staak te 

pronk stelden, en er om heen dansten: zelfs 

onder de Coroados m Minas Gera'ês moet, 

volgens den Heer freyreiss, hel gebruik heer- 

schen om een5 a m of voet des v jands in een5 

pot met caui te steken, waaraan als dan de 

gasten zuigen. 

Ons verblijf te Muribecca was voor onze ver¬ 

zamelingen zeer voordeelig. Bij den veelvuldig 

gen regen, die in deze dagen viel, verzuim¬ 

den onze jagers geen mir, waar in het weder 

gunstiger was. In de groote bosschen en poe¬ 

len aan de oevers der Jtabapuana nestelt de 

muskuseend ( Anas moschata L. ) een voor ons 

nog nieuwe vogel. Dit schoone dier, waarvan 

men in Europa het tamme ras zeer veel on¬ 

der den naam der Turksche eend op groote 

buitenplaatsen houdt, is kennelijk door de zwart¬ 

achtig roode , naakte , wrattige huid om¬ 

streeks het oog en den bek; de vederen zijn 

zwart 
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zwart met een’ groenen en purperen gloed; de 

vleugels aan de schouders zijn bij de oude 

vogelen sneeuwwit, bij de jongen zwart. Het 

mannetje is zeer groot, zwaar, en hard van 

vleesch : doch de jonge vogel is zeer smake¬ 

lijk, en den jager zeer wellekom. Wij Euro- 

peërs vonden in deze jagtpartijen aan de rivier 

door de moerassige streeken vele hinderpalen ; doch 

onze halfnaakte inlandsche jagers kwamen overal 

beter teregt. Drie Negers van de hoeve boden 

ook aan voor ons te jagen ; wij voorzagen hen 

met geweer, kruid en lood, en zij bragten nu 

dagelijks des avonds eene menigte dieren binnen,’ 

die als dan verdeeld werden; vooral reigers, on¬ 

der anderen de Konings- reiger (garça real)mct 

een geelachtig wit lijf en schoonen blaauwen bek , 

ibissen, eenden (Anas moschata en viduata') 

ook Ipecatiri van azara, of de eend met den 

groenen schouder, de groote en kleine Egrettei 

met hare schitterend witte pluimaadje, enz. Ook 

de rivier verschafte ons menige zeldzaamheid. Bij 

eene snelle vaart op dezelve, hadden de Hee- 

ren freyreiss en seelow het gezigt van een’ 

geheelen troep vischatters (Lutra Brasiliensis, 

Portug. Loutros ) die zonder eenige teek enen van 

Vrees onder hun wonderlijk piepend geluid in 

het water bleven spelen. De Brazilische otter 

onderscheidt zich van den Europischen vooral 

door zijn’ eenigszins plat gedrukten staart, zoo 

als 
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als ook AZARA. opmerkt, doch hij de opzetting 

gaat die kenschetsende trek doorgaans verloren, 

en is dus tot hiertoe in de werkèn over de 

Natuurlijke Historie meestal over ?t hoofd ge¬ 

zien. Hun vel is zeer zacht en schóón. In de 

hoofdrivieren der binnenlanden van Braziliën, 

(b. v. in Rio S. Francisco ) zijn deze dieren van 

eene Jcolossale grootte , en worden ook niet meer 

Loutra, maar Arirauha genoemd. Ook wij 

bekwamen een dier groote otters ; men zeide 

ons, dat een groot gestorven dier met men- 

schenhanden in het water lag, Bij onderzoek 

bleek het ons, zulk een otter van 5 of 6 voet 

lang te zijn, die wel dood, maar toch nog versch 

genoeg was, om voor onze verzamelingen te dienen. 

Hooger naar boven zijn er ook Jacare's in de 

Itabapuana. De bosschen weêrgalmden van den 

luid brullenden aap ( Mycetes ursinus ) en den 

luid rogchelenden Sauaisu, een aardig aapje, 

met zwarten kop, handen en pooten, vaal wit 

in ’t bruingrijze vallende over het lijf, en geel¬ 

achtig rood aan den langen slappen staart. Vele 

dezer apen droegen de jongen op den rug, en 

wij vonden weldra, dat dezelve zeer ligt tam 

te maken zijn. Onder de hier geschotene vogels 

was ook eehe uitstekend schoone nieuwe soort 

van specht, wien ik den naam van Ficus me~ 

lanopterus gaf, met witte vederen, doch zwar¬ 

te vleugelen, rug, en een gedeelte van den 

staart: 
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staart: het oog heeft in ’fc rond eene naakteJ 

oranjekleurde huid. 

Wij hadden te Canipos twee jagers aangeno¬ 

men , die aan de mond der rivier Itabapuana 

vooraf gegaan waren, om te Muribecca weder 

bij ons te komen. Zij hadden onze beste ge- 

weeren bij zich, en kwamen niet terug ! Wij 

vermoedden dus hun plan, om ons te ontsnap¬ 

pen, bemanden in stiite eene Kano met eenigen 

van ons volk, die de onvoorzigtige jagers aan 

den mond der rivier betrapten, hun de gewe¬ 

ren ontnamen, doch hen zelve lieten trekken. 

De reis van de Itabapuana noordwaarts op, 

vereischt eenige voorzorgen, om de wilde, vij¬ 

andelijke Poer is tusscben die rivier en de Ita- 

pamirim ( 6 of 8 uren ), Uit hoofde der 

verschrikkelijke moorden, hier door hun ge. 

pleegd, had men eene krijgspost, het Quartel 

of Destacamento das Bar reiras, moeten aan¬ 

leggen , waarheen de Feitor van Muribecca 

ons zelf geleidde. De weg was beurtelings een 

dik woud, eene opene zandstreek met vele spo¬ 

ren van Tapirs of autas en reeën, tot wij 

eindelijk hij een hoog houten huis het vlakke 

strand bereikren. Hier was eene ruime bogt, 

die in het verste verschiet in eene landspits 

eindigde; en hier was, op de hooge kust, het 

reeds genoemde Quartel. Wij waren wel gewa¬ 

pend , en hadden, in geval van een’ aanval der 

Wilden, 20 schoten gereed ; eenigen van ons 

volk 
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volk hadden patronen bij zich. De soldaten 

dezer schans komen de Reizigers te gemoet, 

wanneer zij van verre een’ troep zien aan¬ 

komen, en ook wij ontmoetten, na omtrent 

een uur de kust gevolgd te zijn, eene patrouille 

van 6 man, meest Negers en Mulatten, die de 

bevelhebber ons ter beveiliging toezond. Deze 

offi »ei , een vaandrig ( Alsferes ) ontving ons 

zeer gunstig. Hij heeft 20 man Land-militie 

onder zich, met geweren zonder bajonetten. 

Men heeft hier op eene hoogte onmiddellijk bo¬ 

ven de zee twee leemen hutten of huizen ge¬ 

bouwd , en eenige plantaadjen van mandiocca 

en mais aangelegd, waarvan de soldaten leven. 

De kust vertoont hier hooge, loodregte klei- 

muren ( barreiras ) op wier hoogte het Quar- 

tel is opgerigt. Men heeft dus van daar een 

ruim en heerlijk uitzigt op de zee, en kan 

noord- en zuidelijk langs de kust de troepen 

der Reizigers van verre zien aankomen. Van 

de landzijde is een somber, nooit ontgonnen 

woud; hier hadden in Augustus, dus voor 2 

maanden, de Poeris eenen aanval gewaagd. 

Zij kwamen, om de plantaadjen der soldaten te 

plunderen, en lieten zich met dezelve achter 

bosschen en struiken in een gevecht in, waarvan 

de uitslag was, dat een soldaat en twee honden 

gekwetst werden, doch de Poeris drie man ver¬ 

loren, die dood of gekwetst door hunne lands¬ 

lieden weggesleept werden. Sedert is de post 

in 
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în rast gebleven, en cle Wilden hebben zich in 

deze streek der kust niet meer vertoond. Als 

zegeteekenen bewaart men in het Quartel de op- 

genomene pijlen der Tapuyos. De bevelvoeren¬ 

de officier geeft bestendig een’ post van drie man 

naar Itahapuana aan den mond der rivier. Dit 

Commando is hier voor onbepaalden tijd, en 

lag er nu reeds bijna een jaar. Waarlijk! een 

treurig verblijf in zulk een wildernis, waar ook 

het voedsel zeer slecht is, en de woningen slechts 

uit leemenhutten, met palmbladen gedekt, be¬ 

staan. Het huis van den officier is wei ruimer, 

met verscheidene kamers, en houten britsen, 

maar het bouwvallige dak is toch niet tegen den 

regen bestand. De aanleiding tot het stichten 

van dezen post gaf de moord van 6 personen 

hieromstreeks op het strand; van een gezelschap 

van zeven menschen, die uit de kerk van Itape- 

mirim terugkeerden, ontsnapte slechts een man, 

een jong meisje was het ook ontvlugt, maar 

werd ingehaald, en gruwelijk vermoord. Van 

hunne lijken vond men naderhand de armen en 

heenen, als mede het vleesch van den romp af¬ 

gesneden Kort daarna grepen de Poeris in dit 

oord een’ soldaat, en doodden hem insgelijks, 

De bevelvoerende Officier aan het Quartel gaf 

ons belangrijke berigten wegens de Poeris. On¬ 

der anderen verzekerde hij dat die wilden thans 

wezenlijk zeer verlangden, in vrede met de Por- 

tugeezen te kunnen leven, hetwelk met hunne 

aan 
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aan den Heer MORAes Lij S. Fidelis gedane be¬ 

tuigingen volkomen overeenstemt Zulk eene goede 

verstandhouding zou voor deze kust zeer voor- 

deelig zijn: want daar de inwoners zeer uiteen 

verspreid wonen, zijn zij steeds blootgesteld aan 

de aanvallen dier gevoellooze Barbaren, en de 

landstreek loopt gevaar van woest te worden, 

indien men geene andere maatregelen bij de hand 

neemt De Wilden verschijnen, als Heeren de¬ 

zer bosschen, eensklaps nu hier dan daar, en 

verdwijnen even zoo snel weder in hunne schuil¬ 

hoeken , gelijk men in den overval te Ciri 

ondervonden heeft. Zij weten alle verborgene 

plaatsen in de bosschen naauwkeurig, zijn listig 

en behendig, en kennen zeer wel de zwakheid 

der Portugeesche volkplanters, in wier taal 

sommigen ook niet geheel onbedreven zijn, 

De soldaten waren gedurende ons verblijf te 

Barreiras onze gidsen in de omliggende bos¬ 

schen en moerassen, doch wij vingen niets dan 

eenige eenden ( Anas viduata L, ) en een’ voor 

ons belangrijken nieuwen vogel ( * ), tot het ge¬ 

slacht der Cotingas behoorende. Aan de kust 

zwommen de groote zeeschildpadden, die in de 

lente den oever zoeken, en verhieven haren dik¬ 

ken 

(*) Frocrias melanocejphalus, donker zwarten kop; de 

iris van bet oog rood , de bovendeden des ligchaams groen > 

de ondersten zwartachtig groen , met donkere dwai;sstreepen , 

j8 duim 7 streek lang. 
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jfcëri ronden kop langzaam boven de oppervlaktè 

des waters. Met den nacht stak eeri hëvig dn^ 

Weder op, en de regen stortte zich iri ströömeii 

neder; ons doorluchtig dak vermogt önS daarte¬ 

gen niet te bescherm eti 

Den volgenden dag bndervorideti wij, hoe on¬ 

gemeen nalatig de eeriige weg langs dé klist 

onderhouden is. Er zijn noch bruggen noch gang¬ 

bare Wegen. Onmiddellijk naast de Huttëh der 

Quartels was ëene plaats waar wij bijna eeïiigé 

ónzer beste muildieren zouden hebbeii verloren. 

Wij hadden nog bijna 4 uren [legoah ) in hef 

land door de Poeris gekweld, tusschen de ri^ 

vieren Itebapuana en liapemïrifn të reizëni 

êh trokken dus in goede militaire order, door 

de soldaten gedekt, bp eene vaste, volkomen 

éffenë zandvlakte langs cle hoogé rotsmuren der 

kust, die uit gele of witte en bruinroode klei, 

en uit lagen van ijzerachtigen zandsteen beslaat. 

Iri de kloven eri op cle hoogten der o&vets iè 

het land overal met digtë bosschéti bezet, waar*» 

in niemand, uit hoofdé der wilden, zich ver 

durft begeven. Wij van ónzen kant liaddeu niets 

tè vreëzen, daar 20 schoten tot hdh onthaal bè* 

feid waren, hoewel wij-de plaats van den moord 

dër zes ongelukkigen met ijzing beschouwden. 

Na eeriige uren bereikten wij óp eehe lage 

dèr kust de thans geheel verlatèné Povóagao 

Ciri, Hier deden dè Pberis of ^ndeie Tapàyàé 

voorleden Augustus een’ aanval op de bewoners j, 

ö ie£*> 
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Vermoordden drie personen in een huis, en Ver¬ 

spreidden zulk een’ schrik, dat alle bewoners 

terstond ontvloden, De wilden namen hét ijjzer- 

gereedschap en de gevondene levensmiddelen weg, 

en keerden dan weder naar de bosschen terug. 

Slechts een paar huizen aan gene zijde van een 

meirtje zijn nog bewoond, en de welgewapende 

bewoners houden zich daar voor veilig. Na dit 

treurige gevat deed de Sergeant Major van/tapë- 

mirim inet 5o gewapende mannen een’ strooptogt 

in de bosschen, om de Poeris optezoeken, en vond 

daar wel een* breeden, voor een’ ruiter toegang- 

bareü weg, die tot eenige Hunner Hutten (Ran- 

chos) en van daar verder naar de binnenlanden 

voerde, doch geene Indianen, en moest uit ge¬ 

brek vali levensmiddelen terug. 

Aan gene zijde der L'agoa bij de bewoonde 

buizen $ waarvan ik zoo even sprak, namen on¬ 

ze vier soldaten afscheid van ons. Wij verwij¬ 

derden ons nu van de zee, en kwamen in een 

schoon boscb, waar men hier en daar bebouw¬ 

de plekken zag. Deze staan ook wel bloot voor 

de aanvallen der wilden, doch hunne bewoners 

zijn welgewapend. Het woud werd al schooner, 

trotscher en wilder; de hooge lijzige stammen 

maken een heerlijk lommer, zoo dat de weg, 

Van alle zijden en ook van boven bedekt, naar 

een smal en donker prieel gelijkt. Op de bo¬ 

venste drooge iakken van oude hooge hoornen 

2agen wij vele loerende valken zitten, vooral de 
lood- 
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iooclkleurde ( Falco plumbeus L. ) dïe hier zeer 

algemeen is. Ook de witte havik met den Vork® 

Staart (Falco furcatus L. ) een der scho >hste 

roofvogels, zweefde zeer talrijk bóven dat heer¬ 

lijke woud, Onze jagt zoü uitmuntend geweest 

zijn, zonder de tallooze moskieten die onS ge- 

Zigt en handen bedekten ; muildieren en paar¬ 

den werden door de Steekvliegen ( Mui uc cas ) 

gekweld. Weldra bereikten wij opene, moeras¬ 

sige weilanden, van de reeds genoemde wa¬ 

tervogels bedekt , en kwamen tegen den mid¬ 

dag aan de rivier Itapemirim, aan wier zui- 

deroevèr de Villa de Itapemirim ligt, 7 uren 

ven Muribècca, eene kleine, pas aangelegde 

plaats, en die, schoon eenige goede huizen be¬ 

zittende , slechts een dorp kan gendemd worden^ 

door arme planters, ( die hun land in de nabij¬ 

heid hebben ) visschers of ( enkelde ) handwer¬ 

kers bewoond. In de Villa ligt doorgaans slecht! 

een Sergeant Major van de landmilitie; de kà-* 

pitein, bevelhebber van het distrikt* van ïtcip®~ 

mirim, woont gemeenlijk op zijne nabij gelegen 

he hoeve ( fazenda ). De riviër, waarin eenige 

kleine brikken lagen, is hier wel smal, maar 

toch aanzienlijker dan de Itabaphana, en geeft 

eenige levendigheid aan den handel met de 

Voortbrengselen der plantaadjen, namelijk Suiker, 

katoen, rijst, een weinig mais, en hout uit dë 

bÖsschen. Een plasregen, bij onweder in Hei 

gebergte gevallen, gaf ons een voorbeeld, Hoé 

Ö % é&èl 
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Snel en gevaarlijk dikwijls de watereh in deil 

heeten Aardgordel opzwellen : want daardoor 

had bijna eene overstrooming van deze rivier 

plaats Deze gebergten, waaruit de Itapemirim 

voortkomt, toonen zich in de verte met getakte 

kegelvormige punten, en worden naar de rivier 

genoemd Niet ver van dezelve , 5 dagreizen 

opwaarts den stroom , Waren eertijds goudwasschin- 

gen f met name Minas de Castello. Doch 

ook die streek werd door de Tapüyas zoo on¬ 

veilig gemaakt, dat de weinige Portugeezen 

dezelve voor omtrent 3o jaren verlieten, en zich 

in de Villa en hare nabuurschap nederzetteden. 

Behalve de Poeris moet, de rivier hooger op, nog een 

andere wilde stam der Tapuyas wonen, name¬ 

lijk de Maracas, ( zoo als zij door de mijn¬ 

werkers genoemd worden ) aan welken men ook 

den móórd aan den Ciri toeschrijft. Tamelijk 

verre de rivier af, stroopen de Botocoedos, ware 

tirannen dezer wildernis. Men verhaalt, dat eens, 

op eene landhoeve aan de rivier Muriahé, een 

vreesselijk gerucht en geschreeuw in het nabu¬ 

rige woud vernomen was, en daags daaraan 

eenige gekwetste Poeris bij de Portugeezen 

eene schuilplaats gezocht hadden, zeggende dat 

de Botocoedos ben overvallen, en velen hunner 

gedood hadden. Hieruit blijkt ten minste, dat 

die bosschen door onafhankelijke vijandige Wil¬ 

den bewoond zijn; Da Tapuyas hebben, vol*» 

gens de gewone opgaven^ in i.5 jaren 43 Por** 

tu 
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tugeesche volkplanters vermoord. Nogtans heeft 

rnen door die onveilige wildernissen eenen weg 

gebaand, namelijk van de Minas de Cast til® 

naar Minas Geraës% omtrent 22 uren verder. 

De Kapitein - Majoor of schout ( Capitarn Mor) 

dezer landstreek had ons, na verfoonen onzer passen, 

zeer minzaam ontvangen ; hij zond ons terstond 

eene menigte levensmiddelen, hout, water, enz. 

waarover wij hem op zijne hoeve in persoon 

onzen dank kwamen brengen. Dit landgoed 

ligt aan de rivier, door schoone weilanden om*^ 

geven, waarop eene menigte vee graast. 

Na een verblijf van eenige dagen verheten 

wij deze streek, en zetteden over den stroom, 

niet verre van zijnen uitloop in zee. In de moe-? 

rassen vonden wij hier zeer veel de Jatropliep 

urens, die voor de bioote voeten onzer jagers 

nog veel gevoeliger was dan de brandnetels ; 

daar çle kleine, stekende borstels van eerstge-, 

noemde plant zelfs door de kleederen dringem, 

In de moerassen en aan de oevers der rivieren 

is de schoone bloed.ro.ode.. Tijé ( * ) ( Tanar 

gra Brasilica L, ) zeer gemeen £ daartegen ziet, 

men hem in de gebergten, en groote bos&chea 

der binnenlanden zeldzamer. Aan den, mond 

van den Itapemirim waren vele meeuwen, 

( Lams ), zeezwaluwen (Sterna); plevieren, 

( Charadru-s ) en strandloopers. ( T^inga ) be~» 

volk-, 

( *) Een yogej ». die niet. de fa raidie der YÂiA-çq, verwant 

O 5. 



C «4 ) 
Tolkten de kust ; aan welke men ook zeer veel-* 

vrçldig in het zand de kleine geitenmelker ( Co- 

primulgm ) en in de naburige bosschen eene ande« 

re grootere soort van dit geslacht vond, Volgens 

marc grap noemen de Brazilianen in de streek 

van Pernanibucco, dezen vogel Ibiyau, doch 

aafi de kust, diè ik bereisd heb, wordt hij 

Bacurcm genoemd. 

P/ sterke bette wekte hevigen dorst bij ons 

op, waartegen onze jonge Poeri ons thans een 

onfeilbaar middel aan de hand gaf. Men breekt 

namelijk de middelste stijve bladen der Brome- 

Ha- struik af, in wier hoeken zich het regen- 

water en de dauw verzamelen, en zeer goed 

water geven. Men brengt voorts de plant in 

eens aan den mond, en zuigt dezen nektar uit. 

Be vooruitspringende landspitsen der kust heb¬ 

ben steenachtige heuvels, op welke ongemeen 

vele rijzige kokospalmen groeiden , wier bladen 

de fnssche zeewind schommelde. De scholaak- 

Ster ( haematopus ) was overal gemeen, en in 

een heerlijk oorspronkelijk woud hadden wij 

een schoon concert van allerlei vogelen, on¬ 

der welke, bij den vallenden avond, ook een 

ui! zijn wangeluid deed hooren ; papegaaijen 

Sc breeuwden daartusschen, en het zachte geroep 

van den Juao ^ Tinamus ) klonk in de ver¬ 

te. Wij namen ons nachtverblijf in den ffa- 

zenda de sJgcl, waar men mandiocca, een 

Weuyg katoen en koifijj teelt, De plantaadjen 

woi> 
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worden aan de landzijde door liooge bossehen 

vol wilde dieren gezoomd, waar des nach s te 

voren eene g rooie once ( Yagaarelê, Faits O/tca 

L. ) eene merrie van den eigenaar gedood had, 

doch te vergeefs nagejaagd was. Niet verre van 

deze Fazenda verrijst uit de bijgelegene wouden 

een hooge, van boven ronde, alleenstaande 

berg, Morro de Agà, bestaande uit rotsen, en 

naakte steile muren, door hooge heuvelen om¬ 

geven; men zegt, dat van denzelven een heer¬ 

lijk uitzigt is. Uit een klein moeras hoorde ik 

een zonderling geluid, even als het kloppen van 

een’ blik - of koperslager , doch een weinig 

zwaarder of holler : het was het gekwaak van 

een’ kikvorsch, dien ik nog niet kende, en dien 

de Portugeezen om die klank den smit ( /ér- 

reiro) noemen. Eene andere bijzonderheid was. 

eene nog onbekende soort heliconia, die hare 

bloemscheden uit eene zekere hoogte gedurig 

boogsgewijze naar omlaag buigt, en alsdan met 

de punt weder omhoog rijst. Vele dier bloe¬ 

men , met scharlakenroode. bloemscheden, bedek¬ 

ken het even zoo. aangenaam gekleurde kromme 

gedeelte van den steel; dit prachtige gewas; 

maakte hier een volkomen prieel. Niet verre 

van Agit ontmoetten wij. eene zeldzaamheid hier 

te lande, eene lange Lonten brrtg van 5ot> schre¬ 

den over eene beek,, die slechts voor kan&'S' 

bevaarbaar is, doch somtijds zeer kan opzwellen. 

Dit riviertje y loeit tusschen digte Lussehen, en. 

0:4 
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heeft, zqp als de meeste beken en kleine rivie* 

rep bier te lande , eene donkere koffijkleur. Hum> 

BOL.DT vond hetzelfde verschijnsel aan de Ata« 

hapo, Jenii i Tuamini, Çruainza, (Æ*o Ar<?- 

^ro) en andere rivieren, en schrijft zulks aan 

eene ontbinding van verkoolde waterstof toe, ont¬ 

staan door de weligheid van den plantengroei, 

en den rijkdom van den bodem, waarop zij 

groei jen. 

Toen wij over de brng gingen, schoolden de 

Indianen, wier donkerbruine gezigten hen ter¬ 

stond deden kennen, uit nieuwsgierigheid toe, 

om de vreemdelingen te zien. Een hier gezeten 

Spaansch matroos sprak ons terstond gebro¬ 

ken in verscheidene talen aan , praatte daarbij 

la g en breed van alle landen, waarin hij ge¬ 

weest was, en gaf mij duidelijk ^e kennen, dat 

hij ons voor Engelschen hield. 

Men vindt in de dalen, en zelfs op drooge 

heuvelen, hier vele bossen riet, hetwelk op 

een* eenigszins platten steel een’ schoonen waai- 

jer van lange lancetvormige bladeren draagt, 

die bijna alle uit een gemeenschappelijk punt 

ontspruiten, terwijl zich uit het midden een lan¬ 

ge gladde steel verheft, aan welken boven de 

bloesems wapperen, ais aan een klein vaandel. 

Deze schoone rietsoort (hier ubà, maar tent 

Noorden aan den Rio Grande de Behnonte 

canna brava ) wordt door de Wilden gebruikt, 

pm pijlen te maken. Zulke riethagen zijn som¬ 

tijds 
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tijJs ondoordringbaar en bedekken geheele land- 

streeken. In een klein aangenaam dal vonden 

wij een boseli van prachtige lommerrijke boomen, 

çecropia, çocos, melastQ/na, tnssehen welke 

de kleine donkere beek Miri heenkronkelt, 

over welke eene schilderachtige ruwe brug van 

boomstammen gelegd is. Onze jagers schoten 

yele Toecans en de Maitacca ( Psittacus men- 

struns L. ) maar de apen sprongen zoo snel 

door de takken der hoornen, dat aan deze geen 

bijkomen was. In de holte, van een’ ouden 

boom zagen wij de reusachtige boschspin ( Aran- 

ha caranuecheira ). Wij reden dopr heuvel- 

achtig land met bosch en weiden afgewisseld, 

en bereikten tegen den avond de laatste hoogte 

aan de rivier Benevente, waar ons eensklaps 

een bekoorlijk uitzigt toefde ; aan den voef van, 

een5 heuvel op den Noorderoever het vlek Villa 

Nova de Benevente, regts de ruime blaauwe 

spiegel der zee, links de rivier Benevente , zoo 

breed als een meir, in 3t rond het donker- 

groen van een somber bosch, in het verste ver¬ 

schiet rotsige bergen. 

Villa Nova de Benevente is aan de rivier 

Iritïba, of liever Reritigba, door de Jesuiten 

gebouwd, die bier e.ene menigte bekeerde In¬ 

dianen verzamelden. Hunne kerk met bet aan-, 

palende klooster zijn nog in wezen: het laatst- 

gemelde, ’t welic ons ter woning aan ge wezen 

werd, is thans domeingoed. Het ligt op eene 
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hoogte buiten de Villa, en levert, vooral vam 

liet balkon aan de Noordzijde , een heerlijk uit- 

zigt op De zon dook juist in den Oceaan ( * ) , en 

verwde zijne blaauwe golven met een' schitter 

renden vuurgloed. De kloosterklok klepte tot liet 

avondgebed, en alles, wat haar geluid kon hoo- 

ren, nam eerbiedig den hoed af, en bad. Op 

de ruime vlakte heerschte plegtige stilte , slechts 

afgebroken door de stemmen der vogelen en 

wilde dieren, die over den vloed heen galm-? 

den. Verscheidene kleine nette brikken lagen in 

de haven van Villa Nova voor anker , en deden 

ons gelooven, dat hier vrij wat handel was, 

doch wij vernamen spoedig het tegendeel. Er 

worden hier zeer weinig zaken gedaan ; de ge¬ 

melde schepen kwamen hier slechts eene schuil¬ 

plaats zoeken. Er waren hier in vroeger’ tijd 

door de Jesuiten 6000 Indianen verzameld, en 

het aanzienlijkste dorp op deze kust gesticht; 

maar door de zware diensten ten behoeve des 

Koïiings, en door slaafsche behandeling, werden 

dezen weder verdreven , en verstrooiden zich 

grootendeeïs ; zoo dat hun getal thans, tot eeu; 

tiende verminderd was; er woonden 200 Euro¬ 

peanen. Sedert is de koophandel weder opgeno¬ 

men; want de uit voer, die nog voor omtrent 20 
1 

ja- 

( *f ) tïoe is dit mogelijk ? daar 2Ij (blijkens de bekende 

ligging van Srazilien en aüe kaarten ) » de zee ten Oosten bad—. 

ded ? Vert. 
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jaren niet meer dm 100,000 reis (omtrent 

33o guldens ) bedroeg, is thans reeds op 2000 

Cruzados vermeerderd , zonder nog eens de 

waarde van de uitgevoerde suiker in rekening 

te brengen, O k deze volkplanting werd eer¬ 

tijds door de vrije Indianen bedreigd, vooral 

door de Goaytacases en de stammen der Ta~ 

puyas ( Poeris en Maraccas ) maar de Geeste¬ 

lijken verzekerden, dat zich deze wilde horden 

niet meer vertoond hadden, sedert men jaarlijks 

den H. Geest een feest met optogten, enz, vierde. 

Villa Nova zelve is eene kleine plaats met 

eenige welgebouwde huizen, doch werd des Zon¬ 

dags levendiger, toen alle bewoners der omstree- 

ken alhier ter misse kwamen. De kapitein van. 

de landmilitie in dit distrikt behoort tot het Re¬ 

giment van Espirito Santo, waarvan de Over¬ 

ste fa re A o te Capitania het Opperhoofd is. 

Hij had de goedheid ons te bezoeken, en eeni¬ 

ge goede jagers aan de hand te doen: buiten 

dezen vonden wij daartoe nog een’ goeden In¬ 

diaan, Door hun bekwamen wij verscheidene 

belangrijke dieren, onder anderen verscheidene! 

schreeuwende sauassoe- apen, en eene groote 

vergiftige slang, die men (daar zij in eene on¬ 

bereikbare diepte lag ) yan een’ lagen boom af 

moest schieten. Het is een fraai dier, 8 of 9 

voet lang, zeer dik, vaal ligtrood van kleur. 

Biet eene reeks donkerbruine geruite vlakken op, 

#u rug; uit de schilden, schubben en den staart 

blijkt 
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blijkt het dat zij de groote adder ( vipera) der* 

bosschen van Cayenne en Suriname is, dieDAUDiN 

( hoewel niet volkomen juist, ) onder den naam 

Lach sis beschreven heeft. Haar beet wordt 

zeer gevreesd, en menschen, die door denzelveu 

gekwetst worden, moeten in miudeç dan 6 uren 

sterven (*), 

Van lritibii komt men het eerst aan de rivier 

Goaraparim. Moerassige weilanden en poelen 

strekken zich omstreeks de zee uit, die door 

kreupelhout, en dan weder door heerlijke hoo- 

ge wouden afgevyisseld. worden. De zee, wier 

bruisen men gestadig boorde, was door Losch- 

rijke heuvels of duinen van ons gescheiden, Qn§ 

pad was als een prieel, van boven geheel oyer- 

schaduwd; ter zijde prijkten statige aloude hoog- 

stammen , op wier bast eenp wereld van planten 

en in wier takken vleescbige planten bun voed¬ 

sel vonden; jonge kokospalmen versierden lager 

dit striukwerk , dat, door slingerplanten vereenigd,^ 

een aaneengeschakeld geheel vormde, welks jon¬ 

ge loof met de schoonste roode of gedachtig groe¬ 

ne kleur prijkte, en hoog in de lucht wapper¬ 

den de gepluimde kroonen der oudere palmen % 

wier.' 

( * ) Reeds MARÇGRAV vermeldt deze slang onder den naam 

van Çurucucu ? maar ook in nieuwere tijden heeft de Lof* 

raad herrem » een onzer uitstekendste kenners der krui¬ 

pende dieren > in het eerste Deel der Jaarboeken van hef 

ïVetterauseh Genootschap voor Natuurlijke Geschiedenis , eçn% 

onvolledige huid van dit dier beschreven en afgebeeld. 
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Wiet stammén zich kletterend her- en derwaarts 

heweegden. Op eene plaats bereikten wij een aller¬ 

liefst boschje, geheel uit Airi-palmen bestaande. 

Jonge sterke boorneh van deze soort, 20 of 56 

voet hoog, verrezen met hunn’ donkerbruinen , 

ruigen Ljnregten stam vol çingen van stekels om¬ 

hoog; hunne schoone gewiekte bladen bescher¬ 

men den vochtigen grond legen de stekende 

middagzon ; andere jongeren, die nog gëenen stam 

hadden, maakten het kreupelhout uit, boveri 

welke oude afgesnedene palmen, verdroogd en 

vergaan, uitstaken gelijk gebrokene zuilen. Aan 

deze boomen , reeds de prooi der vermolming, klop¬ 

te de eenzame geel gekuifde specht (picus fla- 

vescens L. ) of de fraaije soort met rooden kop 

en hals ( Picus robustus ( ' ^ 'j. Be bloëmeii 

der vuurroode Heliconia bedekten de lage bos- 

schen in de nabijheid, en werden Omarmd dodr 

een’ schoonen Convolvulus, met de heerlijksta 

hemelsblaauwe klokken. Hier in dit prachtig 

woud vertoonden zich de houtachtige Slingerplan¬ 

ten weder in derzelver geheele oorspronkelijk¬ 

heid, in de zonderlingste gedaante en kronkels. 

Bewondering greep ons aan in deze verhevene 

wildernis, die slechts door Toucans, Pavois, 

{Pie à gorge ensanglantée, azajia ) papegaai- 

jen en andere vogels bewoond werd ; links eri 

regtS 

(*) Oezen nsam lie;ft hij van de NaSuuronderzocïers fa 

Berlyn; AïAlU noemt hem Charpentier â huppe ei cou rougéii 
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regts deden onze jagers buit op. Uit het 'bóscK 

komende, bereikten wij eénige visschershutten* 

door bosch of sfruikwerk omgevea, en somtijds 

nog schilderachtiger dan anderen in opene stree- 

ken. Eene Povoaçao (gehucht of dorp zonder 

kerk) met name Miaipé, van 60 visschershuis- 

gezinnen bewoond, strekte onzen troep tot nacht¬ 

kwartier Wij hadden onze woning m een hoog¬ 

gelegen huis, en wekten terstond de nieuws¬ 

gierigheid eener menigte menschen, die vooral 

onzen Wilden poeri bewonderden, en alie zijne 

bewegingen hagmgeh. Voor 't overige werden 

wij in deze ruime woning wel ontvangen, en had¬ 

den eene groote kamer, waarop wij onze van 

den regen doornatte kleederen droogden Niet 

verre vari Miaipé is de Villa de Goaraparim, 

waarheen een weg over eenige rotsen gaat, die 

in zee vooruitsteken. Nabij de villa is een smal¬ 

le zeearm, de Goaraparirh, die verkeerdelijk 

fpe rivier wordt genoemd. 

De Villa heelt omtrent 1600, dé geheele 

streek 3ooo zielen ; de eerste is dus een wei¬ 

nig grootèr dan Villa Nova de Benevente. De 

straten zijn ongeplaveid; slechts aan de huizen 

heeft men slechte steenen paden ; de kleine gehou¬ 

wen zijn meest van eene verdieping. Over ’t al¬ 

gemeen iâ dé plaats arm , doch heelt eenige aan¬ 

zienlijke fazenda'$ in de nabijheid ; waarvan 

èène met 4oa zWarte slaven, de Campós heet} 

(béne tweede, mét 200 Negers, engenho velhö. 
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Toen de laatste bezitter der eerstgenoemde stierf* 

begonnen de slaven te muiten, en weigerden lan¬ 

ger te werken. Een Geestelijke schreef dit aaii 

de eigenaars van het landgoed in Portugal y én bood 

aan, tegen eenig aandeel in het bezit der hoeve* 

de zaak4mprde te brengen. Men nam in dit aan¬ 

bod genoegen : doch de belhamels van deïi opstand 

vermoordden hem in zijn hed, wapenden zich, 

en rigtten in die bosschen eene Republiek van 

zwarten op, die moeijelijk te genaken was. Zij 

gebruikten de fazenda voor zich zei ven, doch, in 

plaats van te arbeiden, jaagden zij in de bos- 

schen. Nu vereenigdeh zich ook de zwarten 

van de naburige engenhó velho met deze mui¬ 

telingen , en eene Compagnie soldaten vermogt 

niets tegen hen. Onder de bezigheden dezer Ne¬ 

gers, wanneer zij niet jageti, behoort ook het 

zoeken van eenigö gezochte voortbrengselen dezer 

bosschen, gelijk den geurigen balsem van Peru* 

den Copaiba en nog eene derde soort van bal¬ 

sem. Laatstgemelde kómt vaii een’ hoogen boom, 

den pao de oleo„ Men hakt daarvan een’ tak t , 

of eene opening in denzeiven, en legt bij die 

opening katoen, welke de harst inzuigt; daarbij 

beeft men het bijgeloof, dat men den boom mét 

Volle maan moet ontginnen, en de olie bij laat¬ 

ste kwartier inzamelen. De Negers df India¬ 

nen^ die met deze taak belast zijn* brengen den 

balsem in kleine wilde kokosnoten, dié boven 

aan de opening mét was gesloten worden , te 

koop. 



coöp. De balsem is zoo fijn, dat hij bij beef 

Weer door de vaste noot heendroppielt* Men. 

schrijft hem hier te lande meer geneeskracht toé* 

dan hij werkelijk bezit ( * ), 

De wilde Negers der genöemdë landgoederen 

nemen vreemdelingen wel op, én onderscheiden 

zich door hun gedrag zeer voordeebg boven de 

ontvlugte Negers ni Minas Ge raïs en elders, 

die naar hunne in de bosschen aangelegde dorpen 

Gayamboles genoemd worden. Deze laatsten 

vallen meermalen de reizigers aan, plunderen eri 

vermoorden dezelve $ men heeft aldaar dus ze¬ 

kere uitdrukkelijk daartoe aangesielde jagers met 

name Capitaës do rnalo (-}-), die er slechts op 

uit zijn, om dè Negers iii hunne schuilhoeken 

te vangen of te dooden. 

Wij ontvingen te Goardparim dë gewone her¬ 

bergzaamheid, en voeren den volgenden morgén 

over de rivier, die tusschen Jiefehjk groene hos- 

schen van mango boomén ( conocarpiis ) zeer 

schilderachtig heen kronkelJ, en zich m ’t ver¬ 

schiet tusschen stérk begroeide bergen Verliest. 

Op dén noorderoever was een visschersdorp j 

voorts reden wij door gröote moerassen met fraai- 

jé Rhexia-bosschen, dooi prachtige Loschnjke heu« 

telen vol airi en andere kokospalmen, waarvan 

de 



( '235 ) 

de veie soorten onze nieuwsgierigheid ten^ sterk¬ 

ste bezig hielden, kwamen aan de ruime riet^ 

velden van Uba of waaijerriet, gingen op eene 

houten brug over de kleine rivier, en volgden 

het zeestrand tot het gehucht Fonta da Frutay 

Waarvan de bewoners, afstammelingen van Por~ 

tugèezen en Negers, ons zeer wel ontvingen; 

zij vinden een sober bestaan in hunne plantaad- 

jen en de vischvangst. Niet verre van daar ziet 

men reeds op een’ afgelegen* berg het klooster 

Nossa Senhora da Penha bij Pilla do Espi rit o - 

Santo} hoewel op een5 afstand van nog 5 uren. Bos- 

schen, kreupelhout en weilanden wisselen hier met 

groote rietvelden af, vol witte en andere reigers, 

en fraaije bekoorlijke planten. In het gras vond 

ik zeer menigvuldig de groene Cipo ~ slang, die 

haren naam van de rijzige, buigzame gestalte van. 

haar ligchaam ontleent, want Cipo is de Porto* 

geesche naam voor eene slingerplant. Zij is don¬ 

ker olijfkleur, beneden geel, wordt 5 of 6 voet 

lang; hoewel zij volkomen onschadetijk is, dood¬ 

den de Brazilianen haar toch, uit haat tegen 

alle slangen. Ik vond hier het geraamte van 

een bijzonder groot exemplaar van dit dier* 

Bij den mond van het riviertje Jzicu in zee, 

waarover hier eene lange bouwvallige brug roet 

voorzigtigheid moest worden overgetrokken, von¬ 

den wij een visschersdorp, reden door een schoon 

oorspronkelijk woud, en bereikten eindelijk de Pilla 

do Esperito Santo aan de rivier van dien naam. 

P ZE~ 



ZEVENDE HOOFDSTUK. 

Verblijf te Caritania , en Reis naAS 

den Rio Doce. De Botocoedos , ais 

verbitterde vijanden. 

D e rivier Espirito Santo, die bij haren uit¬ 

loop in de zee een aanzienlijke stroom is, ont¬ 

springt in het gebergte op de grenzen van het 

Kapiteinschap vau Minas Geraës, kronkelt in 

allerlei bogten door de groote, nooit ontgonnen 

bosschen der Tapuyas heen, aan welke Poeris 

en Botocoedos beurtelings rondzwerven, en komt 

aan den voet eener van die Iioogere bergketen 

naar de zee afdalende keten, waarvan de Mon¬ 

te de Mestre Alvaro voor den hoogsten berg 

gehouden wordt, in de vlakte te voorschijn. Da 

aan^ 



aanplantingen der Portügeezeh aati dëti rnÖTld 

dezer fraaije rivier zijn reeds öucl, maar hebben 

veel geleden in de oorlogen ; vooral ïüët drie 

stammen der tretaca$ of Goayatacases aan de 

Paraibd - rivier (*) Ih de laatste helft der 

17 Eeuw beval te het distrikt van Espirito 

Santo niet meer dati 5oö Pórtugeezen en vier 

1 ndiaansche dorpen. Heden ziet men op den 

zuideroever der rivier ^ niet verre van haren uit^ 

Joop, in eene Schobde bogt de oude dna aüzieii- 

bjke opene Pilla de Espirito Santo, grdoten- 

deels in een vierkant gebouwd. Aan het eene eind 

staat de kerk, en aan het andere9 nabij het 

water, de CaSa da Cafnara ( het Raadhuis of 

Koningshof), öp ëen’ hoogen boschrijken betg^ 

vlak bij de Pilla, ligt een der rijkste kloo¬ 

sters in Braziliën, Nossa Senhora da Pënhd $ 

hetwelk van den Abt in S. Bentö te Aio dé 

Janeiro afhangt. Het wordt daar te lande gë- 

roemde wegens een zoagètioeriid wönderdadig 

Mariabeeld, hetwelk velé bédefaartgangërS daar¬ 

heen lokt. Thans wared ér slechts twee Geeste¬ 

lijken* De moeite Wordt rijkelijk beloond j wan¬ 

neer 

( + ) în het leven van P* D9 anchiete wordt hieromtrent 

ónder anderen gezegd; ,» Omtrent dien tijd (i594 meer oî 

,, min) hadden de bewoners tan het Kapiteinschap van 

,> Espirito -Santo 1 oorlog tègeii èéne schadelijke, barbaar» 

sche » wreede en verschrikkelijke Natie > niet name 

itaca> Vaart an ik hier een kort berigt Ml g«T **•”. 

P 4 
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neer men die hoogte beklimt ; want het üiizigt 

Van de kloostermuren is onuitsprekelijk verhe- 

ven; men overziet de ruime vlakte der zee, en 

binnenslands heerlijke bergketenen, of ronde 

bergtoppen met dalen afgewisseld, uit welke 

de breede vloed in een romanesk oord te voor¬ 

schijn komt. De Villa bestaat uit lage hutten 

van klei, is ongeplaveid, en zigtbaar in verval, 

sedert men een half uur hooger op den noorder- 

oever der rivier de Villa de Victoria gebouwd 

heeft, een net plaatsje, hetwelk na mijn ver¬ 

trek tot stad ( Cidade ) verheven is, Espirito 

Santo was voorheen slechts hoofdplaats van een 

ondergeschikt gebied, doch is thans ook de 

zetel van een Kapitêinschap ( Capitania ). De 

stad, wier naam voluit thans Cidade de Nossa 

Senhora da Victoria ( stad van O. L, Vrouw 

der Overwinning ) is , mag een zindelijk plaatsje 

heeten, met aanzienlijke gebouwen, naar den ou¬ 

den Portugeeschen smaak met balkons van hou¬ 

ten traliën voorzien, geplaveide straten en een 

tamelijk groot Raadhuis, het ( voormalige ) Je~* 

suiten-klooster, thans de woonplaats van den 

Gouverneur, die eene Compagnie geregeld krijgs¬ 

volk tot zijne beschikking heeft. Behalve ver¬ 

scheidene kloosters is hier eene kerk, vier ka¬ 

pellen en een hospitaal. De stad is echter wat 

doodsch, en vreemdelingen beschouwt men alsr 

eene zeldzaamheid met de grootste nieuwsgierig¬ 

heid, De kusthandel is van eenig belang, zoo 

dat 



dat er gedurig hier verscheidene ldeine vaartuig 

gen liggen, terwijl de fregatten tot de stad 

kunnen opzeilen, De naburige Fctzenda’s kwee- 

ken vrij wat suiker, mandiocca - meel, rijst, ba¬ 

nanen, en andere voortbrengselen, die langs de 

kust verzonden worden , De mond der schoone 

rivier Espirito Santo wordt door verscheidene 

schansen verdedigd; eene vlak aan den uitloop, 

eene tweede van steen hooger op met acht ijze¬ 

ren stukken, en eene derde van 17 of 18 (waar- 

onder eenige metalen ) kanonnen. De stad ligt 

eenigzins oneffen op bevallige heuvels; de rivier 

is hier aan alle kanten door hooge bergen ge¬ 

zoomd, die deels naakte rotsen zijn, slechts met 

vleeschige planten bezet. Vele groene eilanden 

versieren den schoonen waterspiegel der breede 

rivier, en wanneer het oog zijnen loop volgt, 

vindt het naar boven een aangenaam rustpunt, 

en hooge rijkbewassene bergen. 

Wij verkozen ons verblijf te nemen in de ou¬ 

de de Espirito Santo, omdat aldaar goede 

weide voor ons vee was. De overtogt van daar 

naar de Cidade, die wij in groote schuiten de¬ 

den , was uit hoofde van den zwaren zeewind, 

en het breede water, niet zonder gevaar. Wij 

leiden een bezoek bij den Gouverneur af, die 

ons (naar het scheen) zeer beleefd ontving, öp 

ons verzoek om een verblijf op het land nabij 

de stad werd ons te Barra de Jueù ( aan den 

mond der kleine Jucii - rivier ) omtrent 4 uren 

P 5 van 
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Van de stad, een goed gemakkelijk huis aangewe¬ 

zen, behoorende aan den Overste FAiaCAo, be¬ 

velhebber van het Regiment Mifitie, en tevens 

een’ der aanzienliikste planters in deze streeken. 

Hier vond ik wecfcr tijdingen uit Europa, want 

de Cidade de N S de Victoria is de laatste 

plaats, waar de landpost uit Rio de Janeiro 

komt. Terwijl wij de aangename tijdingen uit 

ons Vaderland doorliepen , drong zich van alle 

kanten eene menigte volk van alle kleuren om 

ons heen, en maakte de wonderlijkste aanmer¬ 

kingen over ons Vaderland, en hetgeen wij hier 

toch wel kwamen doen; ook hier, gelijk overal, 

zag men ons voor Engehchen aan, Ondertus- 

schen kregen eenigç, en binnen weinige dagen 

de meesten onzer lieden de koorts, het gevolg, 

zoo als men denkt, van het slechte water, doch 

zekerlijk van de luchtstreek en het voedsel tevens. 

Doch spoedig waren onze zieken met kina gene¬ 

zen; waarop wij ons haastten naar onze woning 

te Barra de Jucu ; hier voltooide eene zuivere 

frissche zeelucht hunne herstelling. Deze plaats 

was voor ons winterkwartier, of eigenlijk voor 

ons verblijf gedurende den regentijd bestemd. 

Het is een klein visschersdorp aan de rivier 

Jucu, die haren loop in vele kronkelingen uit 

de aanzienlijke landgoederen Coroaba en Ara- 

çatibo door de bosschen neemt, Deze stroom is 

vischrijk, en heeft schilderachtige partijen aan 

zijne oevers. Het huis van den Overste fai<c \ o 

steekt 
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Steekt midden over de verstrooide visschershutten 

uit; hem behoorden nog verscheidene Fazenda's 

( onder anderen het aanzienlijke Arciçatïba ) 4 

uren van hier. De Overste gebruikte hier des 

zomers gewoonlijk de zeebaden, en was dus 

zeer misnoegd, dat de Gouverneur buiten hem 

over zijn huis had beschikt ( dit vernamen wij 

eerst later). Hij liet intusschen te Barra een 

ander huis voor zich gereed maken, tot wij hem 

de plaats konden inruimen, 

De belangrijke jagtpartijen, die wij ondernamen, 

om de streek te leeren kennen, bragten ons dus 

vooreerst terstond over de brug van den Juck in 

dat sehoone eeuwige woud, dat zich naar Villa 

Velha heen uitstrekt. Wij vonden hier eene nog 

onbekende bevallige soort van Scthui ( Sahuim, 

Jacchus leucocephalus Geoffroy ) die vooral na-* 

deelig is voor zekere noten van wilde kokospal-* 

men ( * )> het stekelvarken met den rolstaart ( Co* 

uy van azara ) en andere dieren meer. Onder 

de vogels waren in dit woud bijzonder talrijk 

de heerlijke blaauwe Neciarinia ( of vol-* 

gens link eus Certbia), cyanea (eene soort 

boomkruipertjes) en de Manaliny Pipra paréo* 

la y erythrocephala en leucocilla: verder eene 

kleine nog onbeschrevene soort, die ik Strigi* 

la- 

(*) Dc Sahui is namelijk zoo Hein, dal Lij in eene ko- 

kossckaai leven kan. Blu MENE ACH. 

P 4 
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lata zou noemen, ( * ) eene nieuwe fraaije soort 

van Tanagra , ( Tanagra elegans , ( -jr ) de 

schoone Procnias cyanotropus ). ( (jj ), Dg 

kleine schoon gekleurde manakim mogt men 

altijd op zekere boomsoort verwachten, wier 

zwarte bessen haar lievelingsvoedsel uitmaken. 

Ook reeën waren er in deze bossehen, tot wier 

jagt de Heer falcao zijn gereedschap van 

Araçatiba deed komen. Om intusschen groote 

en zeldzame dieren te schieten, die ’s menschen 

nadering meer ontvlieden, gingen wij nog twee 

of drie uren verder in het groote woud der Fa¬ 

zenda van Araçatiba, waarheen een aangename 

weg, eerst wel moerassig, doch daarna heuvel¬ 

achtig, in het digte kokoslommer, ons geleidde. 

Een rietachtig gras bedekt hier de opene plaat¬ 

sen, in welke de kleine vink met een’ staal- 

gloed ( Fingilla nitens L. ) zeer algemeen is. 

Bij eene hut, in een naauw bpsçhachtig pad, vond 

ik 

( * ) Pipra strigillata j kleiner dan de P, erythrocephalai , 

schedel donkerrood $ bovenlijf olijfkleur , benedenlijf wit** 

achtig met modachtige bruine stippen, 

( -j* ) Tanagra elegans• Hoog gele kop , zwarte geelgestreepte 

rug , schitterend groenachtig hemelsbiaauwe benedenhals en 

borst, groene buik en zijden. 

( § ) Procnias cyanotrophus, Beschouwt men hen tegen het 

licht » zoo is de geheele vogel prachtig hemclsbiaauw $ van 

bet licht afgekeerd, schijnt hij schitterend lichtgroen. Hals 

en kin zijn zwart, het benedenlijf wit. In het Berlynschc 

Museum draagt hij den naasn yan Procnias vcntrali#„ 
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ik hier eens eene groote slang in elkander ge*» 

rold, die ons niet ontweek. Mijn muildier schrik¬ 

te; ik nam dus eene met schroot geladen pi¬ 

stool, en schoot de slang dood, Wij bespeur¬ 

de bij nader onderzoek, dat zij van eene on¬ 

schadelijke soort van het geslacht Coluber ( Pr. 

Couleuvre) was, en vernamen, dat men dezel¬ 

ve hier te lande Caninana noemt. Slechts met 

veel moeite kon ik den Neger van den Overste 

FAiiCAo bewegen, om de slang mede op zijn 

paard te nemen. Het groote woud van Araça- 

tïba vertoonde ons een eerbiedwekkende wilder¬ 

nis ; overal vlogen de papegaaijen met een luid 

geschreeuw weg, en men hoorde de Saüassoe~ 

apen in ’t ronde. De hooge reuzenstammen wor¬ 

den door lianen ( Çipo's ) van allerlei, ook de 

zonderlingste soorten tot een ondoordringbaar 

Struikwerk ineengevlochten ; de prachtige bloemen 

der vleeschige planten, de neerhangende ranken, 

de varenkruiden, die zich om de boomen heen- 

winden, waren thans alle in den weïigsten was¬ 

dom; jonge kokospalmen versierden overal de 

lage, vooral de vochtige plaatsen; hier en daar 

vormde de Cecropia peltata bijzondere bosschen, 

met hare zilvergrijze geringde stammen. Onver¬ 

wacht traden wij uit dit heilige duister in de 

opene lucht, en vonden ons aangenaam verrast, 

toen wij hier plotselijk aan den voet van bet 

hooge rotsige woudgebergte Morro de Araçati- 

bay op eene schoone groene vlakte, het groote 

P 5 wit- 
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witte, met twee kleine witte torentjes voorziene 

gebouw der Fazenda de Araçatïba aanschouw¬ 

den. Dit goed heeft 4oo Negerslaven, en in de 

nabijheid zeer uitgebreide plantaadjen, vooral van 

suikerriet. De zonen van den Overste wo¬ 

nen insgelijks op bijzondere Fazenda’s niet ver¬ 

re van hier, Araçatïba in het aanzienlijkste 

landgoed, hetwelk ik op deze reis nog ontmoet 

had 5 het heerenhuis heeft eene breede voorpui 

van twee verdiepingen en eene kerk: de Ne¬ 

gerhutten met den suikermolen en de werkhuizen 

liggen niet verre van de woning aan den voet 

van een’ heuvel. Omtrent een uur van hier is 

in eene wilde, van hooge bosschen omringde 

streek aan het riviertje Jucii, eene tweede Fa¬ 

zenda, met name Coroaba, die een’ anderen 

Heer toekomt. De Gouverneur bevond zich thans 

niet verre van daar te St, Agostinho, waar hij 

eene kerk liet 'bouwen. Alhier is een krijgspost 

of Quartel tegen de Wilden; men was than$ 

juist bezig van daar een’ weg door de bosschen 

naar Minas Gera'és te banen, waartoe een offi¬ 

cier wras afgezonden. De Regering heeft te St. 

Agostinho omtrent 4o huisgezinnen van de Azo- 

rische eilanden, vooral van Terceiraf S. Mi~ 

gueï, en eenige weinige van Faycd herwaarts 

doen komen Deze volkplanters zijn er zeer 

arm, en beklagen zich ten sterkste over hun¬ 

nen treurigen toestand, daar men hun groote be* 

loften gedaan en niets vervuld had. 
Gaar- 
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Gaarne hadden wij ons te Coroaba gevestigd; 

maar de onmogelijkheid, om ons groot geleide 

aldaar te plaatsen, dwong ons voor eerst te 

Barra de lucü te blijven. Men had verschei¬ 

dene voor ons’ zeer noodige voorwerpen, die 

wij in Capitania ( dus noemt men de streek bij 

den Espirito Santo, ) verwachtten , naar Cara- 

vellas gezonden , eene omstandigheid, die ons 

reisgezelschap in geene geringe verlegenheid bragt. 

Om dezelve te verhelpen namen wij, de Heer 

FREYREISS en ik, het besluit, om spoedig zel¬ 

ve naar Caravella, te gaan, ten einde daar onze 

zaken in orde te brengen. Slechts met eenige 

wel gewapende mannen te paard vergezeld, 

verlieten wij den ig December Barra de Jucii ; 

het overige van onzen troep ging te Coroaba 

werken. Wij hadden dezelfde reis veel korter 

ter zee kunnen doen, maar de scheepvaart langs 

de kust is in dezen tijd van storm en onweer 

juist de aangenaamste niet. Bij de overtogt over 

den Espirito Santa te Peclra dr slgoa zagen 

wij de merkwaardige rots Jucutucoara, die 

naar den berg Dent de, Jaman in het BTaadm 

land gelijkt, en reeds van verre in 4 oog valk 

Hij rust op glooijencle groene heuvels, ten deele 

met hosch bedekt. Voor denzelven, nader bij 

de rivier, is de bevallige Fazenda Rumao^ met 

het duiveneiland voor dezelve * zeer aangenaam 

was het gezigt op de schoon©. rivier, waar eeni¬ 

ge schuiten nederwaarts voeren, De overvaart 

was 
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was bij gebrek van vaartuig ondoenlijk j wij 

moesten dus den ouden bewoner van' het alleen* 

staande huis Pedra d* Jgoa om een nachtveiv 

blijf verzoeken • zijne hut was niet regendigt, 

maar zijn hart was welmeeoend en voorkomend. 

Onder zijn vee merkten wij een zonderling 

schaap op, hetwelk bij nader onderzoek een 

bastaard van een ram en eene geit bleek te zijn. 

Het dier geleek meest naar zijne moeder, was 

dik, sterk en rond, van zeer zacht geitenhair en 

eenigszinsnaar buiten gebogene horens. Bij de jonge 

lammeren, die door de knapen binnengebragt 

werden, vond men in den nog niet toegegroef- 

den navel eene menigte maden, die men met 

kurk bestreek. Deze niaden zijri een zeer al- 

gemeene last in heete landen : waar slechts eene 

wond ontslaat, vindt men tersond vliegen, die 

daarin eijeren leggen. Er is in Brazilië nog 

een ander insekt, dat zijn ei in het vleesch of 

onder het vel, zelfs van den mensch, legt; na 

de steek van dit dier bespeurt men eene plaats 

seliike doch niet zeer zware pijn; de plaats 

zwelt op tot zekere hoogte, waarop onze, met 

die kwaal zeer bekende lieden daaruit eene ma¬ 

de of een’ waterachtigen, langwerpigen worm 

te voorschijn haalden, waar op de wond terstond 

genas. AzakA, die waarschijnlijk van hetzelfde 

insekt spreekt* meent, dat de worm zelf in de 

huid indringt, hetwelk tegen onze ondervinding 

strijdt 
Toen 
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Tóen daags daaraan onze schuiten kwamen, 

zetteden wij over de bijna 1000 schreden breede 

rivier, trokken alsdan door een dal, voorbij de 

Fazenda van den Heer pinto, over bet rivier» 

tje Muruim of Passagem, langs eene houten 

bmg die met eene poort gesloten* is, en voorts 

door moerassen met manga- boomen aan de kust* 

Van hier kan men het gebergte van Espirito 

Santo duidelijk overzien. Te Praya Molle von¬ 

den wij nachtkwartier op eene kleine groene vlak¬ 

te , boven de zee, waar eenige woningen ver¬ 

strooid waren, De inwoners namen ons weder 

zeer vriéndelijk op* en daar zij alle veel smaak 

van toonkunst ( * ) hadden ? bragten wij den 

avond zeer aangenaam door onder muzijk en 

dans, De zoon des huizes, die zeer bedreven 

was in het maken van guitarren ( violas ) speel¬ 

de, en de overige jonge lieden dansten dej?a- 

duca, bestaande in zonderlinge wendingen des 

ligchaams j wraarbij de hatiden de maat sloegen, 

en beurtelings een paar vingers van elke hand 

den krakenden toon der Spaansche Castagnetten 

moesten nabootsen. Hoewel de Portugsezen 

veel 

(*) Volgens Lengten » die wij voor ecïit mogen houden, 

beerscht in geheel Braziliën Lij de Portugeesühe inwoners 

eene ongemeens liefhebberij niefc alleen > maar ook echte 

smaak voor muzijk > zoodat men die Muropische Componisten 9 

welke door kenners hij ons op den lioogsten prijs geschat 

worden, ook daar onder alle volksklassen bemint en heoe^ 

fent > Zóodra msn ze slechts ienk T&rt, 
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veel aanleg tot muzijk hebben, ziet men op hel 

platte land toch geen ander speeltuig, dan dé 

guitar. Is de zucht voor dans en spél algemeen 

onder de landlieden, zoo is het ook de herberg- 

saamheid, althans in de meeste streeken. Men 

deed ook hier al wat mogelijk was, om ons 

den tijd te korten. .. . 

Iri de bosschen van Caràpebuçü, die de bog- 

ten Omringden en de voorgebergten bekroonden, 

vlogen allerlei vlinders, vooral Nymphales. Wij 

votiden hier het merkwaardige beursvormige vo¬ 

gelnest van éen’ kleinen platbek ( todus ), ’t welk 

dezelve altijd in de nabijheid van de nesten 

eener zekere soort wespen ( Marimbondo) bouwt, 

om hetj zoö als hoen beweert, voor de vervol¬ 

gingen zijner vijanden te beveiligen. Deze wes¬ 

pen beletteden mij dan ook, het nest te bezig- 

tigen. Hieromstreeks leven enkelde arme huis¬ 

gezinnen van de vischvangst en hunne plantaad- 

fen meest Negers, Mulatten, of andere heden 

ian kleur, en slechts enkelde Blanken. Zi, 

klagen den reiziger hunnen nood, die echter 

slechts « bij dén vruchtbaren grond, het gevolg 

Z luiheid kan zijn. Te arm om slaven 

te kooperi, en te traag, Om zelve de hand aan 

#t Werk te slaan* lijden zij liever honger. Van 

hier noordwaarts gaande, komt men m eene 

streek, waar niet meer Kreolen ( ) en 

(*) Gelijk men treft de afstammelingen der 

jetrokkene guro^eërs. 



Jatten, maar beschaafde Indianen wonen, wier 

eenzame woningen zich in digt belommerde 

prielen van prachtige hoogstammen verschuilen; 

donkere paden slingeren van de eene hut naar 

de andere ; in de kristallen beekjes spie¬ 

gelen zich de schoone gewassen des wonds, 

en schertst de naakte donkerbruine jeugd met 

het pikzwarte hair. In dit bekoorlijk woud von¬ 

den wij schoone vogels : de groene Jacamar met 

den gouden weerschijn ( Galbula magna ) loerde 

aan het water, aan lage takken gezeten, op 

insektert, en onbekende lokstemmen weergalm— 

den door het eenzame bosch. Na een’ weg van 

4 mijlen kwamen wij uit het woud, en zagen 

voor ons op eene hoogte boven de zee de ViU. 

la Nova de Almeida. 

Villa Nova is een groot dorp der beschaafde 

''Indianen, alhier door de Jezuiten aangelegd: 

het heeft eene groote steenen Kerk, en telt in 

deszelfs omtrek van (j uren omtrent 1200 zielen. 

In de Villa wonen meest Indianen, maar ook 

eenige Portugeezen en Negers. Velen bezitten 

hier huizen, waarin zij slechts op zon - en feest¬ 

dagen komen. In het Jezuiten Klooster, thans 

de woonplaats van den Geestelijke, vindt men 

nog eenige oude schriften dezer orde, eene zeld¬ 

zaamheid, daar men in de weinige Kloosters die,t 

opgehevene orde de Boekverzamelingen vernield 

of verwaarloosd heeft. De Jezuiten gaven bier 

eertijds onderwijs in de algemeene Indiaamche 

taal, 
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taal, hunne Kapel der drie Koninqen móet 

zeer schoon geweest zijn. Deze plaats is thans 

slecht bevolkt, doodsch en arm. De Indianen te¬ 

len mandiocca, mais, voeren hout en aardewerk 

uit, en hebben daarbij wat vischvangst in het men¬ 

en de rivier der drie Koningen ( dos Reys 

Magos ) of Sauanha. De Heer seelow , die 

hier iets later kwam, zag de zonderlinge visch¬ 

vangst met de takken van den Tingi boom, 

waarvan reeds la condAmine gewaagt, als zijn¬ 

de aan de Amazonenrivier in gebruik, ( * ) Men 

snijdt takken van den Tingi boom, klopt die 

murw, pakt ze in bossen te zamen, en werpt 

ze dan in het water, vooral daar, waar de rivier 

niet veel val heeft : somtijds vlecht men eene teenen 

heg midden in dezelve, om de visschen optehouden. 

Deze worden door het sap, dat zich met het water ver¬ 

mengd heeft, bedwelmd, komen aan de oppervlakte 

sterven, of kunnen ligt met de hand gegrepen 

worden. De planten, welke deze sterke wer¬ 

king doen, zijn eenige soorten van het geslacht 

Paullinia, de Jacquinia obovata, een struik 

met roode bessen, en bladeien m de gedaante 

(★) La condamine Voyage etc. i56. Ook VASCONCeL- 

Lo, geeft liier omtrent Berigten in de Noticias curiosas van 

4e kust -Indianen, p. 79. Zie verder: blUMENBACH , aantee- 

keningen op VAN berkels Reizen naar Rio de Berbicey 

(anno 1671) p> 180. Krusenstern I. B, p. 180. [Ook ziM- 

WEÎOIAn> d* Aarde en hare Sewaners, YI. D. p. 74» 75*] 
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Van omgekeerde eijeren, die aan de bosschen der 

kust groeit, en daarom den naam van Tinguyi 

( Tingi ) da Praya draagt. 

Men sprak in Villa Nova nog van een, tö 

voren nooit gezien zeedier, onlangs door ee- 

nige Indianen met snaphaanschoten gedood* 

Naar de vertelling was het groot, en had voe¬ 

ten als menschenhanden. Men had veel traan daar¬ 

uit gekookt, en kop en handen aan den Gou~ 

verneur naar Capitania gezonden. Alle pogin¬ 

gen, om nadere berigten daarover optedöen, wa¬ 

ren vruchteloos; het geraamte zelve was uitge- 

kookt of vernield. Het schijnt een zeekalf (pho- 

ca of manati ) geweest te zijn. 

De bosschen, door welke de Saüanha ( in 

de oude taal der Indianen Apyaputang) neer-» 

stroomt, zouden door Coroados en Poe ris be¬ 

woond zijn, ook noemt men nog een’ staiü 

der Xi ( Chi ) potos, tusschen den Rio JDoce 

en de Saüanha woonachtig, doch men kan 

zich op die namen weinig verlaten. Tusschen 

de Saüanha en Mucuri bewonen enkele huis¬ 

gezinnen der Indianen de kust. Zij spreken 

Portugeesch , hebben boog en pijl met den 

snaphaan verruild; hunne woningen gelijken naar 

die der Portugeezen, en zij leven * gelijk de voor¬ 

heen genoemde Negers, van den landbouw en 

de visch vangst* Ten Noorden der meergenoemde 

rivier is de kust een digt woudé Iets meer noord- 

Q waarts 
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Waarts bereikt men de groote vischrivier {Py~ 

raiaassoe ) met het gehucht Aldea Veiha, 

en iets hooger een aanzienlijk dorp, door de 

Jesuiten ten tijde hunner heerschappij gesticht, 

waar zij eene menigte Indianen hijeenbragten 

en beschaafden, wier voedsel in visschen en 

schelpdieren bestond, waardoor men thans nog 

groote hoopen mosselschelpen aan de rivier ziet 

liggen, die ongetwijfeld weleer door de inboor¬ 

lingen geledigd zijn. Toen naderhand vele Por- 

tugeesche planters zich aan de vischrivier ne- 

derlieten, moeten de Jesuiten hunne nieuwbe- 

keerden met zich weggevoerd hebben naar Vil¬ 

la Nova ( de Nieuwstad ). Men keert zich hier 

om eene landpunt aan zee, en is eensklaps aan 

de schoone breede rivier, die uit hare digt- 

begroeide oevers in den Oceaan valt. Het ge- 

heele Aldea Veiha ( Ouddorp ) bestaat uit zes 

of zeven stroohutten met een aanzienlijk huis, 

dat van eenen Luitenant der bezetting van Es- 

pirito Santo bewoond wordt. Deze man en 

zijn huisgezin verheugden zich, eens weder men- 

schen te zien, waarmede zij konden spreken; 

zij beschouwen dit eenzame verblijf als eene soort 

van ballingschap. De Officier klaagde zeer, 

niet alleen over verveling, over ontbering van 

genoegen , maar zelfs over stellig gebrek aan 

vele dingen. Men heeft hier niets dan mandi- 

occa- meel en visch ; van deze laatste is de ri¬ 

vier 
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vier wel voorzien, dus zijn ook de bewoners 

van Aide a Velha allen visschers, doch arm* 

Deze plaats kon ons niet lang boeijen, en wij 

namen dus den volgenden dag van onzen vrien- 

delijken gastheer afscheid. De overtogt over den 

breeden en snellen stroom had ons bijna een 

muildier gekost, hetwelk in deze streek een 

onherstelbaar verlies zou geweest zijn. Een jong 

Indiaan, die behendig de schuit, een’ speelbal 

der golven, bestuurde, deed ons hier zeer goe¬ 

de diensten. Wij zagen meeuwen, zeezwalu¬ 

wen, en den (Rynchops nigra L. ) (*), bekend 

wegens zijn’ zonderlingen bek. In de bosschen 

der overzijde waren de woningen der Indianen 

verstrooid; zij telen hier vooral mais, mandie 

occa en baga (ricinus) waaruit zij olie persen. 

Dit woud was weder merkwaardig door de vele 

bloesems, op welke de schoonste kapellen flad¬ 

derden , terwijl het bruisen der naburige zee 

ons oor trof. Den schuwen Jacupemba ( Pene- 

lope Marail L. ) een’ vogel, die naar een fai¬ 

sant gelijkt, konden onze jagers niet bereiken. 

Weldra moesten wij weder het eentoonige, door 

vele bogten gekorvene strand over, vol wier 

(fucus), door de zee opgeworpen, maar me 

wei- 

(*) Zwarte waiersnijder y de tjoyenkaak is kort er dan de 

onderste, en ligt daarin , op de wijze van een toegeslagea 

knipmes. Blumenbach Handb. der Nat. Ilist. ]Ned4 Vert, 

Leyden bij L, KERDI3GH E« ZOON» bl. Soa. 

Q 2 
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weinig schelpdieren. Op eenige rotsgroepen aan 

zee nestelt de zwaluw met een’ staalblaauwen 

weerschijn (Hirundo violacea ). Ook hier zijn 

de weinige Indianen visschers, die somtijds 

met hunne kano’s alleen * diep in zee steken. Een 

beekje, maar met zeer weeke en losse oevers, 

maakte ons hier veel moeite met den overtogt; 

evenwel bereikten wij, nog voor den avond, 

Quartel de Riacho, een* krijgspost, uit een’ 

onderofficier met zes soldaten bestaande, die de 

bevelen, hen gezonden, verder naar Rio Doce 

moest brengen, en de gemeenschap met die plaats 

onderhouden. Hij was een verstandig man, die 

ons menig belangrijk berigt gaf, onder anderen 

van den oorlog met den vijandelijken stam der 

wilde Botocoedos. Hij zelf, nog op een’ post 

aan den Rio Doce dienende, was door een’ pijl 

in den schouder gevaarlijk gewond, doch volko¬ 

men genezen. De stam der Botocoedos ( dus 

is de Europische naam) zwerft aan den Rio 

Doce rond, tot aan deszelfs oorsprong in het 

Kapiteinschap van Minas Geraës. Dit volk eet 

menschenvleesch, en is zeer krijgshaftig; het 

biedt nog hardnekkigen tegenstand aan de Por~ 

tugeezen. Mogen zij al eens hier en daar vriend¬ 

schappelijke gezindheden hebben getoond, elders 

waren zij des te gevaarlijker vijanden ; zoo dat er 

nog nooit eene duurzame verstandhouding met dien 

stam heeft plaats gehad. Reeds voor vele ja ren had 

men, 8 of 10 mijlen den Rio Doce op ( waar thans 

Lm- 
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Linhares staat) een* krijgspost {destacamento) 

van zeven man geplaatst, met een kanon, om 

den nieuwen weg door de bosschen naar het 

goud- en diamantrijke Minas te dekken. Eerst 

werden de Wilden inderdaad daardoor weerhou¬ 

den; doch naauwelijks leerden zij de wapenen 

der Europeërs allengs beter kennen, of hunne 

vrees verdween van lieverlede : zij naderden 

zelfs den post (het Quartel), schoten een’ sol¬ 

daat dood, en dit zou ongetwijfeld ook het lot 

der anderen geworden zijn 9 zoo dezen niet spoe¬ 

dig in eene schuit, die juist gereedlag, gevlugt 

waren. De Wilden vervolgden hen vergeefs, 

verstopten daarop het kanon met steenen , en gin¬ 

gen in hunne bosschen terug. De onlangs over¬ 

ledene Staatsdienaar, Graaf de linhares, ver¬ 

klaarde hun daarop in eene bekende Proclamatie 

stellig den oorlog, deed de posten aan den Rio 

Doce versterken en vermeerderen, om de Euro- 

pische woonplaatsen en de gemeenschap met 

Minas te dekken. Sedert werden de Botocoe- 

dos nergens meer verschoond, maar zonder on¬ 

derscheid van geslacht en ouderdom uitgeroeid, 

waar men hen vond, en slechts bij enkele ge¬ 

legenheden jonge kinderen gespaard en opgevoed. 

De verbittering was te grooter, daar men vast 

overtuigd was, dat zij aüe in hunne handen ge¬ 

vallen’ vijanden doodden , en derzelver vleesch ver¬ 

slonden. En toen men nu vernam, dat zij hier 

en daar aan deu Rio Doce, op hunne wijze 

Q 3 doen 
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door handgeklap schijnbaar vreedzame gezindhe¬ 

den aan den dag gelegd, en toch de Porta- 

geezen, die daarop vertrouwden, verraderlijk 

door hunne pijlen hadden vermoord, toen was 

ook de laatste vonk van meewarigheid uitgedoofd ; 

men hield dit Volk voor geheel ontbloot van 

menschelijk gevoel. Dat men echter in dit 

voor de menschheid onteerende denkbeeld te 

ver ging, en dat de wijze van behandeling de¬ 

zer menschen ten minste zoo veel deel aan die 

onverbeterlijkheid heeft, als hunne eigene ruw¬ 

heid, dit blijkt uit de goede uitwerkselen van 

de menschlievende behandeling des Gouverneurs 

van Bahia op de Botocoedos bij Rio Gran¬ 

de del Relmonte% Waarlijk ten hoogste verras¬ 

send , en rijk aan gewigtige gevolgtrekkingen is 

het conti ast tusschen het schouwtooneel des 

wreeden kleinen oorlogs aan den Rio Doce, en 

dat aan den Rio Grande del Belmonte, waar¬ 

heen men na eenige weken reizens aankomt. 

Daar heerscht eeuwige oorlog en bloedstorting ; 

hier sedert drie of vier jaren volkomene rust, 

veiligheid en vriendschaps*- betrekkingen. 

Onze nieuwsgierigheid naar den Rio Doce 

was intusschen door deze verhalen meer opge¬ 

wekt dan afgeschrikt. Reeds den anderen 

morgen vroeg verlieten wij, onder geleide van 

twee soldaten, het Quartel de Riacho, en moes¬ 

ten acht groote uren (léguas) in de gloeijende 

het- 
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hette van December ( * ) door het diepe zand 

heen waden. De grond is hard, met Quartz (f) 

en kleine keisteenen gemengd, en dus voor de 

voeten van menschen en dieren bij uitstek ver- 

moeijend. Aan de landzijde wordt het strand, 

door dwergkokospalmen, en ander kreupelhout 

gezoomd ; hooger geboomte verrijst landwaarts in, 

waarop een andere post ( Quartel dos combo- 

y os, ) de keten van gemeenschap onderhoudt. Wij 

vonden hier sporen der kolossale zeeschildpad, 

die uit zee op het land klimt, en hare eijeren 

in kuden langs den oever maakt. Er vertoon» 

den zich overal geraamten dezer dieren, en de 

schedel woog niet minder dan drie pond. De 

schilden waren vijf voet lang. De Indianen eten 

het vleesch dezer dieren, en halen er veel vet 

uit; ook de eijeren, waarvan men er soms 

12 of 16 dozijn in eene kuil vindt, zoeken zij 

zorgvuldig op. Dezelve zijn wit, rond, met 

eene lederachtige taaije huid bekleed ; het wit 

is zeer helder, en de dojer fraai geel, doch 

heeft eenigszins een’ vischsmaak. Wij ont¬ 

moetten Indiaansche huisgezinnen met geheele 

manden vol eijeren. Toen de sterkste hette 

inviel, was onze troep reeds uitgeput door dorst 

en 

(*) Namelijk aan de overzijde der linie. Vzrt. 

(f ) Een der bcsUnddeelen van den granit of rotssteen. 

yGfto 
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en vermoeidheid; wij hoopten in hei kreupelhout 

bescherming te vinden, maar de grond was zoo 

brandend heet, dat zulks weinig baatte; slechts de 

voeten genoten eenige rust, en wij moesten de last¬ 

dieren door ontlading eenige verademing gunnen. 

Hier kwam ons het boven beschrevene water 

uit de Bromelia - struik uitmuntend te stade. 

Wij vonden hier op die struiken veel een’ 

kleinen, nog onbeschreven’ geelachtigen loof-kik- 

vorsch, die zijne jongen boven den grond legt; 

dikwijls vond men zijne kleine zwarte larven. 

Men moet zich niet verwonderen, dat hier de 

kruipende of andere dieren, die elders aan den 

grond geboeid schijnen, hun kroost op boomen 

opkweeken, daar zelfs de mensch in dit wereld¬ 

deel, zoo rijk aan vreemde verschijnsels, menig¬ 

maal op de boomen leeft, zoo als de Guarau— 

nis, van welke humboi/dt zulke belangrijke 

narigten geeft. Wij braken na het genot van 

eenige rust weder op, zetleden onze reis bij 

maneschijn voort, en kwamen eindelijk nabij 

den mond van den Ria Doce in eene zandvlakte 

zonder boomen , waar onze beide gidsen ver¬ 

dwaald geraakten , en wij hunne terugkomst 

moesten afwachten, om naar het Quartel da 

Regencia te komen, een militaire post tot 

hulp der reizigers aan den uitloop des stroorns. 

Het wachthuis, waar wij dien nacht bleven, is 

vrij ruim, en heeft verscheidene kamers met hou¬ 

ten 
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ten britsen en een’ tronk ( * ). Deze lieden heln 

ben het hier zeer armoedig; visch, mandiocca- 

meel, zwarte boonen, en somtijds een weinig 

pekelvleesch, maakt al hun voedsel uit. Zij 

waren alle lieden van de kleur, Kreolen, India¬ 

nen, Mameloeken of Mulatten. Naauwelijks 

was het morgenrood aangehroken, of de nieuws¬ 

gierigheid dreef ons om den Rio Doce, de 

grootste rivier tusschen Bahia en Rio de Ja¬ 

neiro, te zien. Trotsch en vol majesteit wen¬ 

telde hij thans zijne vloeden naar zee, die de 

hreede bedding geheel vervulden, welke ons nog 

eens zoo breed voorkwam als de Rhijn, zelfs 

op de breedste plaatsen in Duitschland. Na 

eenige dagen was de rivier echter weder een 

weinig gevallen. Slechts in de wintermaanden, 

vooral in December (*), bereikt hij die aan» 

zienlijke hoogte j anders, vooral na aanhoudende 

(*) De tronc o y een strafwerktuig voor de soldaten 9 be-* 

staat in eene lange plank > loodregt op de kant gezet, waar-* 

in eene reeks van ronde gaten gemaakt zijn > om er het hoofd 

yan den armen zondaar door te steken, die ondertusschen 

met den rug op den grond uitgestrekt ligt; de plank past 

om zijn’ hals* Zie Vo.N EsCHWüdE Journal pon Brasiliè'n, 

Jleft. I. p. 123. 

(*) Onze Schrijver vergist zich hier ongetwijfeld. Alle de 

hier beschrevene plaatsen, ja geheel Brazilië y liggen in het 

zuidelijk halfrond » waar D.eccmber tot de warmste zomer¬ 

maanden behoort, als wanneer de zon er het hoogste staat. 

Nogtans kan door plaatselijke oorzaken de regentijd aldaar 

in die maand vallen. Vert» 

Q 5 
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droogte, ziet men in het midden overal zand¬ 

banken. Thans was daarvan geen spoor te ont¬ 

dekken. Deze banken hinderen de invaart der 

rivier bij haren mond voor groote schepen vol¬ 

strekt, en zelfs voor schuiten planchas) uitge¬ 

zonderd hij het hoogste water. De Rio Doce 

ontspringt in het Kapiteinschap van Minas Ge~ 

raës door de vereeniging van Rio Piranga en 

Ribeirao do Carmo, na welke de vereenigde 

rivier den naam van Rio Doce aanneemt ( * ). 

Hij doorstroomt eene aanzienlijke streek, en heeft 

verscheidene kleine watervallen of stroomingen 

( Caxoeiras ), waarvan er drie kort op eenvol- 

gende de escadinhas genaamd worden. De oe¬ 

vers dezer schoone rivier zijn met digte wouden 

van hoogstammen bezet, waarin allerlei gedierte 

vertoeft. 

Hier vindt men veelal den Anta ( Tapirus 

Americanus ) twee soorten van wilde zwijnen 

{Dicotyles9 cuvier) de Pécari of Caytetoe en 

het Porco a quechada branca, twee soorten 

van reëen, en meer dan zeven soorten uit het 

kattengeslacht 9 waarvan de gevlekte once 

( Yaguareté ) en de zwarte tijger de grootsten 

en gevaarlijksten zijn. Maar veel geduchter dan 

deze roofdieren is de hier levende mensch, de 

ruwe, wilde Botocoedo. Deze streek is nog 

zeer weinig bevolkt, zoodat tot nu toe nog 

slechts 

(*) Zie VON E3CHWJEGE , H, L p. 5i. 
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ilechts op de rivier eene gemeenschap bestaat, 

foor eenige weken had men wel langs den 

;uideroever eene picade of eenboschpad geopend, 

loch hetzelve is nog in lang niet voltooid, en 

lit hoofde der Wilden slechts met gewapenden 

oegangbaar. De Staatsminister, Graaf de din- 

iares , had het oog vooral op deze schoone, 

rruchtbare streek geslagen ; hij leide nieuwe mi- 

'itaire posten aan, bouwde, acht of tien mij- 

en de rivier opwaarts, den thans nog naar hem 

;enoemden post Linhares, en zond gevlugte 

ioldaten en andere misdadigers daarheen, om de 

volkplanting uittemaken, die zekerlijk in korten tijd 

doeijend zou geworden zijn , wanneer niet de dood 

lien werkzamen Staatsdienaar te vroeg van zijn’post 

bad geroepen. Sedert 

vergetelheid geraakt, 

maatregelen eerlang geheer woest zijn. 

Wij verlangden met ongeduld den sclioonen 

Rio Doce optevaren , om van den oorlog in de 

wouden tegen de Botocoedos ooggetuigen te zijn. 

Maar een snelle wind hield ons den eersten 

kersdag tegen. De tweede was warm en stil; 

wij gingen dus met den dag in eene lange boot 

scheep, die door zes soldaten bestuurd werd. 

Wij waren te zamen negen wel gewapende per¬ 

sonen. Om den Rio Doce thans, nu die zoo 

hoog is, optevaren, moeten ten minste vier 

man hoornen. Daar de stroom overal ondiepten 

heeft, zoo vindt de boomstok altijd grond, en 

men 
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men komt, als alles medeloopt, in eenen dag, 

(hoewel des avonds laat) te Linhares aan. Het 

weder was zeer gunstig, en eenmaal aan het 

schommelen van de smalle boot (door het heen 

en wedergaan der soldaten) gewoon zijnde, von¬ 

den wij de vaart zeer aangenaam. Toen het vol- 

komen dag werd, zagen wij den ruimen spie « 

gel der snelle rivier in de morgenzon schitte¬ 

ren ; de afgelegene oevers waren met digte bos- 

schen zoo bedekt, dat er geen open plaatsje 

overschoot, waar een huis zou hebben kunnen 

staan. Talrijke eilanden van allerlei grootte en 

gedaante verrijzen uit dezen effen* spiegel, en 

spiegelen ook, gelijk de vaste wal, hun altijd 

welig groen in den troebelen stroom, die een 

geelachtig, en volgens de inwoners koortsver- 

wekkend water heeft. Elk dier eilanden heeft 

een* naam; men wil, dat het aantal naar boven 

steeds toeneemt. De rivier heeft veel visch ; 

zelfs klimt de zaagvisch (Pristis Serra) tot 

ver boven Linhares de rivier op, en tot in den 

Lagao van Juparanan, waar hij veel gevangen 

wordt. Deze wouden weergalmen van het ge¬ 

schreeuw eener menigte apen, vooral de gebaar-* 

de ( Barbados , mycetes ursinus ) de Saüas- 

soe ( Callithrix personatus, Geoffroy ) enz. 

Een der grootste sieraden der Brazilische wou¬ 

den , de prachtige papegaai Arara ( Psittaeus 

Macao L. ) was ons wild nog nooit voorgeko¬ 

men; thans hoorden wij een geluid als van ra-* 

ven, 
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ven, en boven de trotsche kroonen der hoo* 

ge japucaya- hoornen zweefde die prachtige vo¬ 

gel , reeds van verre kenbaar aan zijn’ langen 

staart, en wiens vuurroode pluimaadje heerlijk 

in den glans der zonne schitterde. Parkieten en 

eene menigte andere soorten van papegaaijen 

zwierden onder luid geschreeuw van oever tot 

oever, en de groote statige muskuseend ( Anas 

moschata L. ) streek aan den zoom des wouds 

op den tak eener Cecropia neder. Op de 

zandbanken zat de zwarte water snij der ( Ryn- 

chops nigra ) onbewegelijk met ingetrokken’ 

hals ; Toecans en de Çurucoea ( Trogon viri~ 

dis L. ) deden de oevers van hun luid geroep 

weêrgalmen. Deze dieren, en de woeste Bo- 

toeoedos, zijn de eenige bewoners van deze vrucht¬ 

bare oevers. Geene Europeanen hebben zich, 

hier gevestigd, behalve op twee plaatsen, waar 

eenige weinige welgewapende lieden zich eene 

schuilplaats hebben gekozen; zij hebben altijd 

een geweer bij zich, wanneer zij naar hunne 

plantaadjen gaan, en die geen geweer bezit, 

heeft ten minsten een boog of bodoch, om 

kogels of steenen voorttewerpen. De Botocoedos 

vertoonen zich echter in de lagere streeken der 

rivier slechts van tijd tot tijd op strooppartijen. 

Tegen den middag namen onze vermoeide schip¬ 

pers eenige rust bij het eilandje Carapuça 

(muts, aldus om deszelfs gedaante genoemd). 

Het was onmogelijk , heden Linhares te berei¬ 

ken. 
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ken. De stroom ging zoo snel, dat wij, om 

ons daarvoor te beveiligen, in een smal kanaal 

tusschen het vaste land en een eiland heenvoe¬ 

ren, waar eene menigte fraaije vogels , vooral 

papegaaijen, ( ook de voorheen genoemde Ara~ 

ras) het oog streelde. De oevers waren digt 

bezet met het hooge waaijerriet ( uba ) welks 

bloemstengel de Boiocoedos voor hunne pijlen 

gebruiken. Onze soldaten durfden niet op het 

lange eiland (Ilha comprida') vernachten, als 

zijnde slechts door een ondiep kanaal van den 

vasten wal gescheiden, en staken dus over naar de 

llha de Gambia, voorheen het nachtverblijf 

der Gouverneurs, wanneer zij de Kolonie be¬ 

zochten, en waar men veiliger was voor de 

Wilden. Thans zag men reeds sporen van ver¬ 

val en verloop 5 de tegenwoordige landvoogd be¬ 

zocht de volkplanting niet meer; en het eiland 

was dus reeds zoo digt begroeid, dat men eerst 

een9 open plek met het woudmes moest hak¬ 

ken, om aan land te kunnen komen. Spoedig 

brandde een aangenaam vuurtje. In weerwil 

der landplaag ( de moskieten ) sliepen wij ge¬ 

rust tot den volgenden morgen; onze veerlie¬ 

den gingen heden weder aan den arbeid, die 

nog moeijelijker werd door de dorre omge¬ 

vallen stammen en takken, die het water belem¬ 

merden , en uit den weg moesten worden ge¬ 

ruimd, Gedurig hadden wij nieuwe stof tot be¬ 

wondering der prachtige hoogstammen, die de rü- 

ri- 
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rivier zoomen ; onder anderen vele kokossoorten , 

gelijk de rijzige Cocos de PalmeUa (elders Jissa- 

ra ) met den koogen dunnen stam, en de klei¬ 

ne, helder groene, fraai gevlekte kruin, uit 

wier digt loof zonderlinge stemmen zich deden 

kennen. Vlak hoven het water bloeide onder 

meer andere prachtige bloemen, ook een Cotz- 

volvulus, ( of eene daarmede verwante plant ) met 

bijzonder grooten bloesem, en een gewas gelijk 

boonen uit de klasse Didelphia met eene groo- 

te lichtgele bloem, die in digtgedrongen bloem¬ 

kransen ( guirlandes ) het bosch in elkander 

vlocht. Een Krokodil ( Jacaré ) die zich ge¬ 

rust in het slijk der rivier wentelde, ontvlood 

den slag onzer riemen. Thans bereikten wij eeni- 

ge bewoonde eilanden, die tot de volkplanting be¬ 

hoorden ; want ook de volkplanters waren slechts daar 

voor de Wilden die geene kano’s hebben, veilig. 

Op het Ossen-eiland ( llha da Boi ) woont 

de Guarda Mor ( opperwachter ) en op het 

Eiland van den goeden Jésus ( llha do Bom 

Jésus ) de priester van Linhares, bij welke 

plaats wij tegen den middag aankwamen, niet 

zonder moeite door den snellen stroom. 

Te Linhares vervoegden wij ons ten huize 

des Heeren Alferes cardoso da rosa, bevel- 

voerenden officier op dezen gevaarlijken post 

Hij was thans aan de over- of zuidzijde der 

Rivier op de Fazenda van Bom/ar dim, waar¬ 

heen wij teistond na onze komst ook werden uit- 

ge- 
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genoodigd. In eene ligte kano, uitmuntend 

door de Negers der Fazenda bestuurd, zetteden 

wij zoo snel als een pijl over den driftigen vloed; 

en werden regt hartelijk onthaald ten huize van 

den Luitenant ( Tenente ) joAo fellipe calmon 

waar wij een vrolijk gezelschap vonden, als¬ 

mede den Heer Alferes. Op deze Fazenda was 

de eerste suikermolen aan den Rio doce aange¬ 

legd. De plantaadjen van suikerriet, rijst, maie 

mandiocca enz. stonden heerlijk; doch de man- 

diocca komt in deze streek het minste voort, 

De Heer cALMOisr heeft zich door zijne kunde 

en werkzaamheid omtrent dezen nieuwen aanleg 

zeer verdienstelijk gemaakt, en door zijn voor¬ 

beeld tot den landbouw aangemoedigd. Met slechts 

17 slaven (zoo veel had hij er ten minste thans) 

beeft hij een aanzienlijk deel bosch uitgeroeid; 

en zigtbaar de groote vruchtbaarheid en geschikt¬ 

heid van den grond voor allerlei voortbrengselen 

aangetoond. Bij de genoemde Hçeren bragten 

wij eenen dag (28. Dec. ) zeer aangenaam door. 

Linhares is tot nu toe een zeer weinig betee- 

kenende aanleg. Nogtans had deszelfs stichter en 

naamgever daarvoor geene moeite gespaard. Hij 

deed eene plaats aan den oever effenen, en met 

gebouwen in Jt vierkant bezetten, omringd met 

eene steile muur van klei. De huizen zijn klein, 

laag, met kokos - of Uricanna- bladen gedekt, 

van klei en niet gewit. Eene kerk is er nog 

niet: men leest de mis in een klein huis. Op 

het 



( 257 ) 

het midden van het genoemde vierkante plein; 

door de huizen omringd, staat een houten kruis, 

niets meer of mindör dan een Sapucaija- boom, 

afgekapt en met een’ dwarsbalk voorzien. De 

inwoners hebben hunne plantaadjen deels in het 

bosch rondom het dorp, deels op de eilanden 

in de rivier. Eene Fazenda nogtans in alle hare 

uitgebreidheid bezit alleen de Heer calmon. Maar 

deze kostte hem strijd. Met 3o of 4o gewapendé 

lieden moest hij op de Botocoedos losgaan, die in 

massa bij een geschoold waren, om hem dé 

plaats te betwisten. Hoewel een dezer wilden 

gedood werd, zag men weldra de onmogelijk¬ 

heid, om eene bende van i5o man door geweld 

te verdrijven ; men nam dus de toevlugt tot 

Kst , door hen in den rug te bedreigen. Sedert 

is de Heer calmon in drie jaren door hen niet 

meer verontrust. Zoo er slechts éenige handel 

Was, zou dezé Heer uitmuntend partij kunneh 

trekken van de verschillende houtsoorten, die 

deze bosschen in menigte opleveren. Peroba eeiï 

voortreffelijk scheepstimmerhout , behoort wel 

tot de eigendommen der kroon ( als een regaal ) ; 

maar de Heer calmon heeft verlof bekomen* 

eenigé groote en Schoone zéebooten daarvan te 

bouwen, die hij met dé voortbrengselen zijner 

Fazenda, en vele voortreffelijke houtsoorten haar 

Capitania en elders zendt. Om dézen aanleg in 

’t algemeen tegen de aanvallen en wreedheden 

der Botocoedos te beschermen* zijn acht Dèsta- 

R. Mi 
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camentos of Quartellos ( Krijgsposten ) aange¬ 

legd , in verscheidene rigtingen in de bosschen ge¬ 

plaatst; een van derzelver hoofdbedoelingen is 

het beschermen der handelverbintenissen, die men 

sedert eenigen tijd de Rivier opwaarts met 

nas Gerdes heeft zoeken aantekweeken. Er zijn 

wezenlijk reeds soldaten van daar hier aangeko¬ 

men, doch niet dan in genoegzamen getale, wel 

gewapend, en met den wapenrok (Gibao cCarmas) 

tegen de doodelijke pijlen der Wilden voorzien. 

Deze wapenrokken, uit katoenen stof, en vele lagen 

van katoenen watten bestaande, hebben eene 

hoog staande kraag, die den hals bedekt, korte 

mouwen, reiken tot aan de knieën, en zijn bij 

de hette zeer lastig. 

Niet ligt dringt zelfs de sterkste pijl, ook van 

nabij afgeschoten, in zulk een’ wapenrok door, 

en nooit blijft hem zoo veel kracht over, om 

het ligchaam aanmerkelijk te kwetsen. Doch 

men stelt al te veel vertrouwen in denzelven, en 

denkt dat zelfs een kogel daarop zou afstuiten. 

Om mij hiervan te overtuigen deed ik een’ mijner 

jagers op 80 schreden afstand daarop vuur geven ; 

de wapenrok werd tweemaal met kogels door en 

door geschoten ; doch op 6o schreden afstands 

viel schiethagel geheel plat van den zelven ter 

aarde. In Capitania en elders maakt men zul¬ 

ke wapenrokken van zijde, die veel ligter, maar 

ook veel kostbaarder zijn. Rij het laatste ge¬ 

vecht te Linhares bekwam een soldaat van een* 

zeer 
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zeer sterken pijl, die door den wapenrok heeti a 

drong, eene ligte wond in de zijde. 

Van de Fazenda te Bomjardim is onlangs 

een’ weg naar het Quartel do Riacho aan¬ 

gelegd , die voorbij het binnenmeir Lagoa 

dos Indios naar een’ post gaat, Quartel 

iPAguiar genaamd, alwaar eenige Indiaansché 

huisgezinnen leven, en acht soldaten van dien 

landaard den dienst waarnemen. De beschaafde 

inboorlingen zijn daartoe zeer goed, en ontzien 

hunne landgenooten geheel niet, die hen daar¬ 

om het meest haten, en het eerst naar hen schie¬ 

pen, als op verraders van hun Volk. Van Lin- 

Jiares nog meer binnenwaarts is de tweede post 

van dien naam met 23 soldaten en acht gehar- 

jaastcn ; het Quartel d’Anadija heeft er 12* 

tnet éénen, dat van Porto de Souza ( het verst 

afgelegene ) 20 man met vier wapenrokken ; de¬ 

ze personen moeten bij den aanval het eerste 

Spits af bijten, De bevelvoerende Officier të 

Linhares heeft een’ bezwaarlijken dienst; want 

hij moet alle maanden eens, bij alle weer eii 

wind, de geheele keten der posten, go uren 

verre, bereizen. De Alferes cardoso da rosA^ 

die reeds lang hier staat, laat tot veiligheid der 

bewooners de bosschen doorkruisen: vindt meii 

Wilden, zoo zijn twee snel op elkandervolgendë 

Schoten het sein, waarop alles, wat schieten 

kan, naar buiten snelt. Maar dikwijls grijpen 

ook de Wilden de plaütaadjeri aan * en hebbed 

R 2 öp 
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op die wijze reeds vele bewoners vaü Linhareê 

gedood. Nog voorleden Augustus (1816) had 

zulks op den tweeden post van Linhares plaats , 

waar intusschen een zeer kloek Onderofficier 

stond en de Wilden terugdreef. De thans te 

Linhares wonende menschen zijn meestal sol-* 

daten met eenen vaandrig, eenen Heelmeester* 

eenen Geestelijken, en eenige weinige planters. 

De Geestelijke, naar men zegt een gunsteling 

van den Gouverneur ïtuniM te Capitania, ma¬ 

tigde zich een onbehoorlijk gezag in de Volk-* 

planting aan, en mengde zich in alle zaken, ai 

behoorden die geheel niet tot zijne ambtsbezighe¬ 

den; men vreesde hem te meer, daar hij beur¬ 

telings, hier, en te Villa de Victoria, in de na¬ 

bijheid des Gouverneurs, woonde. Deze Volk¬ 

planting , waar uit men ligt eene der aanzien- 

lijkste plaatsen aan de Oostkust zon kunnen ma¬ 

ken, werd ten dien tijde zeer ondoelmatig en 

hard behandeld. De inwoners, die vertrekken 

wilden moesten altijd eerst om verlof vragen j geen 

huisgezin mogt in drie maanden meer dan ééneflesch 

brandewijn gebruiken, en wat dies meer is. Wij 

zullen naderhand de latere lotgevallen van dezen 

aanleg zien, die thans (indien hij niet onder¬ 

steund is ) wel nabij zijn’ ondergang moet wezen. 

Het verblijf aan den Rio JJoce was zekerlijk 

een der belangrijkste punten van mijn verblijf 

5n Brazilië, want aan deze heerlijke rivier, zoo 

rijk aan prachtige tooneelen en merkwaardig- 

he- 
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lieden der Natuur , vindt de onderzoeker 

voor langen tijd werk en genot. Beiden echter 

zouden hem nog meer opleveren, wanneer hij 

in veiligheid die prachtige wouden mogt kunnen 

doorkruisen. Zoo wil men, dat het groote bin- 

nenmeir van Juparanan ( * ), niet verre van 

JAnhares, en met den stroom aan de noord¬ 

zijde door eene naauwe sleuf verbonden, de al¬ 

lerheerlijkste gezigten oplevert. Reeds oude 

Schrijvers gewagen daarvan; hoogstwaarschijnlijk 

heeft SEBASTIAM FERNANDES TOURINHO, die in 

i5“2 het eerst den Rio Doce opvoer, dit meir 

bedoeld met de Lagoa, waarvan hij gewaagt, 

schoon dje beschrijving in eenige kleine omstan¬ 

digheden van deszelfs werkelijken toestand yer- 

schilt (-j* ). 
Zie hier eenige berigten wegens deze Lagoa, 

uit het reisberigt van den Heer freyreiss, die 

eenige maanden daarna Linhares nog eenmaal 

bezocht heeft : c< Het kanaal of de sleuf tusschen 

« den stroom en het meir is 60 voeten breed, 

ç en ij uur lang. Aan dat kanaal wonen thans 

« de Botocoedos of voormalige Aymores ; zij 

(( hadden in het midden van hetzelve een’ over- 

« togt 

{ * ) Dit woord kond niet uit de taal der Botocoedos of der 

tegenwoordige bewoners» maar uit de algemeene taal der i>z- 

dianen. Parana beduidt daarin zee of groot water. Men vindt 

dien waterplas niet op de kaart van aRROwSMITH. 

( f ) Zie souTHEY Historie van Brazilië> en SI MAM öE 

YASCONCELLOs, 

R 3 
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oc togt daarover uit slingerplanten ( Lianen ) 

gemaakt, en door de Portugeezen verkeerdelijk 

<c Brug genaamd. Sedert verscheidene jaren is 

cc deze overtogt door de Portugeezen vernield, 

cc zonder dat de menschenëters eene poging tot 

(C herstel, of tot het maken eener nieuwe heb- 

cc ben gedaan. Reeds gaf men zich, hierdoor 

cc misleid, aan eene gevaarlijke gerustheid over, 

cc toen eensklaps de JBotocoedos voor het nabij- 

<c gelegene tweede Quartel van Linhares ver- 

çc schenen, en een* soldaat met pijlen doorscho- 

<c ten. Dit gebeurde weinige dagen voor onze 

<c aankomst, doch het lijk des verslagenen was in 

cc veiligheid gebragt. Uit dien hoofde verkiezen 

cc de bewoners van dezen post gaarne den nacht 

cc tot de vischvangst, in het meir, ’t welk rijk 

cc aan visschen is. Hetzelve is 7 uren lang van 

cc het Z. O. naar het N. W., een half uur breed, 

cc en 16 tot 18 uren in den omtrek, door heu- 

oc veis ingesloten, en ongelijk van diepte, die 

cc echter aan de meeste plaatsen 8 of 12 vademen 

CC bedraagt; het wordt gevoed door een riviertje 

cc en verscheidene beken, en heeft door de ge- 

cc melde sleuf eenen afloop in den Rio Doce ; 

cc wordt deze afloop door Zuidenwinden belet, 

cc zoo groeit het meir sterk aan. De bedding 

cc en de oevers zijn fijn zand, hier en daar met 

cc zandsteenen. Omtrent 4 uren van den ingang 

cc is een klein bevallig eiland van graniet, het- 

cc welk door de Wilden wegens den afstand 

cc van 
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« van de oevers niet kan bezocht worden, en 

<i dus een veilig verblijf aan de visschers ver¬ 

te schaft.” 

Vasconceiæos noemt reeds in 1662 onder 

de stammen der Tapuya’s aan den Rio Doce 

de Aymores, ( Botocoedos ) Poeris en Pata- 

chos; immers, ofschoon de eersten eigenlijk be¬ 

woners dezer streek zijn, komen echter ook 

somtijds eenige der beide andere stammen in 

hunne zwervende togten tot hier. Die zelfde 

reisbeschrijver merkt zeer juist aan, dat eenige 

Botocoedos bijkans zoo wit zijn als de Blan¬ 

ken. De treurige Oorlog in deze streeken tegen 

de Botocoedos maakt de nadere kennismaking 

met deze merkwaardige menschen ondoenlijk; ziet 

men er een’, zoo moet men ook terstond een' 

pijl verwachten. Eerst aan den Rio Grande del 

Belmonte, waar men in vrede met hen leeft, 

zijn zij genaakbaar. Ik bespaar dus mijne be- 

rigten omtrent dezen inlandschen stam tot aan 

mijn bezoek in die streeken. 

Voor den liefhebber der jagt is het verblijf te 

Linhares zeer aangenaam. Reeds in den vroe¬ 

gen morgen komen de apen zoo nabij de hui¬ 

zen , dat men niet verre naar dezelve behoeft te 

loopen. Papegaaijen komen er insgelijks in ge- 

heele scharen, en de prachtige soort derzelve, 

de Araras, worden in het koelere jaargetij 

door zekere soort van vruchten herwaarts gelokt. 

Deze groote schoone papegaaijen nestelen ge- 

R 4 woon- 



woonlxjk jaarlijks in tlenzelfden boom, wanneer 

zij eens een* regt sterken hollen tak of stam 

gevonden hebben. Zij worden veel geschoten j 

hun vleesch eet men, de slagpennen gebruikt 

men tot schrijven, en de Wilden voorzien de. 

boveneinden hunner pijlen, of versieren zich zel¬ 

ve daarmede. In zulke zeldzaam bezochte wil-, 

dernissen is het niet vreemd, eene geheele Kano 

vol buit des avonds van de jagt mede te bren¬ 

gen; men heeft alleen voor de Wilden te vree-, 

zen. Door herhaalde oefening zijn de soldaten 

te Linhares zeer bekend met de wijs, om de 

Wilden in het bosch te vervolgen: nogtans be¬ 

kennen zij alle, dat de Botocoedos veel betere 

jagers zijn, en de wouden veel meer doorkro¬ 

pen hebben dan zij, en daarom is op elke jagt 

de grootste voorzigtigheid noodig. De Mineiros. 

( bewoners van Mincis Gera'ês ) worden in ’t 

algemeen voor de beste wilden]agers ( * ) 

gehouden, zij zijn er best mede bekend, en te¬ 

vens sterke, moedige menseken. Een dier lie¬ 

den , uit Minas verbannen , was voorleden Au¬ 

gustus onder den naam van Guarda Mor of 

wachtmeester, aan het hoofd der algemeene jagt op 

de Botocoedos. Men schonk ons hier wapenen, 

en. sieraden van dit Volk, en bood ons zelfs een 

klein, 

(*) Een treurig woord! Waarom moet men iets dergelijks 

ï)ij onze landgenooten aan de Kaap de Goede Hoop tegen de 

Mosslijesmannen wei er yin den ! Vert« 
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klein kind dier Natie aan, ’t welk zijne Moer* 

der bij een gevecht verloren had, en nu te Bom- 

jardim Werd opgevoed. 

Toen wij het oogmerk van ons verblijf te 

Linhares bereikt hadden, zakten wij, in eene 

groote gemakkelijke Kano, ons door den Te- 

Xiente cAlmon geleend, die ons zelf daarmede 

verzelde, den Rio Doee af. Wij bezochten den 

wachtmeester op het eiland Boi, waar hij schoone 

mais - en mandiocca plantaadjen heeft aange¬ 

legd. In zijn huis zagen wij spoedig, dat de 

man uit Minas Oeraës was , waar men meer van 

mais- dan van mandiocca - meel leeft, volgens 

de kenschetsende gewoonte van de inwoners dier 

Provincie. 2üij bedienen zich tot het maken van 

mais - meel van eenen stamper, die den zon¬ 

derlingen naam van preguiza (luijaard) (*) 

draagt. De Engelschman MA we heeft die in 

zijne reisbeschrijving naar Tejuco afgeheeld. Ons 

veilig en gemakkelijk vaartuig, met een dek van 

linnen doeken voorzien, en met allerlei levens¬ 

middelen uitgerust, bragt ons in vier uren naar 

de zandbank van den Rio Doce te Regen- 

cia, eene reis, waarop wij tegen stroom ander- 

halven dag hadden doorgebragt. 

(*) Namelijk het dier van dien naam. 

R 5 ACHT- 
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‘achtste hoofdstuk. 

Reis van den rio doce naar caravellas, 

AAN DE RIVIER ALCOBAÇA, EN TERUG 

NAAR MORRO d’ARARA AAN DE RX» 

vier MucURi. Verblijf te 

PONTE DO GENTIQ. 

Den 3o December zetteden wij met veel moei* 

te onze muildieren in de groote kano over de 

rivier. Spoedig volgden wij die, en reden des 

namiddags, verzeld van de beide Heeren uit Linr* 

har es, nog twee uren langs de dorre kust, naar 

bet Quartel de Monserra of de Juparanan da 

Praya, waar een post van zeven soldaten is. 

Naar deze plaats wordt weder een smal en lang 

meir genoemd, veel kleiner dan dat bij Ij in- 
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har es y en *t welk niet in de rivier, maar 

bij hoog water in de zee afloopt; deze uitloop 

was echter thans droog. Aan gene zijde des 

meirs is een somber woud, waarin wij eene me¬ 

nigte wilde kokospalmen onderscheidden. In de 

nabijheid hebben de soldaten eenige plantaadjen 

aangelegd, waar zij genoegzaam mandiocca ,mais, 
en zelfs fraaije watermeloenen voor hun gebruik 

bouwen. Daarbij voegen zij jagt en vischvangst* 

Wij vonden hier een oud eerwaardig* man met 

name simam (sïmon) die reeds vele jaren lang 

in volkomene eenzaamheid in een huisje nabij dit 

Quartel woont, en niet de minste vrees heeft 

voor de Wilden. Hoewel deze man reeds zeer oud 

is, bezit hij nogtans eene zeldzame mate van 

ligchaamskracht en opgeruimdheid, waarom, alle 

naburen hem beminnen. Hij bouwt zijn stukje 

land zelf, is een bedreven jager en visscher, en 

kent de omstreeken naauwkeurig. Wij bezoch¬ 

ten hem menigmaal in zijne kluis, en vonden 

hem bij zijne geringe behoeften niet slechts vol¬ 

komen te vreden, maar ook zoo opgeruimd en 

vrolijk, dat elk die bij hem kwam in zijne blij¬ 

geestigheid moest deelen. Hij gaf ons de huid 

van een’ groeten miereneter of mierenbeer ( Myr~ 

mecophaga j abat o, L. ) hier Tamandua Ca- 

vallo genaamd, dien hij kort geleden geschoten 

had. Hier te Monserra bekwamen wij nog 

meer natuurlijke zeldzaamheden, onder anderen 

den Scarabaeus Hercules, de grootste tor van 

Bra- 
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Brazilië, dien een soldaat levendig bragt, en 

naderhand vier of vijf koppen van dat zelfde 

insekt, maar deerlijk verminkt, doordien, zoo 

ik hoorde, de Dames deze koppen op vele plaat¬ 

sen als sieraad om den hals hangen. 

Wij hadden, om door eene geheel woeste 

Streek, 18 uren verre te komen, onzen gids 

den Heer Aljeres, om het geleide van twee 

soldaten verzocht, waarop onze papieren ons regt 

gaven. Doch de brief van den Gouverneur te 

Çapitania gaf den Aljeres te Linhares slechts 

in last, ons éénen soldaat medetegeven. Bij den 

verren onveiligen weg naar St. Matthaeus scheen 

dit echter dien ambtenaar, ook voor den alleen 

terugkeerenden man, te gevaarlijk, en ons drin¬ 

gend verzoek haalde hem geheel over, ons twee 

soldaten medetegeven. Later vernamen wij, zeer 

tot ons leedwezen, dat de brave man daarvoor 

met onregt zeer lang in hechtenis had gezeten. 

Nog zes tot zeven uren moesten wij de een- 

toonige, woeste kust volgen. Onze beide solda¬ 

ten, een Neger en een Indiaan, hielden ons zeer 

dikwijls op, doordien zij hunne ransel met schild- 

padeijeren vulden, die zij uit het zand te voor¬ 

schijn baalden. Wij hadden echter des avonds 

reden, ons over deze vertraging onzer reis te ver¬ 

heugen. Het gebied van den Rio Doce tot Si. 

Matthaeus is zulk eene treurige zandwoestijn, 

dat men er bijna geen drinkbaar water vindt j 

men moet de weinige plaatsen, waar zulks nog 
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is, Vóöral niet misgaan, en kan dus den Weg niet 

ondernemen zonder een’ kundigen gids. Doch 

Lij ongeluk was nog geen onzer twee leidslieden 

dezen weg üit geweest. De eerste drinkplaats, 

Cacimba de St. Jöcto genaamd, misten wij dus5 

de tweede, een meirtje in een dal ter zij¬ 

de van den .Weg (Piranga genaamd) vonden 

wij des middags, toen wij ons naar alle zijden 

verdeeld hadden, om water te zoeken; het gaf 

ons en onze dieren eenige verkwikking. Maar 

op de plaats van ons nachtkwartier was al het 

zoeken vergeefs; wij hadden dus niet te drinken, 

en konden — ’t geen niet minder erg was — 

ook niet eten, want onze harde kost moest slechts 

door water bruikbaar worden. Er bleef ons dus 

niets overig, dan onzen honger met een weinig 

droog mais-meel te stillen, en met de gevon¬ 

dene schildpadeijeren, -die men gelukkig in zee¬ 

water kan afkooken. Terwijl wij dit haalden, 

en drijfhout op het strand bijeenzochten, vonden 

wij de zoo merkwaardige zeeschildpad ( Testudo 

Mydas L. ) die juist op het punt was hare ei- 

jeren te leggen. Niets kon voor ons hon¬ 

gerig gezelschap aangenamer zijn ; het dier 

scheen met opzet hier gekomen, om voor onze 

maag te zorgen. Onze tegenwoordigheid stoor¬ 

de haar geheel niet in hare bezigheid ; men kan 

haar aanraken en zelfs opligten, waartoe echter 

vier man vereischt werden. Bij alle de luidruch¬ 

tige bewijzen onzer verbazing, en hij de raad- 

ple- 
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jdegingen, wat met haar te doen, deed zij niets 

jdan blazen, zoo als de ganzen doen, wanneer 

?nen haar nest genaakt. Zij werkte met de naar 

vinnen zweemende achterpooten gedurig voort* 

^nakende een cilinderachtig hol, 8 of 12 duim 

breed in den zandgrond; de weggenomene aarde 

wierp zij zeer behendig en regelmatig, als ’t wa¬ 

re op de maat, aan weerszijde naast zich né¬ 

der, en begon alsdan terstond eijeren te leggen. 

Een onzer beide soldaten leide zich daarop zoo 

lang hij was naast de schildpad op den grond* 

,en nam telkens de eijeren uit het hol, naar ma¬ 

te zij die leide; op deze wijze verzamelden wij 

in lö minuten wel ioo eijeren. Men raadpleeg¬ 

de thans over de doelmatigheid, om dit schoonè 

dier bij onze verzamelingen te voegen, maar dé 

groote zwaarte, die alleen een? muilezel zou heb¬ 

ben vereischt, en boven dien de zwarigheid, vati 

het opladen, deden ons haar het leven schen¬ 

ken, en ons met de schatting harer eijeren té 

vrede stellen. Deze reusachtige dieren, de ÆTi- 

das - schildpad en die met het weeke schild ( Tes- 

titdo midas en coriacea) alsmede de Testudö 

caretta of caüanne leggen, vooral in deze onbe¬ 

woonde streeken der kust, in de warmste maan¬ 

den hare eijeren in het zand, waartoe zij met 

de schemering aan land gaan: zij vullen dé 

öpening met zand, hetwelk zij vast stam¬ 

pen, en haasten zich dan, een of twee uréii 

na 
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na zonnen-ondergang, weder naar zee. Ook de¬ 

ze schildpad, die ons zoo rijkelijk verzorgd had» 

vonden wij een paar uren daarna niet meer: ha- 
re opening was toegestampt, en zij weder ia 
hare hoofdstof. Een enkel dezer dieren kan een 
geheel gezelschap een’ rijkelijken maaltijd ver¬ 

schaffen, want de Midas - schildpad moet ge¬ 

woonlijk 10 of la dozijn, en die met de wee- 

ke schaal, welke den grootsten omtrek bereikt* 
18 of 20 dozijn op eens leggen Deze eijerea 

zijn zeer voedzaam, en worden düs aan deze on¬ 

bewoonde kusten door de Indianen, en in de na¬ 

bijheid der volkplanting zelve door de Blanken 

gretig gezocht. 

Na den maaltijd maakten wij eenige kleine vuren 

van dwergpalmen, om de roofdieren van onze 

muilezels aftehouden, en in der daad vonden 

Wij den volgenden morgen in het zand de vér- 

sche sporen dier groote dieren uit het katten¬ 

geslacht, die dezen nacht hier rondom gedwaald 

hadden. De oude kluizenaar sim AM verzekert, 

dat in deze streek de zwarte tijger of de zwar¬ 

te once (felis brasiiiensis of Yaguarèté noif 

van AZARA ) alles behalve zeldzaam is; bij de 

Portugeezen draagt dit vreesselijke roofdier den 

naam van Tigre of Onçapreta, zwarte once, 

en bij koster dien van Felis discolor, eene 

ongepaste benaming, daar het dier slechts ééne 

kleur heeft. De beste naam van deze katten- 

soort zou naar haar vaderland Brazilië zijn, waar 

zi? 
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komt zij niet in Paraguay voor. Wij meenden 

ook hun geschreeuw te hooren, doch dit stoorde 

ónzen slaap niet. 

Den 1 januarij 1816 braken wij vroeg weder 

op. Deze dag, die in ons Vaderland doorgaans 

sneeuw of ijs aanbrengt, werd hier reeds ten 7 

ure door eene warme zon, en ‘te middag door 

ondragelijke hette gekenmerkt. Wij hadden des 

avonds te voren, toen ons de dorst zoo zeer plaag¬ 

de, ons zonder het te weten niet verre van eén 

drinkbaar water gelegerd, namelijk de Barra 

seca, den mond van een meir in de zee, wel¬ 

ken men somtijds droogvoets langs de kust kan 

doorfijden: doch thans was het water zeer hoog, 

hetwelk ons lang ophield. Men moest alle last¬ 

dieren ontpakken; de Indianen en Negers die 

het water kenden, ontkleedden zich, en nadat zij 

de goederen hadden overgebragt, werden ook wij 

Europeërs door het water gedragen. Aan de 

overzijde was de bouwval van een voormalig 

Quartel of krijgspost met drinkbaar water in de 

nabijheid. Digt hierbij hadden eenige Indianen 

overnacht, waarschijnlijk om schildpadeijeren te 

Zoeken en te visschen ; men zag nog hunne hut¬ 

ten ( ranchos ) van palmbladen. Deze sleuf is 

zeer vischrijk, en heeft ook opene vakken in 

het woud, (hetwelk anders deze streek bedekt) 

die zeer goed zijn tot de veeteelt. Des middags 

deden wij eene voor ons onbetaalbare ontdekking 
eenef 
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èeher bron van helder water, die uit eeh hól 

opborrelde! Anders was alles woest en akelig; 

wij moesten weder vernachten in eenë woestijn * 

Waar men slechts op enkele plekken wat gras* 

vele dwergpalmen, voetstappen van wilde die¬ 

ren, en in het verschiet het donkere bosch zag. 

Hier begon ons weder water te ontbreken. Iii 

de hut van kokosbladeren, die wij te zamen op¬ 

sloegen, lieten ons de steekvliegen of moskieten 

den geheelen nacht geen oogenblik rust. Bui¬ 

ten de hut konden wij ook geene schuilplaats 

moeken, uit hoofde van een onweer * met 

plasregen verzeld. Des morgens zag ik, dat on¬ 

ze lastdieren, van dorst gekweld, naar de bron 

teruggeloopen waren* aan welke wij des middags! 

te voren onzen dorst gelescht hadden; dit kostte 

ons dus een’ hal ven dag met heen en wederha¬ 

len. Des avonds bereikten wij de Barra der 

tamelijk groote St; Mattheus-rivier, met aan¬ 

gename oevers door manga-boomen ( Conocar- 

pus en Avicennia) en verder op door hoog- 

stammen bezet. Er lagen een paar kleine zee¬ 

schepen {lanchas') voor anker; aan den itoorder-? 

oever ligt het dorp (povoaça) Barra de St. 

Mattheus van 25 huizen. De rivier komt uit de 

Losschen der vrije Tapuya?s, heeft watervallen, en 

is een eind wegs voor kleine schepen bevaarbaar; 

hare oevers zijn vruchtbaar, en men Wil, dat de 

fel (Iers zoo schadelijke mieren hier weinig kwaad 

doen. Mén vindt in deze bosschen ook vele nut- 
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tige houtsoorten. Onder de kleine rivieren, die 

in dezen stroom vallen, zijn de Rio de St. An¬ 

na, de Rio Preto of Mariricü en de St. Do- 

mingos de aanzienlijkste. De St, Mattheus was 

thans door den vloed niet doorwaadbaar, terwijl in- 

tusschen niemand ons met eene kano wilde af¬ 

halen, hoe wij ook riepen en schoten. Dus 

moesten wij lang in de bosschen en in diep zand 

omdolen, en hadden ons reeds bijna aan het treu¬ 

rige lot onderworpen, op deze eenzame plek den 

nacht zonder vuur en levensmiddelen doortèbrengen, 

toen eindelijk eene kano met twee negerslaven ons 

kwam overzetten ; maar onze troep kwam eerst laat 

in deu nacht over ; hij had intusschen zijnen dorst 

aan eene heldere bron nabij de kust gelescht. 

In het gehucht zelve stapten wij aan eene 

herberg ( venda ) af, wier eigenaar den trotschen 

naam van Capitam Regente droeg. Onze pa¬ 

pieren en de aanbevelingen van den Minister 

Verschaften ons een zeer goed onthaal. De mond 

dezer rivier ligt op de kaart van arrowsmith 

op 18 gr. i5 min., volgens anderen, meer waar¬ 

schijnlijk, op 18 gr. 5o min. Omtrent 8 uren 

de rivier op ligt de St. Mattheus met omtrent 

loo huizen, welke benevens haar distrikt tegen 

de 3ooo inwoners van allerlei kleur bevat. Zij moet 

Wegens naburige moerassen niet zeer gezond zijn. 

Als een der nieuwste steden van het gebied van 

Porto Seguro begint deze stad zeer welvarend 

te worden. De inwoners bouwen veel mcmdioc- 

ca: 
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ca y men voert jaarlijks veel meel uit, bene¬ 

vens planken uit de naburige bosschen. Het 

bebouwde land strekt zich niet verder dan 8 uren 

achter deze stad uit, namelijk tot het Quartel 

van Galveyas, den laatsten post tegen de Wil¬ 

den. Een half uur van de Barra ( of den mond 

der rivier ) is een Indiaansch dorp van 20 huis¬ 

gezinnen, en bij de 70 menschen. Kort na ons 

vertrek van hier werd aldaar een Botocoedo ge¬ 
dood, een bejaard man, die in de ooren en bene¬ 

denlip groote stukken bout droeg, en wiens hoofd 

door den Heer freyreiss in een later bezoek 

aan deze oorden medegenomen en aan den Hoog- 

leeraar sparrmakn ter hand gesteld is. 

In de bosschen aan de oevers der St. Mat- 
theus- Rivier zijn nog vele onbeschaafde India» 

nen ( Tapuyas of Gentios ) allen in oorlog 

met de blanken, en die in het pas verloopene 

jaar 17 personen vermoord hadden. Op den 

noorderoerer vindt men Pat adios y Cumanachosy 

MachacaWs of Machacari's ( die de r niet goed 

kunnen uitspreken) en anderen tot aan Porto 

Seguro. Ook de Botocoedos trekken hier veel 

rond, en moeten vooral den zuideroever in be¬ 

zit hebben; zij worden door de andere stammen 

gevreesd, die, wegens hun klein getal, zich 

allen tegen hen vereenigen. Op eene fazenda, 
hooger de rivier op, werden de plantaadjen door 

de wilden veelal beroofd. De bezitter verzon 

ecne zonderlinge list, om zich van hen te ont- 

S 2 slaan. 
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slaan. Hij laadde een ijzeren kanon, dat hij dp 

zijn landgoed had, met stukjes lood en ijzer ; maakte 

er een geweerslot aan, zette dan het stuk op 

het smalle pad, hetwelk de wilden altijd een 

voor een volgen, en leide een hout daarover, 

met hetwelk het geweerslot door een’ draad ver¬ 

bonden was. Hetgeen hij verwachtte geschiedde; 

de Tapuyas trapten op het hout; het geschut 

ging af, het kanon sprong, en bij de 3o In¬ 

dianen lagen dood of verminkt op de plaats 

of in het bosch verspreid; men hoorde het ge¬ 

huil der vlugtelingen wijd en zijd in het rond. 

Sedert deze geduchte nederlaag is de hoeve van 

dergelijke bezoeken vrij gebleven. 

In de Rivier St. Mattheus, wier oorspron¬ 

kelijk Brazilische naam Cricaré is, vindt men 

eene zeldzaamheid voor de natuurlijke gesteldheid , 

die men tegenwoordig in weinig Rivieren der 

oostkust meer vindt : de Manati ( zeekoe ) bij 

de Portugeezen Peixe Boi ). Omtrent de na¬ 

tuurlijke geschiedenis van dit dier heerscht nog 

veel duisterheid, vooral omtrent deszelfs inwendig 

maaksel. Men vindt het in deze rivier vrij al¬ 

gemeen , doch het moet ook in zee gaan, en 

langs de kust somtijds in andere stroomen op¬ 

klimmen, b. v. in de Alcobaça. Te St. Mat¬ 

theus houdt het zich vooral op in binnenwater 

met riet en gras begroeid. De vangst is niet 

zonder moeijelijkheid. De jager vaart met eene 

Schuit, voorzigtig en zonder gedruisch, tusschen 

het 



het gras en riet rond; ziet hij het dier met den 

rug op het water, zoo als gewoonlijk wanneer 

het graast, zoo nadert hij voorzigtig, en werpt een 

harpoen met een touw daarnaar uit. De Mcinati 

geeft veel traan, en zijn vleesch wordt zelfs ge¬ 

acht. Een der beentjes aan het oor wordt door 

het onkundige volk ais een werkdadig geneesmid¬ 

del beschouwd, en duur verkocht. In weerwil 

van de grootste beloften, gedurende een verblijf 

van drie of vier maanden in deze streeken, mis¬ 

lukten alle mijne pogingen, er een te vangen, en 

ik moest mij met het gezigt van een9 opgezetten 

Manati in het Kabinet te Lisbon vergenoegen. 

Jïehalve dit zonderlinge dier zijn er ook vele 

visschen in de rivier St. Maltheus, onder an¬ 

deren de zoogenaamde Piau, en wel de ( Piau 

de Capim ) Gras- Piau, aldus genoemd, om 

dat zij bij hoog water op en van overstroomen- 

de grasplekken leeft. Hier varen de beschaafde 

Indianen met hunne kleine ligte kano’s rond, 

en schieten deze visschen met pijlen, gelijk op 

meer plaatsen. De daarbij gebruikelijke boog 

is 2\ tot 5 voet lang, de pijl omtrent 5 voetr 

van riet, en met eene houle of ijzeren punt, 

die van alle zijden weerhaken heeft. 

Omtrent een half uur van St. Mattheus vaft 

de kleine rivier Guajintiba in zee, en drie 

uren hooger is eene landhoeve van den Opper¬ 

bestuurder ( Comarca ) van Porte Segu.ro, MAU- 

çE^im de cuNHA. Ook deze kleine, maar thans 

S 5 sterke 
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sierkstroomendc rivier vloeit tusschen bosschen. 

Vooral mango - bosschen, waarvan men de schors als 

run tot looijen gebruikt. Het water der rivier 

is donkerbruin, gelijk bij de meeste woudstroo- 

men in Brazilië, en zeer vischrijk. Ook kos¬ 

telijke ananassen (brofnelia, ) groot, saprijk 

en geurig, groeijen aan hare verlatene boorden* 

Eigenlijk groeit de eetbare ananas in Brazilië 

niet in het wild, maar zij wordt zeer veel op 

de plantaadjen gekweekt, en blijft dan ook veel¬ 

tijds in *t wild voorttelen. Men maakt hier ook 

brandewijn van anacardium, even als van de 

Vïucht van den acajoe- boom ( cajueiro ). Dezelve 

gröeit in Braziliën overal aan de Oostkust in 

zandige sfcreeken. Zijne grootte gelijkt naar die 

onzer appelboom: hij heeft sterke takken, de 

bladen staan enkeld, en hij geeft dus zeer wei¬ 

nig lommer ; de bloesem is klein en helder rood¬ 

achtig: de zwartachtige viervormige vrucht rust 

op een vleeschig onderstuk, van de gedaante en 

grootte eener peer* Dit gedeelte der vrucht 

Wordt gegeten, doch is een weinig wrang ; des- 

zelfs sap werkt op de urine, en is dus een 

zeer werkzaam middel tegen Venuskwalen en 

waterzucht. De zwarte pit wordt geroost, en 

is ( mits vooraf geschild zijnde ) zeer smakelijk. 

Tegen den avond was onze vaart des te aan* 

genamer, daar wij door geene moskiten ge¬ 

kweld werden, die anders onze schoonste avon¬ 

den verbitterden. Booge hoornen vormden ro- 

tna- 
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maneske groepen op de oevers, en de heldere 

volle maan voltooide het bekoorlijke landschap. 

Uit de Fazenda van As Itaünas, klonk ons 

van verre de trommel der Negers tegen. Deze 

behouden gaarne hunne vadérlandsche gebruiken 

zoo veel zij slechts kunnen; dus ziet men onder 

hen alle de speeltuigen, die men door de reis¬ 

beschrijvers naar Afrika kent, waar onder de 

trommel eene hoofdrol speelt. Waar op eene 

hoeve vele Negers te zamen wonen, daar vieren 

zij, gelijk reeds gezegd is, hunne feesten, be¬ 

schilderen , kleeden zich en dansen als in hun 

Vaderland. Dit ziet men, b. v. te Rio de Ja- 

neiro zeer aardig op eene opzettelijk daartoe 

bestemde plaats buiten de stad. Op de hoeve 

van Itaünas was ook een jonge Poeriy opge¬ 

voed door den magistraatspersoon, dien het 

landgoed toebehoorde ; hij sprak reeds Porta- 

geesch, en moet zeer goedaardig zijn. De wei¬ 

nige woorden, die wij van zijne moedertaal ver¬ 

stonden , verwierven ons weldra zijn vertrouwen. 

Het deed ons leed, dat wij onzen jongen Poeri 

van St. Fidelis, die aan de Jucii was terug¬ 

gebleven, thans niet bij ons hadden. Itaünas 

is eigenlijk een hoeve voor de veeteelt, met 

eene slechte hut, waarin eenige Negers en In¬ 

dianen het rundvee oppassen. De bezitter heeft 

hier eenige Indiaansche huisgezinnen verzameld, 

die met der tijd eene volkplanting moeten uit¬ 

maten: eertijds waren zij bestemd, de kust 

S 4 te- 
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tegen de Tapuya's te beschermen, en dus wordt 

Jtaiinas eigenlijk als een* krijgspost aangezien. 

Wij reden met een paar Indianen, die met 

ons dezelfde bestemming hadden, van geweren 

voorzien waren, en den weg kenden, een paar 

geringe beekjes door, die uit een heerlijk 

somber kokos - bosch te voorschijn kwamen. Eene 

plaats, Os Lenzoes of de witte doeleen genaamd, 

omdat hier op eene landpunt plekken helder 

yvit zand met gras afwisselen, en het dus, uit 

zee gezien, schijnt, als of hier witte doeken 

waren opgehangen, is berucht door de vijande¬ 

lijkheden der Tapuya's. De Pat adios, bewo¬ 

ners van dit oord, hadden langen tijd vrede 

gehouden, toen de moord van een’ hunner lands¬ 

lieden hen op nieuws tot den oorlog aanspoorde. 

Wij vonden hieromtrent den reeds gemelden 

Brazilischen Krokodil Jaçaré, 5 voet lang, die 

uit het eene riviertje in het andere had willen 

zwemmen, doch onderweg door ons verrast was : 

het dier, hoe vlug en snel in de jeugd, schijnt 

in den ouderdom op het land echter zeer lang¬ 

zaam voort te kunnen ; hef is ook geenszins een 

gevaarlijke vijand, maar beet, na lang getergd 

te zijn, slechts een weinig in den stok; nog- 

tans kan men het zonder gevaar aantasten. Wij 

rustten voor de middaghette in een gehucht van 

eenige huizen, die op eene steile hoogte ge- 

bouwd zijn, en bereikten dan met de scheme¬ 

ring de fraai je, maar kleine rivier Mucuri, vol¬ 

gens 
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gens gewoonte tot digt bij haar’ mond met heer¬ 

lijke bosschen, vooral van 77ia7z#a-bosschen om¬ 

geven. 

Villa de S. José do Port Allegre, gewoonlijk 

de Mucuri genoemd, ligt aan den noorderoeverder 

rivier niet verre van haren mond, en heeft slechts 

3o of 4o huizen met eene kleine kapel; het 

maakt een’ vierhoek uit, doch waarvan eene zijde 

open is, en door de rivier wordt gevormd. 

De huizen zijn klein, en bijna alle met stroo 

gedekt ; schapen, varkens en geiten loopen op 

de binnenplaats rond. De inwoners, meest In¬ 

dianen, zijn arm en drijven geen’ handel; zij 

yoeren wel eenig meel uit, maar suikermolens 

zijn er aan de rivier niet ; slechts de Stadsschrij¬ 

ver of Secretaris ( Escrivam ) verkoopt brandei 

wijn, en eenige levensmiddelen. Bovendien be¬ 

vindt zich hier een Geestelijke, en twee der 

inwoners nemen beurtelings het ambt van Reg- 

ter (Juiz) waar, gelijk in alle Brazilische 

ylekken of Villa's. De Geestelijke, Pater vi** 

gario MENDEZ, is de eenige inwoner dezer 

streek, die een landgoed van eenig aanbelang 

heeft: hij bezit eenig rundvee, hetwelk hem 

met melk voorziet, eene groote zeldzaamheid 

aan deze kust ! 

De Heer mendes, wien wij door den Mi¬ 

nister, Grave van b arc A, bijzonder waren aanbe¬ 

volen , ontving ons zeer minzaam. Die Staats¬ 

dienaar bezit hier aan de rivier Mucuri heerlijke 

S 5 lan- 
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landerijen, welke men thans voor de Wilden 

zocht te beveiligen. De bosschen zijn vol kost¬ 

bare houtsoorten; om daarvan op de beste wij¬ 

ze gebruik te maken, wilde men hier eene 

houtzaagmolen aanleggen, en een molenmaker 

uit Thuringen, met name kramer , moest 

denzelven in orde brengen. Bijkans alle uitste¬ 

kende boomsoorten der Oostkust zijn hier bij¬ 

een: pao brazil, ( braziliehout ) cedro, ipé, 

jacarandd enz. Daar intusschen die streek tot 

daartoe nog geheel in bezit der wilde menschen 

en dieren was, en bij gevolg de houtzaagmolen 

nog niet kon aangelegd worden, zoo gaf de 

Minister vooreerst den hoofdbaljuw ( Ouvidor) 

van het distrikt van Porto Seguro, da cunha, 

in last, zich herwaarts te begeven, en het vereischte 

getal menschen mede te brengen, tot aanlegging 

eener Tazenda, waarop al het noodige voor de 

bewoners en slaven zou kunnen gebouwd wor¬ 

den, en tevens tot bescherming derzelve tegen 

de Tapuyas. Toevallig had Kapitein bento 

IiOURENZO vas de AEREU lima, een bewoner 

van Minas Noms, die met 22 gewapende man¬ 

nen van de grenzen des Kapiteinschaps van Mi¬ 

nas Gera'ës aan den Mucuri door de wilder¬ 

nissen was heengedrongen, juist op dat tijdstip 

gelukkig de zeekust bereikt. Zijne onverwachte 

verschijning in de F~illa da Port* Allegre gaf 

den Staatsdienaar aanleiding, om den Ouvidor 

tot hulp van dien ondernemenden mijnwerker af- 

tc— 
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tevaardigen, ten einde een volkomen veilig pad 

door die bossclven te banen. Ik had het ge¬ 

noegen , den belangrijken de lima hier te vin¬ 

den, en vernam van hem de nadere omstan¬ 

digheden van zijne ten uiterste stoute en ge¬ 

vaarlijke, doch tevens belangrijke onderneming. 

Bezig zijnde naar edelgesteenten te zoeken, moest 

hij zich dagelijks in het bosch ophouden, en 

vatte toen het besluit, door hetzelve heen te drin¬ 

gen, langs de rivier, die hij voor den St. 

Mattheus hield. Hij liet gedurende eenige ja- 

ren op eigene kosten eenen weg door het woud 

banen, en toen het werk tot op zekere hoogte 

gevorderd was, ondernam bij te voet de reis 

met 22 soldaten en gewapende vrijwilligers. 

Hij kwam aan het gehucht ( de Aldea ) van het 

beroemde Indiaansche Opperhoofd Kapt. TOMÉ , 

die vele zijner landslieden uit onderscheidene 

stammen aan den Boven - Mucuri had verza¬ 

meld ; reeds vroeger had hij aldaar velen hun¬ 

ner gedoopt. Thans bestaat dit dorpje niet meer : 

na den dood des aanvoerders zijn de ingeze¬ 

tenen verstrooid geraakt ; doch de plaats 

wordt door de verwilderde banaanstammen ge¬ 

kenmerkt, en thans nog als rustplaats gebruikt 

door om zwerven de Wilden. In eene reis van om¬ 

trent 5g dagen bereikte Kapitein de LIMA 

de zeekust, en merkte nu, dat hij niet de St. 

Mattheus — maar de Mucuri rivier was ge¬ 

volgd, Zeer groot waren de bezwaren dezer 

rei- 
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reize. Dikwerf had de troep met gebrek te 

worstelen ; te meer, omdat jagt en vischvangst 

meermalen weinig of niets opleverden. Zij moes¬ 

ten dan eenige vruchten en wortelen kaauwen, 

of zich met een weinig palm iet of wilden ho¬ 

nig, dien zij in ’t bosch vonden, vergenoegen, 

tot een gelukkig toéval weder een dier onder 

hun schot bragt. Gelukkig troffen zij geene 

'Botocoedos aan, die anders de bovendeden de¬ 

zer bosschen zoo onveilig maken; doch zij za¬ 

gen derzelver verlatene hutten, en meenden zelfs 

eenigemalen door die menschen bespeurd te zijn. 

De Kapitein had onder zijne soldaten ook ver¬ 

scheidene inboorlingen, zelfs eenen onder de 

’Portugeezen opgevoeden Botocoedo, tot de 

jagt en ter bescherming tegen de Wilden mede¬ 

genomen. Bij den waterval van den Mucuri, 

vier dagreizen opwaarts van haren mond, hadden 

zij bijna alle hunne bagaadje verloren. Zij had¬ 

den namelijk een vlot van boomstammen ge¬ 

maakt, om hunne geweren, levensmiddelen, 

kleederen enz. daarop te laden ; doch het vaar¬ 

tuig werd door den stroom medegesleept ; de 

overhangende struiken aan den oever deden de 

geheele lading in ’t water vallen, en slechts met 

de grootste moeite vischte men nog de wapenen 

op, In de laatste dagen der reis heerschte vol- 

komene hongersnood ; de manschap was daardoor 

çeeds geheel uitgeput, toen zij, omtrent twee 

dagen van de Filla de Mucuri, aap de laats,te 

on- 
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onbewoonde plantaadjen bij de rivier, tót Morrô 

d' Arara behoorende, kwamen. De uitgehon¬ 

gerde menschen vielen hier met gretigheid op 

de ruwe mandiocca-wortels aan, onder welken 

zich ook ongelukkiglijk eene schadelijke soort, 

de mandiocca brava (*), bevond. Eene lange bra¬ 

king , het gevolg van dat ongezonde voedsel, 

had de moedelooze gelukzoekers nog meer ver¬ 

zwakt, toen eenige hunner jagers het geluk 

hadden, eenen grooten tapir of anta te schiea 

ten, welks gezond en voedzaam vleesch alle 

hunne krachten herstelde. Den volgenden dag be¬ 

reikten de zwaarbeproefde reizigers het döel van 

hunnen togt, en deden te Villa de Mucuri 

onder het gejuich en de vreugdevuren der be-, 

woners hunnen intogt. Thans wilde men langs 

dezen weg een gebaand pad door die bosschen 

openen, waartoe nog slechts de komst van den 

Ouvidor werd verwacht. Allengs kwamen de 

daartoe bestelde arbeiders van St. Mattheus, 

Viçoza, Porto Seguro, Trancozo, en ande¬ 

re plaatsen der Oostkust, meest Indianen, aan. 

Tusschen de gebergten van Minas Gera'ês, 

en de weinig bewoonde Oostkust trekken nog 

vele horden van de vrije wilde stammen der 

OOM 

(*) Zelf» het uitgeperste sap dezer soort is schadelijk) eri 

Toor de dieren doodelijk > h. v. voor schapen, waaryatf 
iosTHR. (p. 5yo'j een voorbeeld Verhaalt. 
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oorspronkelijke bewoners rond, in wildernissen, 

die waarschijnlijk nog lang van de Portugeezen 

zullen onafhankelijk blijven. Evenwel zoekt men 

thans die woestijnen van verscheidene punten af 

te doorsnijden, ten einde de voortbrengselen van 

Minas aan de arme, van menschen bijkans le¬ 

dige kust toe te voeren, en aan die voortbreng¬ 

selen eene betere gemeenschap met de hoofd¬ 

steden en de zee te verschaffen. Men wil deze 

Wegen op en langs de rivieren aanleggen, als 

Welke de spoedigste middelen tot gemeenschap 

opleveren, namelijk aan den Mucuri, aan den 

Rio Grande de Belmonte, aan den Iiheos, 

aan den Espirito Santo, en aan den Itape- 

mirim. 

De ’ bosschen omstreeks den Mucuri worden 

door Patachos bewoond; Botocoedos stroopen 

slechts nu en dan door dezelve naar de kust 

heen. Voor ’t overige zijn nog meer stammen 

der Tapuyas in die wildernissen; aan de gren¬ 

zen wonen de Maconi's, Malali's, en andere, 

die het zwervende voor het gevestigde leven 

hebben verwisseld. De Capuchd’s daarentegen, 

de Cumanachos , Machacalis, en Panha- 

mis ( Panjamis ) trekken nog in de bosschen 

rond. Laatstgemelde vier stammen moeten zich 

met de Patachos tegen de talrijke Botocoedos 

hebben vereenigd. Van de Maconi’s, die op 

zich zelve wonen, werden er voor omtrent 20 

ja- 
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jaren velen gedoopt, anderen op den togt Yarf 

Kapitein bento lourenzo ; zij wonen ten deele 

aan den Mucuri, ten deele meer noordelijk aan 

den Belmonte. Deze stam heeft den naam van 

zeer wild te zijnj hoewel, volgens nadere be- 

rigten, met onregt. De Malalïs, een thans 

nos zeer zwakke stam, wonen boven aan den 

Rio Doce onder de bescherming der Portuqee- 

zen 9 die zij tegen de Botocoedos behoeven. 

De talen dezer beide stammen wijken zeer van 

die der anderen af. De vijf vereenigde stammen 

daarentegen hebben in deze, gelijk in gedaante, 

en zeden, eene treffende overeenkomst, en zijn 

waarschijnlijk aan elkander verwant. Zij door¬ 

boren gewoonlijk hunne onderlip, en steken 

daarin een kort, dun rietstaafje, aan het eene 

einde met Oeroecoe rood geverwd. Het hair 

snijden zij van achter en over de oogen rond 

af, eenigen bijkans geheel ; zij beschilderen, 

gelijk alle Tapuyasy hun ligchaam rood en 

zwart. Algemeen gelooven zij in den donder 

een magtig Wezen te hooren, Toepan genoemd, 

even als bij de Poeris, en de stammen der Toepis 

aan de kust. Zeer nabestaande bloedverwanten 

mogen elkander niet huwen ; maar dit is ook 

de eenige regel ter beteugeling hunner zinnelijk¬ 

heid. Jonge meisjes zien het als het hoogste 

teeken harer gunst jegens een’ jongeling aan, 

wanneer zij denzelven beschilderen, tot welk 

einde zij dan gewoonlijk een weinig Oeroecoe 

bij 
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tij zich dragen ( * ). De PMacho's hebben zich 

aan den Mucuri tot hiertoe altijd vijandig ge¬ 

toond; nog onlangs hebben zij op de Fazendà 

van den Heer antonio een’ Indiaan in de deur 

yan zijn huis doodgeschoten. 

Na tien dagen hier te hebben vertoefd, zette- 

den wij des nachts bij koel, aangenaam weer 

onze reis voort. Wij verlieten den Mucuri ; dè 

heldere, volle maan spiegelde zich in de breede 

vlakte der doodstille zee, en stelde ons voor 

den eentoonigen weg op de vlakke zandkust 

schadeloos. Zacht door dé maan beschenen 

zweefde over ons hoofd de groote nachtzwa-i 

luw ("f), maar boven het bereik onzer ge¬ 

weren. 

Van den Mucuri tot eené andere rivier, deri 

Peruipe, zijn vijf uren. Wij raakten verdwaald 

en kwamen aan deszelfs mond, waar eenige 

visschershutten stonden; moesten terug, en be¬ 

reikten niet voor den helderen dag de Villa 

Viçoza aan de rivier, tusschen kokospalmen 

door weilanden omringd. De plaats heeft om¬ 

trent 

( * ) Behalve deze stammen noemt de Corografia Brasihca. 

T. II. P* 74. nog eenige andere » wier namen ik echter aan 

de Oostkust nooit gehoord héb. 

(-{-) Eene nog onbeschrevene soort van dit geslacht» doof 

inij Caprimulgus aethereus genoemd, daar hij zich tot op 

«erie groote hoogte in de lucht verheft » en daar » gelij k een 

valk, op éene5plek blijft zweven. Hij wordt 22 duim lang » 

én is ros» donkerbruin en zwartachtig gevlekte De slagpen¬ 

nen maken een* donkerbruinen vlek eri op de bo tst is eèriè 

donkerbruine dwàrsstreep. 
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trent lóo huizen verreweg, het grootste is dé 

Camara, of het Koninklijke gebouwd Hier 

vonden wij den Ouvidör in gezelschap van 

twee zeekapiteineri, die de kust starrekundig 

moesten opnemen, en eene kaart daarvan op¬ 

maken. Deze Magistraatspersoon was, behalven 

van eenige Portugeèzen en Negers, van 10 of 12 

jonge Botocoedos van Belmonte, en eenen jon¬ 

gen Machacade verzeld. Nooit had ik zonder¬ 

linger en afzigtiger menschelijke wezens* gezien, 

dan deze Botocoedos. Hunne zeer sprekende 

gezigten waren door groote stukken hout, dié 

zij in de benedenlip en het oorlapje droegen, 

misvormd ; de lip steekt daardoor verre vooruit, 

en de ooren hangen als groote vleugels tot de 

schouders neder j hun bruin ligchaam was met 

vuil bedekt. Zij waren reeds zeer gemeenzaam 

met den Ouvidor, die hen in de kamer gedu¬ 

rig om zich had, en hun vertrouwen trachtte 

te winnen. Hij had eenige lieden, die hunne 

taal spraken, en deed ons proeven van hunnen 

zang geven, die geen wild-zang, maar een 

wild-gehuil is. De meeste dier jonge india¬ 

nen hadden onlangs de kinderziekte gehad ; zij 

waren nog geheel met iidteekens bedekt, en 

zeer mager, hetwelk hunne natuurlijke leelijk- 

heid nog aanmerkelijk vermeerderde. 

Deze ziekte, het eerst door de Europeërs 

hier aangebragt, is voor de Indianen ten hoog¬ 

ste gevaarlijk; vele hunner stammen zijn daar- 

X doof 
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door volkomen uitgeroeid. Maar ook de Ëüro« 

peërs lijden veel aan die kwaal; niet weinigen 

van het gevolg des Ouvidors waren te Cara* 

vellas gestorven, en de overigen hersteld, zo o 

men zeide door overvloedig gebruik van bran¬ 

dewijn. De Wilden hebben eene groöte vrees 

voor deze ziekte, en niet zonder reden. Men ver-* 

haalt hier een gruwelijk stuk van eenen planter 9 
die om zich aan de Tapuyas te wreeken, klee- 

deren van aan de pokken gestorvenen in het 

bosch deed leggen, welke daarop, door de 

Indianen aangetrokken, aan velen hunner het 

leven kostten. 

Toen de Ouvidor de reis naar den Mucurt 

aannam, gingen wij scheep, om vooreerst Cara- 

vellas en de rivier Alcobaça te bezoeken. De 

kano gleed den schoonen Peruipe met zijne 

groene boorden af, en sloeg aan deszelfs mond 

een’ breeden zijtak in, die met den Caravehm 

las gemeenschap heeft. Het landschap bij de 

Villa wordt door kokospalmen zeer verfraaid. 

Het vocht of de melk in de kokosnoot is in 

de oude noten, die men naar Europa brengt, 

zeer laf, en van een* slechten smaak ; maar hier 

worden zij een weinig onrijp afgenomen, en dan 

heeft dit vocht iets zeer aangenaams, en is on¬ 

gemeen verkoelend en verfrisschend. Men be¬ 

reidt hier te lande uit dit weldadige geschenk 

der Natuur verscheidene zeer aangename geregten; 

Zöö wordt b* v# de noot geschaafd en gekookt 

met 
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inet zwarte boonen, aan welke zij een' aangeha- 

inen smaak mededeelt, en men vervaardigt daar¬ 

uit zeker goed banket met suiker en spece¬ 

rijen , hetwelk echter de reis naar Europa niet 

Uithoudt. Een kokosboom kan bij de honderd 

Vruchten tevens dragen, die omtrent op 5 of 6 

daalders geschat worden ; heeft men dus eene 

plantaadje van 3 of 4öo dezer boomeri, zoo 

bezit men reeds een aanmerkelijk inkomen. Zulk 

een gezonde boom kost 4ooo reis, omtrent 11 

of 12 guldens. Hét hout van den boom is taai 

en hard, en düs zeer bruikbaar , de stam brëekt 

ook bij sterken wind niet af, maar is buig¬ 

zaam, en klettert gedurig. De wortels Üggeri 

waterpas op den grond, waar zij een digt weef¬ 

sel maken. Van den Peruipe zuidelijk tot Rio 

de Janeiro zijn echte kokospalmen ( Cocós nucife¬ 

ra L. ) eene groote zeldzaamhëid, maar noorde¬ 

lijk van Eiçoza, vooral té Belmonté, Porto 

Seguro, Caravellas, Ilheos, Bahia enz,, zijn 

dezelve zeer algemeen, en dragen aan de ge- 

héele Oostkust den naam van Cocos de Ea~ 

hia. Op onzen togt naar Caravellas werd 

het oog menigvuldig door het gezigt van bösch- 

jes d er hooge palmen gestreeld, welke de lan¬ 

delijke woningen zeer aangenaam overschadüweri. 

Deze boom schijnt het zeewater vooral te be¬ 

minnen; want hij tiert het best in het zand, 

gedurig door zout water bespoeld. Eerie dikte, 

die de kokosstam in de jeugd aan zijn bene- 

T 3 ölri 
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deneind heeft, doet hem kennen (*). Di 

geheele oever der rivier wordt bedekt met digte 

mangue- boom en (conocarpus en avicennia) 

wier schors, ongemeen tot de looijerijen geschikt, 

naar Rio de Janeiro wordt opgezonden. De 

bezitter eener groote looijerij aldaar onderhoudt 

hier aan den Caravellas eene menigte slaven 9 
alleen om geheele scheepsladingen mangue - schors 

aftesehellen en te droogen. Er gaat een groot 

schip heen en weder, naar deze schors Casquei- 

ro genaamd, en alleen met dezelve beladen. 

Onder de verschillende mangue - soorten wordt 

de roode ( M. vermelha, Conocarpus racemosa ) 

voor de beste gehouden, wier lage stam en 

dik eivormig blad merkelijk verschilt van de M. 

branca ( avicennia tomentosa ) die een smal, 

langwerpig blad, een eivormig, meer of min 

wolachtig vruehtómkleedsel draagt, rijziger en 

hooger is. Onze vaart was met den avond zeer 

aangenaam; wij voeren uit het eene kanaal in 

het andere, want tusschen Kiçoza en Caravel- 

las maakt de rivier een wezenlijk net tusschen 

eene menigte eilanden yol mangue - hoornen, en 

vo! 

{* ) Hümboldt Bevestigt deze opmerking in zijrie reisbe- 

scBr'ijving, I. B. p. 454. Schrijv, 

Eene blijkbare zorg der Voorzienigheid! Zij gaf aan dö 

dorre zandkust en eilanden des heeten Aardgordels de ko¬ 

kospalm, gelijk, aan de binnenlandsche zandvlakten van Ara* 

hie , Bef zie > Noord- Africa enz,, de dadelpalm; beide ecw 

overvloedig en genoegzaam voedsel yoor de bewoners. 
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vol papegaaijen, alle van de soort der Curi- 

ce ( * ). Op de zonderlinge wortels der man - 

gue - boomen, die hoog aan den stam ontsprin¬ 

gen, over ’t water een gewelf vormen, in den 

grond wortel schieten, en daardoor voikomene 

boogsgewijze prieëlen maken, zag men witte 

reigers onbewegelijk zitten. De schors dezer 

boomen zit vol van eene kleine soort van oesters , 

en de bonte krabbe {Aratoe') reeds door makc- 

graf genoemd, leeft insgelijks in groot aantal 

op dezelve. 
Een hevig onweder, van plasregen verzeld, 

overviel ons hier, en hield aan tot onze Komst 

te Caravellas, waar wij in het donker aan¬ 

kwamen , én onzen intrek namen in de woning 

van den Ouvidor. Caravellas is de aanzien- 

lijkste Villa ( vlek ) in het distrikt van Porta 

Seguro. Hare straten zijn lijnregt, en door¬ 

snijden elkander in regte hoeken ; er zijn 5 of 

6 hoofd- en verscheidene zijstraten, doch alle 

ongeplaveid en met gras begroeid; de huizen 

zijn net gebouwd, doch meest van slechts eene 

verdieping. De stad drijft veel handel met de 

voortbrengselen der omstreeken, vooral man-, 

diocca- meel, een weinig katoen euz. Van het 

eerste wordt jaarlijks wel voor 272,500 guldens 

uitgevoerd, vooral naar Pernambucco, waar de 
ö man~ 

{*) Psittacus eehrocephahts L. of Amazonie catham.. 

Zi. uvAlCf.iK ffia. JftUnr. d*s éerroqj.et,s pi. U*. 

T 3 



( 29^ ) 

mandiocca- wortel slechts weinig gevonden wordt , 

hel gebrek waarvan in drooge jaren hongersnood 

kan veroorzaken , gelijk reeds koster heeft 

aangeteekend. Hierdoor ziet men hier vrij vele 

schepen uit Pernamhucco, Bahia, Rio de Ja¬ 

neiro • Copitania, en de overige havens der 

Oostkust (somtijds wel 3o of 4o kleine vaar¬ 

tuigen ), ook is er door den Casqueiro ( het run- 

schip ) goede gelegenheid voor personen of brie¬ 

ven naar de Hoofdstad van Brazilië. 

Daar ons oogmerk was, na de reis naar den 

Mucuri, waar wij eene poos dachten te blij¬ 

ven, nog eens herwaarts terug te keeren, zoo 

vertoefden wij slechts drie dagen, en bereikten 

de Akobaca, die ten Noorden van den Cara- 

vellas door de bergen stroomt, en eene Fazen» 

da van den Minister Graaf de la barcA be- 

zit, Wildenbrug ( Pont o do Gentio) genoemd. 

Spoedig verwisselden wij de water- in eene 

landreis ; en kwamen des avonds aan de kleine 

Fazenda de Pindoba, wier eigenaar, de Heer 

CARDosQ, ons voor dien nacht regt herbergzaam 

ontving, De streek hier is wild, en vol van 

nog ondoorzochte bosschen, met slechts zeer en- 

kelde woningen. Onder het spreken over natuur¬ 

lijke merkwaardigheden liet hij eenen steen ha¬ 

len, dien men onder den grond had gevonden: 

het was een grove zandsteen, geslepen als een 

bijl. Onze huisheer verklaarde dien voor een’ 

dondersteen ( cqrisco} die bij een on weder in 

den 
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den grond was gezakt, en was, even als de 

overige aanwezigen, zeer ontevreden met de ver¬ 

klaring, dat het zonder twijfel een werktuig 

was, door de Wilden gemaakt en verloren. Het 

wonderbare heeft voor den onbeschaafden mensch 

altijd de meeste bekoorlijkheid. 

Voorbij Pindoba vonden wij weder onbe¬ 

woonde wildernissen, met woud en rietgras 

bedekt, alsmede groote lootsen, van alle zijden 

open, en uit een enkel dak van riet of palm¬ 

bladen bestaande, door sterke pijlaren onder- 

dersteund, en waaronder zich verscheidene groo¬ 

te gemetselde pannen bevinden tot droogen van 

het° mandiocca- meel , het hoofdvoortbrengsel 

dezer streek en. In een woud van zwaar ge¬ 

boomte verraste ons het zonderlinge koorgezang 

van eene voor ons nog nieuwe vogelsoort. Het 

geheele bosch weêrgalmde van een hard gefluit, 

uit vijf of zes doordringende toon en zamenge- 

steld. Deze bosebbewoners waren hier in troe¬ 

pen bijeen, en zoodra de een zijne stem deed 

hooren, vielen terstond de anderen in. Onze ja¬ 

gers , door nieuwsgierigheid gedreven, vervolg¬ 

den deze schreeuwers, maar het kostte hun veie 

moeite, eenige derzelven te schieten. Deze vo¬ 

gel heeft de groote eener merel en eene zeer 

onaanzienlijke aschgraauwe kleur. Aan de Oost¬ 

kust noemen de Portugeezen dezen vogel 

Sebastiam, en in de Provincie Minas Geraés. 

lijster van het maagdelijke woud Sabiah do, 
X 4 ma- 
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mato virge-m. Aan het einde van dit boSeh be- 

reikten wij de woning van Senhora isabella, 

bezitster van aanzienlijke manioc -plantaadjen , 

eene zeer weldadige, en dus in de gansche 

streek beminde vrouw. Daar zij den naam heeft, 

van allerlei ziekten te kunnen genezen, zoo ko¬ 

men vele lijdenden en armen aan haar huis, 

die zij onthaalt, of toch met geld en levensmid¬ 

delen voorziet. Zij nam ons zeer gunstig op, 

en gaf ons op reis een klein varken, en eene 

groote eend mede, zeggende, dat wij in Ponte 

do Gentio honger zouden moeten lijden. Spoe¬ 

dig bereikten wij de hier zeer smalle rivier Al- 

cobaça, en na een paar uren de Fazenda van 

den Minister op den Noorderoeyer. De kleur 

der rivier (waarin men veel visch, maar ook 

vele Jacares, of krokodillen vindt,) is donker, 

de oevers zijn digt begroeid, in het water wast 

de Aninga ( A rum Liniferum arruda. ) 

Ponte do Gentio is eene Fazenda, die voor¬ 

heen aan den Kapitan Mor jqao da stlva 

santos behoorde, en toen in een’ bloeijenden staat 

was. Deze Portugees was een ondernemend 

man, die in verscheidene togten tegen de Wil¬ 

den getoond had, hen niet te vreezen, doch 

op zijn landgoed altijd met hun in vrede leefde. 

Hij was ook de eerste, die de rivier Belmonte 

tot Minas Noms bevoer. Maar na zijnen dood 

verviel de hoeve door gebrek aan toezigt. In 

plaats van den vrede met de Wilden te onder- 

hou- 
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houden, tergde men hen ; een Neger doorschoot 

een’ inboorling uit den stam der Patachos j 

dezen, om zich Ie wreeken, overvielen de Ne-r. 

gers in eene der plantaadjen, en doodden ex 

drie met hunne lange pijlen. Dit vermeerderde 

de verwarring, en deed den prijs der Fazenda 

dalen; de Minister kocht dezelve voor eene 

beuzeling. Thans zoekt men den vrede met de 

Wilden te herstellen, en het landgoed op nieuws 

bruikbaar te maken. Er bevinden zich hier 

thans eenige Indiaansche huisgezinnen, zes fa- 

milien llhores, of eilanders (uit de Azoren 

herwaarts verplant), negen Chinezerry eenige 

Negerslaven, en een Portugees als feitor ( op¬ 

ziener, bestuurder) De Chinezen waren door 

de Regering naar Rio de Janeiro ontboden, 

om thee te bouwen ; later werden er eeni- 

gen naar Caravellas en anderen herwaarts ge¬ 

zonden , om op dagloon te werken ; maar zij 

zijn bij uitstek traag, en doen niets dan zeer 

ligten arbeid. Te zanden wonen zij in een klein 

buis; een hunner is Christen geworden , en 

beeft eene jonge Indiaansche vrouw getrouwd» 

De gebruiken van hun Vaderland hebben zij ook 

hier behouden : zij vieren hunne feestdagen, 

eten gaarne allerlei gevogelte, en moeten in d,e 

keuze hunner levensmiddelen niet zeer kiescli 

zijn. In hunne rieten hutten hebben zij alles 

zeer net en zindelijk ingerigt, Hunne bedden 

b. v. zijn met fijne witte gordijnen voorzien, die 

T 5 in 
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in zeer nette plooijen nederhangen, en mei 

fraaije bronzen haken zijn vastgemaakt. Deze 

baaije bedden maken een wonderlijk contrast 

met de ellendige rieten hut, waarin zij wonen. 

De Chinezen slapen voorts op eene zeer fijne 

rieten mat, en rusten met het hoofd op een 

klein rond kussen. Hun* maaltijd van rijst 

gebruiken zij op zijn echt Chineesch met twee 

kleine slokjes Zij hadden het zeer gaarne, wan¬ 

neer wij hen bezochten, en verhaalden alsdan 

in zeer gebroken Portugeesch van hun geliefd 

Vaderland, en hoe veel heter het daar was dan 

in Braziliën. Ook openden zij ons hunne kas¬ 

ten , in welke zij slecht Chineesch porcelein en 

eene groofe menigte van allerlei waaijers zorg¬ 

vuldig bewaarden. Zij hadden die tot verkoop 

medegenomen. Het gebouw der Fazenda met 

de mandiocca-fabriek ligt in eene kleine laagte 

aan de rivier tusschen twee hoogten. Beklimt 

men de hoogste derzelven, zoo vertoont zich 

niets aan het oog dan sombere bosschen, zonder 

eenige afwisseling, behalve zeer enkelde bebouw¬ 

de plekken aan den regteroever. 

Wij doorkruisten deze bosschen met onze ja¬ 

gers, en eenige hier wonende trage Maineloe- 

hen. Wij schoten allerlei dierenonder anderen, 

voor het eerst den gewonen luijaard ( Braddy- 

pus tridactylus L. ) ; tot hiertoe hadden wij 

slechts dien met den zwarten halskraag f Bra- 

dypus torquatzis L? ) gezien* Hier hadden wij 
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bijkans het ongeluk gehad, den Heer freyiuiss 

te verliezen. Hij was op een’ morgen alleen 

met zijn geweer op de jagt gegaan, en kwara 

des middags op het gewone uur niet terug. 

Het werd namiddag, avond, nacht ; nog kwara 

hij niet. Van minuut tot minuut groeide onze 

verlegenheid, ik deed dus mijn volk gedurig 

schieten, om hem seinen te geven; eindelijk 

hoorden wij in de verte een zwak schot. Thans 

zond ik terstond de Indianen, met brandende 

fakkels, of veeleer glimmend hout voorzien, 

naar de streek, van waar het schot gehoord 

was. Gelukkig vonden zij den verdwaalden, en 

keerden ter middernacht met hem terug ; zeer 

afgemat verhaalde hij ons zijn wedervaren. 

Hij was een aanzienlijk eind verre een wei¬ 

nig gangbaar voetpad gevolgd , hetwelk eens¬ 

klaps ophield : hij ging al verder en verder, 

en, toen hij nu terugkeeren wilde, was hij ge¬ 

heel den koers kwijt. Dus bragt hij den gan- 

schen dag door, om den weg te zoeken, en 

teekende de hoornen, om te zien, waar hij 

reeds geweest was, doch alle pogingen misluk¬ 

ten. Eindelijk beklom hij eenen berg, en hoop¬ 

te daar, dat het ruime uitzigt hem het vurig 

verlangde pad zou aanwijzen, doch ook dit was 

vergeefsch ; men zag niets dan digte onafgebroken 

ne wouden Eindelijk vond hij eene heek, en 

waadde die af, in de hoop, aldus de rivier 

\Alcobaca te bereiken , welke hem naar de Fa- 

zen~ 
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zenda kon brengen, dan ook deze hoop mis¬ 

lukte, want de beek verloor zich in een moe¬ 

ras. Thans werd zijn toestand in den hoogsten 

graad verontrustend. Door gebrek aan voedsel 

uitgeput, door den moeijelijken gang verhit, van 

het drabbig water der beek door en door naj, 

zeeg hij magteloos neder. Maar nu viel de 

schemering ; hij verzamelde het overschot zijner 

krachten , en bouwde zich een hutje van palm¬ 

bladen, Hier kwelden hem de moskiten op 

de schrikkelijkste wijze, en niet minder de 

vrees voor wilde roofdieren , te meer, daar 

hij geen gereedschap had, om vuur te maken, 

het veiligste middel althans tegen verscheurende 

dieren. Zoo was hij reeds gereed, den volgen¬ 

den morgen aftewachten, die hem nogtans wei¬ 

nig troost beloofde , daar hij slechts door 

een gunstig toeval den weg kon hopen te vin¬ 

den, en voor de jagt slechts zeer sober met 

kruid en lood was voorzien In dezen ver- 

schrikkehjken toestand hoorde hij eindelijk — 

en wie kan zijne vreugde beschrijven! — onze 

schoten te Ponte do Gentio. Op nieuws van 

hoop bezield sprong hij op, en deed een paar 

schoten tot antwoord, die hij de oplettendheid, 

waarmede wij in de stilte des nachts luisterden, 

ook gelukkig door ons gehoord werden. Ware 

hij iets verder, of toevallig achter eene hoogte 

geweest, zoo had hij evenmin onze schoten kun¬ 

nen hooien, als wij de zijnen; liet ware ons 

on- 
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öhmogelijk geweest, hem te vinden, en zijn 

noodlot in deze geduchte wildernis zou akelig 

geweest zijn; want hij had ten oogmerk gehad, 

den volgenden morgen, in eene geheel van de 

Fazenda afgekeerde rigting, den terugweg te 

nemen. Dit voorval strekke ten bewijze der 

hooge noodzakelijkheid, om in deze onbewoon¬ 

de streeken niet dan met de uiterste voorzigtig- 

heid te jagen. De Indianen alleen weten daar¬ 

in, op eene uitstekende en waarlijk zeldzame 

wijze, den weg te vinden. Zelfs de feitor van 

Ponte do Gentio, een Portugees die anders 

door de jagt deze streeken wel had moeten 

kennen, geraakte eens verdwaald, en doolde 

zeven dagen rond, eer hij aan zijne woning 

kwam ; doch met vuurslag , kruid en lood wel 

voorzien, geneerde hij zich zoo lang (hoewel 

slechts zeer gebrekkig ) van de jagt, tot dat hij 

eene plantaadje aan de Æcobaça bereikte; 

twee Indianen, gezonden om hem op temporen, 

kwamen kort daarna aan. Het zou vermetel 

zijn, met vertrouwen op schietgeweer en een* 

goeden voorraad kruid en lood zich in deze 

bosschen van ’t spoor te wagen. Er zijn hier 

vele soorten van wilde dieren; nogtans verloo- 

pen er dikwijls verscheidene dagen, eer men 

één levend wezen te zien krijgt, en dit be¬ 

vestigt op nieuw de waarheid, dat in de na¬ 

bijheid van den mensch altijd meer dieren ver- 
toe~ 
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loeven, dan in het dikst dér nooit ontgonnen 
hossch en. 

Onze verzamelingen waren nu wel door som¬ 

mige dieren en planten aanzienlijk vermeerderd: 

daarentegen hadden ook onze insekten, vooral 

de kapellen, veel door de roode mieren gele¬ 

den; wij redden ze alleen door sterk bestrooijeii 

met snuif. Dén 25 Januarij verlieten wij Pon¬ 

ts do Geniio, en keerden naar de woning van 

Senhora isAbellA terug waar de inwoners met 

bereiding van het mandiocca- meel bezig waren* 

Een tamme Toecan ( Ramphastos dicolorus L, ) 

wekte hier onze aandacht. Zijne grappige bewe¬ 

gingen, bij de lompe gedaante en den zonder¬ 

lingen grooten bek Vermaakten ons zeer. Met 

gulzigheid verslond bij alles wat slechts eet¬ 

baar was, zelfs vleesch. Men bood hem ons ten 

geschenke aan , maar daar deze vogel onze lucht¬ 

streek niet verdraagt, zoo maakten wij zwarig¬ 

heid, hem aantehemen. Men maakt hier veel 

honig van gele bijen zonder angel. Ten dien 

einde hangt men stukken van uitgeholde boom¬ 

takken onder het dak op, die aan de einden 

met leem toegéstreken zijn, en in wier midden 

een Hein rond gaatje is, door ’t welk de bijen 

dan in en uit vliegen, en den hollen tak als 

korf gebruiken ; deze honig is geurig, maar niet 

Wel zoo zoet als onze Europisché. Uit honig 

met water bereidt men hier eene zeer smakelij¬ 

ke koele méede. Na 
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Na den volgenden dag over Pindobct naar Ca~ 

ravellas terug gekeerd te zijn, vertrokken wij 

(daar onze zaken ook aldaar spoedig afgedaan 

waren ) na twee dagen weder naar Eiçoza* Een 

schoone nacht bij helderen maneschijn begunstig¬ 

de deze vaart. Aan de bosschen langs den oever 

vlogen duizend lichtende vonkjes (Lampyris, 

Elater ) en misschien nog andere lichtgevende 

insekten, rond. Te Viçoza vonden wij weder 

het onaangename gezelschap der Botocoedos bij 

den Ouvidor ; en nog meer hinderde ons het 

gehuil van een’ hond, die van eene vergiftige 

slang was gebeten. Men gaf hem het uitgeper¬ 

ste sap van den Cardo santo ( Argemoné mexi~ 

vana) eene distelplant met gele bloemen, die 

hier overal gemeen is 5 maar het beest stierf. Men 

dwaalt echter* wanneer men het aantal der ver* 

giftige slangeïisoorten in Brazilië voör bijzon¬ 

der groot houdt 5 de inwoners zelve kennen 

verkeerdelijk aan de meeste soorten hunner slan¬ 

gen vergif toe; zij weten het tegendeel slechts 

van Ce ni ge weinige, zoo als de groote Boa s. 

Er zijn zekerlijk eenige vergiftige soorten, b v\s 

de groene adder en de Jararacca ( Trigono- 

cephalus) maar verre weg de gevaarlijksten zijrt 

de ratelslang ( Crotalus horridiis) die is dehoogC 

en drooge streeken, b. v. is Minas Geraes, 

en het bimienste des Kapiteinschaps van Èahid 

vertoeft, en de Çurucucu ( Lachesis mutus, 

D4NDÏN, of Crotalus mutus mn, ) welke 7 
of 
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ôf 8 voet lang wordt, en overal in Brazitif 

te huis is. 

Wij keerden nu weder naar de rivier Mucu^ 

ri, waar de Heer freyreiss zich van mij scheid¬ 

de , om naar onze achtergelatere karavanen te 

Capitania terug te keeren , terwijl ik liever 

verkoos, den Mucuri verder op te varen, om 

in die bossclien eenige maanden doortebrengen. 

\Vij vertoefden nog een paar dagen in de Villa 

de Mucuri, en bezagen onder anderen het be-* 

gin van den nieuwen weg, door Kapitein bouto 

XjOürekzo met zijne mijnwerkers reeds begon¬ 

nen , en omtrent drie uren verre voortgezet. 

Deze weg begint terstond achter de huizen van 

Port Alegfe, en doorkruist eerst moerassige 

weilanden en opene plekken ( Campo's ) mei 

hard rietgras, waarin men van takken eene soort 

van bruggen gebouwd had ; verder had men 

reeds een eind wegs door kreupdbosch en hoog- 

stammen heengewerkt. De weg was nog ruw 

en niet zeer breed} ook lagen hier en daar nog 

geweldige stammen dwars over denzelven. De 

afstand der uren ( legoas ) was met eene lijn 

gemeten, en op de geschilde en effen geschaaf¬ 

de voorzijde der boomstammen opgeschreven* 

Hier en daar vonden wij nog hutten, waar da 

mijnwerkers vernacht hadden.. 

Bij de laatste plantaadje aan den Mucuri 

loopt de weg bijkans aan den oever van die ri¬ 

vier; wij kwamen er met den Pastoor en den 

S©* 
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Secretaris van het dorp Mttcuri j en vonden ëf 

-Kapt. XjOURenzo , die op eene hoogte waar zijn 

woonhuis staat, niet al zijn volk een vreugde¬ 

vuur ter Onzer eere ontstak, volgens de ge¬ 

woonte hier te lande op die afgelegene krijgs- 

posten hij het hëzoek van Vreemden. Na eeni- 

ge uren hier regt aangenaam te hebben doorge- 

bragt, keerden wij op de rivier naar de Juillet 

terug, en Vertrokken, zoowel de Heer puey- 

reiss als ik, naar de plaatsen onzer bestem¬ 

ming. Terwijl hij zuidwaarts over den Mucuri 

zette, voer ik oostwaarts over met twee andere 

kano’s. Wij namen met een geweer- ëü pistol 

lenvutir van elkander afscheid. 

De plaats, die voor den houtzaagmolen vati 

den Minister, Graaf de la bakca, was uitge¬ 

zócht, ligt omtrent anderhalve dagreis hoog 

den Mucilri op, en heeft naar de véle aldaar 

gevondene Ar ar as ( Psittacus Macao L, ) den 

riaam van Morro d' À rara ( Ar arabe rg ). Daar¬ 

heen begaf ik mij thans in gezelschap van deii 

Secretaris vân Pel monte, Kapt. simpeicio da 

SieveïrA, een’ der bewerkers van het verdrag 

met de Botocoedos te Belmonte. Hij en een 

jonge Menian - Indiaan (*) die hem verzelde, 

Spraken de taal der Wilden. 

De 

(*) De Meniàns, in Belmonfe zijn eèn verbasterd overblijf- 

sèl der Camacan » Indianen» Beneden zuilen wij meer yan 

hen zeggen. 

V 
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De gezigten aan den Mucuri worden schilder¬ 

achtig, en zij blijven altijd boschrijk. Wij moes¬ 

ten onze kano stroom op schuiven, hetwelk bij 

de gloeijende middagzon , waardoor het hout 

der boot brandend heet werd, zeer bezwaarlijk 

viel. De groene ijsvogel met den roestbuik, 

en de schoone wit- en groenachtige zwaluw (Hi- 

rundo leucoptera) waren hier zeer veelvuldig; 

de laatste zit op boomtakken in het water, of 

althans in de nabijheid der oevers. Ook zagen 

wij eene menigte grijze vledermuizen zitten, die 

hier in de koelte den dag doorbrengen. Zij on¬ 

derscheiden zich door hare vooruitstekende neus (*). 

Van een’ boom aan den oever schoten wij de 

schoone duif, die bij de Natuuronderzoekers 

Columba speciosa (f ) bij Bahia Pomba ver- 

dadeira, en elders aan de Oostkust Pomba 

trocaës heet. Des namiddags bereikten wij de 

voorheen gemelde laatste plantaadje, waar Kapt. 

lourenzo ons met een vreugdevuur ontvangen 

had; hij was reeds dieper vooruit in de bos- 

schen. Den nacht bragten wij met een vuur aan 

land door, dezelve was warm en schoon, maar 

voch- 

( * ) Vespeatilio Naso > eene nieuwe soort met eene yer- 

lengde, bijna spitsvormige neus; bet dier is 2 duim 4 streek 

lang : de vlieghuid sterk met hairen bezet > bet oor smal en 

spits » bet hair aan bet bovenlijf donker ? aan de benedendeelen 

bleeker geelachtig grijs. 

(-{*) Temming K Histoire naturelle des Pigeons et des Gal- 

Uneceés > Vol, L p* 208. 
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vochtig, zoo als doorgaans in heete landen. Ve¬ 

le vogelen hoort men alleen in de schemering: 

zoo als de Caburê of Choralua, die zeer na¬ 

bij • ons zijne galmende stem deed hooren, en 

het vuur met nieuwsgierigheid scheen te beschou¬ 

wen, Onze halfnaakte schuitevoerders, de In* 

dianeriy leiden zich zonder bedekking, en ten 

deele verre van het vuur, terstond op de voch¬ 

tige aarde neder, en sliepen zeer zacht; wij 

daartegen hadden werk genoeg, ons onder dikke 

wollen dekens op een leger van takken en ko¬ 

kosbladen te verwarmen. 

Terwijl des morgens het ontbijt werd gereed 

gemaakt, streek digt bij ons een zwerm pape- 

gaaijen ( Araras) onder luidruchtig geschreeuw 

voorbij; onze jagers schoten een dier prachtige 

dieren. Des avonds op eene zandbank vuur aan¬ 

makende , zagen wij den Ëngelschman chariæs 

FRAZER met zijn gezelschap ; hij had eene be¬ 

zitting te Comechatibd aan de kust bij Porto 

Seguroy en een dergelijk reisplan als wij. Na 

te zamen hier vernacht te hebben, vervolgden 

wij ook ’s anderen daags de reis in elkanders 

gezelschap. Des middags troffen wij, op den Noor- 

deroever van den Mucuri, den ingang van een 

naanw, digt belommerd kanaal, io of 12 schre¬ 

den breed, alwaar het bosch weggehakt, en 

een toegang gebaand was tot een vrij aanzienlijk 

meir, de Lagoa cVA rara, midden tusschen 

boschrijke bergen gelegen. Een kwartier uurs 

V 2 ver- 
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verre dit meir op, waren reeds eenige toebe- 

reidselen tot het etablissement van Morro d'Ara~ 

ra gemaakt. De Ouvidor ontving ons beleefd , 

en ik maakte terstond alle schikkingen, om 

een paar maanden in deze eenzame wildernis* 

te vertoeven» 

NE- 



NEGENDE HOOFDSTUK. 

Verblijf te jmorro d’aràra, te mit* 
CURI , VIÇOZA EK CARAVELLAS , TOT 

OP HET VERTREK NAAR BELMON- 

TE (2 PEBRÜARIJ TOT DEN 

23. JÜDH l8l6. ) 

Om zich van onze levenswijze te Morro d'A ra¬ 

ra eenig denkbeeld te maken, verbeelde men 

zich eene wildernis, waarin een gezelschap van 

menschen eenen eenzamen voorpost uitmaakt, 

wel is waar door overvloed van wild, visch en 

drinkbaar water genoegzaam bewoonbaar, doch 

door de afgelegenheid van alle bewoonde stree- 

ken geheel en al op zich zelve staande, en ge¬ 

durig aan de aanvallen der ruwe inboorlingen 

V 3 bloot- 
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blootgesteld. — Immers, dagelijks stroopten er 

Patachos, en misschien ook Botocoedos om 

ons heen; alles was dus hij ons gewapend, en 

wij telden niet minder dan 5o of 60 strijdbare 

mannen. Aan den oever des meirs was bereids 

het hout langs de rotsmuur gekapt, zoodat wij 

als ’t ware door eene verhakking gedekt "waren. 

Dagelijks trokken des morgens omtrent 24 In¬ 

dianen uit, om dit werk voorttezetten. Zij 

zijn tot dit einde bijzonder bruikbaar, en ten 

deele met bijlen, ten deele met eene soort van 

sikkels (fouge) aan eenen stok bevestigd, voor¬ 

zien; de eersten hakken de hoogstammen, de 

tweeden het kreupelhout neder. De val van 

een* hoogstam sleepte altijd eene menigte lagere 

mede, daar alle deze bosschen door de sterkste 

huotachtige lianen ( cipos ) met elkander veree- 

nigd zijn. Vele stammen werden door anderen 

afgebroken; hier bleven als dan kolossale pijla¬ 

ren overeind staan. Overal lagen er dorenachtige 

planten, vooral airi - palmen in ?t wilde op den 

grond; en maken deze verhakken vertrekt on¬ 

doordringbaar. Bigt bij het mcjr had de Owi- 

dor vijf of zes hutten laten houwen, wier daken 

met uricanna- bladen gedekt w’aren. Vier on^ 

zer Indianen, ( goede jagers, gelijk alle hunne 

landslieden, en nog betere visschers en schuite- 

voerders ) moesten ; er alle morgen voor den ge¬ 

beden dag op uit, om ons van wild en visch 

te voorzien, en onze mundeos of beestenvallen 

na- 
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natezien; zij bragten ons des avonds altijd een’ 

goeden voorraad te huis. Zoodra wij alsdan alp¬ 

ien bij elkander waren, hadden wij voor gee¬ 

nen aanval der Wilden te vreezen; want hoe¬ 

wel des nachts de volle maan scheen, wanneer 

zij altijd veel liever op roof uitgaan, dan in 

duistere nachten , beschermde ons echter de waak¬ 

zaamheid onzer honden, vooral van een’ grooten 

hond des Oitvidors, die de menschen tot aan 

gene zijde van het meirtje, aan de andere berg¬ 

muur scheen te bespeuren: hij was alsdan als 

*t ware razend, en blafte onophoudelijk» Na¬ 

tuurlijk zullen ons de Patachös in hunne som¬ 

bere schuilhoeken niet zonder groote verwonde¬ 

ring en tegenzin beschouwd hebben, en onze 

jagers hadden groote voorzigtigheid noodig, 

om hen niet onverhoeds te na te komen. Meer¬ 

malen hoorde men deze Wilden de stem der 

uilenx en van andere nachtvogels en dieren naboot* 

sen, doch ons Volk, dat even als hunne landgenoo- 

ten in die kunst geoefend was, onderscheidde 

altijd zeer naauwkeurig de navolging van de 

Natuur. Onkundigen zouden misschien den schreeu¬ 

wenden vogel hebben zoeken te betrappen, doch 

zouden door de pijlen der Tapuyas te laat 

hunne dwaling bespeurd hebben. Wanneer ons 

Volk des avonds in den maneschijn den Por~ 

tugeeschen dans Baducca danste, en daarbij op 

de guitarre (Viola) speelde, waarbij men ge¬ 

durig in de handen klapt, herhaalden de Wil- 

V 4 den 
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den aan de overzijde des meirs dat geklap* 

Pe Ouvidor, die vele moeite deed, de InçLiar 

nen te winnen, poogde hen dikwijls door het 

geroep van Sjamanie (kameraad) of Capitam 

Ney (Groot-Opperhoofd ) enz. te lokken, doch 

vergeefs, hoewel onze bespieders dikwijls aan 

het spoor der Wilden merkten, dat zij bij nacht 

ons verblijf hadden opgenomen. Op zekeren 

avond meenden wij zekerlijk door het geweldig 

blaffen onzer honden, dat een aanval nabij was, 

en waren eins steeds op onze hoede. Tot het 

balen van water, brandhout enz. in het bosch 

werden altijd eenige geweren medegegeven. 

Onze verzamelingen werden te Morro d'Ara- 

ra door onze vallen zeer verrijkt, bijzonder in 

viervoetige dieren. De Indianen verstaan het 

maken dezer vallen zeer goed. Men maakt digt 

bij het water eene lange heining van groene tak¬ 

ken, die regthoekig op de rivier staat, en 

omtrent 2I of 3 voet hoog moet zijn. Om de - 

15 of 20 schreden maakt men eene smalle ope- 

ning in deze omtuining, waar in drie lange en 

dikke stukken hout door verscheidene dwarshout 

ten in eene schuinsche rigting geplaatst worden. 

Het kleine wild zoekt een’ doortogt, vindt de 

ppening en trapt op de val, (eene kleine laag 

van zamengeylochtene takken) waarop de zware 

houten rusten, die dan nedervallen, en het dier 

verpletteren. Men maakt dergelijke vallen wel 

eens 3o, 4o, en meer naast elkander, en vangt 

daar*» 
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daarin dagelijks wild; dikwijls, vooral na duis¬ 

tere nachten wel eens 5, 6, en meer stuks in 

eens. Men dient die echter dagelijks na te zien, 

want het gebeurt dikwijls, dat bij groote hette 

vliegen en verrotting het gevangene wild beder¬ 

ven. De Ouvidor had bij Morro cP Ar ar a op 

twee plaatsen dergelijke vallen doen aanleggen : 

zij waren ons voornaamste middel van onder¬ 

houd , want hoewel visschen eigenlijk ons hoofd- 

voedsel moesten uitmaken, gaven wij Europeërs 

toch altijd de voorkeur aan versch vleesch. De 

( Caelogenys ) Paca, de Dasyprocta Aguti, ( *) 

de Macuca ( Tinamus Brasiliënsis ^ en de zwarte 

pf gemeene Taioe ( f ) wiens vleesch wit, malsch 

en smakelijk was, waren voor onze keuken zeer 

gewenscht. Eens uitgevaren zijnde, om de vallen 

natezien, waren wij op de lagoct, toen een In¬ 

diaan , die mijne schuit bestuurde mij op eenen 

anta of tapir ( § ) deed letten , die den oever 

zocht 

(*) Het Indiaanscïis konijn, eenigermate naar ecne higge 

gelijkende; van dit dier leefden grootendeels de Karaiben m 

4e IFest-Indien. Blumenbach. 

( f ) Dasypus > schilduarken of armadil. Zij graven ho¬ 

len qnder den grond » en zijn zeer ligt te temmen. BlAW 

menbacH. 

(J) De Tapir of anta , het grootste landdier van 

Zuid- Amerika > ?oo groot als een kleine os» wordt alleen in 

dat werelddeel gevonden » en maakt door zijnen vooruitsteken¬ 

den snuit 4en overgang tussqhen het zwijn en den olifant. 

Het zoekt waterachtige en moerassige streeken, en is geheel 

V 5 niet 
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zocht tc bereiken ; lang stuitten onze schoten op de 

dikke huid van het lompe dier af, en het werd ein¬ 

delijk slechts ligt gewond. Wij klommen aan 

land, en gingen het bloedige spoor na, doch 

vergaten het weldra, door het groote gevaar waar¬ 

in hier mijn Indiaan geraakte. Hij kwam eene 

vergiftige slang, Jararacca, (*) die in het 

dorre loof verborgen lag, te nabij; deze rigtte 

zich op, toonde hem hare geduchte tanden/ en 

was op het punt hem te bijten, toen een geluk¬ 

kig schot van mij haar nedervelde. De Indianen 

en zelfs de Portugeezen gaan altijd met bloote 

voeten op de jagt, want schoenen en kousen zijn 

voor den landman eene zeldzame, dure dragt, 

en slechts op feestdagen in gebruik. Daardoor 

zijn de landlieden aan den beet der meest in 

het dorre loof verscholene slangen veel meer bloot¬ 

gesteld, dan bij onze schoeijing het geval zou zijn; 

en nog zijn die gevallen zeldzamer, dan men 

zou denken. Maar de vrees voor slangen is hier 

te lande overdreven, en heeft tot kinderachtige 

sprookjes aanleiding gegeven, b. v. van slangen 

met 

niet gevaarlijk. Uit de vroegere wereld heeft men reusacUi- 

gc versteeningen eener soort van tapirs gevonden. 

Vert. 

(*) In de Systema's Vipera atrox , doelt het dier on-» 

derscheidt zich van de adder , door de opening aan de 

wangen, een kenmerk der Zuid- Amerilcaansche vergiftige 

slangen. 
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met twee koppen ; anderen, die door licht of 

vuur zouden worden aangetrokken, dat zij het 

gif uitspuwen, wanneer zij gaan drinken enz, 

Eenige dagen later bekwam ik eene onschadelij¬ 

ke, maar zeer schoone slang (*), ( Coluber for— 

mosus ) met oranjekleurden kop, roode iris van 

het oog, wier voorste helft des ligchaams met 

zwarte en ligt gedachtig groene , gelijk de achter¬ 

ste met zwarte en karmozijnroode dwarsstree- 

pen afwisselt, eenigermate ia de teekening met 

de koraalslarig ( Cobra Coraes ) overeenkomende , 

maar toch in den grond van dezelve zeer ver¬ 

schillende. 

Wonderlijk was het concert, hetgeen deze 

bosschen ons deden hooren. Naauwelijks traden 

wij des morgens onze hutten uit, of men hoor¬ 

de de luide trommelende stem van den ge¬ 

baarden aap ( Mycetes ) en het rogchelend ge¬ 

luid van den nog onbeschrevenen Gig o (f ). Hier¬ 

bij vielen dan de ar ar as, die over onze hut¬ 

ten vlogen, en andere papegaaijen, met luidruch¬ 

tig geschreeuw in, 

On- 

(*) Ruim 52 cluitn lang» (de staart alleen 7 duim),» 202 

of 2o5 schilden op den huik » en 65 of 66 paar schubben 

op den staart» 76 tanden in den mond. Men kan zich geen 

denkbeeld van de schoonheid dezes diers maken* 

( -J- ) Callithrix malenockzr » 55 duim lang ( de staart al¬ 

leen 21), lang» digt en zacht hair » gezigt en vier handen 

zwart* voorts aschgraauw > op den rug kastanjebruin» op den 

staart witachtig. 
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Onze lieden waren intusschen ook nog bezi** 

met het opmaken der daken van de hutten* 

De heide grootere gebouwen, waar in ik bene¬ 

vens den Ouvidor, de beide Zeekapiteins, en 

den Duitschen molenmaker kramer woonde 

bekwamen leejnen wanden. De daken worden 

gedekt met de bladen der palmsoort uriccinnct, 

dje een’ dunnen en bnigzamen stam heeft. Aan 

de dunne bladstelen (petioli) groeijen de schoo • 

ne groote, gewiekte bladen, van welke verschei¬ 

dene in eenen bundel vereenigd worden, waar¬ 

op men de lange bladstelen om eene lat van 

kokoshout heenbuigt, en onder dezelve met eene 

slingerplant ( Cipos Jdauhinia ) zamenbindt. De 

latten met de daaraan bevestigde bladen worden 

zoodanig over elkander vast gemaakt, dat zij el¬ 

kander op twee derden der breedte dekken. De 

vorst van het dak wordt met andere bladert, 

vooral de lange kokoswaaijers, bedekt, en daar¬ 

door volkomen waterdigt. Zulk een dak is ligt 

en veilig: doch men moet zorgen dat er som¬ 

tijds rook doorheen trekke, anders zonden de 

insekten reeds in het eerste jaar de drooge bla¬ 

den wegknagen. Men bouwde thans ook eene 

hut voor den smid, daar aan de gereedschappen 

wegens het harde hout gedurig iets te herstellen 

viel. Deze smit was een bewoner der streeken 

aan den Alcobaga, en bier tot straf voor een 

misdrijf. Terwijl ons de Ouvidor verliet, om 

eens naar Caraveilas te gaan, kwam daarvoor 

Kapt, 
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Kapt BCNTo Tjöurèn^o in de plaats, die 

den nieuwen weg met zijne mijnwerkers bereids 

tot hiertoe gevorderd was. De kwartiermakers 

of liever wegwijzers (picadores) kwamen een* 

dag vooraf, en kondigden ons de aankomst 

van den troep met 8o of 90 man aan, die ook 

Wezenlijk den volgenden avond bij ons in kwar¬ 

tier kwam. De vereeniging van zoo véle menscheïi 

op deze eenzame plek verwekte algemeene vro¬ 

lijkheid ; tot laat in den nacht weêrgalmde dó 

guitar en de baduca, door gezang verzeld; het 

bosch werd ver in ’t rond door het schijnsel 

der groote vuren verlicht. Het gezigt der men- 

schenrassen, die onze Kapitein hier vereenigde, 

leverde ons een zonderling, schilderachtig ge¬ 

zigt op* Hier waren, behalve ons Duitschers eri 

Portugeezen, Negers, Kreolen, Mulatten, Ma- 

meloeken, Kust-Indianen , een Botocoedo , een 

Malali , eenige Maconis , CapucJios of Caposch- 

Indianen, alle soldaten uit Minas Geraes. 

De Kapitein vertoefde met zijn Volk nog een* 

tijd lang te Mofro d'A rara, om ook zijne ge¬ 

weren door den smid te laten schoonmaken, doch 

de manschappen moesten dagelijks arbeiden. Den 

22. Februarij ging de togt des Kapiteins verder; 

sommigen van ons Volk verzelden hem een eiiïd 

wcgs; bij de plaats, tot scheiding bestemd, plaat¬ 

sten wij ons allen in een* kring, en werden door 

den Kapitein en zijne mijnwerkers op een* 

afscheidsteu" onthaald van den drank Jacuba 
o 

ge- 



( 3i8 ) 
« 

genaamd, dien men uit eene kalabas drinkt. 

Kapt. UENTO IjOURekzo ging nog eens met ons 

naar onze woningen, en voegde zich ’sanderen 

daags bij zijn Volk. Wij wenscliten hem geluk op 

zijnen moeijelijken togt, die thans, uit hoofde 

van den naderenden on gezonden regentijd, en den 

moeijelijken arbeid, die toch in de opene lucht 

moest plaats hebben, gansch niet zonder gevaar 

is. Wij telden thans, des avonds allen bij een 

zijnde, niet meer dan 2g personen. Onze jagt 

leed echter daarbij niet, want men had nog nieu- 

we vallen aangelegd, die veel opleverden. In 

vijf weken had men 181 viervoetige dieren, 

waaronder 3o ArmadillcCs, 46 AgutVs en n 

wilde zwijnen, benevens 5o groote eetbare vogels, 

deels geschoten, deels in de vallen gevangen. Met 

de gedoode apen vielen ons ook vele jongen in 

handen ; het gelukte ons intusschen niet, deze 

teere diertjes lang m leven te houden, waarschijn¬ 

lijk hij gebrek aan geschikt voeder voor dezelven. 

Voorts was .de jagt hier niet alleen eene vervul¬ 

ling onzer behoeften, maar ook een vermaak, 

daar zij ons zoo vele merkwaardige dieren deed 

kennen, waardoor ons de tjjd spoedig omging. 

Onder de nog niet beschrevene vogelen noem 

ik slechts den purperkleurden zijdestaait (*) de 

pa- 

( * ) Ampehs atropurpurea > Lijna 8 daim lang » jong aschgreauw 

W£t witte slagpennen , oud donker purperkleur, schedel rood¬ 

achtig > de kleur der slagpennen inlijft. 

I 
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papegaai met eene bijzonder afwisselende stem ( * ), 

de Moutaca met den rooden kop ( ) , nog on¬ 

der de Insekten vonden wij veelal den ceram- 

bix lo ngimanus ( $ ) 5 onder de kruipende die¬ 

ren de woudschildpad Jabuii ( Testuclo tabw- 

latei ) , enz. 

Na drie weken afwezigheid keerde de Ouvi~ 

dor met zijne schuiten en vele mensclien terug* 

Hij bragt het treurig berigt van een’ moord, 

door de Wilden op den nieuwen weg van Kapt. 

BENTO LOURENZO aan vijf menschen, vrouwen 

en kinderen gepleegd ; eenige andere personen 

hadden zich op het zien van den grooten kring, 

door de Tapuyas gevormd, snel in het digte bosch 

verscholen, en waren gelukkig ontsnapt. Een 

man uit Mucuri daaromstreeks, in zijne plan- 

taadje werkende, had het jammergeroep der on- 

gelukkigen gehoord ; hij en zijn volwassen zoon 

hadden ten eerste het geweer opgevat, en waren 

de ongelukkigen ter hulpe gesneld; maar eer 

zij 
( * ) Psittacus cyanogaster , van boven fraai donkergroen > 

aan den buik een’ hemeisblaauwe vlek » witte bek en lange 

staart. Men boudt ben om het geluid in kooijen in >t vertrek. 

(-j-) Ps. Mitratus helder groen, donkerblaauwe slagpennen 

scharlaken bovenkop. 

(§) De Boktor, zeer taai ran leven, waarvan sommigen 

nog leefden , na 4 weken met eene speld doorstoken te zijn. 

Door eene wrijving van bet borst- tegen de dekschilden ma¬ 

ken zij een knagend geluid» 

Blumenbach. 
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zij het jammertooneel bereikten, had de Vader zijü 

geweer afgeschoten, waardoor de Wilden op dó 

vlucht gedreven waren. Bij de vermoorden, ( waai* 

in men pijl -schoten van verre, en pijl -stekêrt 

van digt bij onderscheidde ) was geen teekert 

van leven meer te bespeuren. Slechts een kind* 

dat zich achter een’ struik verborgen had, Was 

onopgemerkt gebleven, en verhaalde de bijzon¬ 

derheden van het feit. Daar de Indianen hierop 

niet terugweken, maar op den duur de plan- 

taadjen aan den Mucuri verontrustten, zoo wer¬ 

den deze door de bezitters verlaten > die alle naaf 

de Villa van dien naam weken. De Ouvidor 

had terstond volk uit St. Mattheus, Villa 

Verde en Porto Seguro ontboden, om eend 

algemeene jagt op deze wilden te maken, waar¬ 

op hij naar Morro d'Af ar a terugkeerde. Ver¬ 

volgens ging hij met 12 of 15 man naaf deri 

nieuw gebaanden weg; de beide met hem ge- 

komene Zeeofficieren voeren de rivier ( waar-* 

van zij den loop moesten opnemen ) twee dag¬ 

reizen ver op tot den waterval, waar zich ook 

de Kapitein reeds met zijn werk bevond. De 

algemeene jagt bewerkte niets ; de schrandere 

Tapuyas hadden er de lucht van bekomen, en 

zich in hunne schuilhoeken buiten schoots ge¬ 

houden. Daar de Ouvidor óns de noodigste lie¬ 

den en wapenen had afgehaald, om die (op de 

verongelukte jagt ) tegen de Wilden te gebrui¬ 

ken, 



ken, was ik thans met den Opziener der Fa~ 

zendas, mijne beide Duitsckers, vijf Negers 

eh zes of zeven Indianen, weder alleen. Daar¬ 

enboven werd het mi des nachts maanlicht, zoo 

dat het wild niet meer zoo veel in de val liep ; 

wij maakten dus 3o nieuwe slagvallen en drie 

kuilen boven op den berg aan gene zijde van 

den nieuwen weg. Ook deze werden echter 

gedeeltelijk door dé Wilden geplunderd of ver¬ 

nield t terwijl eenige houthakkers het wild uit 

den om trek deden wijken. 

Thans begon dè maand Maart, en daarmede 

het koücle jaargetij, hetwelk zich door veel re¬ 

gen aankondigt. Des morgens was het dikwijls 

brandend heet, en alsdan had men tegen den 

middag zware cnweders, die alsdan dikwijls een9 

gebeden dag* ja twee dagen duurden, en den 

grond met plasregens overstroomden. Nu werd 

ons verblijf in dit kleine sombere hoschdal zeer 

treurig ; uit de vochtige, nooit gekapte besschen 

rezen dampen als digte wolken omhoog, en om¬ 

ringden ons zoodanig, dat men naaüwelijks het 

tegenoverstaande geboomte kon herkennen. Hefe 

was natuurlijk, dat dit veranderlijke weder vele 

ziekten veroorzaakte. Hoofdpijn en koortsen be¬ 

gonnen onder ons te heerMien, zelfs bij de 

inboorlingen, waarvan men sommigen naar de 

Villa moest terugzenden. Wij Buitenlanders le¬ 

den echter het meest, bok door gebrek aan 

kinabast, een voor vreemde reizigers in deze 

X sfree- 
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streekéii (*) onmisbaar geneesmiddel; ilt behielp 

mij das met de kinabast, die hier aan den Mû- 

curi groeit, bestaande uit stukken, 4 tot 6 

duim lang, i\ tot 2 duim breed, en omtrent 

i duim dik: van buiten donkerrood-bruin met 
a 

heldere vlekken# van binnen veel lichter van 

kleur ; de smaak is bitterder dan van roode 

kina. De, stukken waren verSch afgeschild, ett 

dus nog niet geschikt, om fijn gestampt te 

worden. Wij sneden die in kleine stukjes, 

kookten ze, én dronken hét afgietsel. De Por- 

tugeezen, aan de luchtstreek gewoon, vonden er 

baat bij : wij Duitschers slechts een oogenblik- 

kelijk uitstel der koorts, die spoedig met ver¬ 

dubbeld geweld terug kwam. Ook bij den 

troep des Kapiteins heerscbte de koorts, en hij 

zelf was zeer ziek en zwak. Bij de ligging 

op den natten grond der bosschen, liet gemis 

van allen sterken drank, terwijl men niets had 

dan water# bij den mangel aan doelmatige ge¬ 

neesmiddelen# werden ook telen van zijn Volk 

zoo krachteloos, dat hij dié naar de Pilla 

moest ferugzeUden. Na eeoig vertoeven bij ons 

scheen hij iets beter, en keerde tot de zij¬ 

nen terug. 

Daar iü dezen beklagenswaardigen toestand 

het 

{*) Hëtweli. dàarom ooi door de Voorzienigheid bij uit¬ 

sluiting aan het hij tijden zeer ongezonde en koortsige Zuid-* 

Amènes geschonken isv YerU 
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liet gemis van voedsel ons hoe langs zoo zwaar¬ 

der viel, en ik wel begreep, dat ik bij de 

zwarte boonen, en het vette of pekelvleesch, ’t 

welk wij thans gebruiken moesten, niet weder 

op mijn vei haal zou komen, besloot ik ook, 

naar de Villa terug te reizen, en deed zulks 

den io Maart. De hevige winden, die in dit 

jaargetijde aan de Kust waaijen, zijn voor de 

gezondheid veel heilzamer, dan de vochtige, 

dikke, warme lucht in de dalen. Ome reis, 

den Mucuri af, was zeer aangenaam; wij had¬ 

den geen’ regen. Maar in de armoedige Villa 

heerschte ook gebrek aan leveosmiddelep ; men 

had niets dan rnandiocca- meel, boonen, en 

somtijds wat visch ; wij zieken hadden intiisscheà 

bet geluk nog eerdge hoenders te vinden. Hier 

ontbood ik uit Villa de St. Mattheus echte 

Peruviaansche kinabast, die ons wel spoedig wat 

herstelde, doch er verliepen nog vele weken, 

eer wij onze krachten terug hadden. . 

In de eerste dagen van Mei verscheen de 

Heer freyreiss met het overschot van onzeri 

troep aan den Mucuri. Te Linhares aan deri 

Pio Doce had hij zich eeii korten tijd opge¬ 

houden ; de nieuwe aanplantingen waren reeds 

in verval, uit vrees voor de Wilden. Na ónd 

gemeenschappelijk verblijf aldaar, hadden de B®«* 

ïoeoedos zich weder in gelieele hoopeii vertoond, 

àan den Zuideroever der rivier, bij.de Xo- 

goa doé Jhdios, drie soldaten vermoord, en, 

X 2 *. igo 
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zoo als beweerd werd, opgegeten. yan £,inz 

hares had men daarop alle lieden , waar¬ 

over men beschikken kon, ter jagt tegen de 

Indianen gezonden ; doch er waren slechts 38 

Europeanen tegen eene zoo groote menigte 

Wilden, dat men den terugtogt voor raadzaam 

hield. Op een’ der Tocayas ( * ) alleen vond 

men bij de 4o vaardige boogschutters. Deze 

uitslag had te Linhares grooten schrik veroor¬ 

zaakt , en, volgens verzekering yan den Heer 

FREYREiss, ontliepen de inwoners bij vier en 

acht personen te gelijk, om niet door die Bar¬ 

baren te worden verslonden. De Fazenda van 

Lt, cALMON was in een’ zeer verontrustenden 

en gevaarlijken toestand. De bevelhebber zelfs 

van den post van Souza was met zes man ont- 

vingt, enz. zoo dat deze volkplanting, in eene 

van de vruchtbaarste streeken der Aarde, wel eer¬ 

lang te niet zal gaan , indien de Regering geene 

doelmatige middelen bi} de hand neemt. 

Na met den Heer freyreiss nog eenige we¬ 

ken te Mucuri de herstelling der zieken te heb¬ 

ben afgewacht $ reisden wij naar Villa Viçozaf 

van waar wij de ommestreeken doorkruisten. 

Villa Viçoza is een klein vlek, zeer aan¬ 

genaam tusschen kokospalmen gelegen, en met 

man- 

( * ) ^Foeayds zijn plaatsen in hét digte bosch , waar d@ 

inboorlingen vijanden in eene hinderlaag opwachten,* zij leg<* 

gen er gewoónlijk yeracheidenen aan: hieryan beneden meer* 
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mandiocca-meel handel drijvende, hetwelk langs 

de kust wordt verzonden. De uitvoer in het 

laatstverloopen jaar moet omtrent 9000 cruzados 

aan waarde bedragen hebben Verscheidene in¬ 

woners bezitten vaartuigen, waarin de voortbreng¬ 

selen der plantaadjen langs de kust verzonden 

worden* Hier woont een Tduitsch scheepstim¬ 

merman, die door de schipbreuk van een En- 

gelsch vaartuig hier kwam , en zijne moedertaal 

nog slechts zeer gebrekkig spreekt : hij leeft van 

zijn vorig bedrijf, en gaat voor een' Engelsch- 

jncin door. Ons kwam hij terstond bezoe¬ 

ken. De reeders der genoemde kustvaartui¬ 

gen planchas) zijn hier de rijkste en aan- 

zienlijkste burgers ; onder dezen munt de Heer 

BERNARDO da molt A door weldadige gezind¬ 

heden en braafheid van gedrag int. Hij dient 

bij zijne kennis der imdsziekten, en lange on¬ 

dervinding zijne landgenooten met raad en daad. 

In de lieete luchtstreek toch van Brazilië zijn 

de menschen aan vele kwalen, vooral aan me¬ 

nigvuldige huidziekten en hardnekkige koortsen 

blootgesteld, die bij eene doelmatige behande^ 

iing door deskundigen wel zelden gevaarlijk wor¬ 

den , maar waaraan toch, door verkeerde be¬ 

handeling , vele menschen sterven. De Heer de 

MOLTA is wel geen grondig Geneeskundige, 

maar door hulp (1er ondervinding heeft hij. toch 

menige voortreffelijke genezing bewerkt, en is 

daarbij bescheiden genoeg, om altijd nog te 

X 3 mi- 



willen ïeeren. De grootste weldaad, die de 

Koning aan zijne Onderdanen 'in Brazilië kan 

betoonen, zou het ^instellen van bekwame ge¬ 

nees- en heelmeesters zijn in de onderscheidene 

deelen des lands, en het oprigien van goede 

scholen ten platten lande , om de diepe onwe¬ 

tendheid en liet blinde bijgeloof, dat zoo veel 

ellende en bederf sticht en verspreidt, allengs- 

kens uitteroeijen. Zulke scholen toch ontbre¬ 

ken geheel. Verwaande Geestelijken, zonder 

kracht noch wil om op het onderwijs en de 

beschaving des Volks te werken, helpen veeleer 

gezond verstand en eigene denkkracht verstik¬ 

ken , en voeren den Oorlog tegen de verlichting. 

De gemeene man is daarbij niet slechts ruw, 

maar ook trotsch, ingebeeld, en volstrekt on¬ 

kundig van den toestand der wereld buiten 

Brazilië, zekerlijk het gevolg der geheele 

afsluiting van dat schoone land voor Buitenlan¬ 

ders, hetwelk eertijds Portugais stelsel uitmaak¬ 

te. De Vreemdeling wordt bier ais een wonder, 

of als een wezen beneden de menschheid be¬ 

schouwd. Doch in dezen nacht hoopt men , dat. de 

thans meer verlichte Regering een’ dageraad van 

kunde zal doen aanbreken. 

De tamelijk breede rivier Peruipe loopt met 

twee monden in de zee; zij is niet verre naar 

boven bewoond. Vóór haren uitloop liggen zand¬ 

banken, die de scheepvaart onveilig maken. Ge¬ 

durende ons verblijf leed eene schuit met meel 
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schipbreuk, waarbij vier menschen verongeluk¬ 

ten. Tusschen Caravellas en Viçoza liggen, 

niet verre van de kust, de rotsige uébrolhos - 

eilanden, een schrik der zeevaarders, waar vis- 

schers van de kust zich dagen en weken ophou¬ 

den, om visschen en zeeschildpadden te vangen. 

In de lage struiken nestelen ook vele zeevo¬ 

gels, vooral de Grap iras ( JIcditus forficatus). 

Ook de streek rondom Fiçoza heeft aaneen¬ 

geschakelde heerlijke bosschen, die echter thans 

(in den regentijd) meestal onder water stonden. 

Onder de vele boomsoorten munten de volgende 

Kokospalmen uit, die ten minsten de uitwendi¬ 

ge kenteekenen van het geslacht des Kokos 

dragen, doch wier bloesem wij niet bij allen 

konden onderzoeken, en dus ook niet verzeke¬ 

ren, dat zij wezenlijk tot dat geslacht behoo- 

ren \ iets, hetwelk wij voor latere kruidken¬ 

ners overlaten : 

A. Palmen zonder stekels. 

ï. Cocos da Bahia ( nucifera L, de echte Ko¬ 

kospalm } niet in het wild, maar geplant ten N. van 

den Mucuri, dus van den 18, Gr. N. B. tot Bahia 

çn Pernambucco, Zuidwaarts zeer zelden. Ia 

de jeugd is de stam aan den grond zeer dik. 

2. Cocos de Irnburi; de blaadjes, smal, 

X 4 ’ 



beneden zilvergrijs, boven schitterend groen,, 

de noten zijn klein, en worden slechts van de 

Wilden gegeten. 

3. Cocos de Pindoba (*), drijft geen9 

stam, maar slechts schoone lange bladen uit den 

grond; digt aan denzelven ontstaat alsdan een 

tros eetbare noten. 

4. Cocos de Pati, met een" hoogen stam, 

maakt eene prachtige vçrtooning ; er zitten vele 

kleine harde noten bijeen. 

5. Cocos Naià - assu, ook een sterke 

stam, fraaije gepluimde bladen: de vrucjittros 

kan door één’ mensch niet gedragen worden. 

Deze boom schiet heerlijk op, en is de schoon¬ 

ste dezer streek. De bladeren rijzen eerst om¬ 

hoog , breiden zich dan wijd en zijd uit, en han¬ 

gen neder ter aarde. 

6. Cocos de Palmilto aan den Rio Doce, 

met een’ hoogen rijzigen stam, eene kleine bla¬ 

derkroon, maar wier bladen zich als struisveders 

welven, de sierïijkste en beyaJIigste soort. On¬ 

der de bladerkroon heeft de zilvergrijze stam 

een helder groen uitstek, 3 of 4 voet lang, 

waarin de jonge bladen en bloesems als merg 

bij *3 

(*) Deze namen zijn de echte Indiaanse he. Zoo heette b. 

▼ een beroemde legerhoofd onder hen Pindobnsü , of de groo- 

te Pindob* - palmboom. Zie sOUTHEY Mistory of Brazil, T* 

I. p4 289. 
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bijeenzitten; dit is eetbaar en beet palmitta, 

Tusschen dit merg en het hout yan den stam 

hangt de geelachtige bloemstruik naar beneden* 

De vruchttros is klein, met zwarte nootjes als 

hazelnoten. 

7. Cocos de Guriri ( bij de Indianen pis- 

sandb\ Eene dwergpalm in het zand, mei 

gepluimde, opgerolde , dubbelde bladen ; de 

air of vruchttros ligt op de aarde; de kleine 

noten zijn geelachtig rood, zoet, en eetbaar. 

8. Cocos de Piassaba of Piagaba, eene 

der nuttigste, merkwaardigste, en tevens schoon¬ 

ste soorten ; beginnende omstreeks Porto Se«* 

guro, en wordt van daar Noordelijk veelvuldig 

gevonden, meest in het gebied r m Ilheos. Het 

loof hangt niet neder, gelijk bij de andere soor¬ 

ten, maar staat overeinde, zoo, dat deze zon¬ 

derlinge palmboom zich als een* Turkse hen ve¬ 

derbos vertoont. Uit de draden van het ver¬ 

welkte omkleedsel der bladen maakt men scheeps¬ 

touw , uit het hout der harde nopt rozekransen 

( paternosters ). 

g. Cocos de Aricuri of Aracui, omstreeks 

Alcobaga en Belmonte, aan de kust in bat 

zand, 15 tot 18 voet hoog, met 3 of 4 bla¬ 

den, met stompe uitwassen omzet. De vrucht¬ 

tros draagt oranje-kleurde steenvruchten, zoo 

groot als pruimen; uit de bladen maakt men 

stroohoeden. 

X 5 B. 
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B* Palmen met stekels. 

io> Cocos de Airi assit, de groole Ai ri - 

palm; de stam is 20 of 3o voet hoog, met don¬ 

kerbruine stekels van 4 of 5 duim lang bezet, 

die in ringen den boom omgeven De noten, 

gijn eivormig donkerbruin, en zoo groot als eene 

pruim. Deze palmsoort maakt ondoordringbare 

bosschen, en groeit in drooge wonden. Men 

vindt haar niet verder Noordelijk, dan ten Zuiden 

van Porto $eguro \ de Poe ris en andere Zui¬ 

delijke kustbewoners maken hunne boogen uit 

het donkerbruine hout van dezen boom, waar¬ 

toe de Bolocoedos aan den Rio Grande del 

Belmonte zich van het booghout ( Bignonia) 

bedienen* 

11. Cocos de Airi mirim: (spreek uit mi¬ 

rt ) dunne stam, waaraan de bladeren zitten, 

zoo wel als op den grond: kleine vruchten, die 

de kinderen eten. 

12. Cocos de Tucunu Gelijk de Airi ~ soor¬ 

ten meer drooge streeken beminnen, zoo groeit 

de Tucunt, wiens stam i_5 vademen hoog is, 

liefst in moerassen* De zwarte noten bevatten 

eçne eetbare kern. De bladen worden gebroken , 

en leveren alsdan sterke draden op, die men; 

tot fraaije groene netten, en op andere manie¬ 

ren gebruikt 
Hoe 
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Hoe verschillend ook, hebben toch alle'deze 

soorten ééne hoofdvorm, die van het kokos - 

geslacht, een rijzige stam, bij de meeste soor¬ 

ten met uitstekende, schuinsche ringen De bladeren 

gelijken naar struisvederen, zijn fraai gewelfd, en 

hebben zijblaadjes, die of gekruid en opgerold, of 

eenigzins stijf zijn. 

De door mij bereisde streek is, gelijk uit 

het gezegde blijkt, veel armer aan palmsoorten, 

dan de streeken van het vaste land van Zuid- 

Amerika, die nader bij de middellijn liggen, 

alwaar de Heer yon hümboldt *een* grooten 

rijkdom van deze verhevene gewassen vond, en 

uitmuntend beschreven heeft. Naast de palmen 

rangschikken zich in de hooge streeken der An~ 

des van Peru, de boomachtige varenkruiden 

(filix)y die men echter aan de Oostkust van 

Brazilië mist, in weerwil der opgave van som¬ 

mige nieuwere schrijvers. Daarentegen, zijn de 

lagere soorten van varenkruiden op den grond 

zoowel als op boomen zeer talrijk en veelsoor¬ 

tig; de Mertensia dichotoma onderscheidt zich, 

aan den Mucuri en bij Caravellas, door dien zij 

vrij hoog in de boomen opklimt, en zich in 

tweeën verdeelt Haar gladde schitterend bruine 

steel wordt^ door de Negers uitgehold , en als¬ 

dan tot èen roer voor .pijpen gebruikt. 

Niet slechts aan planten zijn de hosschen 

rondom Viçoza belangrijk , maar ook aan dieren. 

Het koude jaargetij, hetwelk eene menigte bosch vo¬ 

gels 
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gels uit de binnenlanden naar de kust drijft , 

verschafte hier aan onze jagers eene menigte 

papegaaijen, toucans enz., waarvan wij leven 

moesten. Het vieesch der papegaaijen geeft krach¬ 

tige soepen, maar dat het als geneesmiddel die¬ 

nen zou, zoo als SouthEY beweert, heb ik niet 

gevonden. In deze bosschen vond men ook veel 

den fraaijen, zwart purperkleurden zijdestaart 

( ampelist atro -purpurea ) zeldzamer vindt men 

aan den Mucuri den fraaijen schitterend blaau- 

wen Kiruà of Crejod ( Ampelis Cotinga L. ) 

een’ der schoonste vogels van Brazilië, wiens 

heerlijke vederen de nonnen te Bahia tot kunst¬ 

bloemen van vogelveêren gebruiken ; eene nieuwe 

soort van papegaaijen (*), de kleine Neet ar U 

nia (of Certhia) cyanea enz. Wij bekwamen 

ook , verscheidene fraaije slangen, onder anderen 

verscheidene Jararaccas, en eene huid der Ji- 

boya, (Boa constrictor van. daudin,) die 

geenszinsj zoo als die Schrijver beweert, in 

Afrika leeft, maar de gemeenste soort van dit 

geslacht in Brazilië is. 

Den 12 Junij verliet ik Fiçoza, en reisde 

naar Caravellas, om er de pakethoot van Rio 

de Janeiro aftewachten. 

(*) Bijna 6 duim ïang ? groen maar bïaauwaclitig op. 

bink en borst, en donker koffijbruia op den rug : de staart- 

veeren zijn groen of rood met eene zwarte punt 5 de «aort 

onderscheidt zich door eene naakte roode huid aan het oog, 

TIEN- 
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TIENDE HOOFDSTUK. 

Reis van caravellas naar den riö 

GRANDE DE BELMONTE, OVER ARCO- 

BAÇA j PRADO, PORTO SEGÜRÖ 

EN SANTA CRüZ. 

Nada, wij vier weken in Caravellas vertoefd 

hadden, zagen wij eindelijk het langgewenschto 

vaartuig opdagen, hetwelk ons verscheidene 

onmisbare behoeften uit de hoofdstad bragt, en 

onze verzamelingen aan boord nam, om die 

aan onze vrienden in de Koningsstad te over¬ 

handigen, Kapt BENTo loureïszo had , na 

grootendeeïs zijnen weg, te hebben voltooid, 

ook Caravellas bereikt. Hij reisde thans terug 

naar Rio} waar hij , zoo ais ik later vernam, 

tot 



lot beloomng zijner volharding eene Ridderorde; 

en den titel van Kolonel en Inspecteur van den 

straatweg aan den Mncuri ontving. Toeii 

alle onze zaken afgedaan waren, reisde ik ver¬ 

der noordwaarts op ; de Heer fjieyreiss met de 

zijnen bleef aan den Mucuri achter. 

Wij verlieten Caravellas den 25. Julij ; hoe¬ 

wel midden in het koelste jaargetij van dit we¬ 

reldoord, was nogtans dp den middag de hette 

drukkend. Met dat alles leden de inwoners de¬ 

zer streekeh zeer aan zinkingen , hoest en hoofd¬ 

pijn, Want het zoogenaamde koude jaargetijde 

beeft óp hunne gestellen, die aan hette gewoon 

zijn, denzelfden invloed, als op ons de eerste 

Winterkoude iri November of December. Verschei¬ 

dene personen te Caravellas waren aan ziekten door 

die veranderde luchtgesteldheid gestorven, waar¬ 

van Wij vreemdelingen minder leden. De opene 

grasvlakte, waarop Cnravellas gebouwd is , wordt 

in het rond door moèrassige bosschen omringd, 

waarin de pïantaadjen der inwoners verstrooid 

liggen. Dit woud is in het warme jaargetij veel 

aangenamer dan wij het thans vonden; het ver¬ 

toonde zich ons ten minste bij ons tweede be¬ 

doek in het begin der lente, in November, veel 

bèkoorlijker. Het gezang van den Sabiah ( Tur- 

dus rufiventris ) weergalmde vrolijk in de sombere 

schaduw der kokosstammen, Waarvan ik er hier 

toevallig een9 vond, die in de holte van een9 

rèusachcigen boom des Wonds ontkiemd, eri 

reeds 
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reeds vrij hoog opgeschoten was. Den mond 

der rivier Caravellas bereikt hebbende, was 

de weg weder zoo als wij dien te voren dik¬ 

werf gehad hadden ; effen zand op den oever, 

en, meer landwaarts in, bosschen die door den 

wind in hunnen groei belet worden, bestaande 

uit geboomte en heesters met donkergroene iau- 

riervormige bladen, ten deele stijf, sappig eü 

melkgevend, gelijk de beide soorten Clusia met 

groote, fraaije > wit en rosenroode bloemen , die 

zeer in menigte langs het geheele strand groei- 

jen. Hier en op de geheele Oostkust vindt men 

veel de struik ahneciga ( icica , cimyris , 

Aublet ) die uit alie hare deelen zeer veel 

geur verspreidt ; uit dezelve zweet een sterk rie¬ 

kend harst, hetwelk tot verschillende einderi 

gebruikt wordt, vooral als pek of teer voor 

schepen, en als balsem voor wonden Aan zee 

groeijen de Cocos de Guriri en dé Aricuri ( zie 

het slot des vorigen hoofdstuks). De vrucht der 

laatste smaakt zoetachtig, maar is, zegt men, 

niet gezond. Op het vlakke vasté zand kroop 

ëene schoone purperroode klökbloem ( ipomaea li~ 

ioralis ) met lange zwartbruine takken in de 

gedaante van touwen, en dikke ronde bladen 

met melkachtig sap ; zij dient op deze kost om 

het zand vastheid te géven D t zelfde einde 

vervullen twee heesters met gele bloesems uit da 

klasse der didelphia, de eene op den grond 

kruipend, «ene nieuwe soort van sophora/ de 

au- 
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Andere, Guilandina Bonduc, linw. dikwerf 3 of 

4 voet hoog, met eene breede, korte, zeer ruwe 

stekelige peulschil, Tusschen dergelijke gewas¬ 

sen vindt men overal het harde en stekelige 

strandgras, Remirea litoralis, in menigte. 

Tegen den avond bereikten wij de beek Barra 

Veilla^ den ouden mond der rivier Alcobaça 

bij welke wij ook spoedig kwamen. Deze wa¬ 

tertjes aan de kust houden den landreiziger dik¬ 

werf 6 of 8 uren op, te meer ons, daar de 

beek zeer driftig en gezwollen was. Wij moes-* 

ten dus besluiten, aan hare oevers ons nachts 

verblijf te nemen. Wij wisten niet, dat er die¬ 

per in ’t bosch menséhen woonden ; dit hoor¬ 

den wij eerst later. Achter een’ ouden omge¬ 

vallen’ boomstam, die ons voor den doordringen¬ 

den zeewind en het fijne zand der ku$t, hèt* 

welk deze ons toebragt, beschutte, rees welhaast 

de vlam van een vuurtje omhoog, en alles Ieide 

zich in ’t rond op dekens en mantels te slapen. 

Wij zagen hier den schoonen fregatvogel ( Pe- 

lecanus aquilus, L', Hodieus, iltjg. ) , die aan 

de Brazilische kust bij vieren, vijven en meer^ 

op eene aanzienlijke hoogte rondvliegt. Na een 

zeer sober avondmaal bragten wij den nacht* 

door onze mantels slechts zeer gebrekkig tegen 

den snijdenden wind bedekt- in het woeste oord 

door. Hoe verheugde ons dus het morgenlicht^ 

dat de voortzetting onzer reize mogelijk maak¬ 

te doch de ebbe was eerst ten tien ure zoo 

veiS 
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verre, dat onze lastdieren konden overzwem- 

men: de bagaadje moest op het hoofd worden 

gedragen* 

Van hier bereikten wij in korten tijd den 

'mond der tamelijke rivier Alcobaça, met dig- 

te mangue- boomen of heesters bedekt, die 

echter spoedig weder voor hoogs tamme n wijken. 

Niet verre van dezen mond ligt op den noor- 

deroever de Tailla de Alcobaça op eene witte 

zandvlakte, die met kort gras, laagkruipende 

Mimosa's, de witte bloesems der plumbagoy 

en de rozenroocle der vinca rosea bedekt is. 

Het getal der inwoners te Alcobaça bedraagt 

Qoo, dat der hutten 200; de meesten zijn met 

leijen gedekt, en de kerk is van steen. Men 

drijft hier, en op de gansche kust, een weinig 

handel met mandiocca - meel, dat naar de groo- 

tere steden, met name naar Bahiay wordt af¬ 

gescheept. Een der uitstekendste planters van 

Alcobaça, zoowel wat eer en aanzien, als echte in¬ 

nerlijke waarde betreft, is de Heer munis cordeiro, 

De rivier Alcobaça, in de taal der inboor¬ 

lingen Tanian of Itanian, is vischrijk ; men 

spreekt zelfs van robben ( manatis ) daarin ge¬ 

vangen: over de zandbank of baar aan den 

mond kunnen groote beladene smakken heen. 

De serto'ês of maagdelijke bosschen aan hare 

oevers worden door de Patachos en Macha- 

caris, twee wilde reeds meermalen genoemde 

stammen bewoond, die van hier af meer noord- 

Y waart* 
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waarts de woonplaatsen der Blanken vreedzaam 

bezoeken, en tegen was of eetbaar wild andere 

behoeften zoeken interuilen. Wij ontmoetten er 

geenen, daar zij thans dieper in de wouden wa¬ 

ren terug getrokken. De bossehen bevatten vele 

nuttige houtsoorten en gewassen, onder anderen 

braziliehout ( Pao Brazil ) Jacaranda en Vin- 

hatico ; gewonnen door de beschaafde Indianen, 

de oorspronkelijke bewoners de Villa, thans 

grootendeels door Blanken en Negers vervangen. 

Door de zeewinden is de lucht, gezond, doch 

zijn stormwinden een groot gedeelte des jaars 

ongemeen lastig. Vijf uren noordwaarts valt de 

jRio do Prado in zee, eertijds door de land¬ 

zaten Soecoeroecoè ( Su- of Jucurucu ) genoemd. 

In de reeds bovengenoemde kokospalmen, die 

ook hier het vaste zand der kust bedekken, 

vindt men veel eene soort van Penelope, met 

de Parraque van temminck naauw verwant, 

doch veel kleiner ; misschien de Phasianus gar- 

rulus van humboldt, altans in grootte en 

smaak gelijk aan onze faizanten j de Portugeezen 

noemen hen Aracuan. Deze vogels vlogen al¬ 

tijd paar aan paar op : het was niet ligt hen 

te schieten, daar de struiken digt ineengevloch¬ 

ten, en vol steekplanten waren. 

Wij bereikten thans de Mio Prado, en aan 

de overzijde de Villa van dien naam. Dezelve 

is van minder belang dan Alcobaça, heeft slechts 

5o of 60 schoorsteenen en 600 inwoners, de 

hui- 
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huizen staan niet alle bijeen, maar ten deele 

verstrooid op de witte zandvlakte, De vinca ro- 

sea bedekt weder dezen heeten zandgrond, die 

aan onze lastdieren een zeer slecht en spaarzaam 

voedsel gaf. Deze Villa heeft nog meer gebrek 

aan allerlei benoodigdheden dan Alcobaga. Handel 

en scheepvaart, vischyangst en diepte der rivier 

zijn genoegzaam als te Alcobaga ; doch men voert 

er vijfmaal minder mandiocca - meel en een weinig 

suiker uit. Op bevel der Regering baande onze 

landsman, de Ingenieur-Majoor feddner, een’ 

weg Noordwestwaarts in de bosschen van Villa 

do Prado, naar Minas Geraës. Doch feed- 

nek met den Ouvidor marcelikq da cunha 

in twist geraakt zijnde, van wien de zaak ge¬ 

heel afhing, viel zij in duigen. De Majoor 

moest een* tijd lang op een eiland doorbrengen, 

alwaar hij zeer ziek werd, en met de zijnen 

zulk een gebrek leed, dat zij eenen hond 

moesten slagten, om in leven te blijven. 

Een aan den wilden staat ontrukte Èotocoedo, 

met name simam , herstelde den zieke uit 

eene zware koorts door eene schaal wilde honig, 

die hem aan ’t zweeten bragt. 

In de bosschen aan de Soecoeroecoe liggen 

de landhoeven der bewoners van Prado ver¬ 

spreid, benevens veel wild, en fraaije houtsoor¬ 

ten. Het Braziliehout is hier overvloedig, en 

wordt door de schoenmakers tot zwart verwen 

van het leder gebruikt ; voegt men asch hierbij, 

Y J2 zoo 
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zoo wordt het roodachtig. Onder de vogels ont¬ 

moet men vele Toucans, en papegaaijen, die 

men als lekkere beetjes op feestdagen gebruikt , 

want de dagelijksche kost in Brazilië is man- 

'diocca-meel, zwarte boonen, pekel vleesch, en 

somtijds een weinig visch; een Reiziger moet 

zich daaraan leeren gewennen. Tot de landpla¬ 

gen behoort de zandvloo ( pulex pénétrons ), die 

niet alleen in het zand, maar zelfs in de hui¬ 

zen dringt, en meermalen noodzaakt, naauw- 

keurig de voeten te bezien. 

Eene zware regenbui, en het wegloopen van 

een onzer muildieren noodzaakte ons een paar 

dagen in deze treurige zandstreek te vertoeven, 

waarvoor ik echter op den laatsten dag door 

het bezoek van een’ troep Wilden, behoorende 

tot den- nog onbekenden stam der Patachos,, 

rijkelijk werd schadeloos gesteld. Zij trade,n 

naakt, met de wapenen in de hand, , in de 

Villa, waar terstond vele menschen zich rondom 

hen schaarden. Zij bragten groote kogels zwart 

was te koop, en tegen messen en roode doe¬ 

ken ruilden wij eene menigte boogen en pijlen 

van hun in. Zij hadden juist niets bijzonder 

treffends in het voorkomen, waren noch beschil¬ 

derd noch misvormd; eenigen waren klein, de 

meesten van middelbare grootte, eenigszins rij¬ 

zig, met een groot aangezigt, vooruitstekende 

beenderen, en lompe trekken. Slechts weini¬ 

gen onder hun hadden doeken om het hoofd. 
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zijnde geschonken van vroegeren tijd; hun juist 

niet uitstekend Opperhoofd ( Capitam bij de 

jVortugeezen ) had eene roode wollen muts en 

blaauwe broek, die men hem ook vroeger ge¬ 

geven had. Eten was terstond de groote zaak: 

men gaf hun een weinig meel en eenige ko¬ 

kosnoten, die zij met eene kleine bijl zeer wel 

wisten te openen, en dan met de gezonde ivoor¬ 

witte tanden de witte kern uit de harde schaal 

l?eten, en gulzig verslonden. In den ruilhandel 

waren eenigeu zeer bedreven. Zij eischten voor¬ 

al messen en bijlen, doch liet zich een hunner 

ook terstond een’ rooden doek om den hals 

binden. Op 4o schreden afstands deed men hen 

naar eene kokosnoot schieten, die op een’ staak 

was gehecht ; niemand hunner miste het doel. 

Doch daar niemand hunne taal verstond; gingen 

zij spoedig heen. Om dit Volk nog nader te 

leeren kennen, scheepte ik mij den 5o Julij op 

den Prado in , doch vond hunne hutten verla¬ 

ten ; zij waren reeds dieper landwaarts ingetogen. 

De Machacaris) een ander Volk dezer oorden, 

die altijd met de Blanken meer in vreedzame 

betrekkingen stonden , waren voor drie jaren de 

bemiddelaars van het verdrag met de Patachos, 

die nog kort te voren eenige bewoners van 

Prado overvallen, den Stadsschrijver gekwetst, 

en vele menschen doodgeschoten hadden. De 

Patachos verschillen van de Poeris en Macha- 

mris slechts daarin, dat zij grooter zijn dan 

Y 3 de 
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de eersten: voor *t overige misvormen zij even¬ 

min hun gelaat, en dragen op dezelfde wijze 

hunne hairen loshangende rondom het hoofd, slechts 

in den nek en boven de oogen afgesneden. Som¬ 

migen nogtans scheren al het hair af, en laten 

slechts voor en achter een bosje staan. Eenigen 

doorboren de benedenlip en het oor, en dragen 

in die openingen rieten staakjes. Gelijk bij alle 

andere stammen droegen de mannen het mes 

aan een’ draad, waaraan zij ook de paternosters 

hingen, die men hun schonk. Hun ligchaam 

had de natuurlijke donker- of roodbruine kleur, 

en was nergens beschilderd. Zeer zonderling is 

het gebruik, aan zeker deel des ligchaams de 

voorhuid met eene slingerplant toe te binden, 

waardoor dezelve eene allerzonderlingste gedaante 

verkreeg. Hunne wapenen zijn in de hoofdzaak 

dezelfde als die van andere Wilden; doch hun¬ 

ne boogen zijn grooter dan bij eenigen stam der 

Tapuyas. Ik mat een’ derzelven, en vond dien 

8 voet 9| duim Engelsche maat lang. Zij zijn 

van Airi- of Bignonia - hout. De pijlen, die 

zij ten gewonen gebruike voor de jagt met zich 

voeren, zijn vrij kort ; maar de oorlogspijlen 

maken zij, gelijk de andere stammen, waarschijn¬ 

lijk langer. Deze pijlen zijn van onder met 

Arara- mutum- of roofvogelsveêren voorzien, 

gelijk de punt met riet ; maar nergens vond ik 

onder de stammen der Tapuyas de boogpees 

uit peezen van dieren, of darmsnaren gemaakt, 
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gelijk LiNDLEY (*) verkeerdelijk meldt. Op 

den rug draagt ieder man eene beurs of zak van 

boombast, om den hals vastgemaakt, voor al¬ 

lerlei kleinigheden. De hutten van dezen stam 

verschillen van die der Poeris. Jonge stammen 

en daar tusschen gestokene lange houten worden 

boven omgebogen , zamengebonden, en met 

pattioba en kokosbladen gedekt. Deze hutjes 

zijn zeer plat en laag ; naast elke derzelven be¬ 

speurt men een rooster, uit vier in den grond 

gestokene palen bestaande, waarop vier stokken 

gelegd, en digt naast elkander dwarsstaven ge¬ 

stoken worden, om de geschotene dieren terstond 

te braden. De Patachos gelijken in vele op- 

zigten de Machacaris of Machacctlis ; ook zijn 

hunne talen eenigermate verwant, hoewel in an¬ 

dere opzigten weder zeer verschillend. 

Beide Volken moeten zich tegen de Botocoe- 

dos vereenigd hebben, en schijnen hunne Ge¬ 

vangenen als Slaven te behandelen, want nog 

onlangs boden zij een meisje uit die Natie te 

Villa da Prado te koop aan. Nooit heeft men 

de Patachos met reden van het eten van men- 

schenvleesch kunnen verdenken. In de hoofd¬ 

trekken gelijkt wel het zedelijk karakter dier 

Volken zeer naar elkander, nogtans heeft elk 

derzelven weder bijzondere trekken. Dus zijn de 

Pa- 

(*) Narrative etc. p. 22. 
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- Patachos onder allen het wantrouwigst en meesl 

achterhoudend; hunne gelaatstrekken zijn altijd 

koel en somber; en zij geven slechts zeer zel¬ 

den hunne kinderen aan de Blanken ter opvoe¬ 

ding, hetgeen de andere stammen niet ongaarne 

doen. Deze Wilden maken eenen zwervenden 

stam uit, die zich beurtelings te Prado, aan 

den Alcobaga, te Comechatibà, Trancozo enz, 

laat zien. Men geeft hun hij die bezoeken dan 

iets te eten, ruilt eenige hunner kleinigheden 

tegen was en andere voortbrengselen der bosschen 

in, en zij trekken dadelijk naar hunne wilder^ 

nissen terug. 

Ik haalde mijnen vooruit gereisden troep na 

dit bezoek weder in. De Kust neemt ten Koor¬ 

den van Prado eene andere gedaante aan, dan 

te voren. Aan de zee verrijzen hooge muren 

van roode, of anders gekleurde klei, rustende 

op bonten zandsteen met ijzerdeelen. De hoogte 

dezer kust is boschrijk, en naar den kant der 

zee zijn insnijdingen of openingen in de rotsmuur, 

zijnde zoo vele kleine digtbegroeide dalen, door 

de Patachos bewoond, en door beekjes besproeid, 

die onmiddellijk in zee vallen, en, hoe klem 

ook, den Reiziger menigmaal zeer lastig zijn. 

Een ander ongemak vindt hij in de vooruitste¬ 

kende rotsgroepen, die men, wel is waar, in 

de eb droogvoets kan voorbij rijden, doch niet 

bij vloed, wanneer de golven daartegen bre¬ 

ken , en met een wqest geluid en bergen yan 

schuim 
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schuim daarvan terug spatten. Wil nu het on¬ 

geluk, dat men bij opkomenden vloed onder 

eene dezer rotsen voortreist, zoo kan men zelfs 

in groot gevaar komen, daar men als dan het 

snel toenemend getij niet meer ontgaan kan. 

Dus is het noodzakelijk, dat de Reiziger bij de 

bewoners des lands naauwkeurige berigten in- 

winne, welken tijd hij moet kiezen. Dikwijls moet 

men zes uren stil liggen, om eene nieuwe eb 

aftewachten, wanneer men eens het gunstige tijd¬ 

stip heeft laten voorbij gaan ; daar en boven kan 

men niet anders, want er is op de gansche 

kust geen andere landweg. Tusschen Prado en 

Comechatibà zijn op drie onderscheidene plaat¬ 

sen zulke rotsen ; ik zelfs heb in eene dier eng¬ 

ten de golven der zee doorgereden, zoodat ik 

tot den zadel toe nat werd. Tien minuten la¬ 

ter zou ik niet alleen zes uren hebben moeten 

wachten, maar zelfs tot eene ruimere plek terug 

keeren. Thans reeds gaf de branding tegen de 

klippen een vreesselijk gezigt. Wij, onbedre- 

yene Reizigers, durfden zelfs onze paarden niet 

meer tegen de kokende baren indrijven; maar 

een paar Negers van eene naburige Fazenda 

reden vooraf, en toonden ons den weg. Men 

kan begrijpen hoe snel wij reden, om uit dezen 

gevaarlijken pas ( Praya ) te ontsnappen. Aan 

deze rotsen vindt men iets verder in zee ver¬ 

scheidene soorten mollushen, onder anderen 

twee van zeeëgels ( echinus ), die door de arm- 

Y 5 ste 
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£te klassen rder inwoners gegeten worden. De 

oneetbare is witachtig, met violetkleurde stekels 

digt bezet, de eetbare zwart met lange stekels. 

Ook zijn aan alle deze rotsen slakken, die een 

purpersap geven, vooral omstreeks Mucuri, 

Viçozay Comechatibày enz. Ma WE had reeds 

daarvan gesproken, en de Heer seli,ow heeft 

op eene zijner reizen opmerkingen daarover 

gedaan. 

In eenige dalen dan zee vindt men de woon¬ 

plaatsen van onderscheidene planters, zoo als van 

den Heer cAiiiiisTO, die mij reeds in Villa do 

Prado vriendschap bewezen had. Bij de land- 

spits Comechatibà ( of in de oude taal der in¬ 

boorlingen eigenlijk Currubichatibà ) zijn eenige 

Indiaansche hutten, en digt daarbij de Fazenda 

van Caledonia, welke de Engelschman char¬ 

ges FRAZER, die een groot gedeelte der Aarde 

bereisd heeft, voor omtrent zeven jaren hier aan- 

leide, en daartoe 3o sterke Negers medebragt. 

De Indianen der omstreeken werkten reeds 

verscheidene jaren in zijnen dienst, reinigden 

de schoone hoogten langs de kust van het digfee 

bosch, en maakten dezelve tot bouwland. Aan 

de kust deed hij eene groote menigte kokosboo- 

men planten j het woonhuis werd van leem op- 

gerigt, met stroo gedekt, en naast hetzelve 

een aantal hutten voor de Negers, eene groote 

mandiocca- fabriek, en een voorraadshuis ge¬ 

sticht. Doch het fahriekgebouw was zeer ver¬ 

val- 
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vallen. Acht of tien groote aarden pannen, om 
meel te droogen, waren er nog, maar gedeelte¬ 

lijk gebroken. De grond en ligging zijn voor¬ 

treffelijk j langs de zee verrijzen groene heuvels, 

en het bosch was reeds ten deele gerooid j doch 

men scheen hier niet te verstaan, de Negers in 

orde te houden. Zij waren volmaakt in op¬ 

stand , gebruikten de voortbrengselen der plan- 

taadjen voor zichzelve, en weigerden de hun 

opgedragene taak, om in plaats daarvan in de 

wouden te jagen, of wild in vallen te lokken» 

De Heer frazer , die thans juist in Bahia was, 

had het opzigt over zijne plantaadjen eenen 

Portugees uit Juillet do Prado overgelaten, die 

ons ook tot zich nam. De Negers, die bij 

hunne trommel dansten, liepen toe, om de 

Vreemdelingen te beschouwen, en weldra was de 

gansche kamer vol van deze slaven, die jong, 

fraai gevormd, en ten deele van eene kloeke 

gestalte waren. De Opziener had geen gezag 

genoeg, om ons van dit lastige gezelschap te 

bevrijden. Ik bleef hier eenige dagen, en vond 

gelegenheid de pas door hunne bewoners ver¬ 

latene hutten der Patachos in het bosch te 

bezoeken. 

De zee maakt hier eene goede haven, die 

wel niet zeer tegen de winden, maar toch door 

een rif klippen tegen het geweld der zee is 

beschut, ook goeden ankergrond, en het voor¬ 

deel heeft, dat een duidelijk kenmerk deszelfs 

in- 
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invaart aanwijst, De branding werpt eene groo- 

te menigte wier en plantdieren op het strand, 

maar slechts weinig schelpdieren. Onre lastdie¬ 

ren werden door de groote, hij de avöndsche- 

ihering rondzwervende vleermuizen ( Wampir, 

Phylostomus Spectrum, Guandird) gekwetst, 

en bloedden sterk. Men zou dezelve ligt voor 

eene kleine uil gehouden hebben. Deze eigen¬ 

schap der grootere soorten van vledermuizen, 

aan dieren het bloed uittezuigen, wil men in 

Brazilië zelfs in kleinere soorten opgemerkt 

hebben; maar dat zij ook dén mensch zelven op 

die wijs zouden lastig vallen, is mij niet ge¬ 

bleken. De hier wonende Indianen leven van 

de plantaadjen, de jagt, doch vooral van de 

vischvangst op zee bij stil weder. Hunne hui¬ 

zen zijn omringd van de schilden, beenderen en 

schedels der reuzenschildpad ( Tartarugas ). 

Ten Noorden van Comechatibà naderen de 

rotsmuren de zee weder zoo, dat men genood¬ 

zaakt is, eenen omweg over de bergen te ne¬ 

men; boven op dezelven is eene vlakte, lm- 

bassueba genoemd, zijnde eene open plek in 

het woud, met fraai je grassoorten , en alle ( ook 

voor ons) nieuwe gewassen bedekt; op den grond 

zag men hier in de schaduw der boomen onder 

anderen het rendiermos , ( Lichen rangiferi- 

nus L. ) in menigte. Dit gewas, in het hooge 

Noorden zoo onmisbaar voor een der nuttigste 

diersoorten, het rendier, breidt zich zeer verre 

uit. 
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Cahyy hetwelk alleen hij ebbe doorwaadbaar 

is; het was reeds bijna te laat, doch onze Ne¬ 

gers en Indianen, den weg volkomen kundig, 

bragten op het hoofd onze bagaadje volkomen 

droog over. Hoe niets beduidend ook bij laag 

tij, is de Cahy bij vloed eene zeer wilde en 

onstuimige rivier. Eer wij drie of vier uren 

verder noordelijk aan eene andere, de Corum- 

bao, kwamen, hinderde de vloed ons reeds, en 

eene drukkende hette maakte dien weg nog 

bezwaarlijker. De kust was beurtelings hoog 

en laag, met laurierachtig geboomte, de AricurL* 

palmen enz. begroeid. In de kleine dalen aan 

het strand ziet men somtijds schilderachtige mei- 

ren, met rietgewassen vervuld, en die zich, 

waar de grond zulks toelaat, door klei¬ 

ne sleuven of kuilen een’ afloop naar zee ba¬ 

nen. Wij moesten zoo ook den Corumbaa 

( 17 G. Z. B* ) door, wiens mond verscheidene 

kleine zandige eilanden vormt, tusschen welke 

de vloed golven sloeg. De zandige, moerassige 

oevers zijn met mangue - bosschen begroeid, en 

worden thans slechts door reigers en meeuwen 

bewoond, sedert de Botocoedos door hunne 

wreede invallen de menschelijke bewoners ver¬ 

dreven hebben. Slechts één huisgezin uit Prado 

moest hier toen zijn verblijf houden, om de 

Reizigers overtezetten, en leefde van de visch- 

vangst. Daar er echter niemand was, om het op- 

zigt 



( 3 5o ) 

zigt te houden, hebben zij zich naderhand van 

daar verwijderd. Om van dit treurig verblijf 

toch eenigermate partij te trekken, vroeg de 

man ,ons de driedubbelde waarde voor eeni- 

gen pas gevangen’ visch; hij zag onze dringen¬ 

de behoefte. 

Het meer vlakke strand blijft verder Noord¬ 

waarts met rietgewassen, kokospalmen, scher¬ 

pe cactussen, (zeer nadeelig voor de hoeven 

der muildieren ) enz., bezet ; links heeft men een 

ruim en schoon gezigt op de bergen van Minas 

Geraës, nader bij is de berg ( Morro ) de 

Pascoal, eene baak in zee voor de Schippers, 

behoorende tot het gebergte (Serra) van Aymores. 

Deze vlakte levert rijken voorraad aan den kruid¬ 

kenner op. In de schemering kwamen wij aan 

het Indiaansche dorpje Cramemoan, of Quar- 

tel da Cunha, een’ krijgspost tot bescherming 

van dit oord tegen de Wilden, op bevel van 

den Ouvidor aangelegd. De inwoners stonden 

niet weinig versteld, in dit eenzame oord nog 

zoo laat een’ troep Reizigers te zien; doch zij 

waren geheel niet schuw, maar omringden ons 

en begonnen een gesprek, terwijl ons Volk in 

eene verlatene hut vuur aanleide. Deze India¬ 

nen, die den ruwen natuurstaat hebben afge¬ 

legd, leven van hunne plantaadjen, de visch- 

vangst in de rivier en de zee, en maken in het 

bosch boomschors ( Estoppa en Ernbira ), ten 

verkoop naar Porto Seguro, gereed. Daar kruid 

en 
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deele met boogen en pijlen, welke zij van hun¬ 

ne naburen in het bosch, de Patachon, tegen 

messen inruilen. Zij willen aan het oogmerk, 

waartoe de Ouvidor hen hier geplaatst heeft, 

om namelijk als veerlieden te dienen, niet vol¬ 

doen , maar leven meest op hunne velden in 

den omtrek. kDit volk ziet er krachtig en ge¬ 

spierd uit, maar is nogtans zoo traag, dat het 

bij slecht weder liever in de hutten blijft lig¬ 

gen en honger lijdt, dan met eenige inspanning 

te werken. Zij verzorgden ons met visch, en 

koekjes mandiocca - meel, wier toebereiding zij 

van hunne voorvaderen, de Tupinambas, had¬ 

den geërfd. Het riviertje Cramemoan, naar *t 

welk het dorp den naam heeft, is ook met 

/raa/^wó-bosschen gezoomd, in welke vele pa¬ 

pegaai en van de soort Curie a, of Psittacus 

arnazonicus tieren. 

Nu werd de weg weder veel moeijelijker; ja 

de klei en zandrotsen staken zoo verre in zee 

vooruit, dat er volstrekt geen pad overbleef, 

en men ze dus moest beklimmen ; aan haren 

voet spookt altijd eene geweldige branding. Op 

die hoogte vindt men eene vlakte ( Campo ) 

met name Jaüassema of Juassema, alwaar, 

volgens de overlevering der inwoners, in de eer¬ 

ste tijden na de komst der Portugeezen eene 

groote, volkrijke stad moet gelegen hebben, die 

echter, gelijk S. Amaro, Porto Seguro, en 

an- 
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andere Europische plaatsen door de krijgshaft 

tige Natie van menscheneters, de /.Ihaquirà of 

Abatyrâ, moet vernield zijn. Ongetwijfeld ziet 

dit verhaal op de verwoesting, door de tegen¬ 

woordige Botocoedos in het Kapiteinschap van 

Porto Seguro te weeg gebragt, bij gelegenheid 

van hunnen inval ten jare i56o, waarvan wij 

in soüthey's History of Brazil en in de Co- 

rograjia Brazilica berigten vinden. Zij ver¬ 

nielden toen ook de plantaadjen aan de rivier 

Ilheos of St. George, tot de Gouverneur men¬ 

do de sà hen terug dreef. Men wil, dat te 

Jaüassemà thans nog stukken baksteen, tnetaal 

enz. gevonden worden; men moet zulks als de 

oudste gedenkstukken der Geschiedenis van Bra¬ 

zilië aanzien; want vroeger dan den tijd der 

Europeërs vindt men geene blijken van bevol¬ 

king aan deze kust. Hare ruwe bewoners lieten 

geene gestichten of slechts blijken van hun be¬ 

staan achter, die de nakomelingschap nog vele 

Eeuwen later bezig houden, gelijk de Tulteken 

of Azteken in Mexico, en de nijvere Perua¬ 

nen; neen: met het naakte ligchaam van den 

ruwen Tapuyasy wien zijne broederen ter aarde 

bestellen, verdwijnt zijne herinnering van den 

Aardbol, en het is voor volgende geslachten het¬ 

zelfde, of een Botocoedo, of een dier der woes¬ 

tijn hier geleefd heeft. Ik vond te Jaüassema 

eene bijzondere, mij nog onbekende, soort van 

palmboom, de Piassaba, met hooge bladen 

even 
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even als een vederbos ; deze streek was voor ’t overigê 

thans arm aan bloei jende planten ; bij mijne terugkomst 

irl November vond ik er meer, onder anderen een heer¬ 

lijke Epidendron met scharlakene blöemscheden. 

Het uitzigt van deze verhevene vlakte op dé 

kust en de zee is grootsch , en geschikt , den 

eenzaam hier voörbijtrekkenden Reiziger tot ern¬ 

stige bespiegelingen optewekken. Uit- en in¬ 

springende hoeken der kust vertoonen zich aan 

het oog tot op een’ verren afstand; de roodé 

kleimuren aan zee wisselen af met sombere da^ 

len, die, even als de hoogte, waarop men staat $ 

met donker groene, in het zwarte vallende * 

bosschen gevuld zijn; dof bruisend rolt de branding 

des hollen Oceaans, wiens spattend schuim aan dé 

klippen tot op een’ verren afstand gezien wordt j 

en majestueus verheven galmt, reeds sedert onheu¬ 

gelijke Eeuwen, langs dit eenzaam tooneel het 

donderend gédmisch des Oceaans tegen dé rotsen* 

door geen geluid van eenig wezen afgebroken! 

Doch tegen den middag Vernieuwden zich on¬ 

ze moeijelijkhedem Wij kwamen weder aan dé 

zee, maar het was vloed * en de golven, tegen 

de rotsen aanslaande, sloten den weg geheel; 

die hoogten te beklimmen Was het eenigé mid¬ 

del, maar met beladene lastdieren ónmogelijk; 

wij moesten ons dus getroosten, dezelve té 

ontladen. Wij leiden vuur aan, kookten ons 

sober middagmaal, en beschermden ons door 

1 dekens en ossenhuiden zooveel raogelijk tegen 

Z dm 
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den doordringenden zeewind. Onze muilezels 

graasden intusschen op een klein weiland tus- 

schen sombere wouden ; op hunnen rug liet zich 

de vogel Caracara (Falco crotophagus) neder, 

om denzelven van insekten te reinigen. De muil¬ 

dieren schijnen het bezoek van dezen zonderlin¬ 

gen roofvogel te beminnen ; zij staan stil terwijl 

hij verschijnt, en op hen rondwandelt, |Ook 

AZARA gewaagt van dien vogel bij die van Pa¬ 

raguay onder den naam van Chimachima. Ook 

de vogeltjes Certhia flaveola ( eene soort van 

boomkruipertje ) en de groene zanger ( Sylvira 

trichas) zwierden en sjilpten in de bosschen. Wij 

bleven hier tot de volle maan opging; thans 

waren de rotsen in zoo verre ontbloot, dat er 

een smal pad voor ons overschoot. Nog onlangs 

werd deze kust, van Prado tot Rio do F rade, 

als zeer gevaarlijk wegens de Wilden beschouwd, 

en niemand zou gewaagd hebben, hier alleen te 

reizen. Lindley (*) zegt hetzelfde, maar te¬ 

genwoordig staat men in vreedzame betrekkin¬ 

gen met de Patachos, en vreest hen geenszins; 

daar men hen echter nog niet geheel durft be¬ 

trouwen, zoo is het best, in een vrij groot 

gezelschap te reizen. 

Toen ik in November dezes jaars nog eens 

denzelfden weg ging, vond ik bij sterke eb 

groote banken van zand- en kalkrotsen, die 

diep 

(*) Nariative of q voyage t& Brazil, p, 22$, 



diep in zeë nitstekert, en wel gröötelijks doof 

koraaldieren gevormd zijn. De oppervlakte is 

in regelmatige gelijkloopende rijen verdeeld ; irt 

de goten, die het water heeft uitgehold, leven 

krabben en andere zeedieren; de oppervlakte 

Wordt ten deele bedekt door eene weeke dons¬ 

achtige groene stof. De weg Was thans doof de 

eb meer ruim en gemakkelijk. 

In het midden des nachts waren wij aan delt 

Rio do Frade (broeders— of monnikenrivier), 

dus genaamd > om dat eenmaal een Franciscaner 

Zendeling daarin verdronk. De mond is bevaarbaar 

voor groote kano’s ; men kan hem twee dageh Op¬ 

waarts bevaren, en de oevers zijn vruchtbaar; ook 

hier vindt men Indianen, herwaarts geprest tót 

het overzetten der reizenden, ( men noemt dit 

een’ krijgspost, doch er is geen enkelde soldaat). 

Dezelve hebben eenige streeken in ’t bosch töt 

den landbouw en hunne eigenlijke woningen ge¬ 

schikt gemaakt, terwijl zij hun gedwongen ver¬ 

blijf voor het overvaren hier in eenige armzaligé 

hutten moeten houden, blootgesteld aan den zee¬ 

wind, die ons, na zulk een’ vermöeijenden rit, 

het slapen ónmogelijk maakte, en geen nut deed, 

dan onze bij ft overzetten doornat gewordenë 

kleederen te droogen. Terwijl wij dan lagen të 

klappertanden, sliepen de halfnaakte Indiartert 

gerust in hunne slaapnetten, Waar het vuur, ft 

Welk men gedurig onderhield, hen nogtans oiï- 

tóögelijk kon Verwarmen. Dezë zorg voor liet 

z 2! vüiif 
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vuur was aan de vrouwen opgedragen, en de 

reeds volwassen zoon des huizes riep van tijd 

tot tijd zijne moeder op, om haar werk niet te 

verzuimen. De morgen was koel en winderig, 

wij pakten onze natte kleederen bijeen, en re¬ 

den naar Trancozo. Hier zochten verscheidene 

Indianen Mollusken, vooral zeeëgels, tot spijze. 

Een beekje, ’t welk wij na drie uren gaans 

bereikten, heet thans doorgaans Rio de Tran¬ 

cozo , doch in de oude taal der Indianen Ita- 
pitanga ( zoon der steenen ), waarschijnlijk om 

deszelfs afkomst uit steenachtige bergen. Het 

vloeit in eene vrij diepe valei; aan de Zuidzij¬ 

de ontdekt men reeds de toppen van hooge ko¬ 

kospalmen, en het dak en kruis der Jesuiten - 

kloosters te Trancozo. Op het stadhuis ( casa 

da camara ) van het Indiaansche vlek Tran¬ 

cozo vonden wij eene rustplaats. 

Dit stadhuis staat te midden der Villa, die 

een langwerpig vierkant uitmaakt. Aan het ein¬ 

de naar de zee toe staat de kerk, voormaals een 

Jesuiten-klooster. Sedert de vernietiging der 

orde is het klooster opgeheven , en de boekerij 

verwaarloosd en weggeraakt. De Villa telde in 

l8i3 omtrent 5o haardsteden, en 5oo zielen, 
alle Indianen, ten deele zeer donkerbruin, en 

in wier midden slechts enkele Portugeezen 

leven, namelijk de Geestelijke, de Stadsschrij¬ 

ver en een winkelier. De meeste huizen ston¬ 

den thans ledig, daar de bewoners op hunne plan- 
taad- 
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komen. Men voert van hier mandiocca-meel, 

katoen, planken, houten schotels, schuiten, en 

andere voortbrengsels der bosschen uit, zoo als 

Embira en Estoppa ( schors van twee hoornen ). 

In het jaar i8i5 ontving men voor deze voort¬ 
brengselen 539,520 reis, omtrent 44oo Rijks¬ 

guldens ( ƒ 48oo Hollandsch). De plantaadjen 

der Indianen zijn vrij wel bebouwd met aller¬ 

lei eetbare wortels, als batatas, ( zoete aardap¬ 
pelen ) Mangaranitos ( arum esculentum ) Ca¬ 

ra , Aypi, of zoete mandiocca enz. De vischvangst 

is ook eene hoofdbezigheid der inwoners ; bij stil 

weder visschen zij tot diep in zee. Op den 

bergrug van Trancozo houdt men eenig rund¬ 

vee , vooral heeft de Stadsschrijver eene aanzien¬ 

lijke kudde; maar deze dieren vereischen hier 

eene zeer zorgvuldige oppassing. Op het campo 

ot de vlakte is een goed en voedzaam weiland, 

waarop het rundvee in korten tijd vet wordt ; 

geeft men hetzelve alsdan niet terstond eene 

koele natte weide, zoo vergaat het geheel. Deze 

verwisseling van weiland moet men meermalen 

in ’t jaar herhalen, en dit is wel de reden, dat 

het rundvee hier zoo weinig melk geeft ( * ). 
Toen 

(*) Van dit gevoelen versehilt de kundige Engehche Rei¬ 

ziger MA WE, die beweert» dat liet alleen aan de slechte ca 

onkundige behandeling van het rundvee ligt 9 dat hetzelve 

zoo weinig melk geelt > terwijl dezelve even goed is als ia 

Europa ) en eyeu zoo ^œel room geeft. Maar men Iaat som- 

z 3 tlJds 
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Toen ik in November de terugreis deed, werden 
de runderen door een’ grooten Amerïkaamchen 

luipaard of Once, ( Felis Onca L ) dagelijks 

weggeroofd. Men was zoo gelukkig, het jonge 

roofdier in eene beestenval te betrappen; doch 

het oude hield niet op, hier rond te waren, en 

vervulde het oord met deszelfs schorre klaagtoo- 

nen, Eindelijk gelukte het den Indianen, hun¬ 

nen vijand door geweren, waarop hij trappen 

moest, te doodenj ik kocht te Trcmcozo de 

huid, en bevond, dat de Once tot die ver¬ 

scheidenheid behoorde, welke men daar te lande 

Cangussoè noemt, en die zich door vele kleine 

vlekjes onderscheidt. 

Be ligging van Trancoza is zeer aangenaam; 

van den rand der steile hoogte bij de kerk 

hadden wij een groot en heerlijk uitzigt op den 

wijden Oceaan, vooral daardoor merkwaardig, 

dat men de vereeniging van het groene zeewater 

met het zwartachtige der rivieren hier duidelijk 
bespeurde. Boven de lage hutten der Indianen 

zagen wij de trotsche kokospalmen wapperen, 

en alles was groen in het rond. Deze hooge 

heiden of vlakten zijn doorsneden met diepe da¬ 

len, waarvan sommigen vrij breed zijn. Ziet 

men 
tijds de kqeijen i4 uren achtereen zonder voedsel op de 

melkplaats wachten,* en bij die verkeerde maatregelen geeft 

toch eene koe wel eetis 4 of 6 pinten melk. Mawe Reis 

in de. binnen de elcn van Brazilië il. D, p. 55i > 352. Doch 
* «V 

misschien is de grond bij Rio de Janeiro verschillend ran 

dien te Trançozo, Vert. 
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men over den bergrug heen, zoo schijnt het 

geheel eene aaneengeschakelde vlakte ; slechts 

aan den rand der hoogte bespeurt men de in- 

gekorvene dalen. Het dal bij Trancozo is fraai 

grasland, met afwisseling van heestergewas , waar¬ 

in zich de fraaije duif Poecaçoe of Cagaroba 

( Columba rufina ) veel ophoudt. De bosschen 

in den achtergrond worden door Patachos be¬ 

woond. Pater ignacio, de brave oude dorps¬ 

pastoor, verhaalde mij, dat deze Wilden me¬ 

nigmaal in de Villa 'verschenen. Zij gaan al¬ 

tijd moedernaakt, en wanneer hij de vrouwen 

een’ doek om de heupen bond, zoo rukten zij 

denzelven terstond af. 
De weg van Trancozo naar Porto Segurd 

heeft weinig afwisseling. Hooge muren van 

blaauwachtig, rood of violet kleiachtig gesteente 

dragen op haren effen’ rug F azend a's, kenbaar 

aan de kokospalmen, die dezelve overschadu¬ 

wen. Men moet uit hoofde van het naauwe, 

meermaals verdwijnende strand, die hooge mu¬ 

ren meermalen op en af klauteren. Eens moes¬ 

ten wij bij ’t afdalen onze muilezels van de 

kisten ontlasten, en deze zelf een voor een ach¬ 

ter ons slepen. Op het zand onder aan zee 

was fraai wier, en eenige schelpdieren; men 

vischte er zeeëgels. 

Weder op den afstand van drie uren bevon¬ 

den wij ons eensklaps aan de rivier, en tegen 

over de stad Porto Seguro, wier benedendeel 

Z 4 net- 
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petjes met pannen gedekt is 5 het hoogere deel 
ligt meer achterwaarts op een’ heuvel; men 

pntdekt daarvan niets dan de spits van het 3e- 

suiten - klooster» 

Porto Seguro, in rang de eerste stad van het 

distrikt van dien naam, maar wezenlijk van minder 

belang dan Caravellas ,telt slechts 420 haardsteden, 

en is nog in verscheidene afzonderlijke gedeelten 

gesmaldeeld, Het voornaamste, of de bovenstad, 

is klein, en heeft meest huizen van ééne ver¬ 
dieping , slechts enkele van twee. Het gras 

groeit pp de straten. Hier is de kerk, het 

voormalig Jesuiten - klooster, waar thans de 

Hoogieeraar in de Latijnsche taal zijn verblijf 

houdt, en het stadhuis ( waarop wij onzen in¬ 

trek namen) met de gevangenissen, De meeste 

inwoners zijn intusschen van de hoogte meer 

nederwaarts verhuisd; dit gedeelte (Os Mar cos) 

is het aanzienlijkste, ligt op de helling des heu¬ 

vels, en telt de rijkste inwoners en reeders 

der schepen, die den handel van Porto Seguro. 

drijven. Doch het is verstrooid , onregelmatig ge¬ 

bouwd, en heeft veelal lage woningen, tusschen 

banaan- en oranjeboschjes. Het derde gedeelte 

ligt onmiddellijk aan de rivier, wordt Pontinha 

' of Ponta d'Area genaamd, en heeft, behalve 
çnkele vendeds ( winkels ) , meestal slechts ge- 

meene huizen voor visschers of zeelieden, die 

door kokospalmen voorden ovçrschaduwd, De 

bo- 



( 36i ) 

bovenstad is bijna onbewoond ; vele huizen 

zijn gesloten en in verval, men komt hier 

slechts op zon- en feestdagen bijeen, en dan 

ziet men hier vele welgekleede menschen. De 

Portugeezen zullen niet ligt de mis verzuimen, 

en ieder verschijnt daarbij gaarn in zijnen bes¬ 

ten tooi. Zij dan, die in de week naauwelijks , 

hunne naaktheid kunnen bedekken, verschijnen 

des zondags zeer net gekleed (over 5t algemeen 

moet men alle klassen van Braziüërs het regt 

doen wedervaren, dat zindelijkheid in de klee- 

ding algemeen bij hun gevonden wordt). Bo* 

ven de tamelijk steile afhelling ligt het Jesui- 

ten* klooster, een hecht en aanzienlijk gebouw. 

Hier nam de Hoogleeraar antonio joaqutm: 

MQB-REIRA de pinha ons herbergzaam op ; uit 

zijne vensters genoten wij het heerlijk uitzigt 

op de zee; onze gedachten snelden onze blik¬ 

ken en de voorbijsnellende schepen vooruit naar 

’t lieve Vaderland. Hier in de zalen van het 

oude gebouw, eenmaal de woonplaats der Je- 

miten, voelt men levendig de vergankelijkheid 

aller dingen. Thans huilt de wind, en zwerven 

vledermuizen door die zalen, waar eens de le¬ 

den eener werkzame orde, na in hunne cellen 

over belangrijke zaken te hebben nagedacht, 

zich vereenigden, Van de gewezene boekverza**- 

meling is geen spoor meer te vinden. 

De rivier Porto Seguro, Rio da Caxoeira, 

of in de oude taal der Indianen Burcmhem 

Z 5 ( Boe- 
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(Boeranjem) 'heeft een’ zeer goeden, door een 

rif van klippen beschermden mond ( barra ) met 

een’ steénen, diepen ankergrond, die voor den 

vrij aanmerkelijken handel van het vlek zeer 

gunstig is. Er zijn hier omtrent 4o kleine 

tweemastschepen of hoekers (lancha's), die op de 

vangst der garupa en mero, twee soorten van 

zeevisch, uitgaan, en altijd vier tot zes weken 

uitblijven; alsdan keert elk derzelven met eene 

lading van i5oo a 2000 gezouten visschen te¬ 

rug, waarvan de Villa jaarlijks omtrent go of 

100,000 stuks uitvoert. Zij worden deels op de 

plaats zelve gebruikt, deels naar Bahia en el¬ 

ders heen verzonden. Elke visch geldt volgens 

gemiddelden prijs 160 tot 200 reis, 1 gul¬ 

den , hetwelk dus aan de Villa eene aan¬ 

zienlijke winst verschaft. Nogtans vindt men on¬ 

der de 2600 inwoners, welke dit vlek moet 

bevatten, weinig welgestelde lieden, daar de 

minsten genoegzame nijverheid tot verbetering 

van hunnen toestand bezitten. Zij zetten hunne 

visschen gewroonlijk in Bahia en elders tegen 

andere voortbrengselen om, en eten zelven 

veel visch , die zij vangen , gezouten, als 

welke hun voornaamste voedsel uitmaakt. Er 

lijden hier daarom zoovele menschen aan scheur¬ 

buik, en de Reiziger wordt bij zijne komst in 

de Villa terstond door een’ geheelen troep van 

arme zieken omringd. Landbouw is er zeer 

weinig, en slechts weinige inwoners bezitten 

plan- 
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plantaadjen; het noodige mandiocca-meel wordt 

meerendeels uit Santa-Cruz ontboden. Het 

klooster St. Bent o te Rio de Janeiro heeft hier < 

omstreeks eene aanzienlijke Fazenda, onder het 

opzigt yan een’ Geestelijke. De bewoners van 

Porto Seguro hebben den naam yan zeer goe¬ 

de zeelieden te zijn, en daar de handel met 

Bahia sterk is, yindt men aan deze geheele 

kust nergens zoo vele gelegenheid dan hier, 

om naar die Hoofdstad te komen. De derwaarts 

vertrekkende schepen zijn niet dan kleine, maar 

ook bij tegenwind snelzeilende lancha's j van 

de twee masten is de achterste de kortste met 

een klein driehoekig, en de voorste de hoofd- 

mast met een breed vierhoekig zeil. 

De vroegere Geschiedenis van Porto Seguro 

is niet zonder belang. Gedurende den oorlog tus- 

schen de Hollanders en Portugeezen in Bra¬ 

zilië had de plaats niet meer dan 5o inwoners; 

in de nabijheid lagen drie Indiaansche dorpen. 

Aan de rivier Caravellas waren als toen slechts 

4o Portugeezen. ïn de laatste helft der zeven¬ 

tiende Eeuw (*) vereenigden zich eenige over¬ 

blijfsels der Tupinambas en Pamayos met hunne 

vijanden, de Aymores of Botocoedos, tegen de 

Por- 

(*) Dit zal zestiende moeien zijn* immers is hoogstwaar¬ 

schijnlijk deze verwoesting, die van den jare ;56o, waarran 

hoyen gesproken is. 
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Portugeezen, wier Bondgenooten daar en tegen 

de Tupiniquins, een andere stam der India¬ 

nen, waren. Doch deze schoten verreweg hij 

de vereenigde inboorlingen te kort ; de plaatsen 

Porto Seguro, St. Amaro, en St. Cruz wer¬ 

den vernield; te Porto Seguro, (toen aanzien- 

lijker, dan thans ) werden de inwoners, volgens 

southey ( * ), in de Mis vermoord. De Villa 

werd van volslagen ondergang gered door eenen 

TATENO, een legerhoofd der Tapuyas van den 

Rio St. Antonio, die de Europeërs tegen zijne 

landslieden beschermde ( f ). Van de genoem¬ 

de Indiaansche dorpen dezer streek bestaat thans 

niet meer dan Villa Ver de, dat eene klei¬ 

ne dagreis de rivier hooger op ligt. In hetzelve 

vindt men geene Portugeezen dan den Geeste¬ 

lijke of Vïkaris, en den Secretaris of Escri- 

Vam. De meeste der 5oo Indianen leven ver¬ 

strooid op hunne landhoeven, en komen slechts 

op zon - en feestdagen in het vlek naar de kerk > 

die tot een voormalig, thans vernield Jesuiten- 

klooster behoort. De uitvoer is ook hier man- 

diocca-mee 1 en planken. 

Verscheidene riviertjes vallen in de Porto 

Seguro , onder anderen de Patatiba ; drie 

uren van daar tot den mond der vereenigde ri¬ 

vier 

(*) Hi&t. af BtçlùI Vol. TT, 665. 
^-j-) CorografiCL Brazilica etc» T. II. p«. 84* 
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vier voert dezelve den naarn van Ambas as 

Agoas. Na eene poos alhier te hebben stil ge¬ 

houden, om de plaats en den omtrek te leeren 

kennen, gingen wij verder noordwaarts op, we¬ 

der langs de kust; daar er binnenlands geen 

weg is. Wij hadden twee riviertjes te doorwa¬ 

den, die bij ebbe volstrekt niets beduidend, 

doch bij den vloed niet te doorwaden zijn. 

Landwaarts in zag men digtbegroeide kokos- 

bosschen. 

tn deze streek gewagen de inwoners nog meer¬ 

malen van eene overrompeling door een paar 

Fr arische fregatten, nu 22 jaren geleden. De 

manschap ging aan land om te plunderen, doch 

werd door de inwoners van Si. Cruz, die uit 

de struiken langs de kust een goed vuur maak¬ 

ten, met verlies teruggedreven. Zij scheepten 

zich dus ijlings weder in, doch vermoordden 

eerst nog uit wraak eenen vreedzamen reiziger, 

die alleen zijn’ weg vervolgde. 

Aan den ondiepen mond van den Mutari von¬ 

den wij eenen zwerm der schoone vogelen ( Anas 

viduaia L. ) eene eendsoort, die wij sedert 

lang niet meer gezien hadden. De vogel was 

zoo schuw, dat het vangen onmogelijk was. 

Eenige maanden later, bij mijne terugkomst, vond 

ik hier eene menigte overblijfselen van grooté 

walvisschen, die eene aanzienlijke vangst deden 

vermoeden. Deze overblijfselen waren toen met 

zwarte gieren ( oeroboe ) langs eene ruime uit- 

ge- 
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gestrektheid gronds bedekt, en Verpestten de 

lucht. 

De rivier St. Cruz valt omtrent 5 uren verre 

van den Porto Seguro in zee, is een weinig 

smaller dan deze, maar heeft insgelijks een4 

goeden veiligen mond, door een rif tegen de 

zee beschermd. De Villa van St. Crut, is de 

oudste bezitting der Portugeezen in Brazilië» 

Pedro Ai/vare2 cabrAd landde aldaar den 2 

Mei 15oo, en werd door de inwoners vreed¬ 

zaam ontvangen. Cabrai, deed er, ter viering 

dezer ontdekking, de Mis lezen, gaf aan het 

land den naam van Santa Cruz of Heilig 

Kruisy en aan de naaste rivier ten Zuiden dien 

van Porto Seguro of veilige haven. St. Crut 

ligt aan den mond der rivier op den zuider- 

oever; de kerk en een gedeelte der plaats staat 

op eene hoogte, en is kennelijk aan een paar 

kokospalmen; aan den voet dier hoogte ligt het 

benedenvlek, uit lage huizen bestaande, tus- 

schen f oranje - en banaanbosschen verscholen. 

Er is hier meer landbouw dan te Porto Seguro f 

hetwelk van hier met meel verzorgd wordt ; 

nogtans hebben de inwoners den naam van zeer 

traag te zijn. De plaats moet eertijds veel meer 

gebloeid hebben, maar de rijke 'inwoners zijn 

uitgestorven; thans is dezelve veel geringer dan 

Porto Seguro f er waren slechts vier hoekers 

met de vischvangst bezig. 

De rivier van Santa Cruz komt slechts eeni- 

gö 
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ge dagreizen ver, uit twee hoofdbronnen, wel¬ 

ke zoo digt bij den Rio del Belmonte liggen, 

dat men een schot, van daar afgevuurd, aan 

die rivier kan hooren. Aan de hovenrivier van 

S. Cruz stroopen de Botocoedos, die de hoo- 

ger opliggende landhoeven nog onlangs vernield 

hebben; maar aan de kust maakt deze rivier 

de grensscheiding tusschen den genoemden stam 

en de Patachos en Machacalis, Voor een 

paar jaren heeft de Ouvidor een’ nieuwen krijgs- 

post, de Aveiros, aangelegd, waar reeds we¬ 

der eenige landerijen bebouwd zijn. De streek 

van S. Cruz is zeer geschikt voor het kweeken 

van allerlei voortbrengsels ; doch het Braziliehout 

is hier schaarscher dan te Porto Seguro. 

Ik liet alhier mijuen troep terstond overzet¬ 

ten , en nam toen mijn verblijf in de zooge¬ 

noemde Povoçao van St. André, op den 

noorderoever, waar wij een gastvrij onthaal 

vonden. Daar men hier alle reizende Vreemden 

voor Geneesheeren houdt, kwamen er terstond 

eene menigte zieken om hulp naar ons toe. De 

meesten hadden de koorts ( die hier niet zelden 

voorkomt ) zoodat ik hen gelukkig met een 

weinig echte kina kon helpen De ligging van 

ons nachtverblijf was zeer aangenaam; de weini¬ 

ge woningen van St. André lagen in schilder¬ 

achtige groepen verstrooid, en kokosboschjes 

verrezen boven de grasvlakten van een aangenaam 

en helder groen, hetwelk aan onze muildieren, 

na 



lia de reis door het heete zand, eene aangename 

verkwikking bezorgde. Onder de boomen rond¬ 

om de woning onderscheidde zich eene kolossa¬ 

le Gamelera of ficus, die zijne reuzentakken 

naar alle zijden uitbreidde, en op den korten, 

geweldig dikken stam, eene prachtige blader¬ 

kroon droeg; de stijve, eivormige bladen zijn 

breed en donkergroen, en in de takken zit een 

melkachtig sap. Op en aan dezen boom zat een 

geheele oogst voor de kruidkunde ; want allerlei 

soorten van bromelias, een schoone Cactus, 

slingerplanten, moschsoorten en vlechten ( lichens ) 

benevens eene menigte van andere sap- en loof¬ 

rijke gewassen waren op de merkwaardigste 

wijze in het sombere lommer van dezen vijgen¬ 

boom vereenigd. Meer zuidwaarts wordt de 

naam van Gamelera aan eene geheel andere 

boomsoort gegeven ; ondertusschen schijnt de 

door koster genoemde Gamelera prêta en 

branca hier t’ huis te behooren. Het hout der 

Gamelera dient den Wilden hier en daar tot 

ontsteken van vuur op hunne bekende manier, 

door het om te draaijen in een ander hout. Zeer 

veelvuldig was hier verder het Anacardium 

(occidentale L.) of, de Acajoé- boom, wiens 

zuurachtige vrucht, die de gedaante eener peer 

heeft, veel gegeten wordt, en thans juist in vol¬ 

len bloei stond. Te St. André vond ik eenige 

inwoners bezig met het maken van dunne tou¬ 

wen, die men, voltooid zijnde, met de versche 
sap- 
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sappige schors van den Arueirct-* struik (Schi- 

nus molle) inwreef, en daardoor schitterend 

donkerbruin en waterdigt maakte. Het sap dier 

struik ( namelijk van de jonge takken ) wordt door 

de Indianen ook in oogziekten gebezigd. Tou¬ 

wen van katoen worden met mangue*.bladen in¬ 

gewreven. 

Daar het onaangename winderige weer eeni- 

germate verbeterd was, nam ik afscheid van 

onzen gastheer te St. André, om nog den eigen 

dag de rivier Mogiquigaba, of Misquiçaba te 

bereiken. De kust was daarheen bij de ebbe 

zeer schoon, en zoo gelijk als een dorschvloer; 

op het harde zand lagen schelpdieren, een doo- 

de stormvogel (procellaria) en zeer veelvuldig 

de krabbe, ciri genaamd. Dit zonderlinge dier 

heeft een grijs, blaauwachiig ligchaam, en 

bleeke, gedachtige pooten en benedenlijf. Het 

delft gaten in het door de branding natte zand, 

om zich daarin bij opkomend gevaar te verber¬ 

gen. Nadert men hetzelve, zoo rijst het ter¬ 

stond op, zet de scharen overeind, en vliegt 

pijlsnel zijwaarts naar de zee. Gebraden of ge¬ 

kookt zijn deze krabben regt smakelijk, en te¬ 

vens is haar sap (naar men wil) dienstig te¬ 

gen aambeijen, wanneer zij fijn gestampt zijn. 

Bij het riviertje St, Antonio, ( ’t welk met 

verscheidene armen in zee stroomt, die bij den 

vloed vrij hol gaan ) was onlangs nog door de 

Botocoedos een geheel huis uitgemoord. Een 

A a jon- 
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jongeling uit die Natie, in dat huif gezin opge¬ 

voed, had hetzelve voor de nadering zijner lands¬ 

lieden gewaarschuwd; doch vergeefs: men had 

zulks niet geacht. 
Aan gene zijde der rivier vond ik op het 

zand eene groote menigte geraamten van eene 

soort van zeeè'gel ( Echinus pentaporus ) met vijf 

elliptische openingen, die zeer bros, en onder 

vele gemeene schelpdieren gemengd zijn. De 

bosschen zijn hier omgeven met riethagen in de 

gedaante van waaijers, boven welke de lange 

bloemsteel omhoog rijst. Hier weidden paarden 

en rundvee. Aan de rivier Mogiquigaba, (van 

minder belang dan de St. Cruz ) heeft de Ou- 

vidor eene Fazenda met rundvee en eenige 

slechte hutten, waarin 18 Negerslaven scheeps¬ 

touw vervaardigen uit de draden der Cocos de 

Piassaba , ( eene palmsoort, die men hier 

en meer noordelijk veel aantreft ) en wel 

uit de schede der palmbladen; zij zijn 4 of 

5 voet lang, hard, droog, en sterk, vallen 

van zelve af, en worden dan opgelezen, De 

touwen, daaruit gemaakt, zijn hecht en be¬ 

stand tegen ’t water, maar ruw, en in *t be¬ 

handelen een weinig scherp ; men gebruikt ze 

nogtans te Bahia veel op de schepen, De 

vrucht van dezen boom is eene langwerpige, pun¬ 

tige, donkerbruine, zeer harde noot, van 3 of 

4 duim lang: ik meen dezelve onder den naam 

van Cocos lapidea in de kabinetten te hebben 
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gezien. Verder ten zuiden dan St. Cruz komt 

deze boom niet voor. Voor ’t overige is deze 

streek niet bijzonder merkwaardig ; men vindt 

er hetzelfde digte en welige boomgewas , en 

eene nog grootere armoede aan bewoners dan in 

de reeds beschrevene oorden. Hooger aan de ri¬ 

vier vindt men in de bosschen Tapuyas, doch 

niet aan den mond; zij moeten alle tot de Æo- 

tocoedos behooren. Hier ter plaatse is de ingang 

tot den weg van Belmonte naar Minas Geraësf 

die echter op verre na niet voltooid is. 

Wij vonden te Mogiquicaha een* aangenamen 

vaderlandschen drank, die wij lang hadden moe¬ 

ten missen , namelijk melk. De koeijen zijn 

hier schoon en vet, nogtans geven zij minder 

melk, dan onze Europische runderen, waar¬ 

schijnlijk door den droogen zandgrond. Eiken 

avond drijft men de kudde in vierkante omhei¬ 

ningen, Coral genoemd, en scheidt hier terstond 

het kalf van de koe, wanneer men *s anderen 

daags wil melken. In ons nachtverblijf vonden 

wij eene zeer oude Negerslavin van den Ouvi- 

dor ; dergelijke oude vrouwen houdt de gemee- 

ne man in Brazilië doorgaans voor tooverheksen. 

Zij had haar slaapvertrek gegrendeld, en wilde 

dit heiligdom niet dan met geweld laten openen. 

Bij allen eerbied voor hetzelve was het ons on¬ 

mogelijk , een’ doordringenden zeewind den gehee- 

ien nacht door zonder vuur uit te houden, wij 

A a 2 lie— 
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liepen dus de deur met geweld open, 

schaften ons brandstof. 

Verder op gingen wij door een’ verdroogden 

arm der rivier, en een weiland met palmboo- 

men, hetwelk nader toeloopt dan het strand. 

Hier verdwaalde onze troep, en wij kwamen 

te midden van moerassen, putten en slooten, 

waar onze bagaadje bijna was ingezakt. Wij 

bereikten nogtans gelukkig de zeekust, waar de 

felle branding eenen hoeker van Bel monte had 

verbrijzeld ; het volk was nogtans geborgen. Tot 

onze groote blijdschap zagen wij, na eenen bran¬ 

dend heeten dag, des avonds de wapperende 

toppen van het palmbosch , waaronder zich Vil¬ 

la de Belmonte verschuilt. Het is eene kleine, 

onaanzienlijke plaats, voor omtrent 5o of 60 ja- 

ren door Indianen gebouwd, waarvan er echter 

nog slechts weinigen hier zijn. Het stadhuis, 

van leem en hout, dreigde in te storten ; er 

ontbrak reeds eene geheele muur, zoodat men 

van buiten in het gebouw kon zien. Ook de 

woonhuizen zijn ellendigs leemen hutten, met 

stroo gedekt ; het eenige huis, dat nog iets be- 

teekende, was van den Capitam Mor ; dat van 

den Quvidor, waarin mij een verblijf werd 

aangewezen, was niet heter dan de anderen. De 

Villa maakt eenen vierhoek van omtrent 60 hui¬ 

zen en 600 inwoners; aan de eene zijde is de 

kerk. Op de straten, die zeer onregelmatig en 
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niet geplaveid zijn, groeit het gras, zoodat 

Belmonte naar een onzer slechtste dorpen ge¬ 

lijkt. Haar eenig sieraad is de menigte der ko¬ 

kospalmen, die overal de hutten omringen, en 

zich aan den top tot een groen tapijt vereeni- 

gen. Deze hoornen zijn hier bijzonder vrucht¬ 

baar , hetwelk men daardoor meent te bevorde¬ 

ren , dat men onder aan de boomen, bij den 

grond, eene opening in den stam hakt. Vlak 

bij de Villa stort zich de aanzienlijke stroom 

Rio Grande de Belmonte in zee; de mond 

wordt opgegeven op 15° 4o Z. B, Hij ont¬ 

springt op den hoogen bergrug van Minas Ge«~ 

raeSy doch bekomt zijnen tegenwoordige!! naam 

eerst in Minas Nopas, door de vereeniging van 

den Araçuahy met de »Tiçjuitihonha^ van wiens 

goud- en diamantwasschingen de Engelschman 

MA we reeds verslag heeft gegeven ( *). Bij 

hoog water is deze vloed driftig en overstroo* 

mend; doch de mond blijft altijd slecht en ge¬ 

vaarlijk , en heeft hier en daar zandbanken, 

die zelfs bij hoog water menige lancha hebben 

doen veróngelukken. Van deze lanchas heeft 

Belmonte er slechts drie of vier, die flaauwen 

handel met Bahia in mandiocca — meel, katoen» 

rijst en houtsoorten drijven; ook voert men een 

weinig brandewijn uit. De oevers der rivier, 

die 

{*) Ma. WE , Hei zen ui de Binnenlanden van Brazilië ? 

V* II. 22. bU 87-120. 
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die nu en dan overstroomd worden, zijn vrucht¬ 

baar. Er was hier thans een Schot, die vrij 

wat in de katoen deed; maar hij had juist door 

de ontrouw van een’ schipper genoegzaam eene 

geheele scheepslading verloren. Het arme, klei¬ 

ne stadje had thans door de gemeenschap langs 

de rivier met Minas Novas in het Kapitein- 

schap van Minas Geraës ( * ), eenig voordeel 

bekomen; doch men had tot nu toe naauwelijks 

levensmiddelen genoeg ; zelfs voor geld konden 

wij het noodigste niet erlangen, zonder de zorg 

van eenigen onzer bekenden. Yan tijd tot tijd 

brengen ondertusschen de bewoners van Minas 

in hunne kano’s levensmiddelen, zoo als mais. 

meel, spek, pekelvleesch, en andere benoo- 

digdheden, gelijk buskruid, katoen enz., naar 

deze arme kust, deels ten behoeve van Villa del 

Belmonte, deels voor Porto Seguro en Bahia. 

De bosschen aan deze rivier zijn de hoofdze¬ 

tel van den meergenoemden volksstam der Bo~ 

tocoedos, die de vaart op de rivier zeer onvei¬ 

lig maakten, In vroeger tijd hebben wel eenige 

gelukzoekers in kano’s van barrigudo-hout de 

rivier durven opvaren; maar de Capitam Mor, 

joao da SYLVA santos, was in i8o4 de eer¬ 

ste, die waagde dezelve tot Villa de Janado 

in Minas Noms te scheep te bezoeken; op de¬ 

ze 

( * ) Zie de beschrijving v'-ii Minas Novas bij MAWE > II. 

i0. hl. 121. en verv. Verf. 
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ze vaart werd hij door den Secretaris van Bel- 

monte, Kapt. simplicio josé da sylveira, 

verzeld. Sedert drie jaren heeft de Ouvidor 

MARCELINO de CUNHA, op bevel des Graven 

dos ARCOS , Gouverneur van \Bahia, na eene 

voorafgaande redelijke en doelmatige behandeling 

der Wilden, een vredeverdrag met hun tot stand 

gebragt. Slechts een hunner Opperhoofden, ge¬ 

naamd joNüÉ, om zijnen korzelen, nijdigen aard 

door zijne landgenooten Icikiiam ( de krijgshaf¬ 

tige) genaamd, heeft zich hieraan nog niet 

willen onderwerpen, maar zwerft met zijn Volk 

boven aan den Belmonte, waar hij op de voor¬ 

bijvarende kano’s schiet; ja zelfs met zijne be¬ 

vredigde landslieden leeft hij in twist. Ter be¬ 

reiking van het gewenschte doel dezes verdrags, 

had men geene geschenken van messen, bijlen, 

andere ijzeren gereedschappen, mutsen, doeken, 

enz. gespaard. Ook de reeds genoemde Kapt. 

siMPLicio had zich hierbij zeer werkzaam be¬ 

toond. Een bewijs der goede verstandhouding is’, 

dat vele Portugeezen thans reeds iets van de 

taal der Wilden verstaan. Na dat men dus de 

hinderpaal van den kant der Wilden was te bo. 

ven gekomen, heelt men begonnen op den zui- 

deroever der rivier eenen weg naar Mincis Ge— 

ra'ês door de groote bosschen te banen. Dezelve 

is thans voltooid, en zou zeer bruikbaar zijn, 

wanneer alles, wat men daarvan geroemd heeft, 

inderdaad had plaats gehad. Over de diepe klo- 

A a 4 ven 
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yen of goten, door den loop der kleine beken 

gevormd, heeft men geene bruggen geslagen, 

zoodat zwaar beladene dieren hier ^niet kunnen 

overkomen j ook moeten op enkele plaatsen de¬ 

zer lange reis schadelijke, ja voor het vee doo¬ 

delijke voederkruiden groeijen. In vertrouwen 

op de voortreffelijkheid van dezen weg beproefde 

een inwoner van Minas, met een’ aanzienlijken 

troep muildieren, die met katoen beladen wa¬ 

ren , langs denzelven naar de kust te gaan, 

doch verloor daarbij de meesten zijner dieren. 

Men zegt wel, dat dit grootendeels de schuld 

zijner eigene onvoorzigtigheid was 5 maar zijne 

mislukte proef schrikte toch anderen af, zoodat 

het benedengedeelte van den weg niet meer 

gebruikt wordt ( nog wel het bovenste ). Ik 

heb zelf bij ondervinding, dat er op dezen weg 

nog niet veel. te roemen valt, doch is men se¬ 

dert begonnen, denzelven te verbeteren. De 

gemeenschap door kano’s langs de rivier wordt 

beter in stand gebonden. Jaarlijks komen velen 

derzelven met de voortbrengselen van Minas 

nederwaarts, en nemen zout en andere artikelen 

terug. Met deze vaart brengen zij tot de eerste 

bewoonbare sfreeken van Minas omtrent 20 da¬ 

gen door, eene moeijelijke reis, die ma we 

zich wel te ligt heeft voorgesteld ( * ). Om 

de- 

\ 

(*) Reize > II, D* bl» 126. NecL Vert. 
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deze gemeenschap tegen de nog niet bevredigde 

Wilden te beschermen, heeft men tot Minas 

zes krijgsposten öf Quartels aangelegd, name¬ 

lijk Quartel dos Ar cos, do Salto, do Est rei- 

to 9 do Vigia, de Si Miguel, en Tucaihos 

de Lorena. De eerste draagt gewoonlijk den 

naam van Caxoeirinha, van de kleine water¬ 

vallen , in de nabijheid door rotsen gevormd. 

De scheepvaart op de rivier geeft aan de Villa 

eenig middel van bestaan ; de inwoners, allen 

visschers zijnde, weten ook met de kano zeer 

goed om te gaan. 

In Belmonte is nog eene bijzondere soort van 

Christelijke beschaafde Indianen, die men Me- 

niens noemt , en die zich zelve Camacan 

heeten. Van hunnen oorsprong, die hun zelve 

wel bekend is, getuigen nog de reeds zeer ver¬ 

minkte overblijfselen hunner taal. Oudtijds 

woonden zij hooger de rivier op, tot de Pau- 

listas ( bewoners van het Kapiteinschap van S. 

Paulo ) ( * ) hen van daar verdreven , en velen 

van hen uitroeiden. Wat nog overbleef, vlood 

naar 

(*) Zie over dezen almede M4wE T. D. hl 176-178. Hij 

spreekt veel gunstiger over de Panlisten » dan in vroeger 

tijd CORREAL » die zich van 1684 tot 1690 in Brazilië op¬ 

hield , en de Panlista's » voor een’ hoop wettelooze zwervers 

tiitgeeft » uit allerlei slag van volk hijeengeschoold. Maar 

ook hij erkent» gel'jk mawe» hunne stoute togten van öoo 

ui en door het hart van Zuid - America iusschen de Amazone 

en Plaia - rivieren. Zie onder anderen la HARPE Abrégé 

de Vllist. des Voyages T. XIII. p. 335-337, Vert. 
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naar de Villa, Daar zijn zij allengs geheel van 

hunne vroegere levenswijs afgeweken, en leven 

nu, met Negers vermengd, deels als soldaten, 

deels als visschers en planters in den geveste¬ 

den staat. Slechts een paar oude lieden onder 

hen verstaan nog enkele woorden hunner oude taal. 

Zij zijn geschikt tot handwerken , en vervaardi¬ 

gen nette rieten matten ( Esteiras ) , stroohoeden, 

mandjes, vischnetten, ook kleinere netten voor 

zeekreeften ( * ) enz. Daarbij zijn zij handige ja¬ 

gers ( gelijk alle Indianen ) doch hebben sedert 

lang boog en pijl met den snaphaan verruild. 

In Belmonte vertoefde ik nog eenigen tijd, 

om aan mijn Volk en mijne dieren door deze 

rust verademing te schenken, hoewel de streek 

niet van de gezondste moet zijn ; er heerschen 

dikwerf koortsen en zinkingen, en men klaagde 

bijzonder over de besmettelijkheid van dit jaar 

(1816). Eene groote plaag zijn alhier de mos- 

Icieten, vooral de soort die men Eincudo noemt. 

Dezelve moeten, vooral bij het heete jaargetijde , 

in de huizen zoo ondragelijk worden, dat de 

inwoners alsdan met hunne slaapmatten naar het 

strand vlugten, om in de versche zeelucht eemge 

rust van dit lastige ongedierte te hebben. 

( * ) Dit net > (puga ) is een sterke toegeknoopte zak , en 

wordt door twee menschen oyer den bodem van het water 

getrokken. 

ELF- 







ELFDE HOOFDSTUK. 

Verblijf aan den iuo grande 

DE BELMONTE EN ONDER DE 

BOTOCOEDOS. De MACHA- 

CALIS AAN DEN RIO 

DO PRADO. 

Om de schoone Belangrijke wildernissen aan 

de rivier Belmonte te leeren kennen, Besloot 

ik eenige maanden in de wouden door te Bren¬ 

gen, en misschien zelfs tot Minas de rivier op 

te varen. Ik huurde in de Killa twee kano’s, 

Bemande die met vijf personen, en laadde mijn 

volk en Bagaaclje daarop. Den 17 Augustus 

Voeren wij dus door eene kleinen zijtak in 

de rivier, die hier 5 of 600 schreden Breed, 

ten 
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ten deele met zandbanken vervuld is, en veel 

naar den Rio Doce gelijkt, die echter veel 

aanzienlijker is. Bosch, rietgewas ( Ubcï of 

Canna brava) met bloesems, in de gedaan¬ 

te van vaandels, en bladeren als waaijers; 

Razenda s en plantaadjen wisselen elkander 

af op de oevers. Aan den rand der zand¬ 

banken zagen wij de Rynchqps nigra ( L. ) 

onbewegelijk zitten, en de groote Carao (fSfu- 

menicus Carauna lath. ), een fraaije moerasvo¬ 

gel, stapte, met schuwe blikken rondziende, 

daarheen ; met moeite gelukte het mij, eenen 

dezer voorzigtige vogelen te schieten. Op de 

Fazenda van Jpibura deden wij nog eenigen 

voorraad op, vooral brandewijn, die hier tegen 

de koorts onmisbaar is. Hier is namelijk de 

eenige suikermolen aan de rivier Belmonte, die 

na een’ langen stilstand toch nu weder aan 

den gang zou komen; men maakte daarop ook 

gemeene rum ( Agoa ardente de canna ). De 

oever der rivier was een weefsel van allerlei 

planten, grassoorten, vooral Cyperus, ineenge¬ 

strengeld door slingerplanten met ligt blaauw- 

en helder violette bloesems; daar boven sloot 

het Ubà - riet zich digt in een j dan volgden, 

als een tweede terras, rijzige Cecropia - hoo¬ 

rnen, met zilverwitte stammen en ringen ; ein¬ 

delijk verrees in den achtergrond het hooge ge¬ 

boomte , en vormde eene geslotene massa van 

loof. 

Bij 
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Bij zonnenondergang landden wij op 

zandbank, niet verre van Ipibura, waar eenige 

lieden, vooral Menieris, verspreid wonen. Hier 

bad ik gelegenheid, de bijzonder schoone huid 

van eene kortelijk geschotene once ( Ameri- 

kaansche luipaard) te koopen. Gaarne had ik 

ook het geraamte van het dier bezeten, of ten 

minste gezien, dan de man had zulks in het 

hosch laten liggen. Eenige visschers te Ipibu- 

ra vereerden ons eenige rivierschildpad - eijeren, 

die geheel rond, zoo dik als groote kersen, 

en met eene harde schitterend witte schaal over¬ 

trokken waren. Zij hebben niet den onaange- 

nanien vischsmaak der zeeschildpad - eijeren, maar 

zijn integendeel zeer aangenaam. De tijd, Waarop 

men deze eijeren versch vindt, begon thans. Zij 

liggen op alle zandbanken in menigte, en wor¬ 

den door de visschers vlijtig opgezocht. Een 

slagregen in den nacht deed ons in verlatene 

visschershutten van palmbladen, te midden van 

zandvïooijen en moskiten doorbrengen, waarvoor 

ons alleen de verstikkende rook onzer vuren 

kon beveiligen ; het ergste was, dat dit alles 

ons weinig hielp ; want wij moesten onze ka¬ 

no’s met de bagaadje in ’t oog houden, ons 

dus tusschen beide doornat laten regenen, enden 

ganschen nacht in dex natte kleederen doorbrengen. 

Des morgens vonden wij de groote kano half 

vol water, en alle onze bagaadje door en door 

nat; naauwelijks hadden wij onze geweren en 

ons 
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ons kruid in de hutten droog kunnen houden. 

Terwijl men de vaartuigen droogschepte, brak 

tot onze groote vreugde de zon door, verwarm¬ 

de en droogde weldra onze verstijfde leden, zoo- 

dat wij met vrolijken moed onze reis weder 

voortzetteden. 

Gelijk men aan den Rio Doce het geschreeuw 

der apen, vooral der Guaribas en Sauassoes 

vernam, zoo weêrgalmden hier de bosschen van 

Jiet luide, doordringende geschreeuw der fraaije 

Ar ar as, Anacans Ç Psittacus severus L. ) en 

van vele andere papegaai jen ; op de effene vlak¬ 

te der zandbanken, die de rivier, met schoone 

eilanden versierd, thans in haren lagen water¬ 

stand vertoonde, zag men twee aan twee de 

zeezwaluw met gelen bek ( Ster na flaviros- 

tris); zij zweeft in de lucht, en schiet loodregt 

op de visschen in het water neder, ook op de 

menschen, die haar verblijf naderen, met zoo 

veel geweld als of zij hun den schedel wilde 

doorboren, welk oogmerk de bewoners haar 

wezenlijk toeschrijven. Een gehucht van 12 of 

i4 huizen aan het riviertje Oboè heeft veel man- 

diocca- mais- en rijstplantaadjen, men bouwt er 

ook eenig suikerriet, en brengt het te koop 

aan de Ritta ; doch suikermolens zijn er niet; 

de bewoners persen het sap slechts tusschen 

twee dunne rollen uit, en bekomen daardoor 

zoo veel siroop, als zij noodig hebben. Wij 

deden aan den mond van dit riviertje eenig meel 

op, 
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op, van eene uit het gehucht komende kano. 

Aan eene breede plaats der rivier zagen wij 

een en troep eenden van eene nieuwe soort, bruin¬ 

geel van veêren, de binnenvleugel was zwart, 

de slagpennen gedeeltelijk wit; op de zijden 

had de vogel in de lengte eene witgele streep ; 

de lengte was bijna 18 duim. Wanneer wij 

dezelve naderden, zoo vlogen zij op, maakten 

een’ kring in de lucht, daalden dan weder ne¬ 

der , en vlugtten eindelijk achter eene hoogte 

aan den oever. Wij zetteden toen eenen jager 

aan land, die twee dezer vogelen met één schot 

ten behoeve onzer tafel nederleide. 

Op eene andere zandbank, waar wij den 

nacht doorbragten, zagen wij in alle rigtingen de 

sporen der anteis ( of tapir en ) en oneen, die bij 

nacht hier rondzwerven ; van andere levende 

wezens waren er niet dan zeezwaluwen. Den 

nacht bragten wij in hutten van kokosbladen 

door, van ons eigen maaksel. Den volgenden 

morgen voeren wij bij heerlijk schoon weder 

verder. Nog nooit hadden wij de oevers met 

zulke fraaije en ineengevlochtene gewassen be¬ 

dekt gezien. Vooral zagen wij een prachtige 

struik, die veel naar de trompetbloem of Big- 

nonia geleek, met groote vuurroode bloemen, 

die bij de sombere schaduw heerlijk afstaken. 

Overal groeiden, en vlochten en slingerden zich 

de weligste plantgewassen op en tusschen de 

boomen, zoo oud als de wereld ; zacht roze¬ 

rood 
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rood kwam het jonge loof der Sapucaya - hoo¬ 

rnen uit; vlak aan den oever stonden de tak¬ 

ken der Cecropia s als kroonkandeïaars met bla¬ 

den J als handen gevormd, tusschen de waaijende 

hooge rietbosschen. Wij bereikten verder den 

mond van een riviertje, Rio do Salza of Pe- 

ruaçu, die den Rio Grande met den Rio Par* 

do vereenigt. Men heeft thans, daar de Bel* 

monte voor de scheepvaart min gunstig is, het 

plan ontworpen, dit kanaal door wegruiming der 

om verge vallens stammen bevaarbaar te maken. 

In het drooge jaargetij moet dit kanaal zeer on¬ 

diep, bij hoog water daar en tegen genoegzaam 

diep zijn. 

In deze bosschen misten onze jagers een en 

troep aapjes Sahuis {Jacchus penicillatus geoff. ) 

die als eenhorentjes door de toppen der hoornen 

sprongen en hen dus ontsnapten. Er zijn van 

deze diertjes eene groote menigte in de Brazi- 

lische bosschen ; eene der meest bekende soor¬ 

ten is de Simia Jacchus van mnn. , dien men 

omstreeks BaJiia vindt. Maar vooral maken de 

heerlijke papegaaijen, de Jraras in ’t bijzon¬ 

der, het sieraad dezer eeuwige wouden uit; een 

zwerm van twintigen, zoo als wij ze hier zagen, 

door den helderen straal der zon ne verlicht, op 

een schitterend groenen boom, geeft inderdaad 

een prachtig gezigt, hetwelk men zelf moet 

hebben gezien, om zich daarvan een denkbeeld 

te maken. Zij klauteren behendig aan de ran¬ 

ken 



( 585 5 

ten der lianen (slingerplanten) omhoog, en 

wenden, als of zij er trotsch op waren, hun 

ligchaam met den langen staart naar alle kanten 

der zonne toe. Zij vertoefden thans veel bene¬ 

den en midden op eene stekelachtige slinger- 

pint. Hier spinha genaamd ( srmlax ) , waarvan 

zij de rijpende vrucht zeer beminnen; men kan 

ze uit dien hoofJe thans gemakkelijk schieten * 

terwijl zij op andere 'tijden des jaars hun voed¬ 

sel pp de toppen der hoogste stammen zoeken* 

Dus hadden onze jagers nu het geluk, twee dier 

schoone vogels te treffen, hetwelk ons nog 

niet had mogen gebeuren. Aan ons volgende 

nachtverblijf (de Corroa of zandbank de Ti 

micui) was de plaats, waar de once \yagua*- 

rêlé ) geschoten Was i wier huid ik te Ipïburà 

gekocht had* Een paar jagers j die met eenige 

honden het bosch doorkruisten om reeën te schie- 

ten, troffen het ondier bij de rivier aan; d$ 

honden gingen daarop los, en dreven het (zoo 

als gewoonlijk hët geval is) naar eenen boom¬ 

stam, waar het een doodelijk schot bekwam? 

nog greep het met de klaauw een’ hond aan9 
toen een tweede schot in den nek het dood ter 

neder velde, Den schedel vond ik op de zand-* 

bank bij onze hutten, maar reeds zeer bescha¬ 

digd. De hoektanden waren er uit geslagen ; 

het bijgeloof houdt dezelve voor krachtige be¬ 

hoedmiddelen tegen allerlei ziekten Be huid 

bijzonder fraai; zonder de$ staart Was zij Iik 
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Over de 5 voet lang, en nog was dit dier niet 

van de grootsten, Deze en de andere soorten 

van het kattengeslacht, zoo als de zwarte tijger 

en de Çuçuaranna ( Soesoearanna ) of roode 

once ( F élis concolor L. leeuwkat ) zijn in alle 

jbosschen aan den Belmonte niet zeldzaam, doch 

tvorden weinig verontrust, daar men hier geene 

honden heeft, die tot deze jagt geschikt zijn. 

Op alle zandige oevers der rivier zijn deze roof¬ 

dieren in menigte ; men hoort in de stilte des 

nachts te meermalen hunne heesche, ruwe, af-' 

gebrokene stem. Deze rijkdom aan gedierte 

deed mij hesluiten, den volgenden dag nog te 

Timicui te blijven jagen. Het weder was ons 

zeer gunstig ; nogtans bekwamen wij geene vier¬ 

voetige dieren, maar slechts eetbare vogels, 

onder anderen eene muskuseend ( Anas inoscha- 

ta L ) eene Penelope marail L. eene Arara 

en vijf boschpatrijzen ( Capueira ) Per dix guia- 

nensis L. of Perdix dentata ( temminck ), die 

ons een goed avondeten verschaften. Tot de 

jagt der laatste soort kon ik mijn’ geoefenden 

hoenderhond zeer goed gebruiken, die ook een 

buideldier (gambà) hetwelk bij een’ boomstam 

opliep, daarvan afrukte, doch wegens den öii- 

aangenamen reuk slechts met de punten der 

tanden aanvatte, en zoo dood schudde. Van de 

papegaai jen , Ar ar as en Penelope, maakten wij 

eene krachtige soep ; het vleesch der eerstge¬ 

noemde soort is grof, maar voedzaam, en heef! 

wel 
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«forel iets van het rundvleesch, Bij ónze terug-, 

komst van de jagt ontwaarden wij eene menigte 

vledermuizen, die over het water fladderden; 

eenigen, die wij schoten, bleken van de soort 

der noctilio te zijn, eenvormig roesïkïeard; 

terwijl andere eenè geelachtig witte streep over 

de geheele lengte van den rug dragen. Ónze 

beide lieden, die op de zandbank waren achter¬ 

gebleven om te koken, waren zeer verheugd 

over onzen gemaakten buit. Zij hadden intusscheii 

ook niet weinig belangrijks in de nabijheid ge¬ 

vonden; aan een vuurtje verhaalden wij nu el¬ 

kander onze lotgevallen, terwijl de sombere wil¬ 

dernis om ons heen van het schelle geluid der 

Vele vogelen weêrgalmde. 

Den 21 verlieten wij Timicui, en bereikten 

het onbewoonde eiland (voorheen de zetel eener 

plantaadje ) llha Grande. Onder een onwe- 

der, met plasregen verzeld, liep ons een troep 

wilde zwijnen voorbij. Eenige onzer schuïtevoer- 

ders lieten zich door de hevige bui niet weer- 

houden, aan land te springen, vervolgden den 

troep, en keerden een half uur daarna met eed 

zwijn ( dicotyles labiatus cuvier ) door hun 

geschoten, terug. Juist, toen zij met hunnen 

buit in ’t vaartuig wilden stappen, toonde zich 

in het hooge gras aan den oever eene groöïe 

slang van de soort Jararacca , die terstond ge¬ 

dood en aan de kano gehangen werd. Het was 

gelukkig, dat onze jager! Öp dele in het 

Bh 2 fral 
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gras verborgene slang niet getrapt hadden, an¬ 

jers had zij onfeilbaar hunne bloote voeten 

zwaar gekwetst* 

Na het onweer voeren wij verder. Op de 

zandbanken der rivier vindt men hier en daar 

verlatene hutten van kokosbladeren, ten behoeve 

der bewoners van Belmonte, wanneer zij in 

deze streeken gaan jagen en visschen. De om¬ 

trek, As Bar reiras genaamd, is bijna de eeni- 

ge plaats aan den Neder- Belmonte, waar men 

de lichtvale grijsachtige aapsoort Miriqui ( Miri- 

ki, of Ateles ) vindt. 

Voor het aanbreken van den dag verlieten 

wij den 22 de zandbank, en waren reeds een 

eind wegs gevorderd, toen de zon zeer helder 

opging. De slag onzer riemen en het geroep 

onzer roeijers, die met elkander om den prijs 

wedijverden, welken ik den naarstigste hunner 

beloofd had, deden alle misschien nooit gestoor¬ 

de dierlijke bewoners dezer oorden ontwaken. 

Reeds den vorigen dag hadden wij in de verte 

voor ons een gebergte ontdekt, hetwelk zich 

thans duidelijker Opdeed, en den naam van 

Serra das Guaribas draagt. Dit gebergte door¬ 

snijdt de groote bosschen van het Zuiden naar 

het Noorden. Het scheen niet bijzonder hoog te 

zijn, hoewel met verre van ons verwijderd.’ 

Ook de oevers der rivier beginnen hier lang- 

zaam te rijzen; bergen met donkere wouden 

ziet men op de zij/ie des strooms j brokken steen 

ei* 
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ën rots verkondigen de nabijheid van oorspron¬ 

kelijke bergen, en de Corroas of zandbanken 

worden zeldzamer, naar mate de bedding naau- 

wer en het water dieper wordt. Dikwijls is 

de donkere waterspiegel tusschen steile bergen 

bekneld, doch blijft nog altijd breed. Wij be¬ 

speurden voor het eerst een’ merkwaardigen vo¬ 

gel, de Aniuma ( Anhuma, Palamedea cor- 

ruta L.), die op deze hoogte der rivier niet 

zeldzaam is. Dit schoone dier, zoo groot als 

eene vette gans, doch hooger van pooten en 

langer van hals, heeft op het voorhoofd een 

dun horenachtig uitwas, 4 of 5 duim lang, en 

aan het voorste gewricht van ieder’ vleugel twee 

sterke puntige sporen. Het dier is schuw, doch 

verraadt zich weldra door zijne schelle stem, 

die wel veel sterker is, doch eenigermate ge¬ 

lijkt naar het geroep onzer wilde houtduif ( Co~ 

lumba Oenas), en daarbij van eenige zonder¬ 

linge keelklanken verzeld gaat; in de vlugt ge¬ 

lijkt de vogel naar den Oemeboe ( VuLlui' 

aura L,}. 
Na een gedacht onweder met plasregen en 

storm, ’t welk echter spoedig voorbij trok, be¬ 

reikten wij bet Quartel dos Arcos, op het 

eiland Caehoeirinha, voor derdehalf )aar op 

bevel van den Graaf van arcos door den QuvU 

dor MARCEr.CNo da cunha opgerigti Eerst lag 

de post (6o soldaten sterk) drie dagreizen 

hooger op, aan- de plaats Salto, genaamd; doch 

B b 3 daar 
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daar de Indiaansche manschappen aldaar zeer 

misnoegd waren, werden deze achterwaarts op 

het reeds genoemcje eiland geplaatst. Aan de» 

voorpost Salto bleven slechts 10 of X2 man 

over. Er liggen voor op het eiland eenige lee- 

men hutten met stroo gedekt, omringd door 

mammao - stammen, (car/crz,) bananen en man- 

diocca - plantaadjen, waarvan de vrachten echter 

meest aan de Botocoedos ter spijze dienen. 

Men ziet dit door de vingers, om dit Volk niet 

te verbitteren. Het achtergedeelte des eilands is 

nog met zwaar hout begroeid. Op den zuider- 

oever zijn door Pater park A, een’ Geestelijke, 

nog onlangs vrij aanzienlijke plantaadjen van 

allerlei graansoorten dezer gewesten, ook van 

katoen aangelegd ; hij woont geheel alleen. Bij 

zijn huis loopt de weg naar Minos voorbij. De 

te Ar cos gelegerde soldaten, 21 in getal, zijn 

meest alle on loopen ; er waren nog slechts tien 

personen, meerendeels lieden van de kleur, 

{Indianen of Mulatten ) overgebleven. De le¬ 

venswijze der soldaten is ellendig ; hunne soldij 

is gering, en zij moeten hun eigen voedsel 

( mandiacca - meel, boonen en pekelvleesch ) 

zelve kweeken. De vaorraad van kruid en lood 

bedraagt zelden een paar pond, en van de oude 

geweren zijn slechts weinige bruikbaar, zoo dat 

men zich in geval van een’ aanval zeer verlegen 

zou vmden. Deze soldaten moeten de Reizigers 

niet alleen beschermen, maar ook met hunne 

goe- 
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goederen de rivier op- en nederbrengen j vam 

daar zijn zij meest zoo bedreven m de scheep¬ 

vaart op den stroom. Er bad hier onlangs een 

verschil met de Botocoedos plaats gehad, De 

bevelhebber van den post had, gedurende eene 

korte afwezigheid, een’ onderofficier het bevel 

overgegeven ; deze had eenen Botocoedo, die 

iets misdreven had, eene straf opgelegd, waarop 

alle deszelfs stamgenooten ( doorgaans hier ter 

plaatse zeer talrijk) gezamenlijk misnoegd in 

de bosschen terugkeerden. Toen de Bevelhebber 

bij zijne terugkomst alle de Indianen vertrok¬ 

ken vond, en de reden vernam, zond hij een’ 

jongeling uit hunnen stam, met name Fran¬ 

cisco, die zich in zijn gezelschap bevond, naar 

hen toe, om’ hen tot terugkeering over te ha¬ 

len. De Botocoedos, die zich gewoonlijk bij 

dezen krijgspost ophouden, bestaan uit vier scha¬ 

ren , van welke ieder haren bijzonderen aan¬ 

voerder heeft, welken de Partugeezen Capitaes 

noemen. Zij waren alle dieper in de bosschen 

gegaan, doch slechts van een’ derzelven , Kapt. 

jiTNE , door zijne landgcnooten kerengnatnuck, 

genoemd, wist men, dat hij drie dagreizen 

booger op gelegerd was; bet verblijf der drre 

anderen was nog niet bekend. -De zending van 

FRANCISCO deed niet terstond de bedoelde uit¬ 

werking; ik haalde dus den bevelhebber over, 

om nog meer jonge Botocoedos, aie juis^ van 

Bb 4 eene 
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eene zending naar Rio de Janeiro waren terug¬ 

gekomen, met hetzelfde doel aftevaardigen. 

Daar ik den Commandant was aanbevolen , be¬ 

vond ik mij bier zeer wel. Het ontbreekt in 

deze eenzame wildernis wel aan het noodigste, 

en men heeft ook hier niet meer dan de'drie 

meergemelde , telkens wederkeerende geregten j 

maar daaientegen vindt de Natuuronderzoeker, 

aan moeijelijkheden gewoon, rijkelijk bezigheid 

en het aangenaamste onderhoud in deze oorden. 

Dagelijks gingen wij hier op de jagt, en keer¬ 

den des avonds zoo vermoeid terug, dat ons 

naauwelijks tijd en kracht overschoot, om de 

gemaakte opmerkingen ten papiere te brengen. 

Ik maakte van de afwezigheid der Botocoe- 

dos gebruik, om hunne voor korten tijd verla¬ 

tene hutten , die vrij verre van de rivier in 

eene digte wildernis lagen, te gaan bezien. Zij 

bestonden slechts uit bladen van kokospalmen, 

in langwerpig ronde gedaante zoodanig in den 

grond gestoken, dat de voorovergebogene top¬ 

pen een gewelf maakten. In die hutten vond 

ik geen gereedschap , dan groote dikke steenen, 

waarmede zij zekere dikke kokosnoten, ororó 

genaamd, openslaan. Niet verre van daar was 

het graf van een’ man, hetwelk ik besloot te 

onderzoeken. Het lag op eene kleine vrije plaats 

onder oude hoogstammen, en was van boven 

met korte, maar dikke stukje? hout bedekt. Na 

de- 



deze te hebben weggeruimd, vonden wij deu 

kuil met aarde gevuld, waaruit de gebeenten een 

voor een te voorschijn kwamen. Dit zag een 

daarbij tegenwoordige Botocoèdo, met name 

BURNETTA, die ons het graf getoond had, met 

zeer veel ongenoegen, waarvan hij duidelijk blij¬ 

ken gaf, zoodat men besloot het verder opdel- 

yen te staken, en naar het Quartei terug te 

keeren ; nogtans gaf ik mijn plan — het onderzoek 

van dat graf namelijk — nog niet op. Na ver¬ 

scheidene dagen keerde ik terug, in de hoop, 

om nog vóór de komst der Wilden mijn doel 

te bereiken Wij hadden ons tot dat einde, be¬ 

halve van onze jagtgeweren, ook met eene 

spade voorzien, en meenden ons onderzoek met 

den grootsten spoed ten einde te brengen, maar 

op hét naauwe paadje tusschen de hoogstammen 

waren zoo vele belangrijke vogels, dat ik de 

verzoeking niet weerstaan kon, eenigen te schie» 

ten; juist wilde ik er een’ opnemen, toen ik 

eensklaps door den korten, maar onzachten toon 

eener ruwe stem werd aangeroepen ; ik keerde 

mij om, en zie daar, achter mij stonden ver¬ 

scheidene Botocoedos, naakt en bruin, als de 

dieren des wouds, met groote stukken hout in 

de ooren en in de benedenlip, met boog en 

pijl in de hand. De verrassing, ik beken het, 

was niet gering; hadden zij echter kwaad in den 

zin gehad, zoo was ik verloren, en door hunne 

pijlen doorboord, eer ik hunne nabijheid had 
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kunnen vermoeden, Thans naderde ik hen stout 

weg, en sprak de woorden, die ik van hunne 

taal kende. Zij drukten mij op zijn Portiu- 

geesch aan hunne borst, klopten mij op den 

schouder, en gilden mij raauwe klanken toe ; 

vooral riepen zij op het zien van het dubbelde 

roer van mijn geweer vol verwondering uit : 

Pun Oer oehoe {verscheidenegeweren} ! Eeni- 

ge met zware zakken beladene Vrouwen kwa«* 

men nu ook de eene na de andere toeloopen, 

beschouwden mij met nieuwsgierigheid, en deel¬ 

den elkander hare opmerkingen mede. Mannen 

en Vrouwen waren beide moedernaakt ; de eer¬ 

ste, van middelbare grootte, sterk gespierd en 

wel gevormd, vrij rijzig, doch zeer door de 

groote stukken hout in de ooren en lippen mis¬ 

vormd; zij droegen bundels van boogen en pij¬ 

len onder de armen, en eenigen ook watervaten. 

Het hair was afgesneden, met uitzondering van 

een’ ronden bos op de kruin, ook van de kleb« 

ne kinderen, waarvan de Moeders er een vrij 

groot aantal op de schouders droegen, en hij 

de hand geleidden. Een mijner lieden, qeorge, 

die een weinig van de taal dezer Wilden ver¬ 

stond, was intusschen bij ons gekomen, en had 

een gesprek met hen , waardoor zij zeer ver¬ 

trouwelijk werden. Zij vroegen naar hunne 

landslieden, die te Rio de Janeiro geweest 

waren, en verheugden zich zeer, hunne terug¬ 

komst op het Quartel te vernemen. Nu was 

hua 
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hun ongeduld zoo groot, dat zij terstond weg¬ 

liepen. Doch ik verheugde mij nu zeer over 

pns dralen. Hadden de Wilden, die bij het graf 

Voorbij moesten, ons aan het delyen gevonden, 

zoo had ons het grootste ongeluk kunnen tref, 

fen (*). Ik stelde dus mijn voornemen tot 

een gunstiger tijdstip uit, en naauwelijks was 

ik een paar treden verder, toen het Opper¬ 

hoofd van dien troep, de Kapitein jüne, een 

oud man van een ruw voorkomen, maar een 

goed hart, mij eensklaps te gemoet kwam. Hij 

begroette ons op dezelfde wijze als zijne landge- 

nooten , maar het uitzigt van dien boschmensch 

was nog veel treffender dan van genen, want 

hij droeg houten van 4 duim 4. streek (Engel- 

sche maat ) middellijn, in ooien en mond. Ook 

was hij sterk en gespierd, doch reeds gerim¬ 

peld door ouderdom. Daar hij zijne Vrouw had 

achtergelaten, zoo droeg hij zelf twee zware 

zakken op den rug, en eenen grooten bun- 

del pijlen en pijlriet; hijgend en gekromd on¬ 

der dezen last liep hij nogtans snel voort. Zijne 

eerste vraag aan ons was insgelijks, of zijne 

landslieden van Rio teruggekeerd waren, en op 
ons 

(*) Dos dacht ik toen? maar, volgens latere herig ten uit- 

Brazilië van den Heer FREYREISS» was mijne vrees ongegrond; 

hij had sedert verscheidene graven geopend, Waarbij de Bo~ 

toeoedos aelve vlijtig medehielpeu. 
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ons bevestigend antwoord klaarde zijn gelaat op 

van vreugde. 

Kort daarop aan het Quartel teruggekomen , 

vond ik reeds in alle vertrekken van het huis 

eene groote menigte Botocoedos op hun gemak 

gelegerd. Eenigen zaten bij ’t vuur, en braad¬ 

den onrijpe Mammaö- vruchten, anderen aten 

meel, ’t welk zij van den bevelhebber hadden 

ontvangen, en velen staarden mijne bedienden, 

om hun blank vel, blonde hairen en biaauwe 

oogen aan. Zij doorzochten alle hoeken van het 

huis om leyensmiddelen, en hun eetlust was 

onverzadelijk. Zij beklommen alle Mctmmaó- 

stammen, en Waar slechts ergens eene vrucht, 

door een meer geelachtig groen, het beginsel 

van rijpheid aankondigde , namen zij die af, ja 

verslonden er zeer vele, geheel onrijp. Zij 

roostten die dan op de heete kolen, of kookten 

dezelve. Ik begon met deze Wilden terstond 

eenen ruilhandel, en gaf hun messen, roode 

zakdoeken, glaskoralen en dergelijke kleinig¬ 

heden, tegen wapenen, zakken, en andere ge¬ 

reedschappen. Voornamelijk hielden zij veel van 

ijzergereedschap, en maakten, gelijk alle Ta- 

payas der Oostkust, de gekochte messen ter¬ 

stond aan een’ draad vast, dien zij om den hals 

droegen. Een zeer belangrijk gezigt was de 

verwelkoming der jonge, uit de Hoofdstad ta- 

ruggekomene Botocoedos, door hunne bloed ver¬ 

wan- 
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Wanten en landslieden ; dezen ontvingen lien 

regt hartelijk; de oude Kapt. JUNE zong een5 

vreugdezang, en eenigen willen hem zelfs van 

blijdschap hebben zien weenen. Volgens som¬ 

migen, met name den Heer sei/low, zouden 

de Botocoedos elkander verwelkomen, door aan 

het gewricht van elkanders hand te ruiken; doch 

hoewel ik lang, .en herhaalde malen onder deze 

Wilden verkeerd heb, en hen dikwijls aanko- 

melingen zag verwelkomen, is mij toch zoo ieu> 

nocit voorgekomën. De oude Kapitein had zich 

met zijne naaste vrienden in êene van alle kan¬ 

ten opene loots, ter bereiding van het man- 

diocca - meel bedekt, ingekwartierd, en een 

groot vuur aangelegd; zij lagen rondom hetzel¬ 

ve in een’ dikken rook in de ascli. Dikwijls 

Stond het Opperhoofd zelf op, eischte op een’ 

ruwen toon een bijl, en ging brandhout halen; 

ook waagde hij van tijd tot tijd eene poging op 

ons en de Portugeezen, om meel te bekomen, 

of schudde de vruchten van de mclocnhoomen. 

Deze, aan den Rio Doce, zöo onverzoenlijke 

Botocoedos worden hier zoo weinig gevreesd, 

dat men wel eens geheeie dagen met hun in de 

groote bosschen op de jagt is gegaan, en in 

hunne hutten geslapen heeft. ïufusschen zijn 

dergelijke pogingen nog zeldzaam , daar het 

wantrouwen tegen hen niet ligt geheel ver¬ 

dwijnt. Doch het is ook niet enkel wantrou¬ 

wen, hetgeen de Europeërs van deelgenoot¬ 

schap . 



( 398 } 

sdhap aan dergelijke togten terughoudt, maar 
ook hunne groote spierkracht en volharding; 

Want ons Volk keerde altijd , na iedere jagfc 

met de Botocoedós, doodvermoeid terug» Zij 

kunnen met ongémeene behendigheid in de 

grootste bette berg bp en afgaan , de digtst in 

een gegroeide bösschen doordringen, en elke ri¬ 

vier doorwaden of doorzwemmen, wanneer de¬ 

zelve niet al te driftig is. Geheel niet door klee- 

deren belemmerd, nooit in ?t zweet gerakend, 

slechts boog en pijl in handen dragende, kun¬ 

nen zij zich met gemak bukken, met hunne 

vereeldë huid, die noch doornen noch andere 

stekels Vreest, door de kleinste openingen in 

de struiken heensluipen, en zoo in éénen dag 

groote einden wegs afleggen. Deze ligchamelijke 

meerderheid der Wilden ondervonden mijne reis- 

genooten onder anderen hij den jongen Boto- 

coedo, JUKERECKE genaamd. Hij had zeer goed 

inefc het geweer leeren omgaan, en was daarbij 

oen voortreffelijk boogschutter. Ik zond hem 

ïrët nog anderen van zijn Volk somtijds in het 

hosch, om te jagen, hetgeen zij gaarn een’ ge- 

Iieelén dag vöör èen weinig meel en brandewijn! 

deden, Jükerécke muntte daarin uit, door 

behendigheid en lust. Eerst verzelden onze ja¬ 

gers de inboorlingen, maar konden ben weldra 

niet meer hijhouden, en lieten bun dus de jagt 

alleen over. 

Deze was voor dé [jtraraê, dié van de. kor¬ 

te 
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ie afwezigheid der Botocoedos gebruik gemaakt 

hadden, om zich weder in bet bosch te vertoo- 

nen, allernoodloüigst. Die schoone vogels waren 

ons te meer welkom, daar wij hier bijna geert 

ander wildbraad voor onze keuken hadden, en 

ook de overige levensmiddelen op het Quartel 

Ons zoo spaarzaam werden toegemeten, dat wij 

bijkans honger leden. Behalve de jagt namen wij 

ook de vischvangst ter hand, en vingen verschei¬ 

dene zaagvisschen ( Pristis Serra, Portugeesch 

Espadartà ), die ons zeer smakelijk voorkwa¬ 

men* Met netten vangt men hier slechts ééne 

soort van visschen, de weeke Crumatan, dien 

de Indianen met hoog en pijlen schieten, maar 

met den hengel velen (*). 

Ook de Botocoedos, die zich voordeelshalve 

gaarne in de nabijheid der Europeërs verton¬ 

nen , hebben het gebrek van levensmiddelen aan 

het Quartel ondervonden, en uit dien hoofde 

zelve plantaadjen aangelegd, onder anderen aan 

den 

( * ) De voornaamst© vischgereedschappen aan de ze rivier 

fcijn een groot rond net > door een» persoon uitgeworpen , en 

verscheidene vischkorv#ii > in wier openingen puntige staafjes 

kegelvormig naar binEên geplaatst worden, zoodut de viseh wei 

in, maar niet weder uit den kort kan. Bien vangt op deze* 

laatste manier vooral de groote donker oranjekleurde » zwart- 

gestreepte kreeft ( Camacao ) die ook wel in beken gevonden 

wordt. Men heeft nog een paar andere soorten van netfen 

voor het vangen van krabben en kreeften, een van welken 

selfs kinderen gebruiken $ bij het andere g«at Vifscher Um 

halve lijve & het water» 
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den Noorderoever der rivier, tegen over dé 

Europische vestiging. Men zag daar hutten met 

banaanboom en omgeven , doch de hutten waren 

reeds weder verlaten, nadat zij eenige hunner 

dooden daarin begraven hadden. Zelfs verbrand¬ 

den zij die woningen thans bij de terugkomst , 

doch de banaanboomen hielden zij wegens de 

vrucht in eere. Ook verder opwaarts aan den 

Bel monte, onder het gebied van Minas Noms, 
is eene streek, waarin de Wilden eenige be¬ 

plantingen hadden aangelegd, maar ook van daar 

zijn zij spoedig weder in hunne bosschen ge¬ 
trokken, en door een dorp der McicTictcctris ver¬ 

vangen. Men ziet hieruit, dat de Botocoedos 

eenigermate de beschaving beginnen te naderen, 

maar tevens, dat het hun ten uiterste moeije- 

lijk valt, hun voorouderlijk zwervend jagersle- 

ven vaarwel te zeggen ( * Slechts de toene— 

men- 

Het vrije zwervende leven moet voor den mensen eene 

Bijzondere aantrekkelijkheid hebben. Men heeft voorbeelden 

gezien, dat Wilden, door Europeanen zelfs in de jeugd aan 

hunne hosschen of grasvlakten onttrokken, te midden der 

beschaving overgebragt, in kunsten en wetenschappen onder¬ 

wezen . met alle dé voordeel™ en genoegens der Maatschap- 

pij o veria dén > — de eerste beste gelegenheid hebben waarge¬ 

nomen, om iiaar hunne wildernissen terug te keeren, klee- 

deren, beschaving ; en kundigheden van zich te werpen, om 

weder bet armhartig leven hunner Broederen te leiden. Aaiz 

den anderen kant zijn verscheidene Europische Matroo- 

zen van de schepen ontsnapt, om onder de Wilden, op de 

Wijzè van dezen, té léven'. — Wij mogen hieruit, «hmk* 
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ïtietuie bevolking der Europeanên, en de bé- 

perking van het gebied, waarop de Wildèti 

jagen kunnen, zullen hen allengs tot verandering 

van levenswijze kunneii bewegen. 

De thans met ons onder een dak levende 
•. 

Botocoedos gaven ons vrij wat stof tot Onder¬ 

houd. Zoo kwam de oude Kapitein, wien ik 

zijn’ boog en pijlen had afgekocht, mij die 

cens ter leen verzoeken, daar hij zonder dezel¬ 

ve niet jagen kon ; ik vertrouwde zé hem, doch 

hij kwam op den bepaalden tijd niet terug, en 

ik zag ze hem ook nimmer gebruiken. Mijn 

vriendelijk verzoek, ze terug te hebben, was 

yergeefsch. Eindelijk vernam ik, dat hij die in ’t 

bosch verborgen had, en het duurde lang, eer 

mijn nu wat ernstiger aanzoek, Ondersteund door 

den Commandant van het Quartel, dén Indiaan 

kon bewegen, die uit hunnen schuilhoek te 

Voorschijn te halen. Bijlen ( in hunne taal Ca- 

rapé ) en messen hebben in hiirine oogën dé 

grootste waarde. Van de eersten bedienen zij 

zich, om het taaije Bignonia- ofbdoghout {pao 

dTarco ) waaruit zij hunne bogen maken t te 

kloven; beide ruilen zij voor boog eii pïjleri in; 

doch eetlust gaat boven alles, men laat hun 

geen 

mij , Opmaken , dat » zCO de ménsch aorspftnktlijk niet anders 

dan een half dierlijke, wilde jager geweest wa», hij zulks, 

door de kracht van traagheid » die hem nog tot dat 

ddet •verhellen» wil altijd zóu gibleyén zijn. 

Ge 
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geen maal zien, of zij geven terstond het duur-* 

gekochte mes over. 

Behalve den weg naar Minas op den zuider- 

oever vindt men overal in het digte woud slechts 

smalle paadjes, door de Sotocoedos of de wilde 

dieren gebaand. Wij deden dus onze meeste 

togtjes, ook voor de jagt, in kano’s; men 

voer een eind wegs, stapte dan aan land, en 

verdiepte zich in de bosschen. Bijzonder aange¬ 

naam is de plaats aan de rivier, Cachoeirinhci 

genoemd, die aan het gansche oord den naam 

geeft, liggende een half of drievierde uurs naar 

boven van het Quartel, ( men vaart dit echter 

in een kwartier uurs naar beneden ). De bed¬ 

ding is hier bekneld tusschen aanzienlijke ber¬ 

gen, geheel roet hout bedekt, hetwelk thans in 

de volle pracht der lente prijkte, deels met jong 

loof, aschgraauw, donker, licht of geelachtig groen, 

bruinrood of rozenrood, deels met bloesems, wit, 

donkergeel, violet of rozekleur. Aan den voet 

dier gebergten, onmiddellijk aan de rivier, ma¬ 

ken fotsbrokken, ten deele zeer groot en van 

een zonderling maaksel, de voorboden uit der 

gebergten van Minas, die hier beginnen. Een 

eilandje aan de rivier, geheel uit stukken rots 

samengesteld, is merkwaardig wegens de me¬ 

nigte vogelnesten, waarmede eenige korte krom¬ 

me böomett letterlijk overladen waren. De vo¬ 

gel , die deze beursvormige nesten uit de dra¬ 

den der 'tillandsia vlecht, is de zwart en geel 

ge» 
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gepluimde Japoei (Cassicus of Oriolus persicus), 

dien ik ten zuiden van Belmonte nergens ge¬ 

vonden heb. Deze vogel is gezellig, hangt zijn 

nest aan eenen dunnen tak, en legt daarin 

twee eijeren. Thans waren deze nesten ledig, 

want de broeitijd is in November, December 

en Januarij. De visschers gebruiken de jonge 

vogels als lokaas aan de hengels* De fraaije 

bloedroöde Tije Piranga ( Tanagra Brasilien- 

sis L. ) was ook hier, gelijk aan alle rivier¬ 

oevers in donkere bosschen, zeer menigvuldig. 

Wij kwamen vervolgens aan eenen hoek, waar 

de geheele bedding zoo vol stukken rots is, 

dat slechts eene smalle bedding voor de kano’s 

overig blijft; de stroom schiet pijlsnel daàr- 

tusschen neer, en maakt een’ waterval ; 

Waarom deze plaats ook Cachoeirinha, of de 

Tdeine waterval heet. Het geweld des strooms 

heeft in de rotsbrokken öp de zonderlingste 

wijze ronde, deels bij uitstek regelmatige ope - 

ningen in de gedaante van ketels uitgeboldo 

Gaarne had ik die strooming zeer van nabq ge- 

zien; maar de drie schuitevoerders, (waaronder 

toch twee Botocoedos, ja mijn behendige ju- 

&ERECKE waren ) bevonden zich niet in staat, 

de boot daartegen op te werken. Over derge¬ 

lijke plaatsen worden, naar boven , de kano’s heen 

getrokken ; naar beneden brengen de soldaten 

van het Quart el, die der streek kundig zijn, 

den Reiziger over; bij hoog watef glijdt men 

Cè Ê ët 

« 



ér Lijna zonder gevaar en zeer snel over heen j 

doch bij een’ lagen stand des waters worden 

deze plaatsen wel eens voor geoefende schuite- 

voerders gevaarlijk. Alsdan, wanneer de rot¬ 

sen hoven het water uitsteken, heelt dit oord 

wel iets van schilderachtige Zwit$ersche stree- 

ken. Er groeit hier eene heester ( waarschijnlijk 

een Croton; men noemt hem hier Ciriba ) met 

zeer taaije en buigzame takken, waaraan zich de 

schippers, bij middelmatigen stroom, in ’t voor¬ 

bijvaren vasthouden. Deze plant schijnt de eenigste 

te zijn , die bier de plaats der wilgeboomen bekleedt, 

welke ik in geheel Brazilië nergens heb aangetroffen. 

Nog Wast hier eene heester met witte bloemtrossen, 

die een’ zeer aangenamen geur als anjelieren van 

zich geelt, en eene bevallige plant, met rozeroode 

bloemen, die, gelijk de scabiosa, de naakte grijze 

rotsen bedekt. Verscheidene bignonias - stammen 

lieten hunne kruinen over de rivier wapperen $ zij 

stonden nog niet in ’t blad, maar droegen reeds 

fraai je groote violetkleurde, pas ontlokene bloemen. 

Dieren ziet men hier niet, behalve verscheidene 

soorten van vogelen, zoo als zwaluwen, die in de 

waterkolken de insecten navliegen. Maar hier, 

tussehen de rotsstukken in het zand, bespeurde 

ik Voetstappen van de Heeren dezer eenzame 

wildernis, de Botocoedos, zuiver door den 

naakten voet afgedrukt. Er zijn hier eenige 

verlatene hutten van reizende bewoners van Mi¬ 

nas ; wij bezochten die, en keerden naar de sterk¬ 

te 
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te terug. Op deze reis hadden wij nog het ver¬ 

maak een’ schoonen Myuà ( Plotus anhinga L. ) 

te bekomen ( * ) ; die vogel is namelijk zeer 

schuw} men moet de manier om hem te jagen 

kennen, en zeer voorzigtig daarbij te werk gaan. 

Men laat te dien einde de kano langs den oever 

afdrijven, zonder zich te bewegen; de jager 

heeft het schot gereed, en verliest den vogel 

niet uit het oog} zoodra deze de wieken rept 

moet men toeschieten, anders bekomt men hem 

niet. Mijne Eotocoedos waren zeer stil ; ik had 

mij vooraan in het vaartuig plat nefhgelegd, en 

toen het tijd was, schoot ik: dan nog dook 

de reeds in ’t water gevallene vogel onder de 

kano heen naar den anderen kant, doch hier 

wist JUKERECKE hem behendig te grijpen. 

Op het Quartel terug gekomen, vonden wij 

aldaar gebrek aan levensmiddelen, door eene 

mislukte vischvangst; maar onze jagers waren 

daar en tegen nu bijzonder gelukkig, zij brag- 

ten na anderhalven dag 21 wilde zwijnen terug 

van de soort Queixacta branca ( Dicotyles lu- 

biatus , cuvier ) ; zij hadden op de jagt ï 4 
troepen van dit wild aangetroffen. Men kan hier¬ 

uit tot de vele wilde zwijnen besluiten, die 

de bosschen van Brazilië bewonen ; ook houden 
de- 

(*) Deze. watervogel, die zijn- voedsel ia vlsschen zoekt,. 

Onderscheidt ziçh door een’langen hals (3 voelen), dien hij uit¬ 

en intrekken kan. Dezelve bepaalt zich tot de Oostkust va». 

Zifiid- America, Werf^ 

CU 



de Wilden Van niets meer, dan van deze diere® 

en van apen. De aankomst onzer jagers, ipet do 

twee zoo kostbaar beladene kano’s, was niet 

alleen voor qns hongerige Europe'ërs zeer wel¬ 

kom ; maar vooral voor de bijeengeschoolde 

Botocoedos, die reeds met gretige blikken de® 

buit verslonden. Zij waren bij uitstek dienst¬ 

vaardig , en boden aan, die dieren te zengen en 

klaar te maken, wanneer wij hnn daarvoor iets 

van het gebraad gaVen. De Wilden bezitten we¬ 

zenlijk in dit werk eene ongemeene behendig¬ 

heid ; jong en oud leide terstond hand aan 9t 

werk 5 men stak terstond eene menigte vuren 

aan, wierp de zwijnen in de vlam , zengde 

hun dadelijk de borstels af, maakte die ver¬ 

volgens schoon , en wiesch ze in de rivier, 

waarvoor zij kop en ingewanden bekwamen. 

Het snijden (in dunne reepjes) en inzouten lie¬ 

den onze soldaten. Behalve deze bevrediging 

onzer behoefte had deze jagt ook nog andere 

merkwaardigheden opgeleverd, onder anderen 

eenen Anhumci of Anjoema, ( Valamedea cor- 

nuta L., Camichi buffon ) , een’ vogel die 

niet ligt te schieten is Dezelve draagt een’ ho¬ 

ren op het voorhoofd, welke slechts een uit¬ 

was der huid , en dus beweegbaar is. De Bo¬ 

tocoedos ^ door onzen voorspoed aangemoedigd, 

begonnen ook te jagen, en kregen eenige reeën, 

Agutiïs enz., die zij grootendeels dadelijk ver¬ 

teerden. Zii braden het vleesch ( dit noemt men 

boucanéren of muquiar)y en droogen hetgeen 

zij 
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zij niet terstond opeten, aan het vuur, om Let 

te bewaren» Mijn jager aho, die bijzonder ge¬ 

lukkig geweest was, deelde nu terstond goed¬ 

hartig hetgeen hij gevangen had met zijne land-* 

genooten, de inboorlingen. 

Verscheidene Botocoedos waren met geleen¬ 

de bijlen in het bosch gegaan, om voor de 

aan ons verruilde bogen en pijlen nieuwe te 

vervaardigen. Het booghout is een hooge boom 

met hard en taai hout, die in Augustus en 

September fraaije bruin roode bladen bekomt, 

en groote schoone gele bloemen draagt. Zijn 

hout is witachtig, maar heeft inwendig een’ zwa¬ 

velgelen kern, waaruit de Wilden hunne bogen 

vervaardigen, niet zonder groote moeite, waarom 

zij liever hunne verkochte bogen van ons leenden j 

ja sommigen trachtten ons die te ontvreemden. 

Thans ruim tijd hebbende, de rivier Belrnon** 

te hooger op te varen , om de dierlijke wereld 

aan deszelfs oevers te leeren kennen, begaf ik 

mij naar het Qimrtel do Salto, \% uren te 

lande, maar drie dagreizen te water van Quar~ 

tel dos Arcos verwijderd. Ik verliet het eerste 

niet voor den middag, wij kwamen dus dien 

dag niet verder dan den bovengemelden kleinen 

waterval of strooming ( Cachoeirinha ) , welke 

niet geheel zonder gevaar is, en waar mm de 

kano’s met lange stokken ( paras ) en touwen 

van drie of vier houtachtige slingerplanten in 

elkander gedraaid* al schuivende en trekkende 

moet overbrengen. Twee schippers * nu een£ tot 

G e 4 de 
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de heupen in ’t water, dan van rots tot rots 

springende, somtijds ook wel tusschen de steen¬ 

blokken tot den hals toe in 5t water vallende, 

trokken het ledige vaartuig 5 de overigen schoven 

het van achter voort. Intusschen klauterde ik 

met mi n jagtgeweer op de rotsen aan den oever, 

en schoot eene nieuwe soort van zwaluw, met 

een’ vorks taart en een zwarten dwarsstreep on- 

$er de keel (Hirundo melanoleuca); andere 

soorten, de witte en groene ( Leucoptera ) en die 

met de roestkleurde keel ( Jiegularis) zwieren 

overal in menigte rond In deze rotsblokken nestelt 

ook eene nieuwe soort van vliegevanger ( muscica- 

Pa ) y van boven donkergrijs en bruin, en aan 

den staart roestkleur, in het district van Bahia 

gibao de cour o of het leer en jak genoemd, die 

zich ook in Minas en op de Oostkust, hoewel 

zeldzamer, en overal in de gesteenten en op de 

daken der huizen bevindt. Hier ziet men ze 

dikwijls op de punt van een’ steenblok zitten, 

ïjaar insecten lijnregt omhoog vliegen, en ook 

weder terug vallen. Alle gewassen stonden hier 

thans volkomen in bloei, en wij zagen nog 

verscheidene rozenroode of violetkleurde trom*- 

petbloemen ( Bignonia s )v 

Met onzen arbeid was de avond gevallen °y 

wij besloten dus op eene zandbank te vernach¬ 

ten Hier wierp de zon juist hare laatste stra¬ 

len nog, toen het in het naburige eeuwige woud 

reeds volkomen nacht was; de Ararats krasten 

haar wanluidend avondgezang, en gaven de uilen 

m 
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en nachtzwaluwen het sein om te voorschijn te 

tomen. Het heldere weer deed ons zonder 

hutten bij een goed vuur vernachten, wij onder 

eene digte wollen deken, de schuitevoerders on¬ 

der eene stroomat, beiden op eene ossenhuid ge¬ 

legerd. Daags daaraan vervolgden wij onze reis. 

Van hier op heeft de rivier een weinig minder 

val; doch blijft in den grond eveneens, door 

groote stukken graniet afgebroken, die naar den 

oever toe het grootste waren. Verscheidene be— 

vatteden glimmer of mica; ook vindt men hier in 

alle rivieren, vooral in de kleine beken, die van 

ter zijde invallen, een weinig goud eh zelfs edel¬ 

gesteente. Het water van den Belmonte, bij 

eene hooge rivier geel en troebel, was thans 

zeer helder, waardoor wij de rotsstukken ónder 

water beter konden ontwijken. Deze rotsen be¬ 

ginnen zich, hoe hooger men komt, des te die¬ 

per in het woud te verspreiden, hetwelk nog 

gedurig de oevers blijft zoomen. Daar vele boom¬ 

soorten omtrent dezen tijd haar loof verliezen , 

de meesten daar en tegen altijd groen blijven , 

zoo verscheen hier het bosch half groen en half 

grijs; naar Minas heen is dit verschijnsel nog 

treffender, ja in vele soorten moeten de blade¬ 

ren geheel afvallen. De vele soorten jong loof 

begonnen intusschen juist thans nieuw leven aan 

het landschap te geven; de bignonia - stam was 

geheel en al met zijne fraaije, donkerroode bla¬ 

deren bedekt; de toppen der Sapucaya.- hoornen 

Cc 5. ( 
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( Lecytis ) vertoonden zich in ’t schoonste roze¬ 

rood; de buginvillea Bretsiliensis wond zich om 

de toppen van het ten deele nog bladerlooze ge- 

boomte, en overdekte die met donker rozeroode 

bloesems. Het zou den besten landschapsschil¬ 

der naanwelijks mogelijk zijn, in dit jaargetij 

de veelsoortige kleurmengeling der reuzentoppen 

van deze nooit besnoeide, nooit gedunde bos¬ 

schee te schetsen, en zoo hij ’t vermogt, zou 

elk, die déze oorden niet zelf gezien beeft, zijn 

tafereel voor eene bloote vinding , een werk der 

verbeeldingskracht houden. Doch deze schoon¬ 

heid der Natuur bleef aanhoudend verz ld met 

eene moeijelijke vaart op de met klippen bezet¬ 

te rivier. 

De bette was thans reeds sterk, en wij wer¬ 

den door talrijke scharen van moskieien gekweld; 

doch deze moeten hij hoog water nog veel tal¬ 

rijken zijn. Op den avond van den tweeden dag 

hadden wij weder ons vuur op eene zandvlakte 

aan den oever ontstoken; de heldere maan be¬ 

loofde het heerlijkste weer, doch des morgens 

“was het gansche dal in digten nevel gehuld , 

die echter spoedig opklaarde. Wij ontdekten 

daarop een’ zwerm van groote zwaluwen, tot de 

soort Cypsçlus hehoorende, en van eene ons 

nog onbekende soort, wier uiterlijk echter niets 

bijzonders beloofde f door hare snelle vaart kon¬ 

den wij er geene van schieten. 

Na nog eene strooming door behulp van het 

touw 
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touw (ponder lossen) te boven gekomen te zijn, 

kwamen wij aan eene plaats, waar de rivier 

tamelijk elfen voortloopt, met weinig stroom. 

Aan den noorderoever is in eene hooge rots 

eene soort van hol, lapa dos Mineiros ( of hol 

der bewoners van Minas genaamd). Deze holte 

bestaat echter in niets meer dan eene soort van 

afdak, door de vooruitspringende rots gevormd, 

als ’t ware tot eene natuurlijke schuilplaats voor 

Reizigers, die hier volkomen tegen wind en 

regen beschut zijn. Mijn Volk ging hier aan 

land, om, zoo als zij zeiden, slijpsteenen te 

zoeken, aan de oevers eener heek, die alle soorten 

van oorspronkelijk gesteente, die men in Blinas 

vindt, ook goud, zoo men wil, met zich voert, 

In de ruwe bedding dezer door louter wildernissen 

stroomende beek vonden wij sporen van antas 

of tapirs, en Capybacas, geruste bewoners de¬ 

zer oorden, die hier klaar water, en in de 

omringende rotskloven en boeken gereede schuil¬ 

plaatsen vinden. Des avonds kwamen wij, na 

nog eenige kleine watervallen overgevaren te zijn, 

aan eene zandvlakte, waar ons het spoor van 

twee roode oneen of zoogenaamde leeuwkat- 

ten ( Fel is concolor L. ) zeer duidelijk in ’t 

oog viel ; onze aandacht werd hier van afgetrok¬ 

ken, door een* zwerm vischotters (loutras), 

die al visschende de rivier afzakten, dikwijls 

met de koppen boven water kwamen, en dan 

hevig snoven; voor het schot waren zij te verre 

van 
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van ons. Deze otters ( hit ra Brasiliensis ) van¬ 

gen in de rivieren eene menigte visscfaen, waar* 

van men het overschot op de rotsen vindt, fa. v. 

den kop en liet beenen halshamas ( Jt welk de 

otters schijnen te laten liggen ) van eene soort 

van silurus, lichtbruin met ronde zwarte vlakken» 

Ar ar as y en vledermuizen bleven ons des avonds, 

uilen en nachtzwaluwen des nachts gezelschap 

houden. Nu kwamen wij aan den aanzienlijk- 

sten waterval, die ons nog was voorgekomen, 

en hier kon de kano niet zonder ontladen voor¬ 

bij. Elk moest de handen aan 3t werk slaan , 

©m ons ledige vaartuig over eene 3 voet hooge 

klip te tillen, ’t wrelk nog moeijelijker werd 

door het neerstroomende water. Dit kostte veel 

moeite en tijd. Terwijl mijn Volk dus bezig 

was, zag ik aan den overkant een’ Botoçoeda 

gerust zitten. Zijn naam was jukakemet, hij 

was aan mijne lieden wel bekend, doch door hun 

thans niet opgemerkt ; hij had ons werk aan- 

gezien, zonder eenig teeken van leven te geven, 

en daar zijne kleur van die der rotsen naauwe- 

lijks verschilde, was het naakte wezen bezwaar¬ 

lijk te zien. Uit dien hoofde zijn die Wilden 

zoo gevaarlijk; zij kannen naderen zonder op¬ 

gemerkt te worden, en dus ^in andere stree- 

ken, waar zij met de Portug&ezen in oorlog 

leven , dezen gereedelijk verrassen, zoo zij niet 

elk öogenblik op hunne hoede zijn. Wij rie¬ 

pen hem lot ons, maar hij antwoordde, dat de 

* stroom- 
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stroom te driftig was, om er over te zwemmen; 

hij wilde naar het naburige Quartel do Scdto 

ierugkeeren , en ons daar afwachten. Ook eeni- 

ge andere Botocoedos op den noorderoever, die 

met een’ soldaat op de jagt gingen, weigerden 

bij ons te komen. Wij voeren thans om eene 

hooge rotsmuur met gele aderen van quartz 

heen, en kwamen aan de landingsplaats van 

het Quartel do Salto , waar de rivier door een* 

aanmerkelijken val volstrekt onbevaarbaar is. 

Wij losten dus onze pakkaadje, klommen een’ 

stellen bergmuur op , ( waar eene loots of soort 

van pakhuis voor de naar Minas bestemde goe¬ 

deren is) en betraden het digte bosch, ’t welk 

door kruipende Bromeliars bijna niet te begaan 

was, waar de 6 voet hooge Begonia-struik met 

hare groote bladen in menigte groeide (*),' en 

waar de kolossale Barrigudo ( Bornbax ventri- 

cosa, arkuda) dun aan den grond en aan de 

bladerkroon, zich in het midden met een’ dik¬ 

ken buik uitbreidde. Ook hiervan zijn verschei¬ 

dene soorten ï de eene heeft eene vrij gladde 

schors, de andere korte, dikke, maar stompe 

prikkels op xden stam; de bladen, die ? in de 

dunne kroon enkel staan, hebben de gedaante 

eener hand, en bij de eene soort twee, bij de 

andere drie lappen, iiij nog anderen zijn zij 

on- 

(*) itefc geslacht Bsgonid heeft iii Brdzillë teer véle sqoï* 

tan > waüïyan eenigen, xeer hoög en, sterk opgroeijen, 
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onverdeeld. Be dikke stam is vol van eeii 

week en saprijk merg; men vindt daarin ver¬ 

scheidene groote larven, of rupsen Van insec¬ 

ten, die de Botocoedos opzoeken, aan een 

houten spit braden; en met veel smaak eten. 

Kwetst men den boom, zöo vloeit daaruit rijke¬ 

lijk een kleverig sap of harst. In deze wilder¬ 

nis geleidde een paadje naar de woonplaats eener 

horde Botocoedos, waarvan velen het Quartel 

dikwijls bezoeken, en vöür levensmiddelen een* 

tijd lang arbeiden. 

Van de landingsplaats tot den krijgspost is 

omtrent een half uur gaans j de weg geleidt 

berg Öp en heer door het bösch, en het is 

zeer moeijelijk, de goederen daarover heen te 

brengen. Het Quartel do Salto ligt aan de 

rivier, waar het dal zich eenigermate verbreedt, 

doch vol is van gruis èn steenbrokken. De ge¬ 

bouwen zijn van leem, roet groote lange stukken 

schors van hét booghout bedekt. De bevel¬ 

hebber , een onderofficier ( Gabo ) een man vart 

de kleur, nam mij wel op, en wees mij een 

vertrek aan in een der gebouwen. Hij had slechts 

een paar soldaten hier, de overigen wéren met 

eenige kano’s naar Minas opgevareri ; de ge- 

heele ruimte was daarentegen met Botocoedos 

vervuld, aan welken men dit verblijf toestaat, 

om vrede met hun te houden. Ik vond hier 

de oude, geheel naakte en ongemeen leelijke 

Vrouw van het Opperhoofd ïitoe, die achter 

ge- 
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gebleven was, toen het overige gezelschap de 

rivier was afgezakt; doch ook eenige andere, 

zeer welgevormde Botocoedos, die ten deele 

( op hunne manier ) zeer fraai beschilderd waren, 

Eenigen droegen het ligchaam onbeschilderd, en 

slechts het gelaat tot den mond toe mee oeroe- 

coe gloeijend rood, anderen het geheele lig- 

cliaam zwart geverwd, slechts handen, voeten 

en gelaat natuurlijk van kleur, ( In hec tweede 

Deel zal men over \ beschilderen dezer Volken 

naauwkeuriger berigteü médedeelen. ) jukake- 

met verscheen insgelijks. Hij was een der groot¬ 

ste Botocoedos, die ik gezien heb, en droeg 

in de ooren en onderlip groote houten borden. 

Men verhaalde, dat hij onlangs met den KJkji- 

tein GiPAKEiÖE, hoofd van een’ anderen troep j 

twist bekomen, en daarin met een’ pijl aan den 

hals ligt gekwetst was, waarvan men nog het 

lidteeken zag. Daarom vermijdde hij thans zorg¬ 

vuldig het oord, waarin zijn vijand rondzwierf; 

terwijl deze aan den noorderoever omstreeks 

Quariel dos Arcos wilde zwijnen jaagde, ver¬ 

toefde hij aan de zuidzijde te Salto. Vlak hij 

de gebouwen dezer laatste vestiging loopt de 

weg naar Minas voorbij, en is van hier naar bo¬ 

ven zeer bruikbaar ; doch naar Belmonte ne*» 

derwaarts, zoo als reeds gezegd is, nog niet 

in goeden staat. Eerst voor eenigen tijd was 

een troep muildieren van Minas No vas her¬ 

waarts gekomen, om katoen tegen het al¬ 

daar 



C 4i6 ) 
daar zéér benoodigde zout om te zetten. Inwo¬ 

ners van dat oord, die zich om handelzaken 

hier bevonden , klaagden insgelijks zeer over 

bet verwaaiioozenvan dien zoogenoemden weg aan 

de benedenste deelen der rivier. Zij geven hun¬ 

nen muildieren dagelijks een mengsel ran olij 

en buskruid in, hetwelk ( naar hun zeggen ) 

een beproefd middel is tegen de ongezonde 

weiden, die men hier en daar op dien weg 

vindt ; ook geeft men die beesten dan dik¬ 

wijls wat zout. Indien deze weg inderdaad zoo 

goed was, als men hem wil doen voorkomen^ 

zou er spoedig een veel sterkere handel met 

Minas plaats hebben, daar het transport te 

Water van Salto af zeer moei jelijk is, vooral 

om het uit en inladen , en overbrengen aan hét 

Quartel. Men zou ten minste zeer gemakke¬ 

lijk een5 bruikbaren rijweg van daar naar dé 

landingsplaats kunnen maken, óm de goederen 

met karren en ossen daarheen te vervoeren j doch 

zoo ver brengt het in deze schaars bevolkte 

oorden de menschelijke nijverheid nog niet Het 

is te hopen, dat de dringende behoefte aan een* 

beteren weg, en de luide klagten, die elk daar¬ 

over aanheft, eens eindelijk de gewenschte uit¬ 

werking zullen doen. 

Den volgenden dag bleef ik te Salto, en 

ondernam des morgens vroeg eene wandeling 

naar den waterval, dien men reeds van verre 

kan hoor en. Men moet groote, wild door el- 

kan^ 
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Scander gerolde rotsbrokken overkhtnmen, om 

dien val te zien. De zeer vernaauwde rivier 

rolt schuimend en bruisend over klippen in eene 

diepte neder, en verspreidt damp en een’fijnen 

stofregen; een weinig lager heeft hij een twee¬ 

den nog sterkeren val over eene aanzienlijke 

hoogte. Ik vernieuwde hier mét vermaak de 

herinnering aan de Zwitsersche watervallen, die 

ik voor acht jaren gezien had , en die trouwens 

ongeiijk veel grooter zijn. Menige dier water¬ 

vallen in de rivier Belmonte, vooral de Ca- 

choeira do Inferno, zullen echter* op een* 

kleineren maatstaf* vrij veel overéénkomst heb¬ 

ben met den Raudal te Atoeres en May poe- 

res, door HUMBoldt zoo heerlijk beschreven; 

slechts zijn zij niet zoo ineengedrongen en za- 

menhangend, als in den Orivoco — stroom, In. 

de stukken rots, die de stofregen aan het Salto 

besproeit, groeijen eenige fraaije struiken, onder 

anderen een Myrlhus met smalle bladen, die ^ 

thans zeer aangenaam bloeide, , 

Het tweede, ’t welk mij nog te Salto boeide, 

Was de hoop, om den schedel van een9 Botocoedó 

magtig te worden. Te Ar cos was ik daarin ge¬ 

stoord geworden ; hier was ik gelukkiger* Niet 

verre van de gebouwen had men in hetdigte woud 

onder ranken van fraaije bloemgewassen een9 

jongen Botocoedo van 20 of 5o jaren begra-*» 

Ven, die een der woeligste krijgslieden van de¬ 

zen stam was gev/eesh Wij giog^xi met spaderi 

B d naaf 
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Maar het graf, delfden den schedel op, ett von- 

den daarin reeds terstond eene merkwaardig¬ 

heid; het groote hout der onderlip had de be¬ 

nedenste voortanden niet slechts weggescho¬ 

ven, maar zelfs aan dezen nog jongen sche¬ 

del de kassert der tanden ineengedrukt en ge¬ 

lijk gemaakt, hetwelk anders slechts bij zeef 

oude lieden het geval is. Azaba zegt in zijne 

Reizen door Zuid-Amerika ( * ), dat de hoof¬ 

den der Americanen spoediger verwéren, dan 

die der Europeers; Dit komt niet overeen met 

het gezegde van oviEDo bij South EY, dat de 

Spaansche klingen op de harde Amerïküansche 

schedels afstuiten. Misschien zijn beide uitdruk¬ 

kingen te sterk. Hoezeer ik mijn uiterste best 

had gedaan, om deze opdelving geheim te hon¬ 

den, verspreidde zich daarvan toch het gerucht 

spoedig op het Quartel, en baarde bij die on¬ 

beschaafde lieden veel opzien. Door nieuwsgie¬ 

righeid gedreven, en toch door een heimelijk 

afgrijzen weêrhonden, kwamen velen aan de 

deur mijner woning, en Verlangden het hoofd te. 

zien, hetwelk ik echter terstond in mijn koffer ge¬ 

pakt had, en met den moesten spoed naar Villa 

de Belmonte zocht af te zenden. Nogtans hadden. 

Zoo als ik thans bespeurde, de Botocoedos zich 

minder over mijne daad geërgerd, dan de sol¬ 

daten* vasï het Quartel, van welken ook ve— 

ko 
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teh mij hunne hulp bij het opdelven hadden 

geweigerd. 

Na dus hier mijn oogmerk bereikt te hebben , 

keerde ik naar de landingsplaats terug, en ging 

den volgenden dag ’s morgens vroeg weder 

scheep de rivier af, hetwelk zoo snel voort¬ 

ging dat wij in éénen dag weder aan de groote 

Cachoeiidnha waren, en dien waterval zonder 

eeni^e belemmering overvoeren ; nogtans schepte 

onze kano veel water; wij werden alle nat, en 

een kleine Botocoedo, dien ik medegenomen 

had, weende bitter van angst. Even gelukkig 

gleed de kano over de kleinere stroomingen 

heen. Omstreeks Lapa dos Mineiros zagen wij 

aan den zuideroever Botocoedos bezig aan den 

vischvangst met pijlen. Een van hun, die het 

naast bij ons was, wenkte dat wij hem zouden 

af halen, en iets te eten geven. Om hem nader 

te bezien, en zijne wapenen te ruilen, deed ïli 

naar den oever Sturen, maar zijne eetlust was 

zoo groot, dat hij onze komst niet afwachtte, 

maar tot aan den hals in 5t water sprong, en 

deels met zwemmen, deels met waden, de 

wapenen boven ’t hoofd houdende , een stuk rots 

in de rivier bereikte, aldaar bleef, en teekenen 

van woest ongeduld gaf, Nader komende za¬ 

gen wij een’ forse hen grooten knaap, die in 

alle zijne gebaarden de schroomelijkste woestheid 

teekende. Hij brulde met een5 wijd geopenden 

iü'ond niets dan nüncui! (eten!) waarop 

Ü d 2 Vm 



( 420 j 

hem een'ge handen vol meel in dien open? 

mond wierp; terwijl hij hetzelve nu gretig ver¬ 

slond, sprong een van mijn volk aan land* 

greep de wapenen des wildemans, en hragt 

die in de kano in veiligheid, zeggende, dat dit 

mensch zoo woest was, dat men zich tegen hem 

in veiligheid stellen moest; tevens sloeg hij een 

mes in de punt van zijn* riem, en stak het 

den inboorling toe, die met dezen ruil niet on¬ 

tevreden scheen, maar intusschen de hoop niet 

opgaf, ons nog ter stilling van zijn’ razenden 

honger in te halen. Hij liep al brullend langs 

den oever, terwijl de kano afzakte, sprong van 

het eene op het andere stuk rots, zwom en 

waadde door het water, tot hij eindelijk be¬ 

speurde, dat de kano te ver vooruit was, om 

hem in te halen; daarop ging hij misnoegd in 

5t bosch terug. Iets verder maakten twee ande¬ 

re Wilden gelijke aanspraak op onzen voorraad5 

doch wij hadden tijd noch lust, ons met hen in 

te laten. Tegen den avond stiet ons vaartuig 

bij het voorbijvaren eens watervals tegen eene 

rots, en zat eensklaps vast; al ons volk in 

de kano viel door elkander. ( Ik bleef hiervan 

beveiligd, daar ik, in ’t zwemmen onkundig, 

mij aan geen gevaar wilde blootstellen, en dus 

den ©ever liever langs klauterde ). Evenwel 

bereikten wij gelukkig voor zonnenondergang het 

Qitciï iel dos siroop. 

De ziekte van een5 mijner lieden noodzaakte 

mij. 
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mij, hier eenige dagen te vertoeven; door goe¬ 

de kina was hij nogtans spoedig hersteld. Wij 

begaven ons intusschen naar het eiland do Cha- 

Ves, om te jagen. Onder weg zagen wij onder 

anderen de Petraea volubilius met hare lange 

hemelsblaauwe bloemen. Onder een’ hevigen re¬ 

gen kwamen wij des avonds laat aan het Zand- 

eiland. Wij konden echter door den plasregen 

aan geen droog en gerust nachtleger denken, 

en kropen dus in eenige oude vervallene vis- 

schershutten, waarvan onlangs de bladeren waren 

afgevallen. Maar hier liep alles door ; het vuur 

zelf kon niet branden, en wij vernachtten met 

smart het einde van den langen nacht. Dadelijk 

den volgenden morgen zond ik het volk om 

gereedschappen uit, om eene betere nieuwe hut 

van lange staken, palmbladen en lianen te maken. 

Het weer werd wel iets gunstiger, maar nog 

verliepen met het voltooijen onzer woning an- 

derhalven dag. Ik was hier met vier mijner lie¬ 

den , en den JBotocoedo* Ano-, die mij verzeld 

had; twee waren altijd te huis, om ons eiland 

te bewaken, en de keuken te voorzien; de an¬ 

deren voeren naar het bosch, om te jagen. Eens 

was de kano naauwelijks afgevaren , of ik hoor¬ 

de de jagers schieten, en zag ze toen dadelijk 

terugkeeren. Zij hadden vier pooten van een 

dier uit het water zien uitsteken, ’t welk zij 

voor een dood zwijn hielden * doch nader ko¬ 

mende, ontdekten zij. eene groote Capybarai 
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tusschen de kronkels door eene reusachtige slang 

verstikt, die hare prooi niet los liet voor dat 

zij twee snaphaanschoten, en eenen pijl van on¬ 

zen Eotocoedo in "t lijf had, en toen ontsnapte 

zij nog met grooten spoed, als of er niets ge¬ 

beurd ware. Het was voor mij van veel be¬ 

lang, deze merkwaardige slang te bekomen; 

doch hoewel ik terstond * daarop uitging, was 

alle moeite v ruchteloos ; de hagel schijnt in het 

Water de kracht verloren te hebben, en den 

pijl vond men gebroken aan den oever, waar 

de slang hem uitge*rokken had; slechts ligt ge¬ 

kwetst was zij spoedig voortgesneld, tot op 

een9 onbereikbaren afstand- Dit kruipende dier, 

de Scecoerioeboe van de rivier Belmonte, (in 

Minas Geraës noemt men het Soecoerioe) is 

de grootste slang van Brazilië, ten minste in 

de genoemde landstreken. Terwijl het Volk 

vele fabelen van haar verhaalt, hebben de na¬ 

tuuronderzoekers in hare beschrijving vele mis¬ 

slagen begaan, en haar vaak met andere soor¬ 

ten verwisseld. Daddin geeft haar den naam 

van Boa Anacondo, zij is over geheel Zuid- 

Amerika verspreid, en bewoont van alle Ameri- 

haansche slangensoorten alléén het water, in en 

aan het welke zij leeft, en is dus in den eigen¬ 

lijken zin des woords een tweeslachtig dier. 

Fraai is zij niet; haar rug is donker zwartach¬ 

tig olijfkleur, over Welken in de lengte twee 

rijen ronde zwarte vlakken, (paar aan paar) 

heen- 
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heenloopen, doorgaans zeer regelmatig. In oor¬ 

den waar de mensch haar niet verontrust, be¬ 

reikt deze slang de grootte van 20, 3a, en 

meer" voeten. Daudin houdt in zijne natuurlij¬ 

ke Geschiedenis der kruipende dieren deslang, 

die hij als 'de echte Boa constrictor be*s 

schouwt, voor Afrikaansch,• maar al is het, 

dat men dezelve ook in Afrika vindt, zij komt 

mede overal in Brazilië voor, is aldaar de ge¬ 

meenste Land-.Soa, en overal bekend onder 

den naam van Jïboya, De Belmonte is de zui¬ 

delijkste rivier der Oostkust, waarin men Soe- 

çoerioeboe's vindt; meer noordwaarts komen zij 

overal voor. De verhalen wegens haren winter¬ 

slaap zijn te onbepaald. Het moet wel waar 

zijn, dat zij in de moerassen der grasvelden 

( Lianos ) in het drooge jaargetijde verstijven ( * ;, 

maar in de steeds waterrijke woudvalleijen van 

Brazilië, waar zij niet in eigenlijke poelen 

leven, maar in ruime meiren of altijd; natte 

broeklanden, rivieren en beken, wier oevers 

door het lommer der oude boomen verkoeld 

worden, daar heeft die verstijving geene plaats. 

Op den dag der mislukte slangenjagt had mijn 

volk verscheidene belangrijke vogels geschoten, 

onder anderen een’ zwartachtig bruinen, tot nu 

toe nog onbeschreven’ kleinen. Adelaar met een 

ve- 

(*) Humboldt Ansichten der Nafuri p. 3o. 34. 
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vederbosch op het achterhoofd ( *), die juist op 

het punt stond een jupati (buideldier) te van» 

gen, toen men hem schoot; zijn geheel uiter¬ 

lijk getuigde van stoutheid en moed, zijn oog 

was levendig en vurig, en de verlengde veêren 

van het achterhoofd gaven hem een schoon voor¬ 

komen. 

De regen belemmerde nogtans zeer ons jagt- 

vermaak, zoodat ik besloot weder het Quartel 

dos Arcos te bezoeken, waar gedurende mijne 

afwezigheid een nieuwe troep Botocoedos was 

aangekomen, wiens Bevelhebber MAKi&NGiëNG 

bij de Portugeezen den naam van Capitam 

GiPAKEiOE ( de groote Kapitein ) voerde. Het 

was reeds tegen den avond, en ik was digt 

bij het Quartel, toen mij toevallig op eene zand¬ 

bank een paar groote Tapirs tegenkwamen. In 

het vooruitzigt eener gelukkige jagt had ik reeds 

in stilte mijn* Botocoedo aho naar het bosch ge¬ 

zonden, om de dieren van hunnen schuilhoek afte- 

snijden. Dit gelukte 5 zij sprongen in ’t water , om 

den overkant der rivier te bereiken, doch hier 

kwam onze kano hen voor ; evenwel ontsnapten 

bei- 

(*) Faîço ÖPyrarmuS) eene nieuwe soort » dp vederen van 

liet achterhoofd staan] overeinde; op hals en rug zijn de 

veeren wit» doch door brutne punten bedekt; het overige 

ligchaam donkerbruin » de slagpennen en staart met donker ge¬ 

marmerde dwarsstrepen > benedenrug en pooten met fmalle witte 

âwai«strepen; voeten tot op de teenen met ycêren voorzien* 
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beide de Tapirs, de een den pijl* van den Ba- 

tocoedo, waarvan de boogstreng brak, de andere 

eene menigte van snaphaanschoten, die h j on¬ 

der water ontdook, hoewel met veel bloedver¬ 

lies. Kogels hadden wij niet ; onze hagel was 

te ligt, en het vaartuig te zwaar om snel te 

roeijen ; ook kan men deze dieren niet schieten, 

yoor dat men hun hoofd nabij het vaartuig bo¬ 

ven water ziet ; alsdjn moet men vooral op het oor 

mikken. Deze dieren zwemmen ongemeen vlug , 

hetwelk hun bij de jagtpartijen der Portugee- 

zen en inboorlingen zeer te stade komt. Hoe¬ 

wel de tapir of anta, dit groote zware beest 

van 6 of 7 voet lang, door eene zeer dikke huid 

beschermd is, zoo schieten de Portugee zen hem 

toch altijd enkel met hagel, nimmer met ko¬ 

gels. Maar hiertoe belmoren lange geweren, 

die op een hair treffen, en eene zeer sterke la¬ 

ding van grof lood. Deze jagers zouden liever 

12 of l6 schoten met schroot op een dier doen, 

dan eens met kogels te laden; ook schieten zij 

naar de grootste zoowel als kleinste dieren altijd 

met hagel; zoowel de Jacutinga ( Penelopa ) 

als een wild zwijn of een tapir. Deze laatste, 

wiens vleesch eetbaar is, wordt ook wel door 

honden vervolgd. Men vindt hem gewoonlijk ’s 

morgens en ’s avonds in de rivieren, waar hij 

zich gaarne met baden verkoelt. Wanneer hij 

gekwetst en een weinig vermoeid is, wordt hij 

door de Brazilianen dikwijls met het mes in 

D d 5 de 
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de hand aangevallen ; zij maken daarbij gebruik 

van de gewoonte hunner Natie, gedurig een’ dollç 

of mes in den gordel te dragen, waarvan zelfs 

de Geestelijken geepe uitzondering maken: — eep 

gebruik, dat tot vele moorden aanleiding greffe. 

Eerst des nachts in het Quartel gekomen, 

werd ik vroeg in den morgen door de Botq- 

coeclos gewekt, die verlangden den vreemdeling 

te leeren kennen. Zij klopten driftig op de 

deur, tot ik die opende, en overlaadden mij 

toen met vriendschapsbetuigingen. Kapt. gipa- 

j&leioe was zeer voor mij ingenomen, omdat 

men hem beduid had, dat ik een groot vereer¬ 

der der Botocoedos was, en van begeerte brand¬ 

de , om hem, het groote Opperhoofd, te leeren, 

kennen. Hij was slechts middelbaar van gestal¬ 

te, maar zag er gespierd uit. In ooren en on¬ 

derlip droeg hij ook houten borden; tot den 

jïnond toe was zijn gelaat gloeijend rood beschil¬ 

derd (*), daarbij had hij een’ zwarten streep, 

van het eene oor tot het andere onder den neus 

heen. Het ligchaam was voorts onbeschilderd* 

Omtrent de Portugeezen gedroeg hij zich op- 

regt en welgezind, en men had nog nooit over 

hem te klagen gehad. Hoewel in bet uiterlijke 

door niets van zijne landgenooten onderscheiden, 

ge- 

( * ) Wie zou zeggen > dat eene Farijsche schoonc » het top¬ 

punt der beschaving, (zoo zij waant?) en een half dierlijke 

Botocoedo tiet fclankeiten met elkander gemeen hebben! V*?t, 
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genoot hij hij hen toch groot aanziea, waardoor 

hij zelfs voor de Europeérs somtijds nuttig werd. 

Toen b. v. de laatsten voor het eerst vreedzaam 

met de Botocoedos bijeenkwamen, verscheen een 

ander Opperhoofd derzelven op het Quartel, en 

eischte met onstuimigheid eene partij ijzergereed- 

schap. Daar de post toen nog zwak bezet, en 

van vele wilden omgeven was» zag men zich ge¬ 

noodzaakt, hem zijn’ zin te geven. Kort daarop 

verscheen Kapt. gipakeioe; men beklaagde zich 

bij hem over dit geval, hij ging dadelijk in het 

bosch, en noodzaakte den bezitter, een gedeelte 

der werktuigen terug te geven. Hij drukte mij 

meermalen, op de wijze der Portugeezen, aan 

zijne borst; doch ons gesprek was al heel zon¬ 

derling, daar hij mij zoo min als ik hem kon 

verstaan. Weldra echter deed mij de Heer Ka¬ 

pitein door zeer duidelijke teekenen begrijpen, 

dat hij geweldigen honger had, ( dit is altijd het 

eerste, waarmede deze Indianen een gesprek of 

eene onderhandeling beginnen. ) Na dat ik hem 

met mandiocca - meel bevredigd en nog meer aan 

mij verpligt had, ontbood hij uit zijne hut in 

het bosch eenige voorwerpen tot ruilhandel, b. 

v. een korte spreektrompet, Cuntsjun Co- 

cann (* ) , uit de staarthuid van het groote gordel - 

dier 

( * ) In plaat* van den Tatee - staart bedienen zich tot dat 

einde de reeds meer beschaafde Coroados in Minas Geraès 

Tan een» ossenhoren. Zie VoN ESCRWKGE Journal of Br a- 

iilien > Hejt, 1» 
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dier (Dasypus maximus, Grand Tatou, Ta« 

tou premier, azara ) gemaakt; zij dient dezen 

wilden, om elkander in het bosch te beroepen. 

Tegenover het Quartel aan den noorderoever 

was eene reeds vroeger vermelde banaanplantaad-* 

je, door eenige Botocoedos aangelegd : aldaar 

waren eenige verlatene hutten, in welke zij een 

paar vrouwelijke lijken begraven hadden ; thans, 

bij de komst van hunnen bevelhebber, werden deze 

hutten verbrand; want zij gebruiken nooit meer 

de woningen, waar in dooden begraven liggen. 

In plaats daarvan werden eene menigte nieuwe hut-* 

ten gebouwd; overal in het lommerrijke bosch 

heerschte drukke werkzaamheid; want niet slechts 

aan den oever, maar tot diep in het woud had~ 

den zich de nieuwe aankomelingen nedergeslagen. 

Overal zag men de talrijke bruine jeugd bezig, 

hier zich in de rivier te baden, daar boog eu 

pijlen te vervaardigen, elders vruchten van de 

hoornen te plukken, of visschen te schieten enz* 

Aan een’ anderen kant was de manschap in het 

digie geboomte aan het werk, om hout in te 

zamelen en andere benoodigdheden te verrigten, 

ten welken einde zij elkander gestadig toeriepen. 

Men zag hier dus een levendig beeld van een 

nieuw Gemcenebest van Wilden, en beschouwde 

met vermaak deze woelige drukte. Toen Kapt. 

gipa&eioe met zijn volk hier aankwam, droeg 

ieder man een paar lange staken, als uitdaging 

yoor den troep van juckakemet , dien hij hier 

ver- 
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Verwachtte, maar die zich wijsselijk naar het 

Quartel do Salto op den zuideroever begeven 

had. Na een verblijf van eenige dagen trok ook 

gipAketoe met de zijnen diep in de bosschen, 

om de onderscheidene thans rijpe vruchten op- 

tezoeken. Deze gewoonte hebben alle de wilden ; 

zij kennen den tijd der rijpheid van elke vrucht 

naauwkeurig , en zijn niet meer te houden, 

wanneer deze nadert. Thans lag de Cipo of 

slingerplant ( door hun Atsja genoemd ( * ) > aan 

de beurt. Zij rollen dë groene stelen van dit 

gewas in bossen te zamen , nemen ze met zich 

naar huis, en roosten en kaauwen ze daar; 

die stelen bevatten een sterk voedzaam merg» 

hetwelk volkomen smaakt als onze aardappelen» 

Mijn doel was hier dus bereikt: en ik keerde 

naar Jlha do Chapes terug, waar mijne lieden 

mij wachtten. Zij hadden op een naburig ei¬ 

landje reeën ontdekt, en eene daarvan geschoten. 

Deze ree is de gewone van Brazilië, door az ar a 

onder den naam van Guazupita beschreven ( * ). 

Het vleesch verschilde aanmerkelijk van dat onzer 

Europische soort; het is niets minder dan sma¬ 

kelijk, zeer mager, droog, en dradiger dan het 

vleesch eener oude koe. Doch wij hadden hier 
niet 

( * ) Deze plant is waarscliijnliji eene begonia; zrj llimt Bij 

de stammen omkoog. 

( *) Essai sur l’ Hist. ustW. des quadrup, du P*«Suaj ’ Vvt' 

X, pi $2» 
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niet veel keus Taxi levensmiddelen; wat slechte 

eetbaar kon heeten, was ons wellekom. De regen 

bleef aanhouden, en maakte het verblijf hier nog 

onaangenamer : echter werd mijne verzameling 

door menige belangrijke aanwinst verrijkt. Wij 

bemagtigden eene groote uil, die geregeld ’s mor¬ 

gens en ’s avonds in de schemering haar klop¬ 

pend geluid deed hooien. Zij schijnt tot eene 

nog onbekende soort te behooren (*), voorts 
de groote Ifchtbonte nachtzwaluw ( caprimui • 

gus grandis L. ) wier schel gefluit verre 
door de eenzaamheid dier bossehen weêr- 

galmt, eri nog eenige andere fraai je vogels, on¬ 

der anderen den zwarten kolibri met witten 

staart (f ), die in de Natuurlijke Historie nog 

niet beschreven is; en schoone groote anhum 

nias, die hier hun voornaamste verblijf houden, 

/ 

( * ) Strix PuÏfatrix > dus genoemd naar hare stem * welke naar 

len geklop zweemt; zonder ooren. het mannetje 17 duim lang* 

en bijna 45 breed; de meeste vederen fraai licht grijs ia’t bruin- 

roode spelende , aan de teel eene witte vlek : vlerken en Haart 

donker gemarmerd » flagpennen met dwarsHrepen, alle overige 

ligchaamsdeeleh licht geel, aan de borst en den buik meer 

roestkleur. 

(f) Trochilm at er y vederen niet veel bijzonders: het 
mannetje 5 duim lang; de bek Hechts zeer weinig gebogen5 

iigchaarn bijna zwart, uitgezonderd op enkele plaatsen» waar 

bij blaauw is als staal met een’ gloed van kopergroen; onder 

de vleugels, stuit en staart wit; aan den laacsten een blaaiiW 

violettén zoom; middelste yeeren donker staalgroeu met eétt* 

Blaauwen gloed. 
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icti wier schelklinkende stem éene oproeping voor 

mijne jagers was, om ze te gaan schieten, 

Den 25, September verliet ik het eiland op 

den terugweg, naar het Quartel, en vond op 

dien weg weder een’ troep Botocoedos om hun 

vuur gelegerd j behoorende tot den troep van 

G-iï* AKeioÈ ; zij hadden hier de rivier doorwaad 

haar den zuideroever. Verscheidene hunner jon¬ 

ge knapen sprongen in ortze kano, om medé 

naar de sterkte té varen. Wij waren daar naau- 

Welijks , öf er kwam eene horde van den zui¬ 

deroever, namelijk die Onder Kapitein ïepa- 

rAck, die ik nog niet gezien had. Het was 

een wonderlijk gezigt hoe alle deze bruine men- 

schen, met boog en pijl in de hand, de geheele 

breedte doorwaadden; men kon het gedruisch 

van hunnen doortogt dóór hét water van verre 

reeds hooren. Allen hadden bossen van 6 tot 

8 voet lange stokken op de schouders, om 

met tune, GIPAKEIOE en derzelver horden te 

vechten ; maar laatstgemelde was thans dieper 

in ’t bosch getrokken, en zelfs jttve met zijn’ 

troep was niet op hét Quartel, De Wilden lie¬ 

pen driftig alle vertrekken door, om hunne par¬ 

tijen te zoeken, dóch, niemand vindende, lieten 

zij hunne stokken, ten bewijze der uitdaging, 

achter, en trokken des avonds weder weg. Zij 

hielden echter in de volgende dagen, zoo als 

gewoonlijk bij eene lage rivier,* éene bestendi¬ 

ge gemeenschap tosschen de beide oevers. Den 

c 28, 
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ö8. herhaalde TEPAïtAcs: zijn bezoek en zijné 

uitdaging, dan nog te vergeefs, daar gipakeioe 

niet was aangekomen; doch zij bleven in dë 

nabijheid, en vonden spoedig gelegenheid, zich 

met jujs'e te meten, die benevens zijne drie vol¬ 

wassene zonen en overige manschappen de par¬ 

tij van gipakeioe volgde, en de uitdaging aan¬ 

nam. Op eenen verrukkelijk schoonen zondag 

morgen zag men alle Botocoedos van het Quar- 

tel, in ’t gelaat deels zwart, deels rood beschil¬ 

derd , eensklaps opbreken, en door de rivier heen 

naar den noordcroever waden ; alle met bossen 

lange stokken voorzien. Kort daarna trad uit 

het woud, waar de vrouwen en kinderen zich 

in de hutten verscholen hadden, Kapitein ïüne 

te voorschijn; Naauwelijks was de tijding van 

den kampstrijd onder de Europeërs verspreid, 

of eenige menigte toeschouwers, onder anderen 

de soldaten; een Geestelijke uit Minas, verschei¬ 

dene vreemdelingen, en ook wij, snelden naar 

het strijdperk heen. Elk wapende zich uit voor¬ 

zorg (men kon niet weten hoe de zaak mogt 

afloopen ) met een pistool en mes onder den rok.' 

Aan den overkant der rivier stonden alle wilden 

gedrongen op een ; wij sloten een’ halven kring 

rondom hen. Het gevecht begon op dit oogen- 

blik. Eerst hooide men raauwe kreeten ter uit¬ 

daging: dan gingen zij als grommende honden 

rondom elkander heen, en maakten intusschen 

de stokken gereed. Toen trad Kapt, jepArAck 

op* 
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•gp, ging tusschen de martnen rond, spatde d». 

oogen wijd open, zag regt voor zich uit, en 

zong toen met eene trillende stem een lang 

lied, waarschijnli|k over de beleediging, die 

hem was aangedaan. De partijen kwamen door 

dit tergen höe langs zoo meer in vuur; einde¬ 

lijk raakten er twee handgemeen, stieten el¬ 

kander met den atm op de borst, dat zij achter¬ 

uit deinsden, en grepen toen de wapenen. 

De een sloeg maar onbesuisd toe, zonder te 

letten, waar bij den ander raakte: deze vertrok 

geen gezigt, maar brak toen ook los, en zoo 

gmg het om ’t hardst aan het slaan, waarvan 

zich de sporen nog lang daarna in de builen 

op het naakte ligchaam vertoonden. Daar zich 

aan deze klopstokken dikwerf nog puntige over¬ 

blijfsels van de afgesnedene takken vertoonden, 

bleef het niet enkel bij builen, maar vloeide ook 

dikwijls het bloed bij ’t hoofd neder. Wanneer 

twee kampvechters elkander duchtig hadden af¬ 

gerost, zoo gingen zij weder een' tijd lang mij¬ 

merend en elkander uitdagend rond, tot weder 

heldhaftige geestdrift hen aangreep; en hunne 

Stokken in beweging bragt. De Vrouwen ble¬ 

ven intusschen noch onzijdig noch ledig onder 

gehuil en gejammer grepen zij elkander bij ’t hair, 

gaven elkander vuistslagen, krabbelden elkanders 

gezigt open, en rukten de houten uit elkan¬ 

ders lippen en ooren, die dan als zegetekenen 

op het slagveld in ’t rond lagen. Wierp de 

Ee 
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feene de andere op den grond, zoö stond eenc 
derde daar achter, die haar den voet ligtte, 
zoo dat zij ook neer viel, dan sleepten 
zij elkander op de aarde heen én Weder. De 
mannen vernederden zich niet zoo zeer, dat zij 
de vrouwen der tegenpartij mishandelden, maar 
wanneer déze huil te ha kwamen, zoo stieteii 
zij haar slechts met de stokken* of schopten zé 
weg, zoo dat zij op den grond buitelden. Ook 
hit de naburige hutten Weergalmden de klaag- 
ioonen én het gehuil van vrouwen en kinderen* 
én verhoogden den in druk van dat zonderlinge’ 
schouwspel. ° 

öp die wijze duurde de strijd omtrent een 
Uur Iahg; wanneer allen vermoeid schenen, zöd 
toonden eenigen hunnen moed en volharding, door 
gedurig in den toon der uitdaging tusschen de an¬ 
deren rond te gaan. Kapt. jeparack bleef, als 
hoofdpersoon der beleedigde partij, tot op het 
laatst in het strijdperk; allen schenen vermoeid 
en afgemat, toen hij nog niet de minste vrede¬ 
lievende gezindheid toonde* zijn trillende zang¬ 
wijs voortneuriede, en zijn volk aanmoedigde; 
tot wij eindeljk als bemiddelaars optraden, en 
hem op den schouder kloppende zeiden, dat hij 
wel een knap oorlogsman was, maar toch nu 
zou dienen vrede te maken,* waarop hij dan 
ook eensklaps het slagveld verliet, en naar het 
Quartel teragkeerde, Kapt. jTjne had zoo veel 
»oed en kracht niet getoond, maar was steeds 

bij 
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hij je achterhoede gebleven; trouwens hij was 
een oud man. Wij keerden nu gezamenlijk 

naar het Quartel terug, daar vonden wij ónze 

oude kennissen jeparack, medkanu , aho , en 

anderen met huilen overladen. Zij bewegen, 

hoezeer de mensch zich verharden kan; want 

niemand van hun had de minste gedachten aart 

zijne gezwollen ledematen ; maar zij zetleden 

bf leiden zich terstond op hunne deels nóg opene 
wonden, en vonden het meel regfc smakelijk, 

dat de bevelhebber bun reikte. Gedurende de- 

feen kampstrijd bleven bogen en pijlen aan de 

naburige boomen geleund; niemand greep naar 

dezelve ; nogtans moet het hij dergehjke gelegen¬ 

heden wel eëns tot zulke wapenen zijn ge¬ 

komen, weshalve de Portugèezen op deze vecht¬ 

partijen in hunne nabuurschap niet zeer gesteld 

âijn. Eerst later vernam ik de oorzaak van deii 

twist. Kapt. ïujsm en zijn volk hadden op den 
îuideroever in de privative jagt van ïepa- 

JtAck. eenige wilde zwijnèn geschoten; dit zag 

de laatste als eene zware beleediging aan, (want 

dé Botocoedos kennen ook het regt van de 

jagt). Dergehjke beleedigingen geven dikwijls 

aanleidingen tot hunne oorlogen. In de nabij- 

heid van het Quartel dos Ar cos was echter 

tiog slechts ééne kloppartij van dien aard voor¬ 
gevallen. Het gebeurt reizigers slechts zelden 

getuigen te zijn van een tóoneel, hetwelk nog- 

mè zóó belangrijk is voor de kennis dezer wil- 

Ëe % e 
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den en van hun karakter. Niet lang na mijt! 

vertrek van het Quartel moet een nieuw ge¬ 

vecht van nog meer belang hebben plaats gehad, 

veroorzaakt door de terugkomst van Kapitein 

gipakeioe j bondgenoot van june. 

Daar onderscheidene redenen mij tot de te- 

ïugkeeiing naar den Aliicuri noopten, zoo ver¬ 

liet ik met het einde van September het eiland, 

en voer naar de Villa de Belmonte. De vaart 

ging wegens het lage water wel een weinig 

langzaam, maar de jagt, en menige opmerking 

van natuurlijke merkwaardigheden maakte die 

toch aangenaam en onderhoudend. Aan de thans 

ontbloote oevers der rivier bespeurden wij de 

oevergaten , van den zonderlingen visch, hier Ca- 

chimbo of Cachimbao, in de noordelijke stre¬ 

ken aan de rivier Ilheos Acari, en door marc- 

GRAF, die hem te Pernatnbucco beschouwde, 

Guacani genoemd. (Loricania plecostomus 

X. ) Deze visch graaft namelijk gaten van wei- 

njg diepte in den wal, om bij hoog water, wan¬ 

neer hij rusten wil, zich daarin tegen de drift 

van den stroom te beveiligen; somtijds klopt 

hij, zoo als de visschers beweren, onder aan de 

kano s, wanneer hij namelijk het slijk en kroos 

verteert, hetwelk zich aan de vaartuigen heeft 

aangezet. De lente was reeds verre gevorderd, 

en wij hoorden thans in de bosschen de brom¬ 

mende stem van den Matum ( Crax Alectof 

D. ) die door de wildernis heen klinkt, en de 



( 437 ) 

jagt dezer yogelen zeer bevordert ; vooral vertoonen 

aij zich bij eene wassende rivier. Wij vonden 

op en bij de zandbanken ook eenige pape- 

gaaijen en vele apen, ( Macacos of Micos) waar¬ 

onder eene soort met dikken kop, gele borst, 

donkerbruine leden en een’ rolstaart, 3». duim 

lang, waarvan de staart meer dan de helit be¬ 

draagt; hier Macaco di bando, genaamd. 

Den 28. September bereikte ik de Villa de 

Belmonte. Mijne terugreis naar den Mucuri 

was zeer bezwaarlijk. Wij moesten de sterk aan- 

gewassene kustrivieren Corwnbao en Cahy door¬ 

rijden, en dan die reis langs het strand onder 

een’ gedurigen plasregen voortzetten. Reizigers 

die ons ontmoetten, hadden de Patachos aan de 

overzijde gezien, wij bespeurden zeniet, hetwelk 

ons in deze eenzame streken zeer aangenaam 

was, Na verscheidene doorgeworstelde onaange¬ 

naamheden , doch zonder eenig bijzonder onge¬ 

luk, bereikten wij Caravellas en Mucuri-, waar 

ik met mijne vroegere reisgenooten, de Hee- 

ren freYreiss en sbleow, drie weken door- 

bragt, en daarop naar Belmonte terugkeerde. 

Onder weg maakte ik aan den Rio de Prado 

of Soecoeroecoe kennis roet de reeds meer ge¬ 

noemde Machacaris. Ik wenschte zeer een ge¬ 

hucht dezer wilden, hetwelk men «sidte, dat 

hooger op aan den Prado was aangelegd, te 

bezoeken, en voer dus van de Fazenda, waar 

ik in Julij de Patachos vergeefs had opgezocht, 

Ee 3 den 



( 438 ) 

den stroom verder op. Aan deszeïfs oevers on¬ 

derscheidde men duidelijk vele Boven elkander 

liggende zandlagen , waaruit ik bespeurde, 

dat omtrent tien voet diep beneden de oppervlak¬ 

te, gedurig eene menigte waters naar de rivier 

vloeide. Uit deze groote watermagazijnen on.*- 

der den grond kan men den snellen aanwas der 

rivieren gedurende den regentijd in deze war¬ 

me landen ligtehjk verklaren j wij waren than,c 
juist in den sterksten regentijd, in November, 

wanneer alle meiren vol gekropen zijn. Hooger 
op de rivier vindt men zeer schilderachtige ge- 

zigfen. vooral een aan den zuideroever, ’t welk 

men oiteiro (de hoogte) noemtJ op afwisse¬ 
lende hoogten, en in het lommer van Kokos¬ 

palmen ziet men verscheidene Fazenda's, in de 

bekoorlijkste ligging. Met de lente bloeiden thans 
vele fraaije hoornen en heesters, de Fisma mef 

hare van onder roestbruine bladeren , zoo zacht en 
glanzig als zijde, Rhexia, met groote violette 

bloemen, Melastoma's met het van onder fraai 

«ilverwitte blad $ trompetbloemen, uit welke 

de Genipaha ( Genipa americana ) met hare 

aanzienlijke witte bloemen uitstak. De van na¬ 

tuur donkergroene kleur der Erazilische bos- 

schen was thans door de jonge geelachtig groe¬ 

ne, ofroode uitspruitsels der takken versierd, 
noglans heerschte eene donkere schaduw in hef 
bosch, die bij de groote hette zeer wellekom 

was, maar door de moskieten, die daardoor ge¬ 

lokt 
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lokt werden, den wandelaar ook weder zeer las¬ 

tig werd. Aan den oever prijkte eene schoone 

bloem: de witte Amaryllis met purperkleurde 

helm stijltjes. De oppervlakte des waters had door 

het opnemen der beken uit bosschen, moerassen 

en bergen thans eene donkerbruine kleur, en 

maakte eene volkomene Camera obscura, waar¬ 

in zich de groene bosschen met hare bloemen 

heerlijk spiegelden. Op die vlakte zwommen ei- 
landen der Pantederia; daar rees de bevallige 

Jassana (Jaçana) Par ra Jacana L.) omhoog, 

wiens luide stem, eene soort van gelach, men 
yeeds van verre vernam Op eene plaats, waar 

men juist eene lancka bouwde, vernam ik, 

dat de bosschen aan den Prado eigenlijk met 

veel scheepstimmerhout meer opleverden , men 

vond wel sterke stammen, goed tot het bouwen 

van kano’s, maar daartoe kan men ook zachte¬ 

re houtsoorten gebruiken. Aan dezen oever wa¬ 

ren ook kleine streken vol biezen, gras 

çn water, die men met eene heining van 

riet had gesloten, om visschen daarin te van¬ 

gen, Men opent dezelve bij het begin van den 

vloed, wanneer de visschen binnen komen : i& 

nu de kreek, die geen’ afloop heeft, vol water 

en visschen, zoo sluit men de opening , iet 

water loopt af, maar de. visschen kunnen met 

Weg, en worden gevangen — Tegen den avom 

werd de vaart zeer aangenaam. De vele soorten 

der krekels , die deze ruime wildernis vervul- 
E e 4 den 
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den, werden door het zonderlinge geluid van 

den loofkik vorsrh, door het droefgeestige gefluit 
der Mandalua ( Caprirnulgus grandis ) en door 

de klagende toonen der uilen vervangen. Vrij 

Iaat in den nacht bereikte ik Fimieyao, een* 

porlqgspost, waar de Woning en plantingen van 

den Regter van Villa do Prado, BALANçüEXRA, 

lagen. De huisheer was afwezig; doch hij had 

mrj een zeer vriéndelijk onthaal en een goed 

nachtverblijf beschikt. Muzijk en dans weêrgaim- 
dea uit de woningen der tien Indiaansche huis- 
gezinnen, die zich hier bevinden. 

De volgende dag toonde mij een heerlijk woest 
kindschap. Zoo ver het oog rustte , Bespeur¬ 

de men niets dan een ondoordringbaar ge¬ 

boomte., dat, sedert Eeuwen in elkander ge¬ 

groeid, eene massa vormde, over welke de ru¬ 

we Patat ko en Mackacari met oneen en 
zwarte tijgers de heerschappij deelt. Eene hoog¬ 

te verrijst tussehen twee. lagere streken, in 

wner diepte de heide armen van den Socoe- 

roecoe mi het Koorden en Zuiden afkomen, 
( zij ^ worden van daar Rio do Norte en 

do Sul genaamd) en zich alsdan vereenigen. 
Van verre ziet men de Serra de Joao de 

Lcdo en de Si. André, tot de Serra dos Ay~ 

mores behoprende, eene bergketen die omtrent 

vier dagreizen van de kust ligt, niet verre van 

den waterval der Rivier, welke voor jagt en visch- 
yangst goede huit moet opieveren. De Prado 

of 
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of Socoeroecoe wordt spoedig aanmerkelijk klei¬ 

ner, wanneer men dien opvaart, een bewijs dat 

hij geeir annmerk el ijken loop heeft Boven den 

zamenloop des noorder- en zuiderarms houden 

de Europische woningen op : aan den noorder- 

arm zijn er geheel geene meer, aan den zui- 

derarm slechts eene enkelde, en wel vlak boven 

de vereeniging* 
Na lang dit schoone uitzigt te hebben geno¬ 

ten, daalde ik de rivier af naar de woningen 

der Indianen. Er was onder deze lieden eene 

Vrouw van den stam der MachacanVs, die volT 

komen de taal der Patachos verstond, hetwelk 

men zeer zelden vindt: daar deze laatsten onder 

alle stammen der Indianen vooral wantrouwig en 

stug zijn, bekommert zich iemand, die niet tot 

hunnen stam behoort , zelden om hunne taal. 

Niet verre van hier , iets dieper in het digte ge¬ 

boomte, ligt het dorp of gehucht der Macha- 

caris, die men mij dikwerf geroemd had, maar 

waar slechts vier huisgezinnen van dit volk m 

ééne woning bij elkander leven. Zeer verlangen¬ 

de ook dezen stam te leeien kennen; begaf ik 

mij met eenige Indianen daarheen. De weg 

Was zeer ongemakkelijk : men moest een half 

uur verre door moeras en water waden, en over 

omgevallen boomstammen klauteren. Ik vond 

de Wilden in een vrij ruim huis allen bij el¬ 

kander ; zij leven hier reeds sedert tien jaren, 

en zijn tamelijk beschaafd, Eenige waren regt 

Ee 5 vrien- 
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Vriéndelijk en gezellig- anderen daarentegen Me-s 

ven schuw en op zich zelve. Enkelen spreke^ 

een weinig Portugeesck, maar onder elkander 

bedienen zij zich altijd van hunne moedertaal» 

\oor kunne nooddruft bouwen zij mandiocca, 

een vreinig mais en katoen; de Ouvidor heeft 

hun een wiel gegeven, om de mandiocca-wer- 

tels te malen of te slijpen. Maar hoewel de land¬ 

bouw dus bij hun ingevoerd zij, blijven z>j nog 

uit nejgmg en voorouderlijke zucht een jagers - 

volk ; boog en pijlen zijn nog hunne gewone wa- 

pençn, echter weten ook sommigen het geweer 

goed te hantéren. ( * ) De hoogen der Machacari\% 

onderscheiden zich eenigermate van die der an¬ 

dere stammen, doordien aan de voorzijde eene, 

sleuf voor in de lengte is ingekorven, waarin, 

terwijl de schutter afschiet, een andere pijl kan 

liggen ; zoodat de tweede pijl, dien andere lm, 

aianen eerst van den grond moeten opnemen, 

terstond gereed is. Ik vond hier een’ uitstekend 

schoenen hoog van hooghout, aan wiens boven¬ 

deel een haak is, zeer dienstig om de boog- 

snoer 

( * ) Hoog boven aan de rivier Bejmonte, in Minas Novas., 

is een Eiland, Ilha do P<x_o of Brood — Eiland genoemd j waar 

de Machacaris, Panhamis en andere lia mm en vreedzaam 

naast elkander wonen, en den landbouw drijven. De wape¬ 

nen der Mcichacaris» die ik van daar bekwam, zijn volko¬ 

men als die van denzelfden itam aan de Sgecoeroecoc» Ook on¬ 

der de Botocosdoa heb ik deze foort js.n hoogen en pijle% 

gevonden. 
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3n0er vast te maken. Ook de pijlen zijn bij dit 

volk bijzonder goed bewerkt) men gebruikt, 

gelijk bij alle stammen der Oostkust dezelfde 

drie soorten van pijlen, welke reeds bij de Poe- 

ris beschreven zijn; met de Patachos hebben 

zij de geknoopte zakken, en vele andere dingen 

gemeen. Hunne lichaamsgestalte is volkomen 

dezelfde, slechts iets lorbper dan van de, Boto- 

cqedos. Zij zijn groot, sterk en hebben breede 

schouders. Over Jt algemeen misvormen zij 
bun ligchaam weinig, slechts hunne schaam- 

deelen binden zij, gelijk de Patachos, met eene 

slingerplant toe, en de meesten doorboren de 

onderlip, en dragen er somtijds een rietstaafje 

in. Het hair snijden zij achter bij den hals 

rond af, of scheren ook wel het hoofd, gelijk 

de Patachos. Hunne manier van hutten bou¬ 

wen is, zoo men wil, pok dezelfde. Ondei tus— 

schen is het onderscheid der talen van die twee 

Volken aanmerkelijk groot. Tegen de sterkere 

Botocoedos maken zij gemeene zaak, doch hebben 

ook dikwijls onder elkander twist en oorlog gehad. 

Onze ruilhandel bestond uit wapenen tegen messen; 

zij onthaalden mij op Caüi of gegiste mandioc- 

ca-sap, den lievelingsdrank aller Indianen, die, 

gelijk ruwe Volken in ’t algemeen ; zeer op be¬ 

dwelmende kruiden en dranken gesteld zijn. Het¬ 

geen den Braziliaan de wortel der Jatropha 

Manihot oplevert, vergoedt de Guarani door 

het 

! 
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liet sap van den palmboom Mauritia (*) ; de Au.-*• 

straliër door zijne de Kalmock door zij¬ 

ne verzuurde paardenmelk enz» ( f3 ) 

Het huis der Machacaris ligt in eene volsla- 

gene wildernis, waar men van zeer digt bij, 

het geschreeuw der apen en andere wilde die¬ 

ren verneemt. Men heeft aldaar het bosch uit^ 

gehakt, afgebrand, en beplant. Na een kort 

verblijf voer ik den Socoeroecoe weder af. 

Bij de drukkende middaghetie vei heugde ik 

mij over de belommerde paadjes, die onder 

hooge stammen, door de welige takken heen 

( als onder een dak ) naar de woningen der 

Indianen geleiden, die hier verstrooid aan de 

rivier liggen. Vele dezer kust - Indianen^ wer¬ 

ken bij de Portugeesche planters om loon, en 

bouwen daarbij ook hunne eigene stukjes land, 

anderen, vooral jonge Heden, dienen als matro¬ 

zen op de schepen of lanchas der Villa. 

Op nieuws kwamen ons hier verrukkelijke 

gezigten voor, het penseel van den uitstekend- 

sten 
( * ) Humboldt Ansichten der Nalur p. 22. 

(f } Deze zucht» om zich Ie bedwelmen, bepaalt zich waac« 

lijk niet tüt onbeschaafde Volken. Om niet eens van den wijn 

te spreken,* zou de Rus, de Fooi> de Zweed en de Noordlcm— 

der in ’l gemeen wel zij neg Çraqdewijn » dç Engelschman zij¬ 

nen Porter, de 1er zijnen fPhiskey, de Hollander zijnep 

Jenever» de Turk s Indiaan en Chinees zijn Opium» en de 

Europeaan in *t gemeen zijnen Tabak» die ook, hoewel in 

geringeren graad, bedwelmt» kunnen missen ? Wij spreken 

natuurlijk >an de tnassa der Volken. 
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Wen landschapsschilder waardig, Ónder anderen 

lood een over het water neê.hangende tak, eene 

geheeïe wereld van planten; aan zijne besté 

einden hingen de Cactus pendillas en Phyllan- 

thus als touwen neder; in het midden moes! 

het mos van meer dan eene soort, aan de Sc, 

Caladium en Tillnadsia tot voedsel dienen, eü 

om den wortel slingerden zich varenkruiden 

(filix ) en andere gewassen heen. De takken 

waren .beladen met nesten , als zoo vele beursjes* 

als van den Guasch ( Ortolus hdémörrhous L ) 

die, gelijk alle Vogels van het geslacht Cassice * 

altijd in gezelschap nestelt. Op vele plaatsen 

groeit aan de rivier de Jninga ( Ârum linifé- 

rilm arbudA ) haar kegelvormige, van onderen 

dikke, boven meer puntige stam, bereikt de 

hoogte van 6 tot 8 voet. Zoo leeft in deze 

wereld der keerkringen alles, en onder de meest 

verschillende vormen. Óp sómmige Fazendas 

houdt men eenig rundvee, rondom de gebouwen 

plant men vele oranjeboomen. 

Ik vervolgde mijne reis naar Comechatibà, 

Hier bad de zee onlangs eene groote boot op 

strand geworpen, waarin zes menschen waren 

verongelukt; een nieuw bewijs voor de onder¬ 

vinding, dat deze kusten voor de scheepvaart 

zeer gevaarlijk zijn 5 men heeft van dezelve gee- 

ne kaarten, en bedient zich slechts van kust¬ 

vaartuigen. De Koning bewijst aaii zijn land 

eene groote weldaad, door de kusten naauwkeu- 

rig te laten opnemen. 
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Heer frazer gastvrij opgenomen, en vond al¬ 

daar tot mijne gróote vreugde nieuwspapieren 

iiit Europa, Aan dé rivier Corumhaö moest 

ik » daar de eb reeds voorbij was , onder gedii- 

rigen regen eënen langen treurigen nacht door¬ 

brengen , aan eene hut kon men niet denken j 

wij hadden noch takken noch bladen j naauwe— 

lijks kon mén een klein vutir aanhouden. Den 

rolgendëii fïiörgen zochten wij krabben, die in 

deze rivier ën hét naburige mëir niet weinig 

talrijk iijdj ér tevëii hier twee soorten, de eene 

in dé zeë, dë andere in dé rivieren. Wij 

vischten eene groote Medusa ( M, palagica 

Bosc. ), die dë zeë opgaf, en bevrijdden uit 

haren buik eene nog volkomen levende witach¬ 

tige krabbe. Er Waren hier verbazend vele gie¬ 

ren { Öeróebóé), dikwijls alle op denzelfden 

bdorii hijeengeschoold; meeuwen, die schreeu¬ 

wend fondöni den mond der rivier vlogen, en 

dé visch-arend (FaÉco haliaetos L. ), die over 

5t water zwevend, gretig zijne prooi, de vis- 

schen, bespiedde. ïk had dezen schoonen roof¬ 

vogel meermalen gèziën ; altijd échter was hij 

mijne jagers të toorzigtig geweest, maar bij 

mijne terugkomst te Belmontê vond ik hem 

in de verzameling, door ons volk in mijne 

afwezigheid bijeengebragt. Hij gelijkt in alles 

haar onzert DuitscJien visch-arend, en schijnt ,f 

gèlijk meer andere Vogels, de stelling té weêr- 

leg-.’ 
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leggen, dat cîe levende schepping in Amerika 

Weinig öf niets genteen heeft met die der andere 

Werelddeelön* 

Den 28 Decembër kwam ik Weder iti Villa 

de Bclmontë aan, en maakte mi die noodigé 

toebereidselen, om verder de kust op nâar 't 

Noorden te reizen. Gedurende een verblijf van 

Vierdehalve maand aan dé rivier Belmonté waren 

ónze verzamelingen vóór de Natuurlijke Geschie¬ 

denis zeer aanmerkelijk vermeerderd, deels in 

den Sertam ( het digte woud ) de rivier hoö- 

ger op, deels in de nabijheid der Villa aan een 

groot meir, hetwelk dén naam van Brago {arm) 

draagt, en verscheidene uren lang, maar vrij 

smal is. Hier lévert velé watervogels, Vooral 

eenden, duikers, meeuwen, reigers, ooijevaarâ 

( Toeyoeyoè, of Jabiroé genaamd) ën andere 

strandloopers. Dus was dé vogeljagt voor mijd 

Volk van belang ; ook de vischvângst in het 

meir* die dan ook vele inwoners bezig houdt. 

En ondertusschen — leed men in de Villa hon¬ 

ger! Het meir is omringd van een heideland 

( Campö ) van vijf urén breed, waaróp men 

Veel rundvee houdt; in het eerst móeten hier 

eenige duizend stuks geweest zijn, doch het ge¬ 

tal is zeer verminderd Eene grdote once of 

jragiictréié zwierf thans hier omstreeks * en was een 

groote plaag voor liét vee. Zij zoog dén runde¬ 

ren gewoonhjk slechts hét Woed uit * zoridsr liet, 

Vleesch aan te raken 5 dit Waakte de jagt zéér 
moèf-5 



moei jelijk, te meer , daar men geene goede 

honden had, om den schuilhoek van het roof dier 

öptesporen ; men zag dus bedaard aan, dat ei¬ 

ken nacht een of twee stuks vee gedood werden. 

'H *■ 

Einde des Eersten Beek* ~i. 
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